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भारतीय पुराणांच्या समृद्ध परंपरांत स्कन्द 
पुराणांतर्गत सह्याद्रिखंडाचें स्थान फार वरचं 
आहे. प्राचीनतेच्या दृष्टीनं त्याची तुलना काशी, 
कांची, अवन्तिकेच्या तोलाची व मोलाची आहे. 

उत्तरेस भडोचपासून दक्षिणेस केरळमधील 
मोठ्या भागाचा समावेश असलेल्या सह्याद्रीच्या ह्या 
परिसरांत वास करणाऱ्या प्राचीन जातीजमाती, 
त्यांचे आचारविचार व चाठीरीति, त्यांचीं तीर्थक्षेत्रे 
व॒ देवस्थाने इत्यादींचे विस्तारपूर्वक उल्लेख, 
व त्याचबरोबर या निसर्गरम्य प्रदेशाचे सोंदर्यात्म 
वर्णन, या साऱ्यामुळें या ग्रंथाला सांस्कृतिक, 
वा्यीन तसेंच इतिहाससंदोधनाच्या दृष्टीनं 
वेगळें ब आगळें असें सर्वागीण महत्त्व आहे. 

पण केवळ एवढेंच नाहीं. दशावतारांतील 
सातवा अवतार, सप्तकोंकणांचा निर्माता, तेथील 
जमातींचा संस्थापक, दुजेनांचा शासनकर्ता आणि 
अनाथांचा त्राता जो परशुराम, त्याचें अनेक 
स्वरूपांतील दर्शन, रौद्र तसेंच cael, याच ग्रंथांत 
घडते. 

अशा अंगांनीं नटलेला हा ग्रंथ मुद्रणकला भार 
तांत स्थायी झाल्यावरही दुर्मिळच होता. डॉ. 
जसन द कुन्हा सारख्या विजातीय पंडितांनी भगी- 
रथ प्रयत्न करून १८७७ सालीं त्याची प्रथमावृत्ति 
छापली. पण खेदाची गोष्ट म्हणजे त्यानंतरही पुनः 
एकदां ह्या ग्रंथावर नामशेष होण्याची पाळी आली. 

थोड्य। दिवसांपूर्वी व्याकरणाचार्य गायतोंडे 
शास्त्री यांनी सर्व भारतभर पुनश्च संशोधन करून 
या दुर्मिळ ग्रंथाची पुनः उभारणी केली, व त्याला 
सोप्या मराठी भाषांतराची आणि व्यासंगी व 
विस्तृत प्रस्तावनेची जोड दिली. अया प्राचीन 
पौराणिक ग्रंथाचा हा अमोल ठेवा मराठी वाच. 
कांच्या ह्वातीं देतांना श्रीकात्यायनी प्रकाशन संस्थेला 
आंद वाटणें साइजिक आहे. 
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अङ्कः २५९ शके १८९३ 
ता, 2०९९९९७ 


श्रीमत्परमहंस परिव्राजकाचार्य पदवाक्यप्रमाणपारावारपारीग यमनियमासन प्राणायाम 
प्रत्याहार ध्यानधारणासमाध्यष्टाङ्ग योगानुष्ठानग रिष्ठनिष्ठानादिगुरुपरम्पराप्रा्त निगमागमसार 
श्रृतिमार्गप्रकाशक सर्वतन्त्र स्वतन्त्र श्रीमज्जमदम्रितनुज तपस्थ्वाध्यायाद्र्थ विनिमित शूर्पारक 
महाक्षेत्र गोमन्ताचल गोमतीतीरसन्निहित कुदास्थलीनगर महामठादिप्रतिष्ठापनाचार्य सकलसुर- 
मुकुटमणिनीराजित दिव्यश्रीभवानीशङ्करपादारविन्दाराधक श्रीमदात्मानंदसरस्वतीकरकमलसंजात 
श्रीमत्पूर्णानंदसरस्वत्यनुगुय्हीत श्रीमत्सच्चिदानंदसरस्वती श्रीपादः 

अस्मदत्यन्तप्रेमास्पदीसूत श्रीमदुमारमणचरणारविन्द भक्तिपरायण शिष्यवर्थ श्रियाविराजित 
राजमान्य राजश्री वे. मू. गजानन शास्त्री गायतोंडे, मुंबई निवासिषु कृतनारायणस्मरण- 
पूर्विकाशिषः समुलसन्त्वद्य शके १८९३ विरोधकृत नाम संवत्सरे कार्तिक all नवमी गुरु 
वासरावञ्चि नरके ग्रामे कुशलिनः स्मः भत्रदीयानामनामयत्वमनुदिनमेब्रमानमाशास्महे || 
विशेषस्तु ¦- 

प्रस्तुत पत्रास कारण आपलें दि, ७-११-७१ चें विनेती पत्र मिळालें. आपल्या विनंती- 
प्रमाणें आपण सह्याद्रिखंडाचा उत्तरां मराठी भाषांतरासह प्रसिद्ध करणार हें समजून संतोष 
वाटला. सह्याद्रिखंड हें स्केदपुराणांतर्गत असून तें सध्यां तरी दुर्मिळ झालें होतें. यांत पंचगोड, 
पंचद्राविड व इतर ज्ञातींची माहिती असून ही माहिती असलेला यासारखा अन्य जुना ग्रंथ 
नाहीं. या पुस्तकाच्या प्रकटीकरणानें ज्ञातिवर्गाची माहिती देणाऱ्या ग्रंथाची उणीव दूर झाली 
आहे. आपणांस दीर्घायुरारोम्य प्राप्त होऊन सर्वोचें निरंतर कल्याण व्हावें, यद्विषयं 
श्रीसंस्थानाराध्यदैवत श्रीसवानीशंकरचरणीं प्रार्थना करून गंधाक्षत प्रसाद पाठविला आहे. 
तसेंच श्रीसंस्थान देवतेचेही शुभारिर्वाद आहेत. FAY किंबहुना लेखनेन इतिनारायणस्मरणम्‌, 











श्रीमत्परमहंख-परिवाजकाचाये-श्रीसच्चिदानन्द- 
सरस्वती-गोडपादाचाय- पूज्यपादाः। 
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हक “प्रस्तावना 


सह्याद्रिखंड 


सह्याद्रि हा कुलपर्वतापैकी एक असून हिमालयाच्या खालोखाल त्याचाच विस्तार 
आहे. सह्याद्रीची मुख्य रांग तापीतीरापासून कन्याकुमारीपर्यंत पसरलेली आहे. त्याची लांबी 
सुमारें अकराश मैल आहे. ses उत्तरेकडील शिखर कळसूबाई हें असून दक्षिणेकडील 
अखेरचे शिखर महेंद्र पर्वत आहे. शंकर हा सह्याद्रीचा स्वामी व परशुराम हा अपरान्ताचा. 
या दोहोंमध्ये त्र्यंबकेश्वर, भीमाशंकर, महाबळेश्वर, अगस्त्यमठे, इ. शिखरें आहेत. 

हिमालय देवतात्मा तर सह्याद्रि वीरात्मा. म्हणून सह्याद्रि ( सह्य + अद्रि ) हें त्याचें 
नांब सार्थ होय. सागर आपल्या प्रचंड लाटांनीं सह्याद्रीच्या तटावर आवेशानें धडाका मारीत 
आहे. तरीही सह्याद्रि कोसळला तर नाहींच, उलट त्यानेंच सागराला माघार ध्यावयास लावलें 
आहि. सह्याद्रीच्या शिखरांवरून परशुरामाच्या बाणांच्या प्रभावामुळे सागरच दोन: पावलें मागें 
हटला, ब त्यानें सह्याद्रीला अपरान्ताचा प्रदेश खंडणीदाखल दिला. म्हणून सह्याद्रीची मुख्य 
रांग समुद्राला प्रत्यक्ष अझी कोठेही भिडलेली+नाहीं. हेच गुण येथील रहिवाशांमध्ये उतरलेले 
आहेत. अनेक आक्रमकांनी सह्याद्रीवर धडाका मारल्या पण सह्याद्रि Stet नाहीं व नमलाही 
नाहीं. म्हणून सह्याद्रि हा वीरात्मा ! 


वरील भागाच्या व तेथील लोकांच्या माहितीनें पूण अशा स्कंद पुराणांतर्गत सह्याद्रिखंडाचें 
नांब सर्वश्रुत आहे. सह्याद्रि-परिसराचे, विशेषतः गोमंतकाचें, तीर्थक्षेत्रष्टया प्राचीन इतिहासाचें 
एकमेव साधन ह्या दृष्टीनें सह्याद्रिलंडाचें महत्त्व वादातीत आहे. यांत सह्याद्रीच्या परिसरांत 
वास करणाऱ्या विविध वर्णजातींची माहिती आलेली असून, शिवाय वेगवेगळ्या प्रदेशांचें 
वणेनही उपलब्ध आहे. यांत प्राचीन समाजाच्या आचारविचारांची, चालीरीतींची व देव- 
स्थानांची विस्तारपूर्वक नोंद असल्यानें या पौराणिक ग्रंथाला थोडेसें सांस्कृतिक इतिहासाचे 
स्वरूप प्राप्त झालें आहे. म्हणून समाजशास्राच्या दृष्टिकोणांतूनही या ग्रंथाचा अभ्यास उपयुक्त 
होइल, यांतील गोमंतकांतील तीर्थक्षेत्रांचे व देवस्थानांचे वणेन वाचल्यावर “ गोमन्तकं काक्या 
यवाधिकं पुण्यम्‌ । ' हें सिद्ध होतें 


कोंकणांची उत्पत्ति परशुरामाने कशी व कां केली, हे यांत रसाळ व मार्मिक रीतीनें 
बार्णिले आहे, तसेंच तेथील जातीजमातींच्या आचारविचारांचंही निरीक्षण केलें आहे. 

सध्यां उपलब्ध असलेला मुद्रित सह्याद्रिखंड अपूण आहे. कारण यांत सह्याद्रीच्या उत्तर 
टोकांच्या भडोच इ. चें वणेन करणारें आमलिकाग्राममाहात््य व दक्षिण टोंकाचें वर्णन 
करणारें केरलमाहात्म्य यांचा समावेश नाहीं. यापैकी आमलिकाग्राममाहात्म्य मुद्रित नाहीं 
मुद्रित सह्याद्रिखंडांत चिपळूण, गुहागर, गोमंतक, करहाट, करनाट व तुलदेश यांचें वर्णन आहे. 
याचे आदिरहस्य व उत्तररहस्य असे दोन भाग असून त्यांत सुमारें सात हजार श्लोक आहेत. 
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केरलोत्पत्ति व अप्रकाशित ग्रंथमाग एकत्र केल्यास संपूर्ण >. छोकसंख्या सुमारें _ 
चौदा हजार होईल, 

१ माहेश्वर, २ वैष्णव, ३ ब्राह्म, ४ काशी, ५ अवन्ती, ६ नागर, ७ प्रभास, इत्यादि 
खंडांइतकेंच हें सह्याद्रिखंड प्राचीन आहे. कारण स्कंदपुराणांतील षट्संहितेमध्यें पन्नास खंडांची 
जी अनुक्रमणिका दिली आहे, त्यांत सह्याद्रिखंडाचा उल्लेख आहे. स्कंदपुराणाची छोक- 
संख्या एक्याऐशी हजार आहे व त्याच्या उपपुराणांची शछोकसंख्या एक लक्ष आहे. 

पुराणांत सह्याद्रिखंडाचे स्थान ._ 

महापुराण व उपपुराण असे स्कंदपुराणाचे दोन भाग आहेत. व्यंकटेश्वर स्टीम प्रेसमध्ये 
छापलेल्या स्कंदपुराणाच्या प्रास्ताविकांत पुढील उतारा आहे : 

स्कांदं नाम पुराणं तावद्‌ द्विविधम्‌ - एकं स्कान्दे महापुराणं द्वितीयं च स्कान्दं नाम 
उपपुराणम्‌ | महापुराणपरिगणनायां ब्रह्मवैवर्ते श्रीकृष्णजन्मखंडे ( १३२ ) अध्याये त्रयोददां 
स्कांदं पुराणमुद्दिश्य — 

“ एुकाशीतिसहस्रं च परमेन शताधिकम्‌ | 

वरं स्कन्दपुराणं च सद्धिरेन निरूपितम्‌ ॥ 

स्केदाह्वयास्तत्र खंडाः aaa परिकल्पिताः | 

एकाशीति्षहस्तरं तु स्कान्दं सर्वाधकृन्तनम्‌ ॥ ” 

अथ च यस्स्कान्दं नाम अन्यदपि एकं पुराणं षट्संहितात्मकं पंचाशत्खंडमंडितं लक्षग्रंथ- 
छोकसंख्योपनिबद्धं समुपलक्ष्यते तत्तु स्कान्दं नाम उपपुराणम्‌ इति निश्चयेनावगन्तव्यम्‌ | 

तथाच — 

्षेत्रखंडः प्रथमतो द्विती यस्तीर्थखंडकः | 

वर्षेऽस्मिन्‌ भारते यानि तीर्थक्षेत्राणि सत्तमाः ॥ १४ ॥ 

काशी खंडस्तृती यस्तु Us: सह्याद्रि संज्ञकः ॥ १५ ॥ 

सह्याद्रिखंडे सह्याद्रेः प्रभावः परिकल्पितः ॥ २१ ॥ 

पक oe ५२॥ ...... कालिकाखंडे प्रथमोऽध्यायः | 

मुद्रणकला अस्तित्वांत आल्यावर प्रायः सर्व प्राचीन पुराणेतिहास ग्रंथांचे मुद्रण करण्यांत 
आलें. स्कंदपुराण व उपपुराणही मुद्रित केलें गेलें ; पण सह्याद्रिखंडाची दखल मात्र कोणीच 
घेतली नाहीं ! फार काय, सह्याद्रिखंडाची एक सलग, अखंड व संशोधित प्रत देखील मिळूं 
शकली नाहीं ! म्हणून एक खिस्ती पं. डॉ. जसन द कुन्हा यांना अनेक ठिकाणीं विखुरलेल्या 
वेगवेगळया दुर्मिळ प्रती गोळा करून नवीन प्रत तयार करावी लागली. ( प्रस्तावना प्र. २८ पहा ) 

डॉ. कुन्हा यांनीं हें पुस्तक १८७७ सालीं प्रसिद्ध केलें. पण आज हेंही पुस्तक दुर्मिळ 
झालें आहे. रॉयल एशियाटिक सोसायटीसारख्या कांहीं ग्रेथालयांत तें अत्यंत जीण अवस्थेंत 
आढळतें. 

डॉ. कुन्हा-संपादित सह्याद्रिखंडांत व्याकरणदोष, छन्दोदोष व भाषादोषही आढळतात ; 
कारण त्याचें संशोधन केलें TSS नाहीं. वस्तुतः अझा प्रकारचे दोष अन्य पुराणांत संशोधना- 


७ 







ही आढळतात. महाभारतांत तर कांही असेही श्लोक आहेत कीं, त्यांचा वाच्यार्थानें 
नही होत नाहीं. या दोषांबरोबरच प्रक्षिप्ततेच्या आरोपांतून महाभारतादि ग्रंथही सुटू 
झाकलेले नाहींत. कांहीं जातींचा उत्कष सहन न होऊन त्यांची निंदा करण्यासाठीं हा सह्याद्रिखंड 
"ग्रंथ निर्माण केला गेला असेंही अलीकडे म्हणण्यांत येतें ( सह्याद्रि, लेखक स. आ, जोगळेकर, 
प्र. ४९० ). इथें या विधानाचा परामर्श घेण्याचा उद्देश नाहीं. एवढें बरिक खरें कीं १८ व्या 


| ; माहितीसुद्धा आली आहे. तसेंच सह्याद्रि प्रदेशांतील हविक्‌ , तामीळ, तुळु, मल्याळी इत्यादि 
` सर्वं ब्राह्मणांची (व उत्तरभारतांतील ब्राह्मणांचीही ) माहिती या ग्रंथांत क्रमानें आली आहे. 


अलीकडे सिंधी निर्वासितांसारख्या पूर्वीही राजकीय व सामाजिक घडामोडी होऊन अनेक 
_ नवीन नवीन वसाहती भारतांत व महाराष्ट्रांत निर्माण झाल्या. शक-हूण इत्यादिकांच्या भारतावर 
स्वाऱ्या झाल्या व तेही नंतर भारतांतच राहिले, दळणवळणांचीं साधनें अत्यल्प | त्यामुळें 
ओ- खच्या-खोट्या वार्ता, समज-गैरसमज यांना एक प्रकारचा ऊत आला तर त्यांत आश्चर्य कसले १ 
प्राचीन कालांत परदेशांतून भारतांत आलेली अशा लोकांची पदपंक्ति परत भारताच्या 
“हेर गेलेली दिसत नाहीं. गंगेस मिळालेल्या नद्या गंगारूप झाल्या ! 

जातीय भ्रेष्ठतेचा वाद सांप्रत इतिहासजमा झाला आहे. जग पुढें जात आहे. यासाठीं 
या पुस्तकाकडे केवळ इतिहासाकरितां इतिहास याच दृष्टीनें पाहिलें पाहिजे. 


सह्याद्रिखंडाचा काल 


सामान्यतः अगोदर घटना घडतात व नंतर तद्वाचक शब्द वाड्यामध्ये प्रचारांत येतात. 
शब्दपूर्वक घटना होणें क्वचित. “वाचमर्थोऽनुधावति ' ही उक्ति वाल्मीकीच्या रामायणापुरतीच 
आहे, सर्व पुराणग्रंथ समकालीन नाहींत. म्हणून सह्याद्रिखंडांत आलेल्या शब्दांवरून त्याच्या 
कालाचा विचार केल्यास तें अयोग्य होणार नाहीं. 

परशुरामाने सप्तकोंकणांची निर्मिति केल्यावर तेथें क्रमानें विशेषतः ब्राह्मणांची वसाहत 
केली. भार्गव, नागर, चित्पावन, कऱ्हाडे, सारस्वत, हविक्‌ व नंबुद्री हे ते ब्राह्मण होत. 
सह्याद्रिखंडांत दशविध ब्राह्मण सांगितले आहेत :--- 

द्राविडाश्चैव तैळंगाः कनाटा मध्यदेशगाः ॥ 

गुजेराश्चैव पंचेते कथ्यन्ते पंचद्गाविडाः ॥ २॥ 

सारस्वताः कान्यकुब्जा उंत्कला मेथिलाश्च ये ॥ 

गोडाश्च पंचधा चैव दश विप्रा प्रकीर्तिताः ॥ ३ ॥ 


| चित्पावन, कऱ्हाडे, पद्ये इत्यादि ब्राह्मणांचा अंतर्भाव पंचद्राविडांत केला जातो. पण 
बरील पंचद्राविडांच्या यादींत हीं नांवें नाहींत. प्राचीन संस्कृत ग्रंथांतही हे शब्द नाहींत 
प्रचारांत मात्र हे शब्द आहेत. वैदिक कमौगांसाठीं योग्यायोग्य ब्राह्मणांचा विचार ज्यांत केलेला 
आहे, अशा ग्रंथांतही हे शब्द नाहींत. उदा, 


< 


अंगबंगकछिंगांश्च सौराष्ट्रान्‌ गुर्जरांस्तथा । 

आभीरान्‌ कोंकणांश्चेव द्राविडान्‌ दाक्षिणायनाम्‌ ।। 

आवन्त्यान्‌ मागधाश्चैव ब्राह्मणांश्च विवजेयेत्‌ ॥ सौरपुराण 

त्रिशंकून्‌ बबैरानान्ध्रान्‌ द्रविडकोंकणांस्तथा । 

कनोटकांस्तथाभीरान्‌ कलिंगाश्च विवजयेत्‌ ॥ हेमाद्रिमात्स्य . 
--धर्मसिंधु ( निर्णयसागर, पु. ३९९-४०० ) 


चित्पावन, कऱ्हाडे, पद्ये इत्यादि जातिवाचक शब्द केव्हापासून प्रचारांत आले १ या 
शब्दांचा सह्याद्रिखंड पुराणाशीं संबंध असेल काय १ याहीपेक्षां महत्त्वाचा शेकाप्रश्न अनुत्तरित 
राहतो तो हा कीं, हे अध्याय प्रक्षिप्त-कल्मित मानल्यास या जातींची अगोदरचीं नांवें कोणतीं १ 
प्राचीन पुस्तकांत “ महाराष्ट्र ? शब्दाऐवजीं “ मध्यदेश ” हा शब्द आलेला आहे. सह्याद्रिखंडांत 
महाराष्ट्र शब्द एकदाच आला आहे. अर्थात्‌ हा विषय भाषाशास्त्रीय इतिहाससंशोधकांचा 
आहे. एवढें निश्चित कीं, सद्याद्रिखंडाचा काल या शब्दांच्या अनुसंधानानें निश्चित करतां येईल. 

मुसलमानांनीं यादवांचं देवगिरीचें राज्य बुडविलें तेव्हां प्रतापबिंब राजानें अपरान्तांत 
महिकावतीस नवीन स्वतंत्र राज्य स्थापन केलें. पैठणहून बागलाणांतून अनहिलवाड्यावरून 
इकडे येतांना त्यानें सोमवंशी क्षत्रिय पाठारे व यजुर्वेदी ब्राह्मण बरोबर आणले व त्यांच्या योग- 
क्षेमाची तजवीज केली असा इतिहास आहे. पाठारे हे प्रतिहार. मुसलमानांनी कनोज काबीज 
केल्यावर ते दक्षिणेंत आले, व यादवांच्या सैन्यांत सामील झाले, देवगिरीच्या पाडावानंतर 
गंगथडी सोडून ते अपरान्तांत स्थायिक झाले. सह्याद्रिखंडांत याबाबत पुढील श्टोक आहे ¦ 





पैठणे पत्तने शप्ता मंया कोपवशात्‌ किल | 
पाठारीयाः प्रसिद्धा ये पैठणाख्या भवन्तु ते ॥ आदिरहस्य 
ही घटना ६ व्या शतकांतील आहे. 
तसेंच सह्याद्रिखंडांत मयूरशर्ग्याचाही उल्लेख आहे. मयूरदार्म्याचरों राज्यजाल अनुमानानें 
इ. स. ३४५ ते ३७० असा निश्चित करण्यांत आलेला आहे. या दोन उल्लेखांवरूनही सह्याद्रि- 
खंडाचा रचनाकाल ठरवितां येतो. 
अकराव्या शतकाच्या आरंभीं मुसलमानांनीं उत्तर हिंदुस्तानवर अफगाणिस्तान व 
इराणमधून वरचेवर हलले केले, या हल्ल्यांच्या वेळीं १९ व्या शतकाच्या उत्तराधीत देवशर्मा 
ब्राह्मणाने कोंकणचा रस्ता सुधारला, तो काश्यप गोत्री व यजुर्वेदी ब्राह्मण सत्यवादी व 
जितेंद्रिय असून वेदवेदांगांत .पारंगत होता. 


जान्हवीतीर संभूतो वेदवेदांगपारगः | श्रुताध्ययनसंपन्नः सत्यवाणी जितेंद्रियः ॥ 
काश्यपो देवशर्मेति ब्राह्मणो ब्रह्मवित्तम:। यजुषां पारगो दान्तः षट्कर्मनिरतो5भवत्‌ ॥ 
तुरुष्कोपप्लवात्तत्त कोंकणं समगादयम्‌ || ( Mem. Sawantwaree State, p. 302) 


१ सह्याद्रि, ले, जोगळेकर, प्र. ३२९ 
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2 ate शिलालेख व सह्याद्रिखंड, मांगीशमाहात्य अ. ६ यांत आलेला देवदार्मा 
ह्मणाचा उल्लेख यांवरून सह्याद्रिखंडाचा काल १२ व्या शतकानंतरचा आहे, असे कांहीं लोक 
[जतात; पण हैं मत बरोबर नाहीं, कारण सह्याट्रिलंड अध्याय ६ मधील देवशर्मा वत्सगोत्री 
ऋग्वेदी आहे. अद्यापही मंगेश देवस्थानांत देवशर्मा या मूळपुरुघाची पूजा वत्सगोत्री सारस्वत 
` ब्राह्मणच करतात. 

 सह्यट्रिखंड, अध्याय १२, छोक ४२ यांत माध्वमताचा उल्लेख आहे. मध्वाचायौचा 
काल तेरावे शतक ( ११९९ ते १२९४) आहे. यावरून सह्याद्रिखंडाचा रचनाकाल 
१३ व्या शतकापूर्वी असू शकत नाहीं, किंवा तेवढा भाग प्रक्षिप्तही असू शकतो, यावरून आपण 
सामान्यतः सह्याद्रिखंड हा पुराणग्रंथ अन्य पुराणांइतकाच प्राचीन होय, एवढें म्हणू शकतां. 


१ 
श्रीपरशुराम 
कंकणवद् ध्॒तगंगं कोंकणसिद्धाय दार्शितस्वांगम्‌ | 
कंकणशोभिभुजगं कोंकणनाथं नमामि साष्टांगम्‌ ॥ 


i चह 


सत्त्व, रज व तम या त्रिगुणांनीं युक्त अशा परमेश्वरी शक्तींपैकी विश्वाचे पालन 
करणाऱ्या सात्त्विक शक्तीची देवता विष्णु याचा सहावा अवतार; श्रीशंकराचा श्रेष्ठ भक्त म्हणून 
. शिबविष्णूचें अद्वेत; “ अग्रतश्चतुरो वेदाः ” व॒“ पृष्ठतः सदारं धनुः ” अशी ज्याची दिव्य 
मूर्ति, म्हणून ब्राह्म व व क्षात्र या दोन तेजांचा सुंदर संगम; सह्याद्रीच्या अपरान्त भागाचा अर्थात्‌ 
सप्तकोंकणांचा निर्माता; स्वर्यनिर्मित भूमीत स्वयंप्रेरित जमातींचा संस्थापक; दुबेलांचा रक्षणकर्ता 
ब “ क्षतात किल त्रायत इत्युदग्रः क्षत्रस्य शाब्दो भुवनेषु रूढः › या क्षत्रिय जातीच्या ब्रीदाला 
. पराइ्मुख झालेल्या क्षत्रियाधमांचा संहारकर्ता; एवंगुणविशिष्ट, पुराणप्रसिद्ध श्रीपरशुराम ही 
कोंकणांची अधिष्टात्री मंगलदेवता होय, 


पवित्र नमंदातीरावर भ्रगुकुलोत्पन्न जमदगीचा आश्रम होता. तेथें परशुरामाचा जन्म त्रेता 
ब द्वापार यांच्या संघिकालांत वैशाल शुद्ध तृतीयेला झाला. त्याची आई रेणुका ही क्षत्रियकन्या 
होती. पित॒सावर्ण्यामुळें तो ब्राह्मण ठरला. त्याचे आजोबा ऋचीक यानीं विश्वामित्राच्या 
सत्यवती नामक बहिणीशी विवाह केला होता. म्हणजे परशुरामाचे आजोबा ब्राह्मण व आजी 
क्षत्रिय होती. परशुरामाला रुमण्वत, सुषेण, वसु व विश्वावसु असे चोघे भाऊ होते. परशराम 
हा सर्वात धाकटा, पण पराक्रमांत सबीत मोठा | 

परशुराम मोठा बुद्धिमान्‌ होता, उपनयनानंतर शालमग्रामपर्वतावर जाऊन त्यानें कश्यपा- 
कडून मंत्रोपदेश घेतला, थोड्याच कालांत तो विद्याप्रवीण झाला. त्याची भनुर्वि्ेवर विशेष 
भक्ती होती. नंतर त्यानें गंधमादन पर्वतावर जाऊन शंकराची आराधना केली व त्यापासून 
सवै प्रकारचीं अस्त्रे व परशूही प्राप्त करून घेतला. या परशूचें वैशिष्टय म्हणजे त्याची धार 
कधींच बोथट होत नसे. 
१ ही कथा परशुरामविजय व अन्य पुस्तकांच्या आधारें ग्रथित केलेली आहे. 
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परशुराम कसा दिसत होता, याविषयीचें वर्णन वाल्मीकी रामायणांत केलें आहे. 


ददशै भीमसंकाशं जटामंडलधारिणम्‌ ॥ 

भागव जामदसेय राजा राजविमदेनम्‌ ॥ १७ ॥ 

कैलासमिव दुधेर्ष कालाशिमिव दुःसहम्‌ ॥ 

ज्वलन्त मित्र तेजो भिदुँनिरीक्ष्यं प्रथग्जनेः ॥ १८ ॥ 

स्कन्धे WATT परशुं धनुविद्युदूगणोपमम्‌ ॥ 

प्रगृह्य शरसुम्रं च त्रिपुरघ्नं यथा शिवम्‌ ॥ १९ ॥ ( बालकांड, अ, ७४ ) 


जटामंडलामुळें भव्य दिसणाऱ्या परशुरामाला पाहून दशरथ राजाला वाटलें कीं, जणुं 
पंचमहाभूतांपैकीं तेज हैं तत्त्वच मूर्तिमंत समोर ठाकले आहे ! राजाला तो केलासाप्रमाणें दुष 
व कालाग्नीप्रमाणें दुःसह वाटला. त्याच्या खांद्यावर परशु होता व जणुं विजेच्या लोळासार तव 
धनुष्य होतें. त्याच्या हातांत तीक्ष्ण बाण होता. त्रिपुरांतक शिवासारखा तो दिसत होता. 


एकदां रेणुका नदीवर पाणी आणण्यासाठी गेली होती. त्याचवेळी तेथें स्त्रियांसह 
जलविहार करीत असलेल्या चित्ररथ गंधर्वाला पाहून तिचें मन थोडेसे विचलित झालें, तिच्या 
मनाची ही अवस्था जमदगीला अंतर्ज्ञानानें कळून चुकली. म्हणून त्यानें क्रोधान्ध होऊन 
आपल्या एकामागून एक चारही मुळांना रेणुकेचा वभ करण्याची आज्ञा केली. पण त्यांपैकीं 
कोणीही तिच्या वधासाठीं हात उचलला नाहीं, परशुराम मोठा मातुपितृभक्त होता. 
८ आज्ञा गुरूणां ह्यविचारणीया ” या तत्त्वाचा मोठा आदशंच ! त्यानें ती वडिलांची आज्ञा 
ताबडतोब कृुतींत आणली ! नंतर पित्यानें त्यास ' वर माग ? असें म्हणतांच “ आपली माता 
जिवंत व्हावी”? असाच वर मागितला. जमदग्नीनेंही प्रसन्न होऊन रेणुकेला पुनश्च सजीव केलें 


जमदग्रीच्या समकालीं नर्मदेच्या उत्तरतीरावर हेहयकुलोत्पन्न कार्तवीर्य राजा राज्य 
करीत होता. त्याला सहस्र बाहु ( साथीदार १ ) होते म्हणून त्यास सहस्रबाहु असेंही म्हणत, 
त्याला साम्नाज्यसत्तेचा मद चढला होता, तो देवब्राह्मणांना जुमानीत नसे. एके दिवशीं त्यानें 
वसिष्ठाचा आश्रम नाहक जाळून टाकला. तेव्हां वसिष्ठाने त्याला शाप दिला कीं भार्गव राम 
तुझे सहस्र बाहू तोडून तुझा वध करील | म्हणून भार्गवांच्या सामर्थ्याचा अंदाज घेण्यासाठीं 
तो जमदग्नीच्या आश्रमांत आला व त्यानें जमदग्नीची सवत्स कामधेनु जबरदस्तीने पळवून 
नेली. त्यावेळीं परशुराम आश्रमांत नव्हता. तो परत आल्यावर त्याला ही सर्व हकीगत 
समजली. लगेच त्यानें कार्तवीर्याच्या वधाची प्रतिज्ञा केली; नर्मदेच्या तीरावर येऊन त्यानें 
कातेवीर्याला युद्धाचे आव्हान दिलें व ढ्रैद्वयुद्धात त्याला ठार केलें. कार्तवीर्याचे पुत्र परशुरामा- 
वर धावून आले; त्यांचाही त्यानें समाचार घेतला, त्यापैकीं पांच पुत्र जीव घेऊन पळाले व 
हिमालयाच्या कुशींत जाऊन लपले, 


विजय संपादून व कामधेनु घेऊन परशुराम आश्रमांत आला, तेव्हां जमदग्नीनें त्यास 
क्षात्रवधाबद्दल दोष देऊन बारा वर्षे तीर्थयात्रेस पाठविलें. 
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८ ` परशराम तीर्थयात्रेस गेल्याची संधि साधून कार्तवीर्याच्या वधाचा सूड घेण्यासाठीं हेहयांनीं 
गंबाश्रमाबर छापा घातला, त्यावेळीं जमदम्रि ध्यानस्थ होता. तथा स्थितींतच त्याचा वध 
आणि त्याचें शिर तोडून घेऊन हैहय माहिष्मतीकडे निघून गेले. ह्या घोर प्रकाराचं वृत्त 
परशुरामाच्या कानावर गेलें. तो तप सोडून ALA आश्रमाकडे आला. त्याला पाहतांच रेणुकेनें 
हंबरडा फोडला व पतीच्या कलेवरावरील एकत्रीस जखमा पुत्राला दाखवून तिनं एकवीस वेळां 
ऊर बडवून घेतला | त्याच क्षणीं परशुरामाने घोर प्रतिज्ञा केली कीं, “ह्या क्रूर वधाबहल 
मी २१ वेळां gett निःक्षत्रिय करीन | ” 

मग तो कावडीच्या एका पारड्यांत जमदग़ीचें प्रेत ठेवून व दुसऱ्या पारड्यांत माता 
रेणुकेल बसवून कान्यकुन्जाश्रमांतून निघाला आणि अनेक तीर्थे, क्षेत्रे ब अरण्ये ओलांडून 
सह्याद्रीबरील ASA नामक दत्तक्षेत्रांत आला, एवढ्यांत आकाशवाणी झाली कीं ' तूं इथंच 
पित्याचा अग्निसंस्कार कर. ” मग परशुरामाने तेथें जमदमीच्या प्रेताला मंत्राग्नि दिला. रेणुका 
त्तया प्रसंगीं सती गेली. ( रेणुकामाहात्म्य ) मलकी ( अलकी-आमलिका ) म्हणजे हैदराबाद 
राज्यांतील माहूर क्षेत्र होय. हें स्थान सातमाळ श्रेणीच्या पश्चिम किनाऱ्यावर आहे. 
तेथें डोंगरावर दत्तात्रेयाचे स्थान व रेणुकेचें मंदिर आहे. त्यांत रेणुकेची मूर्ति नाहीं, फक्त 
मुखवटा आहे. 

परशुराम मोठा शूर व हृढप्रतिज्ञ होता. मातापित्यांची उत्तरक्रिया केल्यावर तो थेट 
कातवीर्याच्या प्रदेशांत शिरला व त्यानें सहस्ार्जुनाच्या सर्व पुत्रांना कंठस्नान घातलें. यानंतर 
विविध देशांत क्षत्रियाधमांनीं उठाव केला, पण प्रत्येक वेळीं परशुरामाने त्यांचा पूर्णे विध्वंस केला. 
अंग, वंग, कलिंग, विदेह, काइमीर, दरद, कुंती, शिबि, क्षुद्र, ताम्रलिसि, वीतिहोत्र, त्रिगर्त, 
मार्तिकावतं, मालव वगैरे देशांच्या उन्मत्त राजांचा त्यानें संहार केला. त्यानें शेवटचे युद्ध 
समंतपंचकावर केलें, क्षत्रियरक्ताच्या डोहांत आपला परशु धुतला व शास्त्र खालीं ठेवलें. 
्षत्रियांच्या रक्तानें त्यानें आपल्या पितरांचें तर्पण केलें ! ( महाभारत, अरण्यपर्व ) या 
क्षत्रियविजयामुळे तो प्रथ्वीचा सर्वसत्ताधीश झाला. म्हणून त्यानें तीनदां प्रथ्वीप्रदक्षिणा करून 
अश्वमेध यज्ञ केला. यज्ञांत कश्यप अध्वर्यु होता. त्या यज्ञाची वेदी सुवर्णाची होती. ती दहा 
बांब लांब ब नऊ वांव उंच होती, यज्ञाच्या अखेरीस परशुरामाने दक्षिणा म्हणून रणयज्ञांत 
संपादिलेल्या समस्त भूमीचे दानोदक कश्यपाच्या हातावर सोडलें, त्यामुळें क्षणापूर्वीचा 
प्रथ्त्रीपति परशुराम अकिंचन झाला; पण wart दान घेतलेल्या करयपास विवंचना 
पडली | कारण क्षत्रिय नाहींसे झाल्यामुळें दुष्टांचा शास्ता राहिला नाहीं, दुष्ट लोक उपद्रव 
करूं लागले, पृथ्वी अनाथ झाली. क्षत्रिय प्रकट होण्यास घाबरू लागले, यास्तव कश्यप 
परशुरामास म्हणाला कीं, ' यज्ञांत तूं दान दिल्यामुळे ही gest माझी झाली आहे. म्हणून 
तुला या पृथ्वीवर राहण्याचा अधिकार नाही, ' 

कश्यपाची ती आज्ञा मानून परशुराम आर्यावतीतून निघून महेंद्रगिरीवर वास्तव्याला 
गेला. नंतर कश्यपानें जागोजाग क्षत्रियकुळांची स्थापना करून मूळचीं त्यांचीं त्यांचीं राज्ये 
त्यांना त्यांना देऊन टाकलां. म्हणून प्रथ्त्रीस काइ्यपी हें अभिधान प्रा झालें. 
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परशुरामनिर्मित प्रदेश ; a 
महेंद्रगिरीवर राहात असतां TER समुद्र हटवून स्वतःचे परशुरामक्षेत्र निर्माण 
केलें. सह्याद्रीच्या उत्तर टोंकावर साल्हेरचा डोंगर आहे, तेथें एक मध्ययुगीन गड असून त्यांच्या 
एका टोंकावर परशुरामाचे मंदिर आहे. मंदिराच्या उत्तरेस शंभर हातांवर मनुष्याच्या 
पावलांच्या चौपट आकाराचीं दोन पावलें खोदलेली आहेत. बाण मारतांना मनुष्य ज्या 
पावित्र्यांत पावलें ठेवील त्या पावित्र्यांत त्यांची योजना केलेली आहे. या ठिकाणीं SH राहून | 
परशुरामाने समुद्रावर बाण मारला व समुद्र मागें हटविला, असें सांगतात, तसेंच दक्षिणेस 
सह्याद्रीच्या अंतिम टोकाला तिरुवितांकुर जिल्ह्यांत महेंद्रगिरि नांवाचा डोंगर आहे. हें 
परशुरामाचे कायमचे वासस्थान आहे, असें मानतात. केरल माहात्म्यामध्येंही अगस्त्यमलै 
नजीक महेंद्रपर्वतावरून शरसंधान करून केरल प्रांत निर्माण केल्याचें सांगितलें आहे. 
त्र्यंबकेश्वर येथील पर्वतावरून तसेंच भीमाशंकरहून धनुष्यावर दोन दोन गर ठेवून परशुरामानें 
भयंकर पाशुपतास्त्र समुद्रावर सोडलें. त्यामुळें सहा योजन लांब समुद्र शुष्क होऊन तेवढा 
भूभाग मोकळा झाला. अशा रीतीनें भार्गवानें सात वेळां शरसंधान करून सात प्रदेश 
( सात त्रिकोण ) निर्माण केले, 
केरलाश्च तुलंगाश्र तथा सोराष्ट्रवासिनः || ४७ ॥ 
कोंकणाः करहाटाश्च करनाटाश्च बर्बराः ॥ 
इत्येते सप्त देशा वै कोंकणा: परिकीर्तिताः || ४८ ॥ 
सह्याद्रीच्या पश्चिमेकडील याच प्रदेशाला अपरांत अशीही संज्ञा आहे. अपर 
( पश्चिम ) देशाच्या पश्चिमेकडील अखेरचा प्रदेश होय. कच्छ, काठेवाड, सौराष्ट्र, अबू, 
माहीम खोरे, भडोच व नाशिक यांचा समावेश पौराणिक अपरांतांत करण्यांत येत होता. कोंकण 
हैं अपरान्ताचे प्राक्त अभिधान आहे. बृहत्संहिता, पद्मपुराण इ. ग्रंथांत कोकणाचा उल्लेख 
आहे. समुद्रकांठच्या प्रदेशांतील हीं सात खंडें काठेवाडांतील सोमनाथपासून कन्याकुमारीपर्यंत 
पसरली आहेत. सौराष्ट्र, ब्र, कोंकण, करहाट, करनाट, TAT व केरळ असा हा सप्तकोंकणाचा 
क्रम आहे. 
कोंकण हें खरें नांव नसून तो कुकोण चा अपभ्रंश असावा. कु + कोण म्हणजे प्रथ्वीचा 
कोण, असें “ परशुरामविजय › या पुस्तकांत सांगितलें आहे. 
शतयोजनदीर् तु विस्तृतं च त्रियोजनम्‌ || 
रोपित्वा तत्र बीजानि कदल्यादिविशेषतः || ५७ ॥ 
नारिकेली सतांबूली सपूगाः पनसास्तथा ॥ 
सचूतैः कंदमूलाय्यै रोपित्वा area ददौ ॥ ५८ ॥ 
गोतम्या दक्षिणे भागे दातार योजनान्वितम्‌ |] 
कुकोणं तु स्थलं ज्ञेयं रामेण प्रतिपादितम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तढुत्तरार्धस्य तथा तोलं कर्नाटक क्रमात्‌ || 
तथा ते पांड्यता चैव रामेण कृतभूमिका ॥ ६० ॥ 
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अद्यारभ्य भविष्यति नाम्ना कुकोणसंज्ितम्‌ || 
व्यवहारेषु स्वेषु प्रख्यातं च भविष्यति ॥ ६१ ॥ 
- ४ घटपंचाशत्‌ देशाविभागः शाक्तिसंगमतंत्रपुस्तकम्‌ (iii) ” या (पुस्तकांत कांहीं 
कॉंकणांच्या प्रदेशमर्यादा दर्शविल्या आहेत : 
१ सौराष्ट्र -- कोंकणात्पश्चिमं तीर्त्वा समुद्रप्रांतगोचरः । 
हिंगुलाजान्तको देवि शतयोजनमाश्रितः || 
सौराष्ट्रदेशो देवेशि नाम्ना तु गुजरामिधः ॥ 
२ बर्बर - श्रीकोंकनादश्रोभागे तापीतः पश्चिमोत्तरे | 
आभीरदेशो देवेशि विन्ध्यशैले व्यवस्थितः || 
३ कोंकण-- ( अ) अथ घट्टं समारभ्य कोटीरास्य तु मध्यगः || 
E समुद्रप्रांतदेशो हि काँ ( कौं) कणः परिकीर्तितः ॥ 
j (आ ) अथाभ्यंग समारभ्य कटिदेशस्य मध्यदेशगः | 
j 
| 






समुद्रप्रांतदेशो हि कोंकणः परिकीर्तितः ॥ 
४ कर्नाटक --- कर्नाटदेशो देवेशि साम्राज्यभोगदायकः | 
ताम्रपर्णीसमारम्य शैलाध (१ ) रुत्तराधतः ॥ 
y ५ केरल — सुब्रह्मण्यं समारभ्य यावद्देशो ( वो ) जनार्दनः | 
तावत्केरलदेशःस्यात्‌ तन्मध्ये सिद्धिकेरलः || 
रामेश्वरो व्यंकटेशो हंसकेरलबोधकः | 
अनंत शैल्मारभ्य यावत्स्यादुड॒पं पुरम्‌ || 
तावत्सर्वेशनामा तु केरलः परिकीर्तितः ॥ 
या ग्रंथांत तौल्व प्रदेशाचें वणन नाहीं. पण तुळ भाषा बोलणारे लोक कोचीन, उडुपी 
ब त्रावणकोर संस्थानांत बहुसंख्य आहेत. हाच तोलव प्रदेश होय, करहाट हा भाग 
महाराष्ट्रांत गत आहे. महाराष्ट्र पुढीलप्रमाणे आहे --- 
त्र्यंबके च समारभ्य मध्ये चोज्जयिनी शिवा | 
मार्जारतीथ राजेंद्र कोलापुरनिवासिनी | 
तावहेशो महाराष्ट्रः कर्नाटस्यामिगोचरः || 
गोमन्तक --- 
ततश्र्युता गमिष्यामः सह्यस्य विवरे गिरिम्‌ | 
गोमन्तमिति विख्यातं नेकगुंगविभूषितम्‌॥ १४ || 
हरिवंश, विष्णुपर्व, अ. ३९ 
पर्वतेऽत्र भगवती गोमतीरूपेण राजते | 
गोमन्ते गोमती देवी मंदिरे कामचारिणी ॥ ५७ || 
देवी भागवत, ७।३९ 






१४ उ | 


गोमंताची दक्षिणोत्तर लांबी ६१ मेळ, पूर्वपश्चिम रुंदी ४५ मैल ब क्षेत्रफळ १०६२ चौ. 

मैल आहे. येथें गोवा बेटांत गोमांचल पर्वत आहे. हा प्रसिद्ध गोमंतपर्वत सह्याद्रीचाच एक 
भाग असून तो अनेक शिखरांमुळे फार सुंदर दिसतो, तेथेंच भगवती देवी “गोमती ? या नांवानें 
वास करीत आहे. उत्तर कर्नाटकाच्या अगदीं उत्तर टोकाला गोमंतकाच्या . सरहद्दीवर काळी नदी 
( गंगावढी ) चा उगम आहे. तेथेंच तिच्या दोन शाखा होतात, एकीचे नांव पांढरी ( उजळी ) 
व दुसरीचे नांव काळी, काळी नदी कुवेशी घाटावरून खालीं जोरानें उतरते. तेथें तिळा ' दूध 
सागर ' हें अभिधान प्राप्त झालें, ह्या धबधब्याचा प्रवाह गोमन्तपर्वतावरून वाहतो म्हणून किंवा 
तेथे गोमती देवी आहे म्हणून ह्या प्रवाहाला गोमती नदी हें अन्वर्थक नांव मिळालें आहे. 
ही नदी सत्तरींतील मादय ( महादायी) नदीशी संगम पावते, तिचा एक फांटा Fa, 
कुंभारजुवें, पानवेल, रायत्रंदर व पणजीच्या बाजूनें समुद्राला जाऊन मिळतो, आणि दुसरा 
फांटा आगशी ( अघाशी ), Hare ( कुशस्थळी ), मुर्गाव मागें समुद्राला जाऊन मिळतो. 
गोमंतकांतील सर्व नद्यांत प्रमुख अशा ह्या गोमती नदीनं आपले दोन्ही हात पसरून 
तीसवाडी-साष्टीचा ९६ गांवांचा सुंदर व पवित्र भाग जणुं काय आपल्या ह्ृदयाशीं धरला 
आहे | हें वर्णन सह्याद्रिखंडांत ( चंद्रचूडमाहात्म्य ) वाचा --- 

इयं कुशावती पुण्या जाता चोभयतोमुखी | 

शृण्वाना परमां पुण्यां लवणोद धिगजेनाम्‌ || 

सेव्यमाना कुशवती ह्यघसंचयहारिणी |] १२-१३ || 

मुसलमानी अमदानींत ह्या गोमती नदीच्या कांठावर असलेल्या गोवें शहरांतील 

मानडबी ( जकातीचे ठिकाण ) वरून पोर्तुगीज लोकांनी गोमतीला ( Mandovi* ) मांडोवी 
हें नांव दिलें. तिचें प्राचीन अस्सल नांव गोमती हेंच आहे. 


प्राचीन काळीं गोडपादाचायोचा प्रमुख मठही गोमतीतीरस्थ कुदास्थळीमध्ये होता; 
याविषयीं मठांतील परंपरागत पत्राचा मायना -- 

श्रीमत्परमहंस-प रित्राजकाचार्य-पदवाक्यप्रमाणपारावारपारीण-यमनियमासन- प्राणायाम- 
प्रत्याहार- ध्यानधारणासमा यष्टा ङ्क-योगानुष्ठानग रिष्टनिष्ठानादिगुरुपरम्पराप्राप्त = निगमागमसार — 
श्रुतिमार्गप्रकाशक-सर्वतन्त्र-स्वतन्त्र-श्रीमजमदभितनुज-तपस्स्वाध्यायाद्यर्थ- विनिर्मित-शूर्पारक- 
महाक्षेत्र-गोमन्ताचल-गोमतीतीरसन्निहित-कुशस्थछीनगर-- महामढादिप्रतिष्टापनाचार्य --सकल- 
सुरमुकुटमणिनीराजित-दिव्यश्रीभवानीशाङ्करपादारविन्दारा धक-श्रीमदात्मानंदसरस्वतीकरकमल- 
संजात--श्रीमत्पूर्णानंदसरस्वत्यनुणहीत--श्रीमत्सच्चिदानंदसरस्वती-श्रीपादै :-- 





*An Historical and Archaeological Sketch of the City of Goa by 
J. N. Da Fonseca, Bombay, 1878 PP. III 191. Note I “Mondovi is 
called Gomati by Hindus. The custom house during the Muhammedan 
Government was called Mandvi or Mandovi, a name which was 
subsequently given to the adjoining river. 







न 3 गोमंतकाला “ गोवा ? असेंही म्हटलें आहे --- 
गोकर्णादुत्तेरे भागे सप्तयोजनविस्तृतम्‌ ॥ 
तत्र गोवापुरी नाम नगरी पापनाशिनी || १ ॥ 


परशुराम ही असामान्य राक्तीची अलौकिक व्यक्ति होऊन गेली. परशुरामाला विष्णूच्या 
ब सप्त चिरंजीवांत स्थान मिळालें आहे. परशुरामाचा अंत कसा झाला, हें पुराणांत 
नमूद नाहीं म्हणून चिरंजीव हें विशेषण त्याला मिळालें | हा एक वाड्ययसंकेत असावा असें 
दिसतें, तसेंच त्यानें २१ वेळां प्रथ्वी निःक्षत्रिय केली हा वदतो व्याघात होय. म्हणून २१ वेळां 
` क्षत्रियाशीं युद्धे केली, असा त्याचा अर्थ केला पाहिजे. तो क्षत्रिय जातीचा वैरी नव्हता 
कारण प्रतिज्ञा पूर्ण केल्यावर त्यानें क्षत्रियांना अस्त्रविद्या शिकविल्याचा पुराणांत उल्लेख आहे. 


त्यानें सहस्राजुनाचा संहार केला, याचा अर्थ त्याच्या हजार साथीदारांचा संहार केला. 
` सर्वत्र विजय प्राप्त झाल्यावर त्याला प्रथ्वीचें राज्य मिळालें, पण त्याचा उपभोग न घेतां सर्व 
` प्रथ्वीदानाचें पाणी कश्यपाच्या हातावर सोडलें, यांत त्याच्या क्षत्रियसंहाराची पाश्वंभूमि 
लक्षांत येण्यासारखी आहे 


क्षत्रियसंहारानंतर त्यानें आपलें लक्ष दलितोद्धारावर केंद्रित केलें. अपरान्तांतील 
अनार्य ब त्याचे स्थानिक पुरोहित यांच्या आर्यीकरणाचा पायंडा परशुरामानंच घातला. 
अपरान्त प्रदेश कृषियोग्य करून त्या ठिकाणीं त्यानें वसाहती स्थापन केल्या. थोडक्यांत, 
परशुरामाने दुर्जनांचा संहार करून संस्कृतिसंवधेनाच कार्य केलें 





परशुरामाचा काळ 
श्रीपरशुरामाच्या कालाविषयीं अनेंक मतें आहेत. तीं येथे दिलीं आहेत. 


१, त्रेता व द्वापार या दोन युगांच्या संशिकालांत परशुरामाचा अवतार झाला, असें 
सह्याद्रिखेडांत सांगितलें आहे. 


विचायेंवं जगामाशु पारावारस्य संनिधिम | 
तरेताद्वापारयोः सन्धी समुद्रस्योदरे स्थिताम्‌ ॥ 
भूमिं ययाचे वासाय पारावारं स्वयं हरिः || 
मांगीदामाहात्म्य, अ. २-११-१२ 


२. त्रेतायुगांत दादारथि राम व द्वापारांत राम-कृष्ण यांचे अवतार झाले, दादारथि 
रामाच्याही पूर्वी परशुरामाचा अवतार झला. म्हणून त्रेतायुगाची १२ लक्ष ९६ हजार, 
द्वापारयुगाचीं ८ लक्ष ६४ हजार आणि कलियुगाचीं चाळू वर्षे मिळून सुमारें २५ लक्ष वर्षे 
परशुरामाच्या अवतारास होतात. 


३. अध्कारः विश्वसुजामयने मनुष्याणामेव संवत्सरशाब्दस्य दिवसपरत्वात्‌। ( मीमांसा 
सूत्र अ. ६ पा. ७ अधिकरण १३. सूत्रें ३१ ते ४०, दाबरभाष्य ) या मीमांसाशास्त्रांत 


ON शु 
1 


१६ 


मनुष्याच्या बाबतींत संवत्सर शब्द दिवसपरत्वै मानलेला आहे. म्हणून युगकल्पना पुढील- 
प्रमाणें मानतात. 

संध्यंद्यांसह कृतयुग ४८००; त्रेतायुग ३६००; द्वापारयुग २४०० व कलियुग १२०० 
वर्षे. अशा या चार युगांचें मिळून एक महायुग किंवा चतुर्युग बनते. याची एकंदर संख्या बारा 
हजार वर्षे होते. या दृष्टीनें विचार केल्यास त्रेता + द्वापार + कलि मिळून सामान्यपणें 
परशुरामाच्या अवतारास सात हजार वर्षे होतात. 


४, ब्राह्मणशासक परशुरामाने मल्बारमध्यं आपला शक सुरू केला व पेरुमछ राजाला 
राज्यावर बसविलें, ही वेळ तेथील घाटाच्या पूर्वेला एका शिळेवर पुढील शब्दांत नोंदलेली 
आहे-- 

“ भूमन्थूपोध्य प्राप्यं = १२११४०४ ( कलिसावनदिन, कटपयादि पद्धतीनें अथवा 
२१६ इ. स, या झाकाचें वर्ष सौर असून सिंहमासापासून त्याचा वर्षारंभ होतो, त्याचें संवत्सर 

एक हजार TT असून सांप्रत चोथे चक्र चाळू आहे. याला कोलम शक असेंही म्हणतात. 
( परशुराम चरित्र, श्री. म. माटे, १९३८ ) 


शके १८३६ सालीं कै. राजवाडे यांनी “ चित्पावन ब्राह्मण ” हा निबंध लिहिला. 
( भारत इतिहास संशोधक मंडळ, पुणें, द्वितीय संमेलन वृत्तांत-लेख, आषाढ १८५९ ) या 
निबंधांत त्यांनीं परशुरामाचा काल दिला आहे. 

मलबारांत परशुरामशाक कलिव १९२७ मध्यें सुरू झाला. म्हणजे त्याला आज 
३०८८ (+२३ ) वर्षे लोटलीं, [ एवल्यावरून चित्पावनांचे १४ मूळ पुरुष ३०८८ + २३ 
qT कोंकणांत आले, हें सिद्ध होतें. | नंबुदरी ब्राम्हणांची वसाहत मलबारांत त्या काळीं 
झाली. ह्यांची वसाहत केल्याबरोबर परशुराम शकही चाळू केला, असें निश्चित म्हणतां येणार 
नाही. अर्थात्‌ त्या सुमारास शक सुरू झाला; म्हणजे त्यापूर्वीही परशुराम होता. रामाच्या 
पूर्वी परशुरामाचे कार्य ATS होतें; तरी परशुराम हा रामावतारांत व कृष्णावतारांतही होता. 
दाकपूर्व सुमारें ३।| हजार वर्षे श्रीकृष्णाचा अवतार झाला, हैं मत ग्राह्य धरले तर रामचेद्राचा 
काल याच्या ANT निदान एक हजार वर्षे जातो; मागल्या अवतारांतील अंतर उत्तरोत्तर कमी 
होत जातें म्हणणें सयुक्तिक आहे. असें दिसत असल्यामुळे परशुरामाचा काळ रामाच्याही 
मागें ५०० वर्षै धरावयास हरकत नाहीं. प्रत्यक्ष भगुक्रषीनीं ऋम्वेदांत एक ऋचा लिहिली 
आहे. परशुराम हा भगुक्रषीचा पणतू हे लक्षांत घेतां दाशरथि रामाच्या मागें कांहीं शतकें 
गेल्यावर आपणास परशुरामाचा काल लागेल, हैं स्पष्ट आहे. अर्थात्‌ निदानपक्षीं परशुरामाचा 
काल सुमारें सात हजार वर्षोच्या पूर्वीचा असावा. 


१ 
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१८ mute Erg 


परशुरामाची व दशरथाची भेट, तसेंच परशुराम व रामचंद्र यांची मेट व युद्धही झालें 
होतें, ख्याति व प्रचार यांचा विचार करतां रामायणाचा काळ महाभारतापूर्वी एक हजार 
वर्ष असला पाहिजे. महाभारतांत अभिमन्यूने रामानंतरचा कोसळ सिंहासनावरील ३६ वा 
पुरुष TESS यास ठार ARS असा उल्लेख आहे. भारतीय युद्धापूर्वी ३६ पिव्यापूर्वी 
राम नांवाची ऐतिहासिक व्यक्ति होऊन गेली, असा याचा अर्थ होतो. (द्रोणपर्व अ. ४७ ) | 


अथ कोसलराजस्तु विरथःखङ्गचर्मभ्रत्‌ | इयेष फाल्गुनेः कायात शिरो हर्तु सकुंडलम || | 
स कोसलानामधिपं राजपुत्रं जृहटुलम | ह्यदि विव्याध वाणेन सभिन्नहृदयोऽपतत्‌ ।|२२॥ 


या दृष्टीनें विचार करतां वंशपरंपरा वर्षे ... ... (१) । 
कलियुग वर्ष ३१०२ + | = परशुरामकाल 
इसवी सन वर्षे १९७१ 
पिढी सामान्यतः किती वर्षांची समजावी, हाही एक प्रश्न आहे. 
त्रेतायुगाच्या शेवटी राम व द्वापारयुगाच्या शेवटीं कृष्ण झाला. 
वरील यादीवरून संपूर्ण द्वापारयुगांत चंद्रवंशीय राजे २६ व सूर्थवंशीय राजे ४१ होऊन 
गेले, असा याचा अर्थ होतो. ही यादी रामायण, रघुवंश, महाभारत इत्यादि प्रमाणभूत 
ग्रंथांवरून सिद्ध केलेली आहे. यावरून हेंही सिद्ध होतें कीं, द्वापारयुग ८ लक्ष वषाचे नसून 
सामान्यतः चोवीस वर्षीचे असलें पाहिजे. 


कटपयादि पद्धति 
नञावचश्च शून्यानि, संख्या कटपयादयः | 
मित्रे तूपान्तहल्संख्या, न च चिन्त्यो हल; स्वरः I] 
न आणि ज तसेच सर्व स्वर म्हणजे ०; क, ट, प, य हे संख्यारंभ आहेत. जोड 
व्यंजन असल्यास उपांत्य व्यंजन ध्यावें, व्यंजनांतील स्वर विचारांत घेऊं नये. 
या कटपयादि पद्धतीनें नारायणं नमस्कृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌ | 
देवीं सरस्वतीं चैव ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ 


या मंगल *छोकांत मोळ्या कुशलतेने भारताचा काल, पवे व छोकसंख्या इत्यादि सर्व 
सांगितलें आहे. 


(क)१,ख२,ग३े, घ ४, ङ ५, च६,छ७,ज८,झ९,ज० 
(ट) १,३२, ड ३,ढ ४,णप५, त६,थ ७,द८,ध९,न० 
(प)१,फ२,बरे,भ४,म५, 

(य)१,र२,लरे,व४,श५, ष६,स७,ह८ 


म म्हणजे पांचपट करावी, चेव म्हणजे नारायणं नमस्कृत्य इत्यादिकांत नमस्कृत्य 
याची पुनरुक्ति करावी. 








अंकानां वामतो गतिः । 
नारायणंन%म (स्कृत्य) ०५१२०५ 


Ry नरं»%म = ०२०% 
शि श त axa = ०५६२०%५ 
प्‌ दे वी ८ म = ०४८ १८५ 
स रस्वतीं ?८म = ०६४५२७%५ 

१ ७२३ ५ ( १+७+२+३+५=१८ वर्षे ) 
>< ष्ट य 


८ ६ १७ ५ महाभारताची -छोकसंख्या 


यांतील ततः ह्या शब्दाकडे कालाचे महत्त्व देऊन पाहिल्यास निश्चित काळवेळ सांपडतो. 
“जयमुदीरयेत्‌? ह्याचा अर्थ जसा “मी जय (काव्य) लिहिलं › असा होतो, तसा “हें 
- पुस्तक केव्हां लिहिलें, हा अर्थ हीं पदें सांगतात ', असाही होतो. 


। कटपयादी पद्धतीनें जयमुदीरयेत्‌ = १२८५१८ कलिसावन दिवस येतात. यांची 
` वर्षे ३५१ म. १० दि. १८ होतात. यांत वर्षे सौर व महिने चांद्र होत. कारण पूर्ण 
` वर्षे सौर (Solar) पद्धतीनें आणि महिने व दिवस aig (Lunar) पद्धतीनें घेतले 
1 ` आहेत. यावरून माघ बहुला तृतीया व कलियुगाचें ३५२ वें वर्ष सिद्ध होतें, कलियुग इ. 
` सनापूर्वी ३१०२ वर्षी सुरू झालें. त्यांतून ३५१ व. १० म, १८ दिवस वजा केल्यानें खिस्तपूर्व 
२७७१ साठीं माघ महिन्याच्या १८ व्या दिवशीं जय हें महाकाव्य प्रसिद्ध झाले. छोकाचा 
अन्तर्गत पूर्ण अर्थ असा : 
| एकूण छोकसंख्या ८६१७५ व त्याची १८ पर्वे असलेला भारत-जय इतिहास मीं 
कलिसावन दिन १२८५१८ म्हणजे कलियुगाच्या ३५२ व्या वर्षांच्या माघ महिन्याच्या १८ 
व्या दिवशीं अर्थात्‌ वद्य तृतौयेला पूण केला. 
त्याचप्रमाणे कृष्ण निजधामाला गेल्याचा दिवस --- 
ततो राजन्‌ भगवानुग्रतेजा नारायणः प्रभवश्चाव्ययश्च | 
योगाचार्यो रोदसी व्याप्य लक्ष्म्याः स्थानं प्राप्य स्वं महात्मा5प्रमेयम्‌ || 
मौसल पर्व ५-२८ 
हे राजा, नंतर प्रचंड तेजस्वी, विश्वाचे मूल कारण, अब्यय व योगाचार्य नारायण 
भगवान्‌ कृष्ण हे आकारा व पृथ्वी व्यापून असलेल्या आपल्या अगाध निजधामांत विलीन झाले, 
स्थानं प्राप्य स्वं = ४१२०७ दिवस म्हणजे ११२ वर्षे, १० महिने व ३ तिथि, यावरून 
कृष्ण कलियुगाच्या ११३ व्या वर्षी माघ Be तृतीया या दिवशीं निजधामास गेले, तृतीयासुद्धां 
बरोबर आहे. कारण वृष्णी यादवांच्या नाशानंतर कृष्ण तीर्थयात्रेस निघाला होता. तो दिवस 
पुष्य अमावास्या असूनही पवित्र मानला जातो. 


२० 


नाधमंश्ररितः कश्चिद्‌ राजपुच्या परंतप | 
कारणं किं नु तद्‌ ale यद्‌ कृष्णा पतिता भुवि ॥ 
राजकन्या द्रौपदीने कोणतेंही पापाचरण केलें नव्हते, मग कोणत्या पु द्रौपदी 
जमिनीवर मरून पडली तें सांग. 
आत्मनः सहृशं Mat नैघोडमन्यत कंचन | 
तेन दोषेण पतितो विद्वान्‌ एष LIA: || 
हा विद्वान्‌ राजपुत्र सहदेव आपल्यासारखा कोणीही शहाणा नाहीं असें समजत असे. 
त्या दोषामुळे तो मरून पडला, 
द्रौपदी व सहदेव यांचा मृत्यु “पतिता भुवि? ब “ पतितो विद्वान्‌ ? या शब्दांत दिला आहे. 
पतिता भुवि = ४४६६१ वर्ष म. दिन 
पतितो विद्वान्‌ = ४४६६ १ १२:२९ १३ ११ 
अर्थात्‌ कलियुगाच्या १२३ वर्षी आषाढ शुद्ध ११ या दिवशीं एकट्या युबिष्ठिरास 
सोडून सगळे पांडव निजधामास गेले. | 
भीष्माचा निर्वाणदिन, अनुशासनपर्व, अ १६८, छो, ३-४ 
इदमाश्चर्यमासीञ्च मध्ये तेषां महात्मनान्‌ | 
सहितैऋषि भिः सवैस्तदा व्यासादिभिः प्रभो ॥ ३ ॥ 
यद्यन्मुंचति गात्रं हि स शान्तनुसुतस्तदा | 
तत्तदू विशल्यमभवदू योगयुक्तस्य वै क्रमात्‌ ॥ ४॥ 


तेथें जमलेल्या सर्व महात्म्यांमध्यें जी आश्चर्यकारक घटना घडली, ती व्यासादि 
महर्षीनीं पाहिली. शंतनुनंदन भीष्म यौगिक क्रियेच्या द्वारा आपला प्राणवायु ऊर्ध्वभागीं नेऊं 
लागले, तो प्राणवायु जो जो अवयव सोडून जात असे, त्या प्रत्येक अवयवांतून बाण गळून 
पडत असे व त्याचा घाव भरून येत असे. याप्रमाणें शरीर बाणरहित होऊन, प्राण ब्रह्मरंश्र 
भेदून गेले, मुंचति गात्रं = २३६६५ अहर्गण येतात; म्हणजे कलियुगाच्या ६५ व्या वर्षी 
(६४ व. १० म. ५ दि. ) भीष्म मरणोन्मुख झाले, 


भ्गु-आंगिरस हे गणित व नक्षत्रविद्यैत प्रवीण होते. म्हणून कटपयादि पद्धति त्यांना 
सुलभ होती. केरळमधील परंपरागत चालही हेंच दर्शवीत आहे. केरळचा मूळ इतिहासम्रंथ 
‘Rah? असून तो सह्याद्रिस्वंडाचाच भाग आहे. तेथील संस्कृत संस्कृति ही प्रथम 
तेथील मूळचे नंबुद्रि ब्राह्मण यांनीं आणलेली आहे. येथे नंबुद्रींची प्रथम वसाहत परशुरामानें 
केली, आणि त्यांची संस्कृति भृगु- आंगिरस यांच्यापासून आली असली पाहिजे. परशुराम हा 
महाभारताच्या अगोदरच्या काळांतील होता. ही संख्याशास्त्राची पद्धति भृगु संस्कृतीचं 
आवश्यक अंग होय; म्हणून नंबुद्रींनीं ही पद्धति आपल्याबरोबर आणली, असें म्हणण्यांत 
काय गैर आहे. ? 






२१ 










पम्‌ र व्यक्तींचे काळ दिलि आहेत ते अस ¦ 
' गयाति ( देवयानीचा पति-यदुबंशी ) इ. सन पूर्वकाल ३००० --- २७५० ` 
परशुराम २०५५९ ---. २९२५० 
_ श्रीकृष्ण हे, क. १९५० — १४०० 
भारतीय युद्ध BR ls Sat 
अर्थात्‌ परशुरामाचा काल इतिहासदृष्टया अडीच हजार वर्षे म्हणजे आजपासून 
हजार वर्षापूर्वीचा ठरतो 
नारायणं पद्मभवं वसिष्ठं शक्ति च तत्पुत्रपरादारं च | 
व्यासं शुकं गोडपदं महान्तं गोविंदयोगींद्रभथास्य शिष्यम्‌ II 
श्रीशंकराचार्यमथास्य पद्मपादं च हस्तामलकं च शिष्यम्‌। 
तंत्रोटक॑ वार्तिककारमन्यान्‌ अस्मद्गुरून्संततमानतो5स्मि ॥ १ || 
| या गुरुपरंपरेच्या छोकावरून दाशरथि राम व कृष्ण-पांडव यांच्यामध्यें चारच पिढ्या 
झाल्या असें दिसतें. 
या सर्व कालनिर्देशांचा समन्वय केल्यानेच योग्य काल निश्चित करणें शक्य होईल. 
| पुराणाचा जो काल किंबहुना परशुरामाचा जो काल तोच काल या स्कंदपुराणाचा असें 
` अनुमान काढणें ठीक ! 
प्रयोजन 


. सप्त कोंकणांत स्थायिक झालेल्या मानवबंशावर लक्ष केंद्रित करणारा आणि भौगोलिक, 
सामाजिक, देवस्थानांचा व तीर्थस्थानांचा इतिहास सांगणारा हा एकसेव प्राचीन पुराणग्रंथ 
` दुर्मिळ झाला; आणि कालांतरानं सत्यसृष्टींतील ही वस्तु निश्चित खपुष्प बनूं नये यासाठीं या 
सह्याद्रिखंडाचें भाषांतरासह पुनमंद्रण करण्यांत येत आहे. 
2 या पुस्तकाच्या संशोधनाच्या कामांत विद्वान्‌ व साक्षेपी संशोधक श्री. अ. का. 
प्रियोळकर यांनीं ठिकठिकाणच्या ग्रंथसंग्रहांत असलेलीं हस्तलिखिते पाहून सद्याद्रिखंड शुद्ध 
करावें, असें सांगून तीं पुस्तकें कोठें पहावयास मिळतील याविषयीं मार्गदर्शन केलें. त्याप्रमाणें 
हस्तलिखिताच्या कॅटलॉगमध्यें दर्शविलेल्या कांहीं ठिकाणीं जाऊन मी तीं हस्तलिखिते प्रत्यक्ष 
पाहिलीं, त्यांचा संक्षिप्त वृत्तांत पुढीलप्रमाणें आहे: 
( १ ) रॉयल एशियाटिक सोसायटी, डॉ. भाऊ दाजी लाड स्मारकम , मुंबई, 
यांत १ ते २१ अध्याय ( उत्तररहस्य ) आहेत. अशुद्धता फार, 
( २ ) बॉम्बे युनिव्हर्सिटी लायब्ररी, मुंबई, 
येथील हस्तलिखितांत १०० अध्याय आहेत. त्यावर “ प्रतिलिपिकालः शके 
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१७४९ सर्वजित्‌ नाम संवत्सरे आश्विनमासे शुद्ध ५ म्यां तिथौ समाप्तः । ” 
असा उल्लेख आहे. 

(३ ) राजा सरफोजी भोंसले-स्थापित सरस्वती महल, तंजावर, तामिळनाडु 

हें संस्कृत हस्तलिखितांचें फार मोठें भांडार आहे. ह्यांत १ लाखावर हस्तलिखिते 
आहेत. येथें मला “ इषुपातक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ | सह्याद्रिखंडारंभः । ग्रंथसंख्या २३२ 
व क्रमांक १०२६९ ? हैं नवीन पुस्तक सांपडलें. येथें मुद्रित सह्याद्रिखंडाचा 
कोणताही भाग मिळाला नाहीं. 

(४) सरस्वती भवन, वाराणसी येथें १॥ लाख प्राचीन संस्कृत हस्तलिखिते आहेत. 

त्यांपैकी कांहीं संवत्‌ ११८१ पासूनचीं आहेत. 

यांतील सह्याद्रिवंडाचीं हस्तलिखिते ¦ 

(अ) क्र. १४०३४. पत्रसंख्या ९. अपूर्ण, ४ अध्याय. परशुरामक्षेत्र निर्माण, 
गोमांचल क्षेत्रमाहात्म्य, ८१ वा अध्याय चित्पावनोत्यत्ति व ८२ वा अध्याय काराष्ट्रोत्पत्तिः 
असे आहेत, 

(ब) क्र. १५९८३, पत्रसंख्या १-३, ११-१५, २० अशी आहि. इषुपात क्षेत्र- 
वर्णनम | अध्याय १० वा पूर्ण; ११ वा अपूर्ण. 

(क) क्र. १६०९०, पत्रसंख्या १०, प्रष्ठे २० अपूर्ण. 

(ड) क्र. १६५१८. सह्याद्रिखंड अध्याय १ ते ७० अपूर्ण. ह्यांत १ आमलीग्राम- 
माहात्म्यम्‌ | २ दक्षिण मानसयात्रावणनम्‌ । ३ रेणुकामाहात्म्यम्‌ | इत्यादि विषय आहेत. 
अक्षर स्पष्ट व स्वच्छ, यांतील कोणताहि भाग मुद्रित संस्कृत सह्याद्रिखंडांत नाहीं. प्रतिलिपिकाळ 
संवत्‌ १९३२, 

(इ) क्र. १४२५८ हें एक मोठें हस्तलिखित आहे. अध्याय ८४, पृष्ठसंख्या ३८२. 
यांतील रेणुकाचरित्राशिवाय कोणताही भाग मुद्रित सह्याद्रिखंडांत नाही. प्रतिलिपिकाल संवत्‌ 
१९२० असून पुष्कळ पानें गहाळ झालेलीं आहेत. यांतील शोकसंख्या चार हजारांहून 
अधिक आहे. कांहीं विषय: मांडव्याख्यान, दत्तात्रेयप्रादुर्माव, सह्याद्रिभूगोलवणेन, आम- 
लिकाग्रामवणेन, दत्तात्रेयाश्रमवणीन, गोतमीतीर्थ, पद्मतीर्थ, गदातीर्थ, चक्रतीर्थे, लक्ष्मीतीर्थ, 
नवदुर्गातीर्थ, कपिलतीथे, मेरूमाहात्म्य, मातृतीर्थ, दक्षिण मानसयात्रा, रेणुकावतार, परशुराम 
चरित्र, माहिष्मती वर्णन, प्रथ्वीदान, अगस्तित्राह्मण संवाद, मातुरालयमाहात्म्य इत्यादि अनेक 
विषय असून ८२ व्या अध्यायांत चित्पावनोत्पत्ति आहे. 

(५ ) राष्ट्रीय पुस्तकालय (National Library ), कलकत्ता. यांत सह्याद्रिखंडाचीं 
हस्तलिखिते असल्याचें समजतें. 

(६ ) रॉयल एशियाटिक सोसायटी, कलकत्ता. या पुस्तकाल्यांत दोन लाख हस्त- 
लिखितें आहेत. येथील सह्याद्रिखंडाचीं हस्तलिखिते : ह 

(क) क्र. १०१०३ पंचद्राविडोत्पत्तिः । (च ) क्र. १०१०४ काराष्ट्राश्चित्पावनाश्च | 
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है (ट) क्र. १०१०७ चित्पावनोतत्तिः | ( त ) क्र. ३१०७ सप्तकोटीश्वराख्यानम्‌ | ( अपूर्ण ). 


(७) श्रीगौडपादाचार्य मठ, संस्थान-पुस्तकालय, कवळें, गोवा, सह्याद्रिखँड, जीर्ण, 
खंडित व अशुद्ध. 
नेपाळ सरकारची दरबार लायब्ररी आणि इंडिया ऑफिस लायब्ररी, लंडन येथेही 


' सह्याद्रिखंडाच्या पोथ्या आहेत. लंडन येथें तेलगू लिपींतही सह्याद्रिखंड असल्याचें समजतें 
- एक विदेशी संशोधक सह्याद्रिखंडाचें संशोधन करीत आहेत. त्यांनीं इंडिया ऑफिस लायब्ररी 


लंडन, यांत असलेल्या संस्कृत सह्याद्रिखंडाच्या हस्तलिखितांविषयीं मला लिहिलेल्या 
ता. २०-१-७१ च्या पत्रांत म्हटलें आहे 

Secondly, I might note that there is much indication that the 
Uttarardha was once much bulkier than it is at present. One of the 
manuscripts from the India Office Library, although it omits most of 
the chapter numbers, numbers chapter 7 at one point as chapter 19, 
and at another point numbers the second of two chapters inserted 
between 7 and 8 as chapter 20. (This manuscript makes a number of 
distinct starts.) Another manuscript in Telugu script, also from the 
India Office Library, numbers chapter 9 to 19 as 88-90, 191-193, 
174, 175, 194, 124, and 125, though they appear in the same order 
as in the edition. The India Office Catalogue also notes for this 
manuscript as Amalakigramamahatmya, which is not in the edition, 
being listed as Chapters 57-70, etc. Certainly, in the beginning, 
Chapters 9.2-4 and 9.10-11 refer back to something which is not in 
the edition or most manuscript copies. 


कोंकण-गोमेतकवासी लोकांच्या दृष्टीनें उत्तररहस्यच महत्त्वाचें असल्यानें तोच भाग 
पुनमुंद्रणासाठी घेतला आहे. तसेंच मराठी वाचकांसाठीं सामान्यतः मूळ ग्रंथाला अनुसरून 
भाषांतरही दिलें आहे. पण थोडा भाग विशेष स्वारस्य न वाटल्यामुळे भाषांतरित केला 
नाहीं. जेथें वाक्य किंवा वाक्यांश याचा योग्य शाब्दबोध झाला नाहीं त्या ठिकाणीं # हें चिन्ह 
दिलें असून नवीन ोकांना + हें चिन्ह दिलें आहे. मूळ ग्रंथ व्याकरणदृष्ट्या शुद्ध करण्याचा 
प्रयत्न केला आहे; तरीसुद्धां कांहीं चुका राहून गेल्या असणें शक्य आहे. 

ऋणनिदेश 

या सह्याद्रिंडाच्या संशोधनापासून प्रकारानापर्यतच्या कामांत ज्या संस्थांचे व उदार 
गहस्थांच अमोल साहाय्य लाभलें त्यांचीं नांवें -- 

१, परमपूज्य काशीमठाधीश श्रीमत्सुधींद्रतीथे स्वामीमहाराज यांनीं सक्रिय प्रोत्साहन 
देऊन तंजावर येथें येण्याजाण्याचीही उत्तम व्यवस्था केली, 

२. परमपूज्य श्रीविश्वेशतीर्थं स्वामीमहाराज, श्रीपेजावरमठ, उडपी, 5. £. यांनीं या 
पुस्तकास स्वयंस्फूर्त साहाय्य केलें आहे. 
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३, सरस्वती महल, तंजावर, येथील विद्वान्‌ संशोधक पं. ना. श्री. देवनाथाचार्य यांनीं 
मला आपल्या संशोधनज्ञानाचा लाभ दिला; संस्थेचे प्रधानाध्यक्ष व्ही. गोपाळ अय्यंगार यांनीं 
ग्रंथालयांत माझी उत्तम सोय केली. तसेंच तेथील प्रसिद्ध डीन, डॉ. M. V. Bhatt, 
M. S., F. T. 6. S. यांनींही आपल्याकडे उत्तम व्यवस्था करून मदत केली. 

४, सरस्वती भवन, वाराणसी येथें उपग्रंथाध्यक्ष व श्रीमान चंद्रभानु पांडे यांनीं 
अनेक प्रकारें मदत केली 

७, रॉयल एशियाटिक सोसायटी व राष्ट्रीय पुस्तकालय, कलकत्ता. येथीळ पुस्तकें उपलब्ध 
करून देणें वगैरे कामांत सौ. निर्मला बॅनर्जी, प्रो. दीपक बॅनर्जी व श्री. ना. बा. मराठे यांनीं 
साहाय्य केलें, 

६. मुंबई येथील गो. सा. ब्रा. देवाळ्याच्या धर्मादाय समितिकड़न या पुस्तकाच्या 
संशोधन वगैरे कार्यासाठी भरपूर प्रोत्साहन व मदत मिळाली. 

७, गोमंतकीय विद्वान्‌ संशोधक श्री. अ. का. प्रियोळकर यांनीं संशोधनासाठीं प्रोत्साहन 
देऊन त्यासाठीं आवश्यक हस्तलिखित मिळवून देण्याचें मार्गदर्शन केलें 

८. श्रीमत्सच्चिदानंद सरस्वती स्वामीमहाराजांनीं सह्याद्रिखंडाचें प्रकाशन करावयाचें 
आहे, असें म्हणतांच श्रीगोडपादाचार्य संस्थानाचे प्रमुख चिटणीस श्री. शांताराम व्यंकटराव 
पिकळे, अँड्व्होकेट, सुप्रीम कोर्ट यांनीं हा ग्रंथ कात्यायनी प्रकाशन संस्थेतर्फे आम्ही प्रकाशित 
करतों. असं आनंदपूर्वक आश्वासन दिलें, लगेच गुढीपाडवा शके १८९३ रोजीं कात्यायनी 
संस्थेच्या कचेरींत समारंभपूर्वक पुस्तकप्रकाशनाचा निश्चय केला, आणि त्याच दिवशीं स्वामी 
महाराजांच्या सार्वजनिक पाद्यपूजेच्या समारंभाच्या शुभप्रसंगी तो जाहीर केला, वैशाख 
शुद्ध अक्षय्य तृतीया शके १८९३ रोजीं श्रीपूर्णामंद हाउसिंग सोसायटीचाही पायाभरणीचा 
मोठा: समारंभ केला. अशा रीतीनें थोड्या अवधींत श्रीसंस्थानच्या इतिहासांत :प्रथमच हे दोन 
शुभप्रसंगाचे,योग श्री. पिकळे यांनीं {जुळवून आणून आपल्या कर्तबगारीचा परिचय करून 
दिला आणि स्वामीमहाराजांस दिलेल्या आश्वासनास या ग्रंथरूपाने मूर्त रूप दिलें. 

प्राध्यापक श्री. अ. वि. बेन्द्रे, भारतीय विद्या भवन, यांनीं आस्थापूर्वक या पुस्तकाची 
मुद्रणप्रत तयार केली. 

श्री. व. बा. खळे, संचालक, बाँबे नॅशनल प्रिंट्स यांनीं व तेथील कामगारांना काळजी- 
पूर्वक छपाई केली, व श्री. पां. भा. रांगणेकर यांनीं केवळ प्रुफ तपासणीच नव्हे, तर 
अनेक उपयुक्त दुरुस्त्या करून आपल्या ज्ञानाचा लाभ मला दिला आहे. याबद्दल वरील 
सवाचे कृतज्ञतापूर्वक व मनःपूर्वक आभार मानतों. 

शेवटीं वाचकांस नम्र विनंती-- 

तरी न्यून तें पुरतें | अधिक तें सरतें | 
करूनि Aa हें तुमतें | विनवितु असें ॥ 


'गजाननशास्त्री गायतोंडे 





ADVERTISEMENT 


छुँ subjoined text of the Sahyadri-Khanda, a part of the 
Skanda Purana, has been drawn from fourteen MSS. from various 
parts of India, each MS, being marked with an initial syllable in 
Devanagari, indicative of the source from whence it has been de- 
rived, thus को. stands for Cochin, सि. for Sidhapura, etc. 

; The following are the copies colldted:— 

को. from Cochin. This MS, was kindly lent by Swami Bhu- 
vanendratirth, the Prelate of the Vaishnava sect. It contains ninety 
chapters. 

जु, from Junner. This copy was borrowed from Mr. Raghu- 
nath Sharma. It consists of a hundred chapters. 

at. from the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, 
noted 22-b-14 in the catalogue of its library. It is divided into 
two sections, the first section containing eighty-eight chapters, 
and the second thirty-two. 

सो, Another copy belonging to the same Society, is marked 
22-e-31. It is incomplete, consisting of one section only. It is 
apparently written by a Gujarathi Brahman, who often substi- 
tutes स for a, ब for 4 and vice-versa. 

को. from Kota, a village in the Karnataca. It consists of 
hundred and eleven chapters, with several lacunae. 

सि. from Sidhapura, another village in the Karnataca. It 
consists of one section, its chapters being left undivided in number, 
चें, from Chempi, also a village in the same district. Seve- 
ral chapters are wanting about the middle of this copy. 

गो. from Gomantak or Goa. It consists of two sections in 
hundred and eight chapters, and bears the date 1700 A.D. 
का. from Kasi or Benaras. This MS. contains a hundred 
chapters in all. 


सु. These are five MSS. copies collected from several gentle- 
men in Bombay. Although possessing slight peculiarities of their 
own, their likeness is very striking, and they coincide to the extent 
of seeming rather to be copies of copies, with errors heaped upon 
errors. Each of these copies is noted क, ख़, ग and thus in order. 

With the exception of the MS. चें. which is written in the 
Kanarese character, all the others are in Devanagari script. They 
are also, with one exception, undated. 





To the text of the Sahyadri-Khanda have been added almost 
all the Mahatmyas or legends in connection with the foundation 
ef temples along the Sahyadri range, hitherto unedited, and which 
are considered to be its supplements. 

Some of the copies betray an attempt to alter and interpo- 
late, others, to mutilate rather than to circumvent, to which may 
be added miscopying. All these faults have, however, been con- 
trolled by the multiplicity of copies, and the variants (varice lec- 
tiones) which they supply, given at the foot of the pages where 
they occur. 

Beyond correcting clerical errors, I am not conscious of hav- 
ing taken any liberty with the text. There may have escaped, in 
spite of the care taken, some incorrections, violations of ortho- 
graphy. but some allowances, I trust, will be made for me in the 
novelty and difficulty of the task. 

Of the nature, character and value of the work, 1 reserve to 
write in the introductory essay ‘to my translation of the text, 
which is in preparation. 

I cannot refrain, ere I conclude, from expressing my best 
thanks of Messrs Lakshuman Shastri Keni, Yeshvant Fondaba 
Danaita and Ganesh Anant Shastri, all of them competent Sans- 
krit scholars, who in carrying the text through the press have 
given me either invaluable aid, and also from acknowledging the 
frank and amiable generosity of those who have assisted me by 
the loan of their MSS. in the restoration of the text. 

J. GERSON DA CUNHA 
Bombay, 2nd February 1877 
First edition of the Sanskrit Text with various readings 
by 
J. GERSON DA CUNHA, 
M.R.C.S. & L.M. (Eng.); L.R.C.P. (Edin.) 

Member of the Committee of Management of the Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society; Fellow of the Geographical 
Society of Italy; Corresponding Member of the Adriatic Society 
of the Natural Sciences of Triest; Member of the British Medical 
Association; of the Medical and Physical Society of Bombay; 
Fellow of the University of Bombay; Member of the I. R. Zoologi- 
cal and Botanical Society of Vienna; Fellow of the Royal Geogra- 
phical Society of London, Etc., Etc. 

Bombay 
1877 


Printed at the “Nirnaya-Sagar” Press 






कु त्‌ 


ज्यो 
i 


7 अनुक्रमणिका | 
ae 
अध्यायः विषयः पृष्ठम्‌ अध्यायः विषयः 
रेणुकामाहात्म्यम्‌ । ३० आश्रमवैभवम्‌ | 
ह वितितपश्चया | २ ३१ कामधेनुयाचना । 
२ अदितिवरदानम्‌ | ४ १२ कामभेनुवणनम्‌। 
३ रेणुकावरदानम्‌। ६ ३३ अञुनकामधेनुयुद्धम्‌। 
४ एकवीराजन्म। १० २४ जमदग्निवधः | 
५ भगुवंशः | १२ ३५ परशुरामप्रतिज्ञा | 
01. ८. हत्यवतीजन्म | १४ २६ जमदमिसंस्कारः | 
॥ ७ जमदग्गिजन्म | १६ ३७ रेणुकावन्हिप्रवेशः | 
| ८ गोदावरीमाहात्म्यम्‌ । १८ ३८ युद्धाय परशुरामप्रस्थानम्‌ | 
९ रेणुकाजमदमिसमागमः | २० २९ रामाजुनयोर्युद्धम । 
१० रेणुकास्वयंवरम | २२ ४० सहखाजुनवधः | 
११ जमदग्निप्रतापः | २४ सद्याद्विखण्डम । 
१२ जमदमिरेणुकाविवाहः | २६ १ चित्पावनब्राह्मणोतपत्तिः | 
१३ परशुरामजन्म | २८ २ काराष्ट्रत्राह्मणोत्पत्तिः | 
१४ रामप्रस्थानम्‌ । ३२ ३ गोमांचलक्षेत्रमाहात्म्यम्‌। 
१५ रामतपश्चर्या । २४ ४ विविधन्राह्मणोत्यत्तिः | 
१६ परशुरामस्यास्त्रप्राप्तिः | २६ ७ ब्राह्मणविचारः | 
१७ रामस्य परजुप्रासिः | ३८ ६ प्रथ्वीदानम ! 
१८ नारदस्यागमनम्‌। ४० ७ परशुरामक्षेत्रोत्पत्तिः । 
१९ आआश्रमवर्णनम्‌ | ४२ ८ ग्रामनिर्णयः | 
२० भागीरथीवर्णनम्‌ | डड ९ दिवनारायणस्तोत्रम्‌ | 
२१ जमदमिक्रोधः | ४६ १० पंचग्रामनिणेयः | 
२२ जमदग्नेः पुत्रेभ्य आदेशः | ४७ ११ पातित्यग्रामः | 
२३ जमदगिशापः | aR १२ पातित्यग्रामः | 
२४ परशुरामस्यागमनम्‌ | ay 23 शूद्रोत्पत्तिः | 
२५ रेणुकावधः | nes, ५६ १४ पातित्यग्रामनिणयः | 
२६ जमदमिक्रोधसंवादः | ष्ट १५ पातित्यग्रामनिणयः | 
२७ रावणपराजयः | ६२ १६ शिशुहत्या | 
२८ नारदाजुनयोः संवाद; | ७० १७ बेलंजीतिग्रामः | 
२९ अजुनस्याश्रमप्रवेशः | ७४ १८ पातित्यग्रामः | 


प्रम्‌ 
७४ 
७८ 
९२ 
९२ 
९४ 
९६ 
Re 
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१२८ 
१२० 
१२४ 
१४२ 
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१५२ 
१५६ 
१६४ 
१६८ 
१७२ 
१७८ 
१८० 
१८४ 
१८४ 
१८८ 
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२८ 
अध्यायः विषयः पृष्ठम्‌ अध्यायः विषयः पृष्ठम्‌ | 
१९ पातित्यग्रामः | foe वरुणापुरमाहात्म्यस्‌। | 
२० इपुपातक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ | ३ १ वरुणापुरमाहात्म्यम्‌ | २५९ 


२१ परशुरामस्य चतुर्दशा बाणाः। २०८ 


क्र २ महालसाप्रभावः | २६२ 
२२ परशुरामः इघुपातक्षेत्रे ऋषीन्‌ 
देवांश्च स्थापयति | २१२ श्रीकामाक्षीमाहात्म्यम्‌ | 
२३ समुद्रस्नानविधिः | २१२ १ श्रीकामाक्षीदेवी | २६२ 
२४ तीर्थमहिमावर्णनम्‌ | २१४ २ भक्तब्राह्मणः | २६६ 
ae । | Bs ३ महिषसैन्यवधः | २७० 
२६ गुहाश्रमवणेनम्‌ २२० 2 
२७ रामक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ । २२२ rR दयः 
२८ रामक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ | २२४ श्रीमांगीरामाहात्म्यम्‌ | 
२९ विसूतिकुण्डमाहात्म्यम्‌ | २२४ १ शंकरपार्वत्योच्वतम्‌ | २७८ 
३० महालिंगेशमहिमा | २३० २ रांकरतपश्चर्या | २८० 
चंद्र चूडमाहात्म्यम्‌। ३ श्रीसप्तकोटीश्वरो देवः | २८४ 
१ चेद्रचूडमाहात्म्यम्‌ | २३४ ४ आहवधः | २८८ 
२ चंद्रचूडपादुर्भावः २३८ ५ शंकरस्य ग्राहरूपधारणम्‌। २९२ 
gone | | ane ६ मांगीदापूजामाहात्म्यस्‌ | २९६ 
४ अंबष्ठचरितम्‌ | २४० | 
५ कापिलतीर्थम | त ७ कपिलामाहात्म्यम्‌ | २९८ 
६ सौमतीर्थेम्‌। २४४ ८ अघाशीमाहात्म्यम्‌ | ३०२ 
७ सिद्धधारातीर्थम्‌ । २४६ ९ शंखावलीमाहात्म्यम्‌ । ३०६ 
८ पर्वतोपाख्यानम्‌ | २४८ १० शांखासुरवधः | ३०८ 
नागाव्हयमाहात्म्यस्‌ | ११ शंखावल्याख्यानकथनम्‌ | ३१२ 
१ नागभयदूरीकरणम्‌ | २५० १२ कालान्तकवधः | 


२ श्रीशांतादुर्गाप्रादुर्भावः | २५४ विजयामाहात्म्यम्‌। ३१८ 









अध्यायः 


१ ब्रह्माण्डोत्पत्तिः | 
२ सृष्टिक्रमः | 
३ भूमिविस्तारः । 
४ नरकवर्णनम्‌ | 
५ सप्तलोकाख्यानम्‌ | 
६ रुद्रमाहात्यम । 
७ ब्रह्मगीताकथनम्‌ | 
८ ब्रह्मगीताकथनम | 
९ शिवपुरवर्णनम्‌ | 
१० पुण्यकर्मणः माहात्म्यम्‌ | 
११ शिवस्थानम | 
१२ ईश्वरमाहात्म्यम्‌ | 
१३ प्रलयोत्पत्तिकथनम्‌ | 
१४ पंचायतनम्‌ | 
१५ शिवमाहात्म्यम्‌ । 
१६ लिंगोद्भवः | 
१७ पृष्पादिदानमाहात्म्यम्‌ | 
१८ इश्वरत्रतम्‌ | 
१९ पुष्पविधिः | 
२० उपवासविधिः | 
२१ ईश्वरपूजाविधिः | 
२२ कुष्टठादिरोगोत्पत्तिः | 


स्छोकसंख्या 


स्कंदपुराणांतगेतम्‌ 
सद्याद्रिखंडम्‌ 
आदिरहस्यम्‌ | 
अनुक्रमणिका । 
अध्यायः 
२७ २३ दानमहिमकथनम्‌ | 
uy २४ धर्मोपदेशकथनम्‌ | 
११ २५ नियमोपदेशकथनम्‌ | 
८३ २६ संकरजातिकथनम्‌ । 
४१ २७ पाठारीयजातिकथनम्‌ 
१९ २८ पाठारीयजातिकथनम, 
१८॥ २९ क्षत्रियोत्पत्तिकथनम | 
३३ ३० क्षत्रियोत्पत्तिकथनम्‌ | 
१६६ ३१ सोमवंशोत्पत्तिः | 
२८ ३२ सोमवंशाविस्तारः | 
१८ ३३ क्षत्रियोत्पत्तिकथनम्‌। 
६४ ३४ क्षत्रियोपत्तिकथनस्‌ | 
९२ ३५ चेद्रजन्मकथनम्‌ | 
६४ ३६ धर्मोत्पत्तिकथनम्‌ | 
४५ २७ यूतिमाहात्म्यकथनस्‌ । 
७८ ३८ लिंगाचनविधिः | 
३० ३९ शिवदरीनस्थानवणनम्‌ | 
१९ ४० नंदीश्वरयोगः । 
०३ ४१ योगोपनिषद्‌ । 
१४२ ४२ दुर्वासोपनिषद्‌ | 
७१ ४३ दुर्वासोपनिषद्‌ | 
२३ ४४ प्राणायामवर्णनम्‌ | 


स्छोकसंख्या 


८१॥ 
all 
७४ 
७०॥ 
६८ 
ell 
२०॥ 
४६ 
Sil 
५२१] 
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७८] 
२७ 
१३ 
ay 
७४ 
६९ 
३५ 
३२॥। 
१५ 
१७॥ 
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ye प्राणायामवर्णनम्‌ | 
४६ ध्यानधारणायोगवर्णनम्‌ । 


४७ 3>“कारवर्णनम | 
४८ दुर्वासोपनिषद्‌ | 

४९ प्राणयजनकथनस्‌ | 
७० योगनाडीवर्णनम्‌ | 
५१ 3“कारमाहात्म्यम | 
५२ देडपाणिवरदः | 
७३ पंचायतनवर्णनम्‌ | 
७५४ दंडपाणिवरदः | 
५५ नेद्युत्पत्तिवर्णनम्‌ | 
७६ नंदिवरप्रदानम | 

















५९ नेदीवरप्रदानम्‌। | 


०९॥ 
०८|| ६० ब्रह्मकतशिवस्तुतिः | मं <4 
a ६१ शंकरस्तातिः| £ 
ता ६२ त्रिपुरासुरः । 
८२ ६३ त्रिपुरदहनम्‌ | 
११९ ६४ द्विजमाहात्म्यम्‌। 
ue ६५ योगविधिः | 
७३ ६६ ईश्वरप्रासेरुपायः। योगः | 
८६ ६७ माहेश्वरयोगवर्णनम | 
FR 4 





ge ie ie 






पावन ब्राह्मण--निबंध (कै. राजवाडे ) 
१०, शक्तिसंगमतंत्रपुस्तकम्‌ 

ओ ११, The Vedic Age ( Dr. Pusalkar ) 
१२. धर्मसिंधु ( निर्णयसागर प्रेस ) 
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5 म गाय व्यासरूपाय विष्णवे| | 
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२ 


हर " Bras = 5 ) Pay ५217545 38 १ nt 

Eis ४४७४ pre ‘sovives | :४ :४ कह 551: ine Ve 
छ ॥ हे pote teenies 
_— 


>. 
क! 


| PT od ake ? FER 
दि कहि 

£. 
ry त foo Ep ११) ६ प्री जप 
4 Ef क 7 

8१) फि 15 


3 ॥ 1717 
b+; TS Ait 
४ A Vv wert. RTT) 


> Toe pir 
जा ० 


: SPY pieces BS 


५ | a 
i tL 
१५.४१. 

शि ae 
पख छ । 





॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 


स्कंदएराणांतर्गतरेणुकामाहात्म्यं प्रारभ्यते 
अथ प्रथमोऽध्यायः । 
अदितितपश्चर्या | 


ऋषय ऊचुः- 
यस्वया कथितं स्कंद भुक्तिमुक्तिफलप्रदं । विरजं मेखलं तीर्थ तदस्माभिः aa प्रभो ॥ १ ॥ 
मातृतीर्थमिति ख्यातं प्रणीतादक्षिण तटे | ऋणत्रयहरं पुण्यं विस्तराद्‌ afe षण्मुख ॥ २ ॥ 
का चेकवीरा सा देवी जमदञ्निश्च को बभौ | यस्या गर्भे समुद्‌ भूतः स रामः क्षत्रियांतकः ॥३॥ 
aaa: क्क संभूतः को धेनुं तस्य चाहरत्‌। कासवीर्यः स रामेण कथयस्त्र कथं हतः ॥ ४ ॥ 
स्कन्द उवाच - 

देवानां दानवानां च समरोऽभूत्सुदारुणः।- ते देवानजयन्दैत्या मायया बलिनः पुरा ॥ ५ ॥ 
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ततः शक्रादयो देवा निर्जितास्तेमेहासुरः | निराकृतास्ते त्रिदुशा गोविंद शरणं ययुः ॥ ६ ॥ 
क्षीराणेबमथागम्य शेषशय्यास्थित हारे | तुष्टुवुस्ते प्रणम्यादौ कृतप्रांजलयः सुराः ॥ ७ ॥ 
देवा ऊचुः- 
= ~ 5 हा ha € ¢ 

स्वामिन्मत्स्यादिरूपेश्च हर विइवं स्वया wa । राक्षसेभ्योऽसुरेभ्यश्च सर्वान्नख्रातुमहंसि ॥ ८ ॥ 
त्वं नस्त्राता जगत्कर्ता दानवांतकरः प्रभुः | लवणांतकरः श्रीरा देवदेव नमोऽस्तु ते ॥ ९ ॥ 
त्वमेकः पुरुषो नित्यः शर्मदः परमेश्वरः | एकस्त्वनंततरूपोऽसि ब्रह्मरूप नमोऽस्तु ते ॥ ५० ॥ 
स्कन्द उवाच - 

इत्येवं संस्तुतो देवेभैगवान्गरुडध्वजः। प्रहस्य विकसद्वक्रसरोजः ग्राह तानिदम्‌ ॥ ११ ॥ 


श्रीभगवानुवाच - 

कस्माद्ध यमनुप्राप्ताः सवे दुःखं सुरोत्तमाः | ख्यायतामधुनेवाहं नाशयिष्यामि तद्भयम्‌ ॥ १२ ॥ 
देवा ऊचुः- 

निर्जिताः स्मो वयं देत्येरभिभूय त्रिविष्टपात्‌। निराकृताः शरण्यस्त्वं हंतुमहेसि तान्प्रभो ॥१३॥ 
श्रीभगवानुवाच - 


अदितिः संभविष्यामि यदा गर्म सुरोत्तमाः । तदाहं द्विजरूपेण घातयिष्यामि दानवान्‌ ॥१३॥ 
त्रिःसञ्षक्रस्वः पृथिवीं कृत्वा निःक्षत्रियामहं | ब्राह्मणेभ्यः प्रदास्यामि दक्षिणार्थं मखे TA ॥१७॥ 
एकवीरोति विख्याता सर्वकामप्रदायिनी । अदितिया agar सा संभविष्यति भूतले ॥ १६ ॥ 
तथापि तां प्रार्थयध्वं गच्छध्वमधुना सुराः। ततस्तस्यां भविष्यामि यदि सा घारयिष्यति॥ १ ७॥ 
स्कन्द उवाच - 

इत्युक्तास्तेन ते देवाः संवे संहष्टमानसाः। तं प्रणम्य जगन्नाथमदितेः स्थानमाययुः ॥ १८ ॥ 


छो कको ॥ # अंती 


अध्याय १ ला 


रणुकामाहात्म्य 
अदितीची तपश्चर्या 


ऋषि म्हणाले, हे स्कंदा, ऐश्वर्य व मुक्ति Ma करून देणाऱ्या मेखळतीर्थाविषयीं तूं 
सांगितलेले aa आम्हीं ऐकले, १. हे घण्मुखा, प्रणीता नदीच्या दक्षिण तीरावर तीन 
ऋणांतृन मुक्त करणारें मातृतीर्थ आहे, त्याविषयीं विस्तारानं सांग, २. जिच्या उदरीं क्षत्रियान्तक 
परशुराम जन्मला ती एकवीरा देवी व जमदग्नि कोण? ३. जमदझ्नि कोठें जन्मला ? त्याची 
वेनु कोणी नेली ? रामानें कार्तवीर्याचा वध कसा केला १ ४, 





स्कंद म्हणाला, पूर्वी देव-दानवांचें भयंकर युद्ध झालें; त्यांत दानवांनीं कपटाने देवांवर 
बिजय मिळविला ; म्हणून पराभूत देव विष्णूला दारण गेले, ५-६. त्या देवानी क्षीरसागरावर 
जाऊन शेषशायी विष्णूला नमस्कार केला व त्याची स्तुति केली. ७, 


देव म्हणाले, हे हरे, मत्स्यादि रूपें धारण करून तूं विश्वाचे रक्षण केलेस, आतां 
राक्षस व असुर यांच्यापासून कृपया आमचें रक्षण कर. ८. हे प्रभो, तूं सवोचा त्राता, 
जगत्कर्ता व दानवान्तक असून तूंच लवणासुराचा वध केलास, हे देवाधिदेवा, तुला प्रणाम 
असो. ९. तूं अद्वितीय, अनादि व कल्याणकारी आहेस, तूं ब्रह्मरूप आहेस, तुला प्रणाम 
असो. १०. देवांनी अशी स्तुति केल्यावर प्रसन्नवदन भगवान्‌ अशा विषणूने हंसून विचारलें : 
देवश्रेष्ठ हो, तुम्हांला कोणाची भीति वाटते १ तुम्ही कां दुःखी आहांत १ तुमचें दुःख मी 
आतांच दूर करतों. ११- १२. देव म्हणाले, दैत्यांनीं आमचा पराभव केला, म्हणून आम्ही 
स्वगोतून आलों आहोंत. तूं त्यांना ठार मार. १३. 


श्रीभगवान्‌ म्हणाले, देवहो, मी अदितीच्या उदरीं ब्राह्मणरूपानें जन्म घेऊन दानवनाश 
करीन. १४. पृथ्वी एकवीस वेळां निःक्षत्रिय करून पुण्यकारक यज्ञांत ही सर्व पृथ्वी ब्राह्मणांना 
दक्षिणा म्हणून देऊन टाकीन. १५. सर्व इच्छा पूर्ण करणारी माझी जननी “एकवीरा ? 
या नांवाने प्रृथ्वीवर जन्मास येणार आहे. १६. तथापि = देवहो, आतां तुम्ही तिची 
प्राथना करा, म्हणजे मी तिच्या उदरीं जन्मास येईन, १७. 


स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें विष्णूने सांगितल्यावर देव आनंदित होऊन व त्यास 
नमस्कारे करून अदितीकडे निघून गेले. १८. 
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ते प्रणामं ततस्तस्ये कृत्वा देव्यै मुदान्तिताः । स्तुत्याभ्यच्ये जगद्धात्रीं तामूचुः प्रणताः स्थिताः 
देवा ऊर्चुः- 

किं चितयसि मासस्त्वं सवैकामप्रदायिनि । निर्जिताःस्मो वयं देत्यैः सर्वान्न्रातुमहेसि ॥ २० ॥ 
विष्णुं त्वसुदरे देवि wear पाहि जगत्त्रयं । cag दुष्टदैत्येयु त्वमेबेका भविष्यसि ॥ २१ ॥ 
अदितिरुवाच - 

न शक्तास्मि हृषीकेशं तं घतु तपसा विना | विना बलेन बीर्येण स्वगर्भे गरुडध्वजम्‌ ॥ २२ ॥ 
अतक्यस्त्वप्रमेयश्च पद्मनाभः सुरारिहा । यस्ग्रोदरे जगत्सवेमिदमास्ते5खिलात्मनः ॥ २३ ॥ 
विश्वा घारः परो$नंतस्त्वकल्पः परमेश्वरः | त्रेलोक्यधतती भगवान्‌ स हरिः केन घार्येते ॥ २४ ॥ 
देवा ऊचुः- 

गच्छ देवि सपः कतुं सुरगंधवेकिन्नराः | तव दास्यन्ति तेजांसि महात्मानो महषेयः॥ २५ ॥ 
स्कन्द उवाच- 

इत्युक्स्वा सुरगंधवैसिद्धविद्याधरोरगाः । रुद्राश्च क्रषयस्तस्यै तेजांसि प्रददुस्तदा ॥ २६ ॥ 
सुरतेजोमयी देवी सादितिर्मुनिसत्तमाः | केलासाद्विं तपः ag जगाम त्रिद्शेक्षेता ॥ २७॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे रेणुकामाहात्म्ये प्रथमोऽध्यायः || १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः | 
अदितिवरदानम्‌ । 


स्कन्द डवाच - 
ततो ब्रह्मादिभि दैवैकषिभिः सिद्धचारणेः | एकवीरे ति तस्यास्तन्नाम aa: प्रतिष्टितम्‌ ॥ १ ॥ 
ततः केलासमागम्य सुरमाता शुभानना | अदितिस्तपसा देवं हरमाराधयच्छुभा ॥ २॥ 
यस्य संकीतेनादेव सवेमंत्रफळं लभेत्‌ | सर्वयज्ञफलं चेव सबैतीर्थाभिषेकजम्‌ ॥ ३ ॥ 
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अनेन कुसुमेदिंव्येश्वंदनेश्व सुगंधिभिः | फलेश्च विविधाकारेस्तोषयामास शंकरम्‌ ॥ ४ ॥ 
करांजलिपुट कृत्वा ततस्तुष्टाव शंकरस्‌ | सादितिस्तपसाराध्य दिव्यरूपं सुनीश्वराः ॥ ५ ॥ 
अदितिरुवाच - र 
प्रसीद देवदेवेश त्रिपुरांतकर प्रभो । नमस्ते ब्रह्मरूपाय विश्वरूपाय मीढुषे ॥ ६ ॥ 
नमः शिवाय शांताय गुह्याय परमात्मने । विश्वेश्वराय शुद्धाय भूताधिपतये नमः ॥ © ॥ 
स्कन्द्‌ उबाच - 

~ + ~ fy तीं ५ क 
इति स्तुत्वा fara देवीं पावेतीं लोकमातरम्‌ । तुष्टाव परया भक्तया त्वदितिः सुरसंवृतता ॥ ८॥ 
देवि पावेति ते रूपमचित्यं देवदानवैः | प्रसादं कुरु मे भत्तया प्रणमामि सुरेश्वरि ॥ ९ ॥ 
पावेति त्वं जगन्माता गायत्री त्वं सरस्वती । अप्रतक्यासि देवि त्वं सवेकामफलप्रदा ॥१०॥ 
नमस्ते सर्वेदेवेशि वरं देहि हरप्रिये | व्वमीश्वरकला देवि ब्राह्मी त्वे चेव घेष्णवी ॥ ११ ॥ 







= तेथें तिला नमस्कार करून त्यांनी तिची स्तुति केली व म्हणाले, माते, तूं सर्व इच्छा पूर्ण 
करणारी आहेस | आतां कसला विचार करीत आहेस १ देत्यांनीं आमचा पराभव केला ! 
आमचें रक्षण करण्यास तूंच समर्थ आहेस. १९-२०, हे देवी, श्रीविष्णूला आपल्या उदरीं 
` धारण करून तूं त्रैलोक्यरक्षण कर. सर्व दुष्ट दैत्यांचा वध करण्यास तूंच एक समर्थ आहेस. 
२१, अदिति म्हणाली, बल, वीर्य व तप यांवाचून मी माझ्या उदरीं श्रीविष्णूला धारण करूं 
शकणार नाहीं. २२. कारण तो पद्मनाभ अतर्क्य व अप्रमेय असून त्याच्या उदरांत सर्व विश्व 
आहे. २३. विश्वाचा आधार व त्रैलोक्यधारी अशा विष्णूला कोण धारण करूं शकेल १ २४. 


देव म्हणाले, यासाठीं तूं तप कर. हे देव, गंधर्व, किन्नर व महात्मे महर्षि तुला 
आपलें तेज देतील, २५. 


स्कंद म्हणाला, असें बोळून त्या सर्व देव, गंधर्व, रुद्र इत्यादींनी तिला आपापलें 
तेज दिलें. २६. अशा रीतीनें सर्वतेजसंपन्न देवी अदिति तपश्चर्येसाठीं कैलासपर्वतावर 
निघून गेली. २७. 


अध्याय २ रा 


अदितीला बरदान 


स्कंद म्हणाला, ब्रह्मादिदेवांनीं व सिद्धचारणादिकांनीं तिचें “ एकवीरा ? असें नांव 
ठेविलें, १. सुरमाता, शुभानना अशा अदितीनें कैलासपर्वतावर जाऊन तपश्चर्या करून 
शंकराची आराधना केली, २. ज्याच्या नामसंकीर्तनाने सर्व मंत्रांचे सर्व यज्ञांचे व सर्व तीर्थ- 
स्नानाचे फल मिळतें, त्या शंकराला तिनें फुलें, दिव्य चंदन व फळें अर्पण करून संतुष्ट केलें 
३-४. मुनिश्रेष्ठांनो, तपश्चर्या करून झाल्यावर तिनें हात जोडून शंकराची स्तुति केली 
७५. अदिति म्हणाली, देवाधिदेवा, ठुला नमस्कार असो. तूं ब्रह्मरूप, विश्वरूप व उदार 
आहेस. ६. तूं शांत, गूढ, शुद्ध, परमात्मा, भूताधिपति शंकर आहेस. तुला नमस्कार असो, ७. 


स्कंद म्हणाला, अशा प्रकारें अदितीनें शंकराची पूजा करून लोकमाता पार्वतीचें 
मोठ्या भक्तीने स्तवन केलें, ८. हे पार्वतीदेवी, देवदानवांनाही तुझें रूप चिन्त्य आहे. मी 
तुला नमस्कार करतें, सुरेश्वरी माझ्यावर प्रसन्न हो, ९. हे पार्वती, तूं जगन्माता, गायत्री व 
सरस्वती आहेस. देवी, तूं अचिन्त्य व सर्व इच्छा पूर्ण करणारी आहेस, १०. हे हरप्रिये, तूं 


ईश्वराची कला आहेस. तूं ब्राह्मी व वैष्णवी आहेस. मला वर दे. तुला नमस्कार असो. ११. 


यि 5१ 


द 
स्कन्द उवाच - 
पार्वत्या सहितस्त्वेबं संतुष्टो वृषभध्वजः | वरदः प्राह ताँ देवीमदिसिं मुनिपुंगवाः ॥ १२ ॥ 
ईश्वर उवाच - 
किं प्रार्थयसि देवि स्वं मत्तस्त्वं सुरवंदिनि । वरं दास्यामि ते भद्दे ब्रृहि यत्तेऽभिवांछितम्‌ ॥ 
अदितिरुवाच - 


अयोनिसंभवं देहि देहं मे भक्तवत्सल । त्त्रं कश्यपान्धितो भत्ता तुष्टो भवितुमहेसि ॥ १४॥ 
सुराणां रक्षणार्थाय धर्मसंरक्षणाय च । उत्पत्स्यामि सुरश्रेष्ठ पुत्रजन्म परीप्सितम्‌ ॥ १५ ॥ 
संभविष्यति मे गर्भे हरिखिभुवनेश्वरः । तुष्टिं दास्यति मे रामः कृत्वा निःक्षत्रियां महीम्‌ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

aaa प्रार्थितो देवः शंकरः प्राह पार्वेतीम्‌ । तस्यास्तु वरदानाय वचनं शशिशेखरः ॥ १७ ॥ 
ईश्वर उवाच - 

दिव्यं त्वमात्मनो रूपमदित्यै सवेकामिकम्‌ | देहि देवि प्रसन्नेन मनसा वरवर्णिनि ॥ १८ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

इत्युक्तातिमुदा युक्ता हरेण गिरिकन्यका | तस्यै तुष्टा वरं प्रादादस्वा तेजस्तथात्मनः ॥ १९॥ 
पार्वत्युवाच - 

सवळक्षणसंपन्ना सवेकामधुगुत्तमा | इश्वरस्य प्रिया भाया मद्गपा त्वं भविष्यसि ॥ २० ॥ 
दशनेनेव लोकानां भुक्तिमुक्तिप्रदायिनी | सत्यं मद्ृचनाद्देवि भविष्यसि महीतले ॥ २१ ॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे रेणुकामाहात्म्ये अदिलिवरप्रदानं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः । 


रेणुकावरदानम्‌ । 
स्कन्द्‌ उवाच - 
ततः प्रसन्नत्रदनः शंकरो सुनिसत्तमाः | अदित्यै तं वरं प्रादाद्यथाभिलषितं शुभम्‌ ॥१॥ 
ईश्वर उवाच - 


भविष्यामि न संदेहो भर्ताहं सुरवंदिनि । देहमन्यद्गता a हि देहमन्यद्गतो ह्यहम्‌ ॥ २॥ 
सवेळक्षणसंपन्नान्सर्वशास्त्रविशार दान्‌ । पुत्रानुत्पादयिष्यामि वस्वादीनमितप्रभान्‌ ॥ ३ 
एकवीरोति नाम्ना त्वं मत्प्रसादाद्ध विषप्रसि । जनिष्यन्ति न संदेहः पंच पुत्रा मनोरमाः ॥ ४ ॥ 
प्रयत्नं तु त्वमुत्पत्तो कुरुष्व कमलानने | Aart यदि मां भद्रे कर्तुमिच्छसि सुप्रभे ॥ ५ ॥ 


१ तथैवं | २ देहि ३ जनिष्यामि 








तुला काय पाहिजे ? तुझी इच्छा सांग, मी तुला वर देतों. १२- १३, 


| अदिति म्हणाली, हे भक्तवत्सला, मला अयोनिसंभव शरीर दे व तूं माझा कश्यप- 
वंशीय संतुष्ट भर्ता हो. १४, तसेंच हे सुरश्रेष्ठा, देवधर्माचें रक्षण करण्यासाठीं त्रिभुवनेश्वर हरि 
माझ्या उदरीं पुत्ररूपानें जन्मास येईल, रामनाम धारण करून सर्व प्रथ्वी निःक्षत्रिय करील, व 
संतुष्ट करील असाहि वर मला द्या. १५-१६. 


स्कंद म्हणाला, अशा प्रकारें अदितीनें प्रार्थना केल्यावर शंकर पार्वतीला म्हणाले, 
` देवी, सर्व इच्छा पूर्ण करणारें तूं स्वतःचें रूप अदितीला दे. स्कंद म्हणाला, पार्वतीने 
आनंदित होऊन अदितीला वर दिला व आपलें तेज दिलें, पार्वती म्हणाली, माझ्याप्रमाणे तूं 


` सर्वं लक्षणसंपन्न व ईश्वरपत्नी होशील, २०, हे देवी, माझें हें वचन सत्य होणार. खरोखर 
पृथ्वीवर तुझ्या ददीनानें लोकांना ऐश्वर्य ब मुक्ति यांची प्राप्ति होईल. २१. 


अध्याय रे रा 
WARS वरदान 


स्कंद म्हणाला, मुनिश्रेष्ठहो, नंतर प्रसन्नवदन शांकरानें तिला एक चांगला वर दिला. १ 
पृथ्वीवर जेव्हां तुझा जन्म होईल, तेव्हां मीही निश्चित जन्म घेऊन तुझा भर्ता होईन. २ 
सर्वेलक्षणसंपन्न व सर्वशास्त्रज्ञ वसु तुझ्या उदरीं जन्म घेतील, ३. माझ्या कृपेनें तृं एकवीरा 
ह्या नांवानं प्रसिद्ध होशील व तुला पांच सुंदर पुत्र होतील, ४. कमलानने, तुला मी पति 
पाहिजे असल्यास लवकर जन्म घे. ५ 


स्कन्द उवाच- 
इत्युक्ता शंकरेणाथ सा तु लब्धवरा झुभा । तं प्रणम्यादितिहंष्टा तन्रेवाँतरघीयत ॥ ६ ॥ 
ऋषय ऊचुः- 

सुरमातादितिः स्कंद यन्रोत्पन्ना वरानना | एकदी रेति नाम्ना सा तद्‌ व्यासेन वद्‌ प्रभो ॥ ७॥ 
तस्याः प्रभा३माचक्ष्व कथं सा वरदा नृणाम्‌ । कर्मबंधं समुच्छिद्य कोतुकं परमं हि नः ॥ ८॥ 
स्कन्द उवाच - 

यस्याः प्रभावकथने शक्तोऽभून्न चतुर्सु खः | महेश्वरस्तथाप्यत्र झुक्तिदां at वदामि वः ॥ ९ ॥ 
FEA गर्भे समुत्पन्नो जनरूपः परः पुमान्‌ | तस्याः संदर्शनादेव ज्ञानमुत्पद्यते नृणाम्‌ ॥ १० ॥ 
कर्मबंधसमुच्छेदो ज्ञानादेव हि जायते | तस्मात्तदशेने मोक्षः कोतुकेनात्र कारणम्‌ ॥ 1१ ॥ 
कान्यकुन्जेति विख्यात्ता पुरी पुण्यजनाकुला। रम्या भागीरथीतीरे सुरसिद्धपिसेविता ॥ १२॥ 
तस्यामासी न्नपः कश्चिद्धार्मिक सत्यसंगरः | इक्ष्वाकुरिति विख्यातः सवेशास्त्रविशारदः ॥ १३ ॥ 
तस्य पुत्रो गुणज्येष्टः सर्वधर्मभृतां वरः । रेणुनामाभवत्पुत्र इक्ष्वाकुकुलवधेनः ॥ १४ ॥ 
सवेलक्षणसंपन्नो देवद्विजहितो भ्वशम्र्‌ । निग्रहानुग्रहे शक्तः क्षमया प्रथिवीसमः ॥ १५ ॥ 
बृहस्पतिसमो बुद्धया तेजसा स रविप्रभः | श्रुतिशाखाथेकुशलो विष्णुभ क्तिपरायणः ॥ १६॥ 
राज्ञा तेनाभि भूसेशः BAT तपसा पुरा | भार्यया सह तत्रैव भक्तया चाराधितः प्रभुः ॥ १७॥ 
तस्य तुष्टो वरं प्रादादीशानस्तूमया सह । प्रहस्य विकसद्वक्रसरोजः सुरसंस्तुतः || १८ ॥ 
इश्वर उवाच - 

वरं वरय राजेंद्र यथाभिळषितं शुभ म्‌ । प्रार्थितं ते प्रदास्यामि यद्यपि स्यात्सुदुर्लभस्‌ ॥ ५९ ॥ 
राजोवाच - 

कन्यां मे रूपसपन्नां सर्वलक्षणलक्षिताम्‌ | एकां देहि शिव स्त्रामिन्‌ पुत्रं सवेहितं प्रभो ॥ २०॥ 
इश्वर उवाच - 

भविष्प्रति न संदेहः कन्या रूपवती JT) यस्याः संदशेनाद्‌व प्राणिनो यांति सद्भतिम्‌ ॥ २१ ॥ 
सवंतीर्थवरिष्ठा हि सवेशाख्रेकसंमता | सर्वकामप्रदा नृणां मत्प्रसादाद्गविप्य्त॥ २२ ॥ 
शूरसेन इति ख्यातस्तव पुत्रो भविष्यति 

कन्यार्थेमिष्टिं कुरु गच्छ सारम्‌। यदीच्छसि त्वं सुर विप्रपूजनम्‌ ॥ 

सुरांगनाभिः सह राज्यमुत्तमम्‌ | यशाः श्रियं प्राप्स्यसि राजसत्तम ॥ २३ ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराणे रेणुकामाहात्म्ये रेणुकावरदानं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 






स्कंद म्हणाला, शंकराचें हैं वचन ऐकून द्युभांगीनें त्यास नमस्कार केला व ती तेथेंच 
अंतर्धान पावली, ६. ऋषि म्हणाले, हे प्रभो, ती सुरमाता एकवीरा नांवानें निर्माण झाल्याचं 
` कथानक सविस्तर सांगा, ७, तिचा प्रभाव सांगून ती वरदा कर्मंबंधांतून मुक्त करणारी कशी 
आहे हेंही स्पष्ट करून सांगा. कारण तिच्याविषयी आम्हांला फारच कुतूहल वाटत आहे. ८. 


; स्कंद म्हणाला, शंकर व चतुर्मुख ब्रह्मदेवही जिचे सामर्थ्य वर्णन करण्यास असमर्थ 
आहेत, तिचें वर्णन मी कसा करूं? तथापि त्या मुक्तिदायक देवीचे कथानक सांगतों. ९. हिच्या 
गभौत श्रेष्ठ पुरुष जन्मास आले आहेत, हिच्या केवळ दर्शनानें मनुष्यांना ज्ञान प्राप्त होतें व 
त्या ज्ञानामुळेंच मनुष्यांना कर्मबंधापासून मुक्ति मिळते. देव व सिद्धर्षि जिचे जलसेवन करतात 
त्या भागीरथीच्या तीरावर कान्यकुब्ज नांवाची प्रसिद्ध नगरी आहे. १०-१२. तेथें इक्ष्वा 
नांवाचा राजा राज्य करीत होता. तो धार्मिक, सत्यनिष्ठ व सर्वशास्त्रज्ञ होता, १३. त्याला 
कुलाचा उत्कर्ष करणारा रेणु नांवाचा श्रेष्ठ पुत्र झाला. तो सर्वलक्षणसंपन्न, देवव्राह्मणहितकर्ता, 
` ब॒हस्पतीप्रमाणें बुद्धिमान्‌, सूर्याप्रमाणे तेजस्वी, श्रति- शा्तरार्थकुशल व विष्णुभक्त होता. 
१४-१६. तेथेच त्यानें पत्नीसह कन्याप्रा्तीसाठीं देवाची भक्तिपूर्वक आराधना केली. १७. 
त्यामुळें संतुष्ट होऊन उमेसह शांकरानें त्याला वर दिला. १८, महादेव म्हणाले, हे राजा, 
इच्छित बर माग. दुलभ वर देखील मी तुला देतों. १९. राजा म्हणाला, हे प्रभो, ए 
सर्वलक्षणसंपन्न मुलगी व एक कल्याणकर्ता पुत्र मला दे. २०, ईश्वर म्हणाला, केवळ दर्शनाने 
प्राणिमात्रांना सद्गति देणारी एक सुंदर कन्या तुला होईल. २१. ती सर्वतीर्थोत श्रेष्ट, 
सर्वशास्त्रसंपन्न व माणसांची इच्छा पूर्ण करणारी असेल, २२. तुझा पुत्र शूरसेन या नांवानें 
प्रसिद्ध होईल, कन्येसाठीं तूं यज्ञ कर. देव-ब्राह्मणांची पूजा कर. राजश्रष्ठा, तुला सुरांगनांसह 
उत्तम राज्य, यश व संपत्ति प्राप्त होईल, २३, 





१० 
Te 
अथ चतुथा5ध्यायः 
एकवीराजन्म । 


स्कन्द्‌ उवाच - 
ततः प्रणम्य सूतेशं राजा लब्धत्ररो महान्‌ | उदये रेणुको यागं कन्यायैचाकरोत्पुरे ॥ १ ॥: 
ततः क्रतुवरः पुण्यो बह्वन्नो भूरिदक्षिणः । राजा भागीरथीतोरे प्रारव्धः सुरवह्लभः ॥ २ ॥ 
वर्तमाने ततो यज्ञे तस्मिन्गंगातटे झुमे | आययुः सुरगंधर्वाः सोमपाः शंसितत्रताः ॥ ३ ॥ 
नागा यक्षाश्च देवाश्च ऋषयः सत्यसंगराः | अत्रिवेसिष्ठो भगवान्‌ गालवो जेमिनीस्तथा ॥३॥ 
जाबालिगौंतमः कुत्सः कौंडिन्यो गार्ग्यं एव च । भरद्वाजः शतानंदो विद्वान्पाराशरो सुनिः॥५॥ 
दाल्भ्यः पुलस्त्यः शुनकः शौनको नारदो सुनिः। असितो देवलः कण्वो विदंभोऽथ सहस्रपात्‌॥६॥ 
माकडेय: शमीकश्च सर्वशास्त्रविशारदः | एसे चान्ये च बहवो ऋषयः शंसित्तत्रताः ॥ ७ ॥ 
तथा राजर्षयः सर्वे तं यज्ञमगमन्सुदा। 3*श्रावयेति तत्रास्तु औडित्यक्षरनिस्त्रनैः ॥ ८ ॥ 
त्रैलोक्यं सुस्वनं पुण्यरभवद्यज्ञकमेणि | तद्यज्ञमंडपस्थानं होमंधूमसमाकुलम्‌ ॥ ९ ॥ 
ऋग्यजुःसामनिधोपेः स्वर्गोपममभून्महत्‌ | एतस्मिन्नतरे यज्ञे वन्हिकुंडाब्निरेद्‌ द्विजाः ॥ १०॥ 
दिव्यरूपान्विता नारी दिव्याभरणभूषिता | दिव्यचंदनदिग्धांगी दिव्यांबरधरा शुभा ॥११॥ 
रत्नकुडलजुष्टांगी श्रीरिवायतलोचना | रूपेण प्रतिमा गंगा गौरी तेजःसमन्बित्ता ॥ १२ ॥ 
बहुशीतांछुबिंबास्या सहसा चादिलिनिरेत्‌ | तां ष्ट्र चारुसंवागीं सुनयः सुर चारणाः ॥ १३ ॥ 
पुष्पवर्षं सुराश्चकुस्तुवंततो वरमूधेनि | सुरदुंदुभयो नेदुख्रँदगपणवास्तथा ॥ १४ ॥ 
तस्यां देव्यां च जातायां वीणावैणुकनिस्वनः | ततः प्रहृष्टमनसः सुर सिद्धसुनीश्वराः ॥ १५ ॥ 
एकवी रेति विख्याता गौरी गंगेति चाब्रुवन्‌ । त्रपिभिदैवगंधबैवैद्यमाना मुनीश्वरैः ॥ १६ ॥ 
रेणुरंके समादाय पूजयामास रेणुकाम्‌ | वस्त्रेराभरणेदिंव्येगंधमाल्यानुलेपनेः ॥ १७ ॥ 
राजा सत्कारयामास रेणुकामघनाशिनीम्‌। ततस्त्ववभ्रृथं कृत्वा पूजयित्वा सुरद्विजानू ॥ १८ ॥ 
रत्नेरुच्चावचवेस्रेस्तोषयामास भक्तितः | एकवीरैवमुत्पन्ना रेणुकस्य गृहे झुभे ॥ १९ ॥ 
सर्वेलक्षणसंपन्ना वन्हि कुंडादयोनिजा | यस्याः प्रभावस्ते वक्तुं शक्तोऽहं षण्सुखो5पि न ॥२०॥ 
नान्ये ब्रह्मादयो देवाः स्ययं वा शशिशेखर: | यस्याः संदशेनादेव माहात्म्यश्रवणान्सुदा ॥२ १॥ 
विपाप्मानो नरा नार्यः सर्वान्कामानवाप्रयुः। ततो यज्ञे विनिवृत्ते सुनयः सुरपन्नगाः ॥ २२॥ 
णम्य रेणुकां भक्तया यथास्थानं ययुसुदा । 
इति श्रीस्कंदपुराणे रेणुकामाहात्म्ये चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


११ 


अध्याय ४ था 
एकवीरेचा जन्म 





a म्हणाला, अगा रीतीनें वर लाभल्यावर रेणुराजानें भूतनाथाला प्रणाम करून 
' भागीरथीतीरावरील आपल्या नगरींत कन्याप्राप्तीसाठी यज्ञ आरंमिला; त्या यज्ञांत त्यानें 
ब्राह्मणांना पुष्कळ दक्षिणा व अन्न दान केलें, १-२. यज्ञ सुरू झाल्यावर त्या मंगल अगा 
` गंगातटावर देव, गंधर्व, नाग, यक्ष, अत्रि, बसिष्ठ, भगवान्‌ गालव, जैमिनि, जाबालि, गौतम, 
कुत्स, कोंण्डिण्य, गार्ग्य, भरद्वाज, शतानंद, विद्वान्‌ पराशर ऋषि, दाल्भ्य, पुलस्त्य, शुनक, 
नारद, कण्ब, Wasa, सर्वशास्त्रविशारद शमीक, इत्यादि अनेक ऋषि आले, ३-७. 
त्या सबौनीं उच्चारलेल्या ऋग्वेद, यजुर्वेद यांतील ७० श्रावय, तथास्तु इत्यादि मंत्रस्वरांनीं 
तो स्वर्गतुल्य यज्ञमण्डप व सर्व त्रैलोक्य दुमदुमून गेलें, एवढ्या त्या अवधींत एक सुंदर, दिव्य 
अलंकार, चंदनादि सुगन्धि द्रव्यें, रत्नें व दिव्य वस्त्रें धारण केलेली स्त्री त्या यज्ञांतून 
निघाली. तिचे नेत्र लक्ष्मीसारखे, रूप गंगेप्रमाणें, व तेज गोरीसारखें होतें. हीच ती 
चेद्रशीतल अदिति होती. त्या चारुगात्रीला पाहून मुनि, देव व चारण यांनीं तिच्यावर 
पुष्पत्रृष्टि केली. दुंदु भी, मृदंग व पडघम वाजं लागले, ८-१४. ती देवी प्रकट झाल्यावर 
वीणा, वेणु यांचा रव ऐकूं येऊं लागला, व देव आणि ऋषि आनंदित झाले, १५. ते म्हणूं 
लागले कीं, ही एकवीरा देवी साक्षात्‌ गंगा किंवा प्रख्यात गोरी आहे. कारण सर्व देव, 
ऋषि, मुनीश्वर व गंधर्व ह्या देवीला वंदन करतात, १६. नंतर रेणुराजानें त्या रेणुकेस 
आपल्या मांडीवर बसविलें व वस्त्रे, अलंकार, सुगंधी माळा यांनीं तिची पूजा केली. १७. राजानें 
पापनाशिनी रेणुकेचा सत्कार केल्यावर अवभथ स्नान केलें व देवब्राह्मणांची पूजा केली. 
्यांनांही त्यानें रत्नें व अलंकार देऊन संतुष्ट केलें. अशा प्रकारें रेणुराजाच्या घरीं एकवीरा 
अवतीणे झाली. १८-१९. अझ्निकुंडांतून प्रकट झालेली, अयोनिज रेणुका सर्व लक्षणसंपन्न 
होती. तिचें वर्णन मी स्वतः षण्मुखसुद्धां करूं शकत नाहीं, फार काय, ब्रह्मादि देव व स्वतः 
शंकरसुद्धां तिचें वर्णन करूं शकत नाहींत. २०-२१. हिच्या ददीनानें व माहात्म्यश्रवणानें 
सर्व नर-नारींच्या कामना सफल होतील, नंतर यज्ञ समाप्त झाला ब मुनि, देव व नाग 
रेणुकेला भक्तिपूर्वक प्रणाम करून आपापल्या स्थानीं आनंदानें निघून गेले. २१-२२. 


१२ 


अथ पंचमोऽध्यायः । 


भृगुवंशः | 





स्कन्द्‌ उवाच - 
यथोदितैकवीरा सा रेणुका त्वघनाशिनी | अदितिः पावती गंगा प्रोक्ता वो वरवणिंनी ॥ १ ॥ 
एवंप्रभावा सा देवी रेणुका मुनिसत्तमाः । बन्हिकुडात्ससुत्पन्ना रेणुका हि त्वयोनिजा ॥२॥ 
ऋषय उवाच - 
अदितिदेवमाता सा देवकार्यार्थसिद्धये । यथा रेणुगृहे वन्हेनिरेदुर्गांगेय तच्छूतम्‌ ॥ ३ ॥ 
विस्तरात्कथय स्कंद जमदग्नियथोदितः | यस्मिन्बंशेऽसिघटितः कश्यपेश्वरतेजसा ।॥ ४ ॥ 
स्कन्द उवाच - 
वरुणस्य भृगुर्नाम पुत्रोऽभूत्सुमहातपाः | पोलोम्यां च भगोजेज्ञे पुन्रश्रवनभार्गवः ॥ ५ ॥ 
शप्तस्तु भृगुणा वन्हिः सवभक्षोऽभवद्‌ द्विजाः | कृतस्तेमेव मुनिना पवित्रः पापनाशनः ॥ ६ ॥ 
सुनय उवाच - 
कथयस्त्र प्रसंगेन यथास्निभेगुणा पुरा । सर्वदेवमयः शक्षो विस्तरेणाथ षण्मुख ॥ ७ ॥ 
स्कन्द उवाच - 
भृगोः सुदयितां भार्या पोलोमीं चातिशोभनाम्‌ | ददर्श चारुसर्वागीं ताळजंघो महासुरः ॥ 
खृणुरूपघरो दुष्टः क्रूरस्तामग्रतोऽसुरः | कांक्षमाणः स पप्रच्छ तानपींखीनिद वचः ॥ ९ ॥ 
दैत्य उवाच - 
कस्येयं चारुसर्वागी भार्या पद्मनिभानना | ख्यायत्तामझयो देवाः सत्यं मे सुरसत्तमाः ॥ १० ॥ 
तेनेवमझयः पृष्टाखयस्तस्मै सुनीश्वराः | शशंसुस्तां what सत्यलोपभयात्तदा ॥ ११ ॥ 
अभय उवाच - 
भ्गोरियसूषेभीयां पौलोमी नाम दानव | पतिब्र्ता महाभागा पलिभ क्तिपरायणा ॥ १२ ॥ 
खानजाप्यादिक क्तु गंगायां स गतो झुनिः। क्षणार्धास्स्वाश्रमं पुण्यमधुनेवागमिष्यलि॥ १३ ॥ 
अभ्नीनाँ तद्वचः श्रृत्वा तालजंघो महासुरः | तामुत्क्षिप्याद्चु पौलोमीं निर दष्टो विहायसा ॥ 
भाया भृगोआओग्यवती पुलोमा सा दैत्यपृष्ठ भयबिव्हलांगी | 
सुमोच गर्भ स च जायमानश्चक्रे गतासुं च्यवनो ऽरिमाछु ॥ १५ ॥ 
ततो सुनित्ररः श्रीमान्गंगायां स wager | स्नात्वा च विधिवज्जप्त्वा स्वाश्रममारमत्‌ ॥ 
wal निपातितां भार्या भस्मराशिं च बालकं | क्रेदमानं WIEST पप्रच्छाम्नी निदै वचः॥१७॥ 
भृगुरुवाच - 
त्वयि स्थिते सुरश्रेष्ठ गाह्रेपत्यात्र को बली । प्रविष्ठी afe मे तूर्ण रपामि त्वामथान्यथा ॥ 


१ स्त्रीदिनं 





१३ 


अध्याय ५ वा 






भृगुवंश 


4 म्हणाला, मुनिश्रेष्ठ हो, अया रीतीनें पापनाशिनी अदितिदेवी अमिकुंडांतून 
एकवीरारूपाने प्रकट झाली, १-२. 


ऋषि म्हणाले, अदिति देवमाता असल्यानं देवकार्य सिद्धीस नेण्यासाठी रेणूच्या 
घरीं ती अग्नीकुंडांतून कशी प्रकट झाली हें आम्हीं ऐकले, ३. हे स्कंदा, कश्यपेश्वराच्या 
तेजामुळें अग्ीची मूर्ति जमदग्नि कसा निर्माण झाला तें विस्तारपूर्वक सांग. ४. 


स्कंद म्हणाला, प्रखर तपश्चर्येमुळे वरुणाला भृगु नांवाचा पुत्र झाला, व ह्या भगूला 
पौलोमीपासून च्यवन ( भार्गव ) नांवाचा पुत्र झाला. ४, भ्रगूनं अग्नीला ' तूं सर्व भक्षक हो, › 
असा शाप दिला, त्यांच भगुमुनीनं त्या अग्नीला पवित्र व पापविनादाक बनविले, ६. मुनींनी 
विचारलें, झ्रगूने अग्नीला शाप कां दिला, तें विस्ताराने सांग, ७. 


स्कंद म्हणाला, पोलोमी नांवाची ay अतिसुंदर व अतिप्रिय भार्या होती. एकदां 
तालजंघ नांवाच्या राक्षसाची दृष्टि तिच्यावर गेली! ८. लगेच त्या दुष्ट ब क्रूर राक्षसाने 
भगुरूप धारण करून तेथील तीन अग्नींना विचारलें कीं, ही सर्वोगसुंदर व कमलाक्षी स्त्री 
कोणाची भार्या आहे ? अग्नींनों, सत्य सांगा. हा प्रश्न ऐकून सत्याचा अपलाप केल्याचे 
पाप लागेल या भीतीनें त्यांनीं “ही भ्गगुपत्ती one’, हें सत्यच सांगितलें, हिचें नांव 
पौलोमी असून ही पतिव्रता आहे. भृगुमुनि स्नानजप इत्यादि ब्रह्मकर्मासाठीं गंगेवर गेला 
आहे. आतां क्षणाधीतच तो आश्रमांत परत येईल. ९-१३, अग्नीचे हें वचन ऐकुन तो दुष्ट 
राक्षस तिला घेऊन जाऊं लागला, १४, दैत्याच्या पाठीवर असलेल्या त्या भीतिग्रस्त पोलोमीचा 
गर्भपात झाला. तोच गर्भ च्यवन ऋषि होय. १५. नंतर भगुक्रषि स्नानादि करून आपल्या 
आश्रमांत आला. १६. तेथें जमिनीवर रडत पडलेल्या पत्नीला व भस्मराशीवर पडलेल्या 
मुळाला पाहून We अग्नींना विचारलें ! १७. हे गाहपत्याग्ने, तूं येथे असतांना कोण 
बलवान माझ्या आश्रमांत आला ? सत्य सांग, न पेक्षां मी तुला शाप देतों. १८. 


१४ | 


अभझिरुवाच - 

दैत्येन केनचित्प्रष्टं सत्येन च मया मुने | सत्यभंगभयाद्भार्या तवेयं कथिता भ्ठशम्‌ ॥ १९ ॥ 
अभ्नेस्तद्वचनं श्रृत्वा स wy: क्रीधमूछितः | सर्वभक्षो भवस्वेति शशापाझिं सुनीश्वराः ॥ २०॥ 
ब्रह्मादिभिः सुरैः सँवैर्मुनिभिस्तखदर्शिभिः । प्रार्थितः स ware सर्वुद्धं चकार तम्‌ ॥ 
कमंडलूदकेनाथ Alsat भूतलान्मुनिः | भायोमुत्थापयामास कुमारं चाददे WT: ॥ २२ ॥ 
एवं स भृगुणा शक्तः सवदेवमयोऽनलः । च्युतः स मातुरुदरात्तस्माच्च्यवनमार्गवः ॥ २३ ॥ 
एवं WMA गुरुभक्तिपरायणः | पोलोमीगर्भसंभूतो जज्ञे च्यवनभारगवः ॥ २४ ॥ 
च्यवनस्य सुतः श्रीमानुचीको नाम नामतः | स्वयं पितामहोत्पन्नः प्रसादाद्वह्मणस्ततः ॥२५॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे रेणुकामाहात्म्ये झ्रगुवंशानुकथनं नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
सत्यवती जन्म । 


स्कन्द उवाच - 
इक्ष्वाकुरिति विख्यातो राजासीत्प्र्थिवीपतिः । तस्य शंभुप्रसादेन भीमो नाम्नाभवत्सुतः ॥ 
श्रीमान्भीमस्य पुत्रो$भूत्कांचनो नाम विश्रुतः। श्रीमान्हि कांचनस्यैकः सुहोत्रोऽभूत्सुतः झुभः॥ 
सुहोत्रादभवज्जन्हुः केशिन्या गर्भसंभवः | परिरभ्य मुनि गंगा वितते यज्ञकमंणि ॥ ३ ॥ 
प्लावयामास सा देशं भाविनोऽर्थस्य दशनात्‌ । गंगया झाबितं दृष्टा यज्ञवाटं समंततः ॥४॥ 
सुहोत्रिरभवत्क्रुद्धो गंगासंरक्तछोचनः | अस्य गंगे फलं पश्य सद्यः फलमवाझुहि ॥ ५ ॥ 
एतत्ते बिफल यत्नं पिबन्नंभः करोम्यहम्‌ । राजर्षिणा ततः पीतां गगां ष्ट्र सुरषेयः ॥ ६ ॥ 
किमेतदिति चोक्त्वा ते विस्मयं परमं ययुः | उपनिन्ये महाभागां दुहितृत्वेन जान्हवीस्र्‌ ॥७॥ 
युवनाश्वः पवित्रां तु कावेरीं जन्हुराव्हयत्‌। युवनाश्वस्य शापेन गंगाधेन विनिमिताम्‌ ॥८॥ 
कावेरीं सरितां श्रेष्ठां जन्हुभायामनिदितास्‌। जन्हुः स दयितं पुत्रं सुहोत्रं नाम धामिकम्‌ ॥९॥ 
HAM जनयामास ह्यजकस्तस्य BAT: | अजकस्याभवत्पुत्रो बलाकाश्चो महायशाः ॥ ५०॥ 
बभूव मगयाशीलः कुशस्तस्यात्मजः सुतः । कुशपुत्रा बभूवुस्ते चत्वारो देववचेसँः॥ ११ ॥ 
कुशांबः कुशनाभश्च शुंगामरसनो वसुः | कुशांबः स तपस्तेपे पुत्रार्थी राजसत्तमः ॥ १२ ॥ 
पूर्ण वषेसहस्त्रे जे तु शक्रमुपासत | तमुग्रतपसं दृष्टा सहस्राक्षः पुरंदरः ।। १३ ॥ 

समर्थः पुत्रजनने स्वयमेवास्य शाश्वत: । घुत्रत्वं कल्पयामास स्वयमेव पुरंदरः ॥ १४ ॥ 





१ उदकेचाथ २ कर्जिता | 






१५ 


af म्हणाला, कोणा एका दैत्याने तुमच्या पत्नीविषयीं विचारलें, तेव्हां मीं ब्रतभंगाच्या भयान 

यास सांगितलें, १९. मुनिश्रेष्ठहो, अग्नीचे तें भाषण ऐकून अत्यंत क्रुद्ध झालेल्या AT तू 
सर्वभक्षक हो ?, असा शाप अग्नीला दिला, २०. पण नंतर सर्व देव व ऋषि यांनीं प्रार्थना 
केल्यावर भुगूने त्या अग्नीस शुद्ध केलें, २१. कमण्डळूंतील पाणी शिंपडल्यावर त्याची ती 
पत्नी ब मूल गुद्धीवर आलें | २२. अशा रीतीनें BY अग्नीला शाप दिला. मातच्या 
उदरांवून तें मूल च्युत झालें यासाठीं त्याला लोक च्यवन भार्गव म्हणूं लागले. २३. या प्रकारे 
तेजस्वी व गुरुभक्त ay आणि पौलोमी यांपासून च्यवन भार्गव जन्मला. २४, प्रत्यक्ष 
` ब्रह्मदेवाच्या कृपेनें जन्मलेला हा च्यवनपुत्र पुढें ऋचीक या नांवानें प्रसिद्ध झाला, २५ 


अध्याय ६ वा 
सत्यबतीचा जन्म 


स्कंद म्हणाला, इक्ष्वाकु नांवाचा एक प्रसिद्ध राजा होता. त्याला दांकराच्या प्रसादाने 
भीम नांवाचा पुत्र झाला. श्रीमान्‌ भीमाचा पुत्र कांचन आणि कांचनाचा पुत्र सुहोत्र होय. 
२, त्या सुहोत्राला केशिनीपासून ' जन्हु ' झाला. पुढें कांहीं तरी चांगलें व्हावें या हेतूनें 
Seal यज्ञ चाळू असतां गंगेनें मुनींसह सर्व प्रदेश वाहून नेला! गंगेचे हें कृत्य पाहून 
जन्हूचे डोळे रागाने लाळ झाले व तो म्हणाला, हे गंगे, हें पहा आतां तुझ्या कर्माचे फळ ! 
असें बोलून त्या ऋत्रीने गंगेचे सर्व पाणी पिऊन टाकलें, हें पाहून सर्व ऋषि आश्चर्यचकित 
झाले. ३-६. जन्हुभार्या कावेरी ही सर्व नद्यांमध्ये श्रेष्ठ होती व सुहोत्रपुत्र जन्हु अत्यंत 
धार्मिक होता. ९. पुढें कावेरीला अजक नांवाचा पुत्र झाला व त्याला बलाकाश्च हा कीर्तिमान 
पुत्र झाला. १०, ह्या मृगयाशील बलाकाश्वाला कुश नांवाचा पुत्र झाला. कुशाला कुशांब, 
कुरानाभ, शंगामरसन व वसु असे चार पुत्र झाले, कुशांबानें पुत्रप्राप्तीसाठी तप केलें 
११-१२. त्यानें एक हजार वर्षे इंद्राची आराधना केली. त्याचें तें उग्र तप पाहून इंद्र स्वतःच 
त्याचा पुत्र झाला. १३-१४. 
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१६ 


गाघिनामाभवत्पुत्र: कौशांबः पापनाशनः | पेरुकुत्साभवद्धायों गधिस्तस्प्र महात्मनः ॥१४॥ 
कन्थेका सा बभौ तस्य नाम्ना सत्यवती शुभा | तां गाधिस्टेगुंपुत्राय ऋचीकाय ददौ द्विजाः ॥ 
तस्याः प्रीत; स वे भतौ भागैवो भ्गगुनंदनः। पुत्रार्थे साधयामास aa गाधिस्तथ्रव च ॥१७॥ 
उवाचाहूय तां भार्या ऋचीको भार्गवस्तदा | उपभोज्यश्ररुरयं तव मात्रा वरानने ॥१८॥ 
तस्यां जनिष्यते पुत्रो दीसिमान्‌ क्षत्रियर्षभः | अजेयः क्षत्रियो लोके क्षत्रियर्षभनंदूनः ॥ १९ ॥ 
तवापि पुत्रं कल्याणि aaa तपोधनम्‌। शमात्मके द्विजश्रेष्ठं aera विधास्यति ॥ २० || 
स्कन्द उवाच - 

एवमुक्त्त्रा स तां भार्या ऋचीको भृगुनंदनः | तपस्यभिरतो नित्यं तस्थो गोदावरीतटे ॥२१॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे रेणुकामाहात्म्ये षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सक्तमोऽव्यायः | 
जमदयग्निजन्म | 


स्कन्द उवाच - 
तीर्थेयात्राप्रसंगेन सुतां द्रष्टुं नरेश्वरः। गाधिः सदारस्तु ततो ऋचीकाश्रममागमत्‌ ॥ १ ॥ 
चरुद्वयं ग्रहीत्वा तु ऋचीकस्य प्रिया शुभा | भतृवचनमव्यय्रं मात्रे हृष्टा न्यवेदयत्‌ ॥ २॥ 
माता तु तस्ये दैवेन दुहित्रेऽन्यं WS ददौ | तस्याश्चरुमथाज्ञात्त्रा ह्यात्मसंस्थं चकार सा ॥३॥ 
अथ सत्यवतीगर्भे क्षन्रियांतकरं fear: । धारयामास दीप्तेन agar घोरदर्शनम्‌ ॥४॥ 
तामृचीकस्ततो eel योगेनाभ्यनुसृत्य च । बचोऽब्रत्रीन्सुनिश्रेष्टः स्त्रभाय। वरवर्णिनीम्‌ ॥५॥ 
ऋचीक उवाच - 

मात्रासि वंचिता भद्रे चरुव्यत्ययहेतुना | तज्जनिष्यति ते पुत्रः क्रकर्मातिदारुणः ॥ ६ ॥ 
माता जनिष्यते वापि ब्रह्मभूतं तपोधनम्‌। बिश्व हि तपसा यत्र मया सबै समर्पितम्‌ ॥ ७॥ 
एवमुक्ता महाभागा Wal सत्यबती तदा । प्रसादयामास पति सुतो मे नेशो भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मगापसदः स्वामिन्नित्युक्तो ऋषिरत्रबीत्‌ | 

ऋषिरुवाच - 

नेषः संकल्पितः कामो मया भद्रे तथा त्वया ॥ ९॥ 

उग्रकमो भवेत्पुत्रः पितुर्मातुश्च कारणात्‌ | ततः सत्यवती वाक्यमेवमुक्ताव्रबीत्पतिम्‌ ॥ १० ॥ 
इत्थं लोकानपि स्त्रामिन्‌ aster: किं सुते पत्ते | व्वमाव्मजरूजु शांतं पुत्रं दातु ममाहं सि ॥११॥ 
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टर र कौशांबाला गाधि नांवाचा पापविनाशी पुत्र झाला; त्या गाधीची पत्नी पौरुकुत्सा होती. 
७. त्यांना सत्यवती नांवाची कन्या झाली. गाधीनें तिचा विवाह भगुपुत्र ऋचीकाशी केला, १६. 
त्या भ॒गुनंदन ऋचरीकाचे आपल्या पत्नीवर फारच प्रेम होतें. त्यानें पुत्रप्रातीसाटीं दोन पिंड 
तयार केले; आपल्या पत्नीला जवळ बोलावून तो म्हणाला, हे सुंदरी, हा पिंड तुझ्या 
“AIA भक्षण करण्यास सांग, १८. यामुळें तिळा तेजस्वी व अजिंक्य असा क्षत्रियपुत्र होईल ! 
हे कल्याणी, दुसरा पिंड तूं भक्षण कर. त्यामुळें तुलासुद्धां बुद्धिमान , तपस्वी व द्विजश्रेष्ठ पुत्र 


होईल, १९-२०. 


स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें आपल्या पत्नीला सांगून झगुनंदन ऋचीक तपश्चयंत मझ होऊन 
गोदावरीच्या कांठींच राहिला, २१. 


अध्याय ७ वा 
जमदम्रीचा जन्म 


स्कंद म्हणाला, पुढें तीर्थयात्रेच्या निमित्ताने निघालेला गाघिराजा आपल्या कन्येला 
भेटण्यासाठी ऋचीक ऋषीच्या आश्रमांत आला. १, त्यावेळीं ऋचीकपत्नी सत्यवती आपल्या 
आईकडे ते दोन्ही पिंड घेऊन आली व तिनें आपल्या पतीचा संपूण निरोप तिला सांगितला. 
२. पण दैववशात्‌ आईने कन्येला आपला पिंड दिला व तिचा पिंड स्वतःचा समजून भक्षण 
केला, ३. त्यामुळें सत्यवतीच्या ठिकाणीं तेजस्वी, भयंकर व क्षत्रियांतक गभ निर्माण झाला. 
४. सत्यवतीला पाहून ऋतचीकानें अंतर्शानानें सर्व कांहीं जाणले व तो तिला म्हणाला, तुला एक 
क्रूर पुत्र होणार आहे. तुझ्या मातेनें चरुपिंडाची अदलाबदल करून तुला फसविले आहे. ज्या 
ठिकाणी मीं माझें सर्वस्व अर्पण केलें तो पिंड तुझ्या मातेनें खाल्यामुळे तिला ब्रह्मभूत व 
तपस्वी पुत्र होईल, ५-७, हें ऐकून सत्यवती आपल्या पतीला म्हणाली, मला असला पुत्र 
होतां कामा नये. ८. तेव्हां ऋचीक म्हणाला, हे सुंदरी, ब्राह्मणपुत्र नीच निपजावा अशी इच्छा 
तुझ्याप्रमाणं माझीही नाहीं ! ९. पण आईवडिलांमुळे पुत्र तापट होणार आहे ! सत्यवतीनें 
पतीला विचारलें, स्वामी, आपण सर्व विश्व निर्माण करूं शकतां. मग चांगला पुत्र का निर्माण 
करूं दाकत नाहीं ! आपण मला शांत व सात्त्विक पुत्र देण्यास समर्थ आहांत. १०. ११. 


र 


१८ 


काम एवंबिधः पत्रो मम स्यात्तव च प्रभो । यद्यन्यथा न शंक्यं ते कतुमेतन्सुनीश्वर ॥१२ ॥ 
आत्मानं नाशयिष्यामि नाहं जीवितुमुत्सहे । ततः प्रसादमकरोत्‌ स तस्ये तपसो बलात्‌ ॥१३॥ ` 
पुत्रे नास्ति विशेषो मे पौत्रे वा वरवर्णिनि । त्वया यथोक्तं वचनं तथा भद्रे भविष्ग्रति ॥१४॥ 
ततः सत्यवती पुत्रं जनयामास भार्गवम्‌ | तपस्यभिरतं नित्यं जमदभि शमात्मकं ॥ १५ ॥ 
पुनश्चरुवरिपर्यासे रौद्रवेष्णबयोः सुतः । प्राप्य ब्रह्मर्षिसमतां जगाम ब्राह्मणेतरः ॥ १६॥ 
सा हि सत्यवती पुण्या सत्यत्रतपरायणा | कौशिकीति समाख्याता प्रवृत्ता हि महानदी ॥१७॥ 
परिश्रुता महाभागा पुण्यतोया सुनीश्वराः। कौशिकी स्वेच्छया गंगा सर्वेपापप्रणाशिनी ॥१८॥ 


इति श्रीस्कंदपुराणे anaes रेणुकामाहात्म्ये सक्षमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 





अथ अष्टमोऽध्यायः । 
गोदावरीमाहाःम्यम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 
wane जमदञ्चिः सुतो द्विजाः । पतिभेविष्यति श्रीमान्‌ रेणुकायाः स्वयंवरे ॥ १ ॥ 
जामद्र्न्यमिति ख्यातं हरि त्रिभुवनेश्वरम्‌ | मुनिः परशुरामं तं रेणुकायां जनिष्यति ॥ २॥ 
ऋषय ऊचु :- 
कथयस्व कथां कांतामरेषावोघनाशिनीम्‌ | उपयेमे यथा dat रेणुकां स स्वयंवरे ॥ ३ ॥ 
स्कन्द उवाच - 
गोतम्यां कोटितीर्थे तु ऋचीकस्याश्रमः झुभः। ऋचीकः स तपस्तेषे सहितो जमदञ्चिना ॥४।। 
ऋचीकस्य भयाद्यत्र द्विधा गोदावरी बभ | तत्र स्नानं च दानं च ह्यक्षयं च नृणां भवेत्‌ ॥०॥ 
जमदभिमेहातेजा ऋषिभिः परिवारितः । कदाचिद्गौतमीं भक्तया तुष्टाव स कृतांजलिः ॥ ६ ॥ 
जमदभिरूवाच - 

विष्णोः पादारविदाद्गलितजलमिदं केचिदित्याहुरन्ये | 

चंद्र ज्योत्स्नावितानच्युतमस्रतमिदं धूजेटेजूटबंधात्‌ ॥ 

नेतिन्मिथ्या तथापि प्रबलपटुतया गौतमि त्वां वदामि | 

सृष्टेसद्विझधात्रा क्षयपटुपयसामंजलिर्दत्त एषः ॥ ७ ॥ 
योतस्युबाच - 
सत्प्रसादान्सुनिश्रेष्ट त्वमीप्सितमवाप्स्यसि | इत्युक्त्वा गौतमी देवी तत्रैवांतरधीयत ॥ ८ ॥ 
इति श्रीसह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


१ शंक्यते | २ शतात्मकं | १ दात्रा । २ मनेप्सित। 








* शाक्य नसेल तर निदान तुमचा व माझा नातू तसा व्हावा ! १२. ऋचीक म्हणाला, मला 
नीवनाविषयी आसक्ति नाहीं. मी स्वतः नष्ट होईन ! नंतर त्यानें आपल्या तपोबलानें तिला 
संतुष्ट केले; व म्हणाला, हे सुंदरी, तुझ्या इच्छेप्रमाणे सर्व कांहीं होईल. वस्तुतः पुत्र व नातू 
यांत कांहीं विशेष नाहीं ! १३-१४, नंतर सत्यवतीला तपस्वी व क्षमाशील असा जमदसमि 
झाला. १५. पिंडाची अदलाबदल झाल्यामुळें त्याचे ठिकाणीं de व वैष्णव तत्त्वांचा संगम 
झाला होता. १६. हीच पुण्यवान सत्यवती कौशिकी नांवाची महानदी होय ! १७. 
 मुनिश्रेष्ठानो, तिचें पाणी गंगेसारखै सर्व पापनाश करणारें आहे, अशी प्रसिद्धि अदि./ १८ 


अध्याय ८ वा 
गोदावरी - माहात्म्य 


| स्कंद म्हणाला, ऋचीकपुत्र जमदमि हा स्वयंवरांत रेणुकेचा पति होणार व त्याला 
विष्णूचाच अंश असलेला पुत्र प्रसिद्ध परशुराम होणार ही भविष्यवाणी आपण सांगितली 


होती. १-२. 


ऋषि म्हणाले, जमदमीने स्वयंवरांत वंदनीय रेणुकेशीं विवाह केला, ही पापनाशिनी 
कथा आम्हांस सांगा, ३. 


स्कंद म्हणाला, गोतमी नदीच्या कोटितीर्थावर ऋचीकाचा पवित्र आश्रम होता, तेथें तो 
जमदझीसह तपश्चर्या करीत होता. ४. येथेंच ऋचीकाच्या भीतीनें गोदावरीचे दोन भाग झाले 
असून येथें स्नानदानाचें अक्षय्य पुण्य प्राप्त होतें. ५. एकदा तेजस्वी जमदमीने सर्व ऋषीसह 
हात जोडून गोतमीची भक्तिपूर्वक स्तुति केली. कांहीं लोक म्हणतात कीं, हें गोदावरीचे पाणी 
प्रत्यक्ष विष्णूच्या चरणकमलापासून खबलेलें आहे | कित्येक समजतात कीं हें पाणी शंकराच्या 
जटेवरीळ चंद्रकोरीपासून पाझरलेलें अमृत आहे ! हे दोन्ही विचार मिथ्या नाहींत. तथापि 
हे गौतमी, मी मात्र अत्यंत विवेकपूर्वक सांगतों कीं, ह्या सृष्टीच्या योगानें फार उद्विम झालेल्या 
ब्रह्मदेवानं दिलेली पापविनाशी पाण्याची ही ओंजळ आहे. ! गोतमी: म्हणाली, = मुनिश्रेष्ठ, 
माझ्या कृपेनें तुला इच्छित वस्तु प्राप्त होतील. असें बोळून गोतमीदेबी तेथेंच अंतर्धान 
पावली. ६-८. 
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अथ नवमोऽध्यायः | 


रेणुजमदम्निसमागमः | 


स्कन्द उवाच - 
ततोऽचिरेण कालेन waz: प्रतापवान्‌। मातरं पितरं Tat मुनीनाराधयत्खुरान्‌ ॥ १ ॥ 
स तताप तपस्तीव्रं वायुभक्षो जितेंद्रियः | जमदभिमेहातेजा ऋषिभिः परिवारितः ॥ २॥ 
तस्य वे तपःसामर्थ्याद्‌ ब्रह्मरोकपुरःसराः। लोकास्तापमवापुस्ते BABA सुरषेयः ॥ ३ ॥ 
ततः कालेन महता तपः कृत्वा सुदुष्करम्‌ । जमदसञ्निमंहातेजास्तस्थो पुण्योदके ब्रती ॥ ४ ॥ 
ततो भागीरथीं गंगां द्रष्टुं गोदातटान्निरेत्‌ । ऋषिः परमतरवज्ञः पित्रा सह सुनीश्वराः ॥ ५ ॥ 
रम्ये भागीरथीतीरे तीथेयात्राथेमाययो | ददर्श रेणुको धीमान्‌ रूपेणाप्रतिमौ मुनी ॥ ६ ॥ 
तो दृष्टा गृहमानीय ताभ्यां स्वागतमादरात्‌ । पाद्याध्यांचमनीयाद्रे रेणुश्चक्रे सुनी श्वराः ॥ ७ ॥ 
जमदस्िक्रचीको तावभ्यच्याथ स रेणुकः। उवाच वचनं तत्वमिदं मधुरया गिरा ॥ ८ ॥ 
राजोबाच - 

को भवंताविह mai विश्वमोहनरूपिणो । क्षीरसमुद्रनिुक्तो किं चंद्राको सुरोत्तमौ ॥ ९ ॥ 
किमझीवरुणो देवौ कि भवंतो शिवाच्युतो । 

जमदञ्चिरुबाच - 

भार्गवो नौ विजानीहि पुण्याद्रो दावरीतटात्‌ ॥ १० ॥ 

आगताविह राजेंद्र दर्शनार्थ तवानघ | अयं मे जनको राजन्‌ ऋचीको नाम नामतः ॥ ११ ॥ 
निग्रहानुग्रहे शक्तो रुचिः परमतत्त्ववित्‌ | च्यवनो भागेव : पुत्रः सर्वशास्रविशारदः ॥ १२ ॥ 
यस्य शापभयाद्धिज्ञा बभो गोदावरी नदी | 

रेणुक उवाच - 

धन्योऽस्म्यनुगुहीतोऽस्मि कृतकृत्योऽस्मि दर्शनात्‌ ॥ १३ ॥ 

द्वयोः पूतोऽस्मि पुण्येन महता ala संशयः। इयं मम सुंता देवी रूपेणाप्रतिमा भ्रुवि ॥ १४॥ 
कस्मै यव्नेन दातव्या तन्न जानामि awa: | 

ऋचीक उवाच - 

स्वयंवरं त्वया कार्यमेष धर्मः सनातनः ॥ १५ ॥ | 

राज्ञा ख्पवत्ती कन्या यतो गुणवती तव । राजानो राजपुत्राश्च स्वयंवरदिदक्षवः 198 ॥ 
आगमिष्यति ऋषयो रूपेणाप्रतिमाः सुराः | 

इति श्रीस्कन्दपुराणे रेणुकामाहात्म्ये नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


१ वां। २ वच। २ स्तुता । 








अध्याय ९ बा 










रणुराजाची ब जपदग्रीची भेट 


स्कंद म्हणाला, नंतर त्या प्रतापी जमदय्नीनें पुष्कळ काळपर्यंत माता-पिता व गंगा 
यांची आराधना केली. १. त्या जितेंद्रिय जमदशीनें वायु-भक्षण करून उग्र तप केलें 
४. त्याच्या त्या तपःसामर्थ्याने ब्रह्मादि लोक संतप्त झाले व सर्व देवर्षि क्षुब्ध झाले, ३. एकदां 
खडतर तप करून तो गोदावरी नदीवरून गंगानदी पाहण्यासाठीं आपल्या पित्यासह जात 
होता. तेव्हां रेणुराजाला भागीरथीच्या त्या रम्य तीरावर दोन अप्रतिम सुंदर ऋषि दिसले, 
_ ४-४. त्यानें त्या दोघांना आपल्या घरीं आणून पाद्य, अर्ध्य, आचमन इत्यादि उपचारांनी 
त्यांचा सत्कार केला. रेणुराजा जमदमि व ऋचीक यांना मधुर वाणीनें म्हणाला, अतिसुंदर 
असे आपण दोघे कोण आहांत ? क्षीरसागरांत निर्माण झालेले चंद्र - सूर्य तर आपण नव्हेत १ 
७-९, किंबा आपण अग्नि व वरुण आहांत ? अथवा आपण शंकर व विष्णु आहांत १ 
- जमदभि म्हणाला, हे राजेन्द्रा, आम्ही दोघे भ्गुवंशीय आहोंत. केवळ तुझ्या दर्शीनासाठीं 

गोदावरीनदीवरून येथे आलों आहोंत. हे ऋचीक ऋषि माझे वडील आहेत. १०- ११. 
. भ्रगुकुलोत्पन्न च्यवन हा सर्वशास्त्रविशारद ब तत्त्वज्ञ असून निग्रहच नव्हे तर अनुग्रहसुद्धां 
` करण्यास समर्थ आहे ! फार काय याच्याच भीतीने गोदावरी नदीचे दोन भाग झाले ! 


= 
9 
— 


रेणु म्हणाला, खरोखर आपल्या दर्शनानं मी धन्य झालों. आपल्या उभयतांच्या 
पुण्याईने मी पवित्र झालों आहें. ऋषीहो, ही माझी कन्या प्रृथ्वीवर अप्रतिम सुंदर अशी 
आहे. यासाठीं ही कोणाला अर्पण करावी हेंच तत्त्वतः मळा समजत नाहीं ! ऋचीक 
wie हे राजा, तूं हिचें स्वयंवर करावेंस, हेंच योग्य ! तेथें राजपुत्र, ऋषि व देवही 
तील. १६. 


>» हह 8 
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अथ दशमोऽध्यायः | 


रेणुकास्वयंवरम्‌ | 
स्कन्द्‌ उवाच - 
तस्य तद्वाक्यमाकण्यं ऋचीकस्य सुनीश्वराः | शिरसा वंद्य तमपि रेणुको वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ 
रेणुक उबाच - 


सत्यसुक्तं त्वया विप्र बाचा संसज्ञमानया । स्वयंवर त्वया area भविष्यति न संशयः ॥ २॥ 
दासोऽहं ते मुनिश्रेष्ठ पुत्रेणानेन सुत्रत | स्जयंवरं त्वमागच्छ स्नेहेन मम चादरात्‌ ॥ ३ ॥ 
इत्युक्त्वा गैधमाल्यैश्च वस्तरालंकरणेः Bu: | तावलंकृत्य सन्मान्य रेणुः ग्रास्थापयन्सुनी ॥ 
ततः पृष्ठेव राजानं तावृषी मुनिभिद्धेतो | हषेण महता युक्तो जग्मतुः स्त्राश्रमं तदा ॥ ५ ॥ 
ततो रेणुमंहातेजाः कन्यायास्तु स्वर्यवरस्‌ | चक्रे भागीरथीतीरे जमदञ्चिमनुस्मरन्‌ ॥ ६ ॥ 
विवाहमंडपं दिव्यं पताकाभिरलंकृतम्‌ । सुरत्नाळंकृतैः स्तंमेः शालाभिरुपशोभितम्‌ ॥ ७ ti 
तोरणैविविधेयुक्तं पुत्तिकाभिरलंकृतम्‌ | दिव्यगंधसमोपेतमन्नेरुचावचेस्तथा ॥ ८ ॥ 
तत्रासनानि रम्याणि र॒त्नवंति महांति च । दोलाश्च विविधाकारा सृद्धास्तरणसंयुताः ॥ ९ ॥ 
तत्र कुड्येषु चित्राणि विचित्राणि चकार सः । रेणुकः शिल्पिभिः ara स्त्रयंवरमहोत्लवे ॥ 
एतस्मिन्नंतरे रेणू राज्ञः सव।स्तथादरात्‌। ऋषी नाहूय चाभ्यच्ये प्रोवाचेदं कृतांजलिः ॥११॥ 
राजोवाच - 

ऋषयः पार्थिवाः सर्वे ते शृण्वंतु वचो मम । मया गुणवती कन्या दातव्याप्रतिमां न्वियम्‌ ॥ 
रूपेणाप्रतिमः कञश्चिदस्यास्तरिभुवने पुमान्‌ | नेवास्तीति मया ज्ञात किं कतेव्यं मयाधुना ॥१३॥ 
ऋषय ऊचु :- 

यं त्वमिच्छसि राजानं ऋषि वा रूपसंयुतम्‌। तस्मै कन्यां प्रयच्छात्र संप्रधार्य नृपोत्तम ॥१४॥ 
रेणुको झुनिभिः संवैरेवमुक्तो ऽथ राजभिः । तावृषी सोऽस्मरद्दाठुं रेणुकां जमदझये ॥ १५ ॥ 
ततस्तेन eal वेगादषिभिः परिवारितौ | जमदञ्िऋचीकी तौ जग्मतुस्तत्स्वयंवरस्‌ ॥ १६॥ 
तावायातावृषो eet मंडपद्वारसंस्थितौ । ताभ्यां सुदान्वितो रेणुः प्रणाममकरोद्‌ द्विजाः ॥ १७॥ 
पाद्याध्यांचमनीया्यैः स्वागतं कृतवान्नपः | विचित्रे चासने दरवा पूजयामास तो सुदा ॥ 
ततः प्रणम्य संपूज्य तावृषी रेणुकः स्वयम्‌ | आव्हयामास ताँ कन्यां रूपेणाप्रतिमां झुभाम्‌॥ 
तामाहूय जगद्धात्रीमेकवीरां Tae | शाण्वतां सुनिभूतानामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
रूपलक्षणसंपन्नं यमिच्छसि वरानने । एतेषां राजपुत्राणां मुनीनां पश्य तं पतिम्‌ ॥ २१ ॥ 
पितुस्तद्व चनं श्रुत्वा दिव्याभरणभूषिता | सर्वानालोकयामास जमदञ्निस्षिं च तस्‌ ॥ २२ ॥ 
ज्येष्टानपश्यत्पितृवत्‌ कनिष्ठान्पुन्नवत्तथा | समानवयसश्रिव wat: सममैक्षत ॥ २३ ॥ 

एवं सर्वोनृषीन्राज्ञः परित्यज्य शुभानना | एकवीरा स्वयं aa जमदभि सुनीश्वरम्‌ ॥ २४ ॥ 


१ प्रतिमित्वियं 





२३ 
र १० वा 
रेणुका-स्वयंवर 


स्कंद म्हणाला, ऋचीक ऋषीचें ते भाषण ऐकल्यावर रेणुराजा त्याला नमस्कार 


करून म्हणाला, ब्राह्मणा, आपण खरोखर योग्य असें बोललांत, आपल्या उपदेदाप्रमाणें मी 


हिचे निश्चित स्वयंवर मांडतो. १-२. मुनिश्रेष्टांनो, मी आपला दास आहें. यासाठीं 


` स्वयंवराच्या वेळीं तुम्ही सुद्धां माझ्यावरील प्रेमाने पुत्रासह यावें. २. असें बोलून त्यानें त्या 


उभयतांना वस्त्रालंकार व सुगंधी माला यांनीं अलँक्कत केलें व निरोप दिला. ४. नंतर ते 
दोघेही आनंदित होऊन स्वतःच्या आश्रमांत गेले, ५. रेणुराजानेही जमदग्नीची आठवण 
ठेविली, व भागीरथीच्या तीरावर रेणुकेच्या स्वयंवराची योजना केली, ६. स्वयंवरमंडप 
पताकांनीं सुशोभित केला. रत्नजडित माला, तोरणें व सुशोभित बाहुल्या यांनीं स्तंभ शुंगारले. 
मंडपांत मोठमोठीं रत्नजडित आसनें मांडलीं, त्यानंतर गालीचे आंथरले व झोपाळे बांधले. 
स्वतः रेणुराजाने कलाकारांच्या सहकार्याने भिंतीवर रंगीबेरंगी चित्रें रेखाटली. ७-१०, 
शेवटीं त्यानें सर्व राजांना व ऋषीना हात जोडून आदरपूर्वक विनंती केळी. ११. 


राजा म्हणाला, ऋषींनों व राजांनो, माझी विनंती ऐका. माझ्या ह्या गुणवती कन्येचें 
स्वयंवर मी करूं इच्छितो. कारण हिच्यासारखी रूपवती त्रिभुवनांत नाहीं, यासाठीं काय करावें 
हेंच मला समजत नाहीं | १२-१३. ऋषि म्हणाले, तुला जो राजा किंवा ऋषि अतिरूप- 
संपन्न वाटतो त्याला तुझी ही कन्या दे. १४. मुनींसह सर्व राजांनीं असें सांगितल्यावर 
त्याला जमदग्नीची आठवण झाली, तोंच ते दोघे ऋषीसह दारांत उपस्थित झाले, मंडपद्वारांत 
त्या उभयतांना पाहून रेणुराजा आनंदित झाला. त्यानें त्यांना प्रणाम केला, व पाद्य, अर्ध्य 
इत्यादि उपचारांनी त्यांचे स्वागत करून त्यांना आसन दिलें. नंतर त्यानें त्यांचा सत्कार करून 
आपल्या अतिसुंदर कन्येला बोलाविले. १५-१९, राजा एकवीरा कन्येला म्हणाला, हे वरानने, 
ह्या राजपुतरांमध्यें व ऋषींमध्यें जो तुला रूपलक्षणसंपन्न वाटतो, त्याचा तूं पति म्हणून 
स्वीकारं कर. २०-२१. त्या दिव्याभरणसंपन्न कन्येने पितृवचन ऐकून त्या सर्व लोकांकडे व 
जमदग्नीकडे पाहिलें. २२. Mat वडील असलेल्यांना पिता, वयाने लहान असलेल्यांना पुत्र व 
बयान समान असलेल्यांना भाऊ मानून त्या एकवीरेनें सर्व ऋषि व राजपुत्र यांना वगळून 
जमदर्नीचा स्वीकार केला, २३-२४, 
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२४ 





पित्रा सैबमनुज्ञाता रेणुका स्वयमादरात्‌। प्राक्षिपद्गत्नपुष्पात्यां मालां तु जमदञ्नये ॥ २५ | 
तंतो हाहाकृताः सर्वे समुत्पेतुः सहस्रशः | राजान ऋषयः केचिद्मर्षेण प्रचोदिताः ॥ २६ ॥ 
इति श्रीस्क्रन्दपुराणे रेणुकामाहात्म्ये दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


अथ एकादशोऽध्यायः | 
जमदग्निप्रतापः | 


स्कन्द्‌ उवाच - 

ततो Wana पणवानां च निस्वनः | सहसा चोत्यितस्तत्र पुष्पवर्षो बभौ महान्‌ ॥ १॥ 
गंधवोस्ते AYER ननृतुस्ताः सुरांगनाः । बभू वुरविश्वसुखदास्ते वीणावेणुनिस्तनाः ॥ २ ॥ 
ऋषयस्ते सुरा सर्वे तुष्टुवुस्तां स्वयंवरे | एकवीरां महाभागां जमदझि मुदान्वितम्‌ ॥ ३ ॥ 
तन्महाकोतुकं दृष्टा राजानः सवे एवं ते । शास्त्राण्यसतराणि मुमुचुवेधार्थ रेणुकस्य च ॥ ४॥ 
रंणुको5पि रथैनांगेस्तुरंगेश्च पदातिभिः | सहितो गजमारुह्य युद्धाय स बहिरययो ॥ ५॥ 
ततो युद्धमभूद्‌ घोरं तुझुळं रोमहर्षणम्‌ । रेणुकस्य महाजी तद्राजभिः सह संकुलम्‌ ॥ ६ ॥ 
ते निभेत्स्ये तदा रेणुं राजपुत्रा महाबलाः | निजल्नर्विविधेः श्रेः पद्चनालेयंथाचलस्‌ ॥ ७ ॥ 
तेषां चास्राणि शास्त्राणि निय॑युश्र पुनः पुनः । विव्याध निशितेवीरान्‌ रेणुकोऽपि शरेस्रैघे ॥८॥ 
उलस्मिन्नंतरे विप्रो जमदस्िमहातपाः | at तद्रणमालोक्य जग्राह सशरं धनुः ॥ ९॥ 
तं दृष्टा मपिंताः सर्वे राजानो दृढविक्रमाः | निजल्लुविविधेः शस्त्रे: रालभा इव पावकम्‌ ॥ १०॥ 


स तानापतितान्त्रुद्धान्जसदञ्चिः शरोत्तमैः | भिस्वा निवारयामास मंत्रैराशीविषानिव ॥११॥ 
केचित्तस्य शरधोरेविष्छिन्नत्दद्या भवन्‌। शरनिभिन्नसर्वागाः केचिन्निपतिताः क्षितौ ॥ १२ ॥ 
विच्छिन्नशिरसः केचिद्विच्छिन्नविक्रताननाः। cad पतिताः केचित्पुष्पिता इच किंशुकाः ॥ १३॥ 
रथैर्विमदिनेरनागेरश्ोशिनेहतैस्तदा । कृतं भयानकं सर्व az जमदञ्चिना ॥ १४ ॥ 
ततस्तं दुजेयं मत्वा हतशेषा हतप्रभाः | Wah भयाच्यक्स्वा रेणुकं तमभिद्रवन्‌ ॥ १५ ॥ 
ततः प्रकुपितो विप्रो जमदभिमेहातपाः | चचार नुपसेन्येषु गहनोऽझिरिवोत्थित ॥ १६ ॥ 
योधैयोंधान्गजैर्नागानश्चैरश्वान्‌ रथे रथान्‌। स ऋषिनाशयामास काननेऽझिरिव दुमान्‌ ॥१७॥ 
तेषां क्षतजकलोलशोणितांबुतरंगिणी । sada नदी घोरा भीरूणां भयवधिनी ॥ १८॥ 
नरास्थिसिकतायुक्ता सर्वभूतभयावहा | मेदोसज्जाकदेमिनी शब्द्घोषवती तु सा ॥ ५९॥ 
एवं तन्निहतं सैन्यं ट्र ते जमद्िना | हतरोषास्तु राजानो ययुः सर्वे दिशो दृश ॥२०॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे रेणुकामाहात्म्ये एका दृशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


१ सुरोत्तमैः | 








| तिनें पित्याच्या अनुज्ञेनें जमदग्नीच्या कंठांत मोठ्या आदराने रत्नमाला घातली. २५. 
Ai सर्वत्र हाहाःकार झाला. हजारों राजे व ऋषि रागानें त्याच्यावर तुटून पडले, २६. 


अध्याय ११ वा 
है जमदग्रीचा पराक्रम 


स्कंद म्हणाला, नंतर नगारे तुताऱ्या निनादूं लागल्या ब अकस्मात्‌ मोठा पुष्पवर्षाव 
झाला, १. गंधर्व आनंदानं गाऊं लागले, सुरांगना नर्तन करूं लागल्या व वीणादि वाद्यांच्या 
स्वरांनी सर्व विश्व भरून गेलें, २. त्या स्वयंवरांत सर्व ऋषि व देव यांनीं जमदगीसह त्या 
भाग्यवती एकवीरेची स्तुति केली. ३. तो सोहळा पाहून सर्व प्रक्षुब्ध राजांनीं रेणुराजाच्या 
बधासाठीं त्याच्यावर शस्त्रास्त्रे सोडलीं. ४. रेणुराजासुद्धां रथ, हत्ती, घोडे व पायदळ यांसह 
हत्तीवर आरूढ होऊन युद्धासाठी निघाला, ५. रेणुराजाचें त्या राजेलोकांबरोबर घनघोर व 
रोमहर्षक युद्ध जुंपले. कमळाच्या tad पर्वतावर कितीही आघात केले, तरी पर्वत अचलच 
राहतो. तसा तो रेणुराजा अचल राहिला. त्यानें त्यांची शस्त्रास्रैं मोडून बाणांनीं त्या वीरांना 
ठार केलें. ७-८. त्यांची ती लढाई पाहून तो तपस्वी जमदमीही धनुष्यबाण घेऊन ताबडतोब 
युद्धासाठी निघाला, ९. त्याला पाहतांत ते सर्व वीर घाबरले व अग्नींत पतंग भस्मसात्‌ 
व्हावे, तसे ते त्याच्या त्या विविध शास्त्रांनी गतप्राण झाले, १०, मंत्राने सापाचे निवारण 
करावें, त्याप्रमाणें क्रुद्ध जमदग्नीनें त्यांच्या शास्त्रांचे निवारण केलें, ११. त्याच्या बाणांनी 
कित्येक योद्धे छिन्नविच्छिन्न होऊन जमिनीवर पडले, कित्येकांची मस्तकें acct, कित्येकांचे 
चेहरे विद्रूप होऊन ते पळसाच्या फुलाप्रमाणे दिसू लागले, १२-१३, रथ, हत्ती, घोडे इत्यादि 
सर्व नाश पावले. याप्रमाणें जमदर्नीनें तें रणांगण भयानक करून सोडलें. १४, त्यांना 
जमदग्नि अजिंक्य वाटला व ते हतबल होऊन भीतीनें रेणुराजाला शरण गेले, १५. अतिक्रुद्ध 
तपस्वी जमदग्नि त्या सैन्यांत अग्नीसारखा संचार करूं लागला, १६. अरण्यांत अग्नि 
वृक्षनाश करतो, त्याप्रमाणें त्याच्या योद्धयानी योद्धे, रथांनीं रथ, घोड्यांनीं घोडे नष्ट केले. 
१७, रक्ताच्या नदींत रक्ताच्याच लाटा निर्माण झाल्या व थरकाप करणारी रक्ताची 
भयानक नदी वाहूं लागली. १८, तेथें नरास्थांची वाळू व मेदमज्जेचा चिखल भरला होता, 
सर्वत्र भयंकर आवाज होत होते. त्यामुळें सर्व प्राणिमात्र भिऊन गेले, १९. याप्रमाणें 
जमदग्नीनें आपलें सैन्य ठार केलेलें पाहून सर्व राजे दशदिशांना पळून गेले, २०. 


२६ 


अथ द्वादशोऽध्याय | 
जमदम्निरेणुकाविवाहः | 





स्कन्द्‌ उवाच - 
जितेषु नृपवयेषु हतशेषेघु रेणुकः | विवाहं कारयामास कन्यायाः सविधानतः ॥ १ ॥ | 
पुण्येऽहनि सुनक्षत्रे रेणुको विधिवत्तदा । रेणुकां रूपसंपन्नां प्रददौ जमदझये ॥ २ ॥ 
रथानां कांचनांगानां किंकिणीजाळमालिनाम्‌ । तस्मै दुशसहस्राणि प्रददौ रेणुकस्तदा ॥ ३ ॥ 
गजानां मदमत्तानां सादिभिः समधिष्टिताम्‌ । मेघाभानां द॒दौ भूपस्त्वयुतं तु विचक्षणः ॥ ४॥ 
स श्रीमान्‌ प्रददौ तस्मै गवामयुतमादरात्‌। गवां माथुरदेश्यानां दोरध्रीणां हेमवचसाम्‌॥ ५ ॥ 
एकतः इयामकर्णानामश्वानामयुतं तथा । स्रीणां सहस्रं गौरीणां सुवेषाणां ददौ TT ॥ ६॥ 
सुबर्ण निष्क़रकेठी नामरोगांणां सुवचंसाम्‌ | परिचर्यासु दक्षाणां प्रददौ रेणुकः सुताम्‌ ॥ ७ ॥ 
एवं रत्नानि वासांसि बहूनि विविधानि च | विवाहे प्रददौ राजा प्रीत्यर्थं जमदञ्नये ॥ ८ ॥ 
एवं सत्कृत्य तं राजा जमदाभ्नि स रेणुकः | अकृत्य ददौ कन्यां विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 
सतः प्रणम्य विधिवदृचीकस्ूषिसत्तमम्‌ | भक्त्या संपूजयामास वस्त्रालंकरणेः ZH: ॥ १० ॥ 
ऋषे रत्नान्वितस्याथ रेणुकां पापनाशिनीम्‌। स सामंके समारोप्य रेणुको वाक्यमब्रवीत्‌ ॥११॥ 
स्नुषेयं ते सुनिश्रेष्ठ रूपेणाप्रतिमा भुवि । घें पाहि प्रयतनेन सर्वज्ञानविदां वर ॥ १२॥ 
ऋचीक उवाच - 

न्योऽस्मि कृतकृत्योऽस्मि यस्येयं मे स्नुषा बभौ | यस्याः संदशनादेव सवंक्मेफलं TAT ॥ 
यन्ञामकीर्तनादेच विप्लुताखिलपातकाः। प्रयांति दुलेभां सिद्धि परमाममरैनेराः ॥ १४ ॥ 
यथेयं रूपसपन्ना गुणज्येष्ठा भविष्यति । आदावेव नृपश्रेष्ठ ज्ञात तज्ज्ञानचक्षुषा ॥ १५ ॥ 
इयं पुत्रवती कन्या पतिभक्तिपरायणा | त्रेलोक्यवंदिता पुण्या भविष्यति न संशयः ॥ १६॥ 
राजोवाच - 
अद्य मे सफल जन्म पुण्येर्जातं मुनीश्वर | यस्येश्वरः स जामाता जमदञ्चिरभून्मम ॥ १७ ॥ 
त्वं हि सत्यत्रतश्चैव सत्यवादी जितेद्रियः | ऋषे जातोऽसि पुण्येन पिता मम न संशय ॥ १८ ॥ 
ऋचीक Tara - 
आश्रमं गंतुमिच्छामि cata तेऽस्तु नराधिप । पुत्रेणानेन सहितस्तद नुज्ञातुमहेसि ॥ १९ ॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सद्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 










अध्याय 22 वा 
जमदग्नि-रेणुकाविवाह 


स्कैँद म्हणाला, याप्रमाणें कित्येक राजे जिंकले गेले ब कित्येक राजे ठार झाले 
तर रेणुराजानें आपल्या कन्येचा विधियुक्त विवाह केला. १. चांगल्या मुहूर्तावर त्यानें 
भापली रूपसंपन्न रेणुका जमदम्नीला विधिपूर्वक अर्पण केली, २. त्यानें जमदशीला सोन्याने 
दहा हजार रथ दिले, हे रथ घंटा ब माळा यांनीं सुशोभित केले होते. २. तसंच 


५ यामकर्ण घोडे दिले. एक हजार सुंदर स्त्रिया अर्पण केल्या. त्या सर्व गौरवर्णी होत्या 
या गळ्यांत सोन्याचे कंठे असून त्या सर्व सेवादक्ष होत्या. ५-७, 


ar रीतीने त्या राजानें जमदझीला विविध रत्नें व वस्त्रें दिलीं. ८, रेणुराजाने ती 
केन्या Mend ब विधिपूर्वक जमदमीला दिळी व ऋचीक ऋषीला नमस्कार करून त्याचीही 
भक्तिपूर्वक बस्त्राटंकारांनीं पूजा केली, ९-१०, नंतर पापनाशिनी रेणुकेला त्याच्या मांडीवर 
बसवून राजा त्यास म्हणाला, हे मुनिश्रेष्ठा, आजपासून ही रेणुका तुमची सून झाली आहे. 
पृथ्वीतलावर हिचें सौंदर्य अप्रतिम आहे. तुम्ही हिचें रक्षण प्रयत्नपूर्वक करा. ११-१२. 
ऋचीक म्हणाला, जिच्या केवळ दर्शनानें मानवाच्या सर्व इच्छा सफल होतात, ती ही माझी 
सून झाल्यानें मी आज धन्य झालों आहें, कृतकृत्य झालों आहें. १३. हिच्या नामसंकीर्तनानें 
सर्व पापें नष्ट होतात, व पुरुषांना दुर्लभ सिद्धि प्राप्त होते. १४. हे न्रपश्रेष्ठा, ही कन्या 
रूपसंपन्न व गुणसंपन्न असणार, हें सर्व मीं saad जाणलें होतें. १५. ही पुत्रवती 
ब पवित्र पतित्रता त्रिभुवनाला आदरणीय होईल यांत बिलकूल संशय नाहीं. १६. 


राजा म्हणाला, ऋषी हो, माझ्या पूर्वपुण्याईनें आज माझा जन्म सफल झाला, 
कारण जमदि माझा जामात झाला. १७. हे ऋषे, तू सत्यत्रत, सत्यवादी ब जितेंद्रिय आहेस, 
माझ्या पुण्याईनेंच तुम्ही मळा पिता म्हणून लाभलांत, १८ 

ऋचीक म्हणाला, हे राजश्रेष्ठा, मी आतां पुत्रासह माझ्या आश्रमांत जाऊं इच्छितो 
मला जाण्यास अनुज्ञा द्यावी, १९. 
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अथ त्रयोदशोऽध्यायः | 
परशुरामजन्म | 


स्कन्द उवाच - 
ऋचीकेनेवमुक्तस्तु रेणुको मुनिपुंगवाः । नानुजज्ञे महात्मानम्चीकं ससुतं तदा ॥ १ ॥ 
ततः स रेणुको राजा बढेन चतुरंगिणा | कांबोजदेशमगमत्सहितो जमदञ्ञिना ॥ २॥ 
स तस्मे सुबहून्देशान्कोशलादी न्महायशाः। दर्शयित्वा सुदा युक्तो रेणुर्जामातृतत्सलः ॥ ३ ॥ 
द्रा राज्यं पुरे रम्ये कान्यकुब्जे न्यवेशयत्‌ | एकवीरां च सत्कृत्य वस्त्रालंकरणेः DH: ॥ ४ ॥ 
राजा स्वरथमारुह्य EBT स्वभुवनं ययौ | ततः शक्रः स्वयं प्रीत्या रेणुकायै सुरैत्जेतः ॥ ५ ॥ 
प्रादात्कल्पतरुं पुण्यं कामधेनुं सुनीश्वराः | त्हृष्टश्रितामणिस्पर्ण प्रददौ सिद्धपाढुके ॥ ६॥ 
नानारव्नयुते दिव्ये वस्राण्याभरणानि च । रेणुकां Tas च सत्कृत्याभिप्रणम्य च ॥ ७॥ 
सर्वेतीर्थोदकिः पुण्यैरभ्यपिचस्सुरेश्वरः | नंदनात्पारिजात्तादींस्तरूनानीय देवराट्‌ ॥ ८ ॥ 
फळपुष्पान्वितारनेद्रोऽस्थापयद्रेणुकाश्रमे | तथा चंदनवृक्षांश्र स्थापयामास चाश्रमे ॥ ९ ॥ 
प्रीत्या च परया युक्तो रणुकायाः पुरंदरः | एवमभ्यच्ये सन्माय वस्रालंकरणादिभिः || १० ॥ 
रेणुकां TAA च शक्रः स्त्रभुनं ययो | ततो भागीरथीतीरे पुरे तस्मिन्महोदये ॥ ११ ॥ 
सुनिभिः संत्रृतस्तस्थो जमदझिः प्रियान्वितः। तस्याश्रमे द्विजश्रेष्ठा ऋषयः खुरकिन्नराः ।१२॥ 
सिद्ध विद्याधराद्याश्च तस्थुरा श्रित्य रेणुकाम्‌ | नित्यमस्नित्रयोपारिंत कुवन्भक्त्यां महातपाः ॥१३॥ 
जमदञ्चिः स्त्रिया साधं गृह धर्मम पालयत्‌ | देवान्हव्येन कव्येन पितनन्नादिकादिभिः ॥ १४ ॥ 
तपयामास दीनातानू रेणुका विकळेंद्रियान्‌ | प्रणम्याभ्यच्ये तां भक्त्या कामधेनुं सुनीश्वराः॥ १५ 
नित्यं प्रार्थयते कामान्‌ तस्यै सर्वान्प्रयच्छति | स्परीकल्पद्ु माद्यास्ते ददुस्तस्मै महषेय ॥१६॥ 
तथामिळपितार्थांस्तानू रेणुकाज्ञापितास्तदा | कुबंतो जमदभिस्तु गुह धर्मं सुनीश्वराः॥ १७ ॥ 
त्रेलोक्यमगमत्तृ्ति ह्यातिथ्येन wat Ta: | जमदश्चेस्ततस्तस्यां रेणुकायां सुरोत्तमाः ॥ १८ ॥ 
बभूवुः पंच पुत्रास्ते वन्हींद्राको निलाच्युताः | वसुनामा नलो जज्ञे वायुरविश्रावसुः सुतः ॥१९॥ 
बृहद्भानुः स्वयं सूर्या ब्रृहत्कण्वः शतक्रतुः | इति नामानि पुत्राणां रेणुकायाः शुभानि च ॥२०॥ 
श्रृत्वा चेव नरा नार्यः सुच्यन्ते सर्वपापतः | गभीधानादिकं तेषां जमदञ्चिश्चकार स: ॥ २१ ॥ 
वस्वादीनां हि पुत्राणां वेदशास्त्रादिकं ततः | चत्वारस्ते महात्मानो गुरुभक्तिपरायणाः ॥२ २॥ 
विप्राणामझ्षिहोतृणां झुश्रूषां चक्रिरे सुताः | कदाचिदास्थितामंबां कल्पद्दुमसमीपतः ॥ २३ ॥ 
नारायणसमादेशान्नारद्स्तासुपागमत्‌ | इष्टा तां रेणुतनयामशेषाघौधनाशिनीम्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रणम्य शिरसा भूमो कृतांजलिरभाषत | 

नारद्‌ उवाच - 

देवि नारायणस्याद्य संदेशं शुणु मन्सुखात्‌ ॥ २५॥ 


१ भक्ता | २ प्रिया | 





अध्याय १२ वा 
नारदाचे आगमन व परशुरामजन्म 
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a म्हणाला, मुनिश्रेष्ठांनो, ऋचीक जाण्यास निघाला, पण त्या राजानें त्यास अनुमति 
दिली नाहीं. १. नंतर तो रेणुकराजा चठुरंगसेना घेऊन जमदगीसह कांवोज देशाला गेला. 
२, कोशलादि विविध देश त्याला दाखवून तो जामातृवत्सल रेणुकराजा आनंदित झाला. 
३, त्यानें जमदम्नीला सुंदर राज्य दिलें व एकवीरेला वस्त्राटंकारांनीं अलंकृत करून त्या 
उभयतांची राहण्याची व्यवस्था कान्यकुन्जांतच केली ४, स्वतः रथांत बसून तो आपल्या घरीं 
गेला. हें सर्व पाहून इंद्रानं रेणुकेला कल्पवृक्ष, कामधेनु व चिंतामणि दिला. रत्नखचित पाढुका 
ब वस्त्रालंकार दिले, नंदनवनांतून पारिजातक व चंदनाचे झाड आणून रेणुकेच्या आश्रमांत 
लावलें. अगा प्रकारें इंद्राने रेणुकेचा। आस्थेने व भक्तीने सन्मान केला. ५-१०, रेणुका व 
जमदम्नि भागीरथीच्या. तीरावरील आश्रमांत राहूं लागले, जमदग्नि आपल्या प्रियपत्नीच्या व 
मुनींच्या समवेत राहिला, त्याच्या आश्रमांत द्विजश्रेष्ठ, ऋषि, देव किंनर आणि सिद्ध विद्याधर 
रेणुकेच्या आश्रयास राहिले, जमदग्नि रोज तीन अग्नीची उपासना करीत असे. जमदग्नीनें 
पत्नीसह ग्रहस्थधर्माचे पालन करून देव व पितर यांना हव्य-कव्यादि आहुती देऊन संतुष्ट केलें 
११-१४. रेणुका अंध, बहिरे इत्यादि अपंगांची सेवा करीत असे. तसेंच कामधेनूची भक्ति- 
पूर्वक पूजा करीत असे. १५, कामधेनु, चिंतामणि व कल्पवृक्ष जमदग्नीची कामना पूर्ण करीत 
असत, १६. जमदग्नि रेणुकेच्या सर्वच इच्छा सफल करून ग्रहकर्तव्य पार पाडीत असे. 
१७, जमदग्नि व रेणुका यांच्या आतिथ्यानें संपूर्ण त्रिभुवन तृप्त झालें, १८, तिला अग्नि, इंद्र, 
सूर्य, वायु व नारायण असे पांच पुत्र झाले. अग्नीचे नांव बसु, वायूचे नांव विश्वावसु, सर्याचें 
नांब बृहदभानु व इंद्राचे नांव बृहत्कण्व, अशीं त्या रेणुकेच्या पुत्रांची नांवें होती. १९-२०. 
यांच्या केवळ नामस्मरणाने सर्व स्त्री-पुरुषांची पापें नाश पावतात. जमदग्नीनें यांचे गर्भधानादि 
संस्कार केले, २१. हे चोघेही वेदशास्त्रसंपन्न व गुरुभक्त होते. २२ यांनीं अग्निहोत्री 
ब्राह्मणांची सेवा केली, एकदां त्यांची आई कल्पवृक्षाजवळ बसली होती. इतक्यांत तेथें विष्णूच्या 
आदेशानुसार नारद आला, आणि पापनाशीनी रेणुतनयेला पाहून नमस्कार करून म्हणाला 
देवी, तूं माझ्याकडून विष्णूचा आदेश ऐक. २३-२५ 
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जगतासुपकाराय तव गर्भ प्रयास्यतः । पुरा ie. ॥२६॥ 
जातस्तस्मात्कियद्रूपसुदरे धारयिष्यसि | कथयस्व कियद्रूप॑ ag त्वसुदरे क्षमा ॥ २७ ॥ 
तावद्रूपसमायुक्तो भवामि तव गर्भगः | मद्रूपमखिले गर्भ का धतु क्षमतेऽगना ॥ २८॥ 
यज्ञाभिनालविस्तारं न वेद कमलोद्भवः | तस्मात्कथय स।मध्यमात्मनो धारणे क्षमम्‌ ॥२९॥ 
श्रुत्वा तथेव तत्सर्व करोमि कलपापहे । ऋषिभाषितमाकण्ये नारायणसमी रितम्‌ ॥ ३० ॥ 
प्रहस्य वचनं प्राह गजदुद्धारकारिणी । 

श्री देव्युवाच - 

जानाति तत्पुनर्वक्तुं बालत्वादीश्वरस्य च॥ ३१ ॥ 

त्त्रमपि ज्ञानिनां श्रेष्ठो न विचायोक्तवानसि । पुत्रा मातरमाएछय भवेयुरीभगामिनः ॥३२॥ 
कथेयं नूतनाऽश्रावि तस्वज्ञानवतां वर । न मया नान्यया Alot श्रावितं तु कदाचन ॥३३॥ 
नारायणसमादेशाद्यखया 5भाषि मे पुर: | तथाप्याकण्यं तद्वाक्यं त्वत्तो नारायणेरितम्‌ ।॥३ vil 
मद्भापितमिदं तस्य नारदाद्य निवेदय । या शक्तिः परमा तस्य तया सह Tala: ॥३५।| 
प्रतिश्यांत: प्रभावज्ञः प्रभुर्भवितुमहेति । तद्धाषितमिदं वाक्यमाकर्ण्य द्विजसत्तमाः ॥ ३६॥ 
नारदः पादयोस्तस्याः प्रणामं शिरसा ऽकरोत्‌ | नारायणसमादेशादागतं नारदं तदा ॥ ३७ ॥ 
विस्रज्य जगदानंदकंदभूताविशद्ुहस्‌ | तया विसर्जितो वेगान्नारदो वैष्णवं पदम्‌ ।। ३८ ॥ 
आगम्य वेदयांचक्रे रेणुकायास्तथोदितम्‌ | आकण्य रेणुकावाक्यं विस्मितो विससजे तम्‌ ॥ 
चितयामास परमां शक्ति विश्वसमाश्रिताम्‌ । तमात्मनि समाधाय तया युक्तो जगत्पतिः ॥ 
जगत्त्राणाय विष्णुस्तासेकतीरामाचिंतयत्‌। चिंतयित्वा स्वयं बिष्णुमेह्यां तां विश्वसातरम्‌ we १॥ 
a रेणुकायास्तत्पुण्याठुद्र प्राविशत्तदा । स्त्रयं प्रकाशायन्मिश्वं हरिस्त्रिभुवनेश्वरः ॥ ४२ ॥ 
यदा मातुः स्थितो गर्भ तदाभूत्कोतुकं महत्‌। धारयंती यदा गर्भ रामं कमललोचनम्‌ ॥४३॥ 
पदं प्रादात्सुललितं चचालोर्वी ससागरा | चेळस्ते गिरयः सवे वनान्यपि चकंपिरे ॥ ४४ ॥ 
दिशो दशाभवन्पुण्याः सुम्रभाताऽभवन्निशा | ततस्त्वदितिनक्षत्रे तृतीयायां तु माधवे ॥४५॥ 
रेणुकायास्तदा गर्भादुदितः स हरिबंभो । पुष्पत्ष्टिरभूत्तत्र रामदेवस्य मूर्धनि ॥ ४६ ॥ 
सुरदुंदु भयो नेदुसुदं जग्सुः सुरषेयः | शंख्तालनिनादाश्च वीणावैणुकनिस्वनाः ॥ ४७ ॥ 
बभूवुः सहसा तत्र गंधर्वास्ते जगुहेरिम्‌ । क्षत्रियाः पृथिवीपाला निर्दग्धा इव वन्हिना ॥ 
सेवै संत्रस्तमनसरस्तेऽभवन्भयशंकिताः | सहस्रमेऊं वाहूनामर्जुनस्य चचाल ह ॥ ४९ ॥ 

जाते रामे प्रचंडेन वातेनेव वनं महत्‌ | तन्महत्कौतुकं रट्टा मातरं हैहयाधिपः ॥ ५० ॥ 
सयसंविम्नहृदयो वचनं चेदमब्रवीत्‌ | 

अर्जुन उवाच- 

अकस्मादेव मातमें कंपंते बाहवो भृशम्‌ । भयं हृदि ससुत्पत्नं वेपथुमे महानभूत्‌ ॥ ५१ ॥ 
बञ्रमुर्मे दिशः सर्वाः सूरयो नेव प्रदञ्यते | पृथिवी द्यते सर्वा तिमिरेणेव daar ॥ ५२ ॥ 


१ जगदोद्धारकारक | २ त्वयापि । ३ मदं | 







३१ 


 जगदुद्धारासाठीं तुझ्या उदरीं मी जन्म घेणार आहें. पूर्वी मीं अदितीच्या गर्भात तें 
दर लहान असल्यामुळें वामनरूपाने अवतार घेतला होता. २६. म्हणून आतां तूं माझें 
बढें रूप धारण करण्यास समर्थ आहेस, ते सांग. २७. 


म्हणजे मौ तेवढेच रूप घेऊन तुझ्या उदरांत राहीन! माझें संपूण रूप धारण 
करण्यास कोणती बरें स्त्री समर्थ होईल ? कारण माझ्या नाभीचें मूळ ब्रह्मदेवालाही समजलें 
नाही ! नारदाचें हें भाषण ऐकून देवी हंसून म्हणाली, “ कोणती गोष्ट कशी विचारावी, 
हैं तुला समजत नाहीं व बाळवयामुळें देवालाही समजत नाही. २८-३१. तू श्रेष्ठ ज्ञानी 
आहेस, पण तूं सुद्धां विचार न करतांच बोलतोस. मूल का कधीं आईला विचारून गर्भात 
प्रबेश करीत असतें | ३२. हैं नवीन तत्त्वज्ञान मीं किंवा अन्य स्त्रियांनी ऐकलेले नाहीं ! ३३. 
दे आद्यमुनि नारदा, तूं नारायणाचा निरोप मला येऊन सांगितलास, तसाच माझाही निरोप 
तूं जाऊन नारायणाला सांग कीं, तूं तुझ्या सर्व शक्तीसह माझ्या उदरीं प्रवेश करून माझा 
प्रभु हो. ” हें रेणुकेचे वचन ऐकून नारदानें तिला प्रणाम केला ब तिचा निरोप घेऊन तो 
आनंदकंद नारायणाच्या Bet अर्थात्‌ वैष्णवभुवनांत आला. ३४-३८ 


रेणुकेचें हें बोलणें नारदाने येऊन नारायणाला सांगितले, तें ऐकून नारायण आश्चर्यचकित 
झाला. नंतर त्यानें नारदाला निरोप दिला. ३९. जगत्पति नारायणानं जगदाधार अदा आद्य 
दाक्तीचं चिन्तन केले व त्या शक्तीसह विष्णूने जगाच्या कल्याणासाठी त्या एकवीरिचें चिंतन 
केलें, ४०-४१, त्यानें स्वतः तिच्या उदरांत प्रवेश केला व त्रिभुवन प्रकाशित केलें. ४२. तिनें 
कमललोचन विष्णूला आपल्या गर्भात धारण केलें, तेव्हां समुद्रासह सर्व पृथ्वी कंपायमान झाली. 
बनें व पर्वत हाळूं लागले | दश दिशा पवित्र झाल्या, सर्व रात्रि प्रकाशमान झाल्या. वैशाखमहिना. 
तृतीया तिथि व अदिति नक्षत्र यावेळीं रेणुकेच्या उदरीं विष्णूचा जन्म झाला, ४३-४०, 
रामदेवाच्या मस्तकावर पुष्पवृष्टि झाली. देवदुंदु भी वाजू लागल्या. देवर्षि आनंदित झाले. 
शंख, वीणा, ब वेणु यांचे आवाज होऊं लागले. गंधव गाऊं लागले, क्षत्रियराजे अग्नीने जळून 
गेल्यासारखे झाले. त्यांचे मन भयभीत झालें. प्रचंड वाऱ्याने अरण्याची दुर्दशा व्हावी त्याप्रमाणे 
राम जन्मतांच अजुनाचे Fes बाहु थरथरले | हैं मोठे अद्भुत पाहून घाबरलेला हेहयाधिप 
आपल्या मातेला म्हणाला, आई, अकस्मात्‌ माझे सर्व हात कांपत आहेत, मन भयग्रस्त झाले 
आहे व मनाचा मोठा थरकांप होत आहे. ४६-५१. सर्व दिशा फिरत आहेत, सूर्य दिसत 
नाहीं. सवे पृथ्वी अंधाराने व्यापली आहे. ५२. 


३२ 





जनन्युवाच - | 
मा विषादं विशालाक्ष नहि ते विद्यते भयम्‌ । 
यस्माद्‌ बिभ्यति ते देवास्तस्य कस्माद्भयं भवेत्‌ ॥ ५३ ॥ 
ब्राह्मः सह दर्पेण विरोधः कुपितेरपि | न कतेव्यस्:्चया विप्रा वंदनीया विशेषतः ॥ ५४ ॥ 
ब्राह्मणो नावमंतव्यः कदाचिव्केनचित्क्त्रचित्‌। यस्मिस्देवाश्च ऋषयः पितरश्च प्रति छिताः ॥५५॥ 
इत्युक्त्वा त खमाइतरास्य पुत्रं राकावती तदा | निषसादासने रम्ये पुत्रेण सहिता छुभा॥५६॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्रि खंडे रेणुकामाहात्म्ये परछुरामोत्पत्तिनीम त्रयोदशोऽध्यायः॥१३॥ 


अथ चतुदेशोऽध्यायः | 
रामप्रस्थानम्‌। 


स्कन्द उवाच - 
तस्मिन्जाते ततो रामे जमद्निमेहातपाः | ब्राह्मणेभ्यो ददौ गावो रत्नानि सुब्रहूनि च ॥१॥ 
ततोऽचिरेण कालेन ववृधे5तीव सुंदरः | रूपेणाप्रतिमो रामो रेणुकायाः प्रभावतः ॥ २॥ 
कालेन महता रामो पितरं मातरं बली | आनंद्यद्रुहे बालो वर्धमानः शशी यथा ॥ ३ ॥ 
रामं कमरपत्राक्षमेकवीरां पतित्रताम्‌ | राजानो ऋषयः सर्वे द्ष्ट ते विस्मयं ययुः ॥ ४ ॥ 
चारणानां तदा वाचः समंतात्सहसोत्थिता । राम त्रिभुवनं पाहि कुरु निःक्षत्रियां महीम्‌ ॥५॥ 
Seq इव रूपेण तेजसा5भिरिव प्रभुः । समुद्र इव गांभीर्ये क्षमया पृथिवीसमः ॥ ६॥ 
मातापित्रोः प्रसादेन रामः सवेगुणाकरः | कालेन वत्रृधेऽत्तीव सितपक्षे शशी यथा ॥ ७॥ 
परिचर्या पितुमांतुः कुर्वन्रामः सुभक्तितः | पितृणां सुनिदेवानां बभूव प्रियदर्शन: ॥ ८ ॥ 
ततः प्रणम्य तां भक्त्या रेणुकां पितरं तथा | उवाच प्रहसन्‌ रामः कृतोपनयनोऽञग्रतः ॥९॥ 
राम उवाच - | 

शुणु मद्वचनं मातः स्त्रामिनि त्वं सुरेश्वरि | ऋषिणानेन सुव्यक्तमुत्पन्नोऽहं तवोद्रे ॥१०॥ 
न चोप्पन्नस्य मे श्रेयो शुरुशुश्रषया विना | मातापित्रोः परं तीर्थ त्रिषु लोकेषु न श्रुतम्‌ ॥११॥ 
अनुज्ञातस्त्वया मातः कैलासं पवेतोत्तमम्‌। तपः कर्तु गमिष्यामि स्वस्ति तेऽस्तु शुभेक्षणे ॥१ २॥ 
तपसाऽऽराधितस्तत्र शूलपाणिरुमापतिः | समग्रां मे धनुर्विद्या सरहस्यां प्रदास्यति ॥१३॥ 
एकवीरोवाच - 

पुत्र गच्छ मुनि दृष्टा पितरं भूरिवर्चेसम्‌ | क्षिप्रमागम्यतां ज्ञात्वा धनुर्विद्या करांतिकाम्‌ ॥१४॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये चतुदेशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


१ विशालाक्षिन्नहि | 


३३ 


& म्हणाली, विशालनेत्रा, दुःख करूं नकोस ! तुला बिलकूल भीति नाहीं, ज्याला 
देव मितात, त्याला भीति कशाची ! ५३. तूं मात्र ब्राह्मण रागावले तरी त्यांच्याशीं विरोध 
ह नकोस. कारण ते वंदनीय आहेत. ५४. कोणत्याही माणसानं ब्राह्मणांचा अवमान करू 
, कारण त्यांचे ठिकाणीं सर्व देव, ऋषि व पितर यांचा वास असतो. असें बोलून माता 
राकावतीनें त्याला धीर दिला व ती आपल्या पुत्रासह रम्य आसनावर बसली. ५५-५६. 






अध्याय १४ वा 
परशुरामाचे तपश्चर्यसाठीं प्रस्थान 


स्कंद म्हणाला, रामजन्म झाल्यावर त्या तपस्वी जमदग्नीनें ब्राह्मणांना पुष्कळ गाई. व 


रत्ने दिलीं. १, तो रेणुकेचा राम लौकरच अप्रतिम रूपातें वृद्धिंगत होऊं लागला. २. वर्धिष्णु 
चंद्राप्रमाणे त्या बलवान्‌ रामामुळें घरांतील आनंद वाढूं लागला. ३. कमलाक्ष राम व पतित्रता 
एकवीरा यांना पाहून सर्व राजे व ऋषि आश्चर्यचकित झाले, ४. “ हे राम, ही पृथ्वी 
निःक्षत्रिय करून त्रिभुवनाचें रक्षण कर. ” अशी भाटांची वाणी आसमंतांत दुमदुमली | ५ तो 
राम मदनाप्रमाणें रूपवान्‌ , अग्नीप्रमाणे तेजस्वी, समुद्राप्रमाणें गंभीर व प्रथ्वीप्रमाणें क्षमाशील 
होता ! तो सर्वगुणसंपन्न राम जणुं गुणांचा सागर, पूर्ण चंद्राप्रमाणे असलेल्या आईवडिलांच्या 
कृपेने We लागला. ६-७. त्यानें आईवडिलांची भक्तिपूर्वक शुश्रुषा केली. तो उपनीत 
Pats राम जननीला नमस्कार करून हंसत म्हणाला, हे सुरेश्वरी, स्वामिनी, माझे म्हणणें 
ऐक. ह्या ऋषीपासन मी तुझ्या उदरीं जन्म घेतला, ८-१०. तिन्ही लोकांत मातापित्याहून श्रेष्ठ 
तीर्थेस्थान असल्याचें ऐकण्यांत नाहीं. गुरुशश्रुषेवांचून Ae कल्याण होणें शाक्य नाहीं. ११. तूं 
मला अनुज्ञा दे. मी पर्वतोत्तम कैलास पर्वतावर जाऊन तपश्चर्या करतों. तुझें कल्याण असो 
१२, उमेसह श्रीशंकराची आराधना मी करणार. तो मला सरहस्य संपूर्ण धनुर्विद्या देईल 
१३. एकवीरा म्हणाली, “ बाळ, वडिलांना भेटून जा, व धनुर्विद्या संपादन करून लवकर 
परत ये. १४. 


३ 


३४ 


अथ पंचदशोऽध्यायः । 


रामतपश्चर्या | 


स्कन्द्‌ उचाव - 
जगन्मात्रा ख रामस्तु प्रहितः पितरं सुदा | दृष्टा प्रणम्य केलासमगमन्सुनिपुंगबाः ॥ १ ॥ 
तमागतमभिम्रेक्ष्य प्रमत्तास्ताः सुरांगनाः | निपेतुः स्रस्तवसनास्ता रामेण विमोहिता ॥ २ ॥ 
कामबाणहताः सद्यो रूपवत्यः सुरांगनाः | रामस्यावाहनं चक्रनेत्राकारेस्तु शंकिताः ॥ ३॥ 
ब्रह्मचारी जितक्रोधो वेदवेदांगपारगः | पावत्या सहितो यत्र रामस्तत्रागमद्धरः ॥ ४ ॥ 
हरांतिकसुपागम्य रामः सत्यत्रतस्थितः | हरमाराधयद्भक्त्या वायुभक्षो जितेंद्रियः ॥ ५ ॥ 
ऊध्वपादस्तु पंचाञ्नीन्प्रज्वाल्याधस्ततोंऽबरे | तपसाऽराधयद्देवमिदं स्तोत्रसुदीरयन्‌ ॥ ६ ॥ 
नमः शिवाय सकलाय महेश्वराय । विश्वेश्वराय वरदाय जगद्धिताय | 

योरीश्वराय शिरिजञांगविभूषणाय | शवाय कामदलनाय हराय तुभ्यम्‌ ॥ ७॥ 
भस्मांगरागभुजगाधिपभूषणाय | गंगाशशांक गिरिजाहिजटा धराय | 

गोरीप्रियाय वरदाय महाब्रताय । दैत्यांतकाय वरदाय नमो नमस्ते ॥ ८ ॥ 

स्कन्द्‌ उवाच - 

तेनेवं संस्तुतो देवस्तपसाऽऽराधितो हरः | वरदः प्राह सं रामं प्रत्यक्षः प्रहसन्‌ द्विजाः ॥९॥ 
शिव उवाच - 

यत्प्राथेयखि fag तपसानेन सुब्रत । तृष्टो ऽहं तत्प्रदास्यामि ब्रहि यत्तेऽभिवांछितम्‌ ॥१०॥ 
रास उवाच - 

धनुर्वेदं समग्रं हि शस्त्राण्यस्त्राणि शंकर । त्वत्तोऽहं ज्ञातुमिच्छामि त्वं शिक्षापय मां प्रभो ॥१ १॥ 
शंकर उवाच - 

को भवानिह संप्राप्तः साक्षादिव हरिः स्वयम्‌ । धनुवेंदं किमर्थ त्वं मत्तः प्रार्थयसे वदे ॥१२॥ 
राम उवाच - 

थ्ट्णुवंशसमुत्पन्न विद्धि मां ब्राह्मणं प्रभो । जमदभिसुतं रामं रेणुकायाः प्रियंकरम्‌ ॥ १३ ॥ 
अह्मक्षत्रं सदा ज्ञेयमिति निश्चित्य शंकर । आराधिसोऽसि तपसा धनुविद्यार्थसिद्धये ॥ १४ ॥ 
: 

इश्वर उवाच — 

ज्ञातोऽसि न मया वाच्यं योऽसि सोऽसि द्विजेश्वर । धनुर्वेदं समग्रं त्वां राम शिक्षापयाम्यहम्‌ 
इति श्रीसह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 








३५ 
अध्याय १५ वा 
परशुराप्राची तपश्चयो 






F म्हणाला, जगन्मातेचा निरोप घेऊन व वडिलांना प्रणाम करून राम आनंदानें 
कैलास पर्वतावर गेला, १, तेथें त्या तरुणाला पाहून उन्मत्त स्त्रिया मोहित झाल्या व त्यांची 
Fa गळून पडलीं | २. रूपवती सुरांगना काममोहित झाल्या, त्यांनीं आपल्या नेत्रकटाक्षांनीं 
रामाला आवाहन केलें | ३, ब्रह्मचारी, क्रोधिष्ठ व वेदान्तपारंगत रामाजवळ पार्वतीसह शंकर 
` आला, ४, तेव्हां बायुभक्षण करणाऱ्या सत्यनिष्ठ व जितेंद्रिय रामाने शंकराच्या जवळ जाऊन 
` त्याची भक्तिपूर्वक आराधना केली, ५. पंचाग्नि प्रज्जलित केले व पाय वर करून त्यानें त्याची 
सुति केली, ६. हे गौरीपते, तूं जगड़ितकर्ता असूत विश्वाला वर देणारा आहेस. गिरिजाभूषण, 
 मदनारि, शर्व अशा शंकरा तुला नमस्कार असो. ७, भस्म व भुजंग धारण करणारा, 
जटेंत गंगा ब चंद्रकोर असलेला, गौरीप्रिय महाव्रती अगा दैत्यविनाक शंकरा, तुला 
नमस्कार असो. ८. 


स्कंद म्हणाला, त्याची ही स्तुति ऐकून प्रत्यक्ष शंकर प्रकट झाला वं त्याला हंसत 
म्हणाला, हे द्विजश्रेष्ठा, मी प्रसन्न झालों आहें. इष्ट वर माग. मी तुला तो देता, ९. 
१०. रामं म्हणाला, हे प्रभो, मला संपूर्ण धनुर्विद्या व अस्त्रविद्या द्या. ११, शंकर म्हणाला, 
साक्षात्‌ हरीला माझ्याकडून धनुविंद्या घेण्याची इच्छा व्हावी, असें काय घडलें आहे! 
१२. राम म्हणाला, हे प्रमो, मी भरगुवंशीय त्राण आहे. जमदग्नि व रेणुका यांची राम 
नांबाचा मी पुत्र आहें. १३. ब्रह्मविद्या ब क्षात्रविद्या संपादन कराव्या व safle सिद्धि 
मिळवावी अशा निश्चयानें मी तुमची आराधना केली आहे. १४. शंकर म्हणाला, हे द्विजेश्वरा, 
तूं कोण आहेस हें मला समजलें आहे. तें कांहींही असो. मी ठुला संपूर्ण धनुर्विद्या देतों. १५. 


३६ 


अथ षोडशोऽध्यायः | 
परशुरामस्यास्तरप्राप्तिः । 


स्कंद उवाच - 


सर्ककणभुजाभ्यां च राममुत्क्षिप्य सुंदरम्‌ । हरः प्रीत्या परिष्वज्य धनुस्तस्य करे ददौ 5 १॥ 


पिनाकं स धनुदिव्यं सबेरत्नपरिष्कृतम्‌ | दत्वाशिक्षापयद्वामं घनुविद्यां यथाक्रमाम्‌ ॥ २ ॥ 
सरहस्याँ सकल्पां च धनुर्विद्यां सुनीश्वराः | शंकराज्ज्ञातवान्रामः समस्तामचिराद्वली ॥ ३ ॥ 
हरः पाशुपतादीनि शस्त्राण्यस्त्राणि चैब हि । प्रददौ रामदेवाय ततः प्रीत्यथेमादरात्‌ ॥ ४ ॥ 
हरमाराधितुं याते रामदेवे शुभब्रत | प्रौढपुत्रा ऋषिश्रेष्टा रेणुका बालमैक्षत ॥ ४ ॥ 
पतिदुश्रषणादूध्ने निर्व्यापारा शुभानना | काळं गमयितु चक्रे चेतो बालकखेलने ।॥ ६ ॥ 
ततो ऽचिरेण कालेन दिव्याभरणभूषिता | क्रीडाकुमारीं त्रिकुलां रेणुका मनसा5करोत्‌ ॥ ७ ॥ 
कुल मम च पत्युर्मे स्वभर्तुरपि पुत्रिका | पावयिष्यति लोके चे त्रिकुलेति भविष्यति ॥ ८ ॥ 
तया कुमार्या क्रीडन्ती यावद्रेणुसुत्ता स्थित्ता। ताबदागमने बुद्धी रामस्यासी दूद्विजोत्तमाः ॥९॥ 
ततोऽचिरेण कालेन रामः सत्यपराक्रमः। स तां ज्ञात्वा धनुर्विद्यां समग्रां हरमब्रबीत्‌ ॥ १० ॥ 
दर्शनार्थं पितुमांतुगच्छामि त्रिपुरांतक | धनुर्विद्या मया ज्ञाता त्वत्प्रसाद,न्न संशयः ॥ ११ ॥ 
पुनरेष्यामि देवेश नमस्कृत्य गुरून्क्रमात्‌ | गुरूणां चेव सवेषां जननी जनको गुरुः ॥ १२ ॥ 
स्कन्द उवाच - 

एवमुक्त्वा प्रणम्येशं गणेशं रेणुकासुतः | गुरूणां दशेनाकांक्षी मातुर्गृहसुपागमत्‌॥ १३ ॥ 
स स्नेहाद्रेणुकां क्षिप्रं पितरं परिरभ्य च | नमस्कृत्य ततो श्रातन्‌ पितरं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१४॥ 
त्वत्प्रसादेन हे तात गत्वा केलाक्षपवेतम्‌ | सरहस्या मया प्राप्ता धनुर्विद्या हरार्पिता ॥ १५ ॥ 
शस्त्राण्यस्त्राणि दिव्यानि कवचानि महांलि च । तु्टेनैव प्रदत्तानि तात तेन हरेण मे ॥ १६॥ 
सुप्रसन्नो हरः साक्षाज्ज्ञानगम्यः स मां प्रलि। येन स्नेहेन गुरुणा धनुर्विद्या समार्पेता ॥ १७ ॥ 
जमदभिरुवाच — 

तव रूप बलं घेयं तपः परमदारुणम्‌ । केन तद्वर्ण्यते aca त्वं हि ज्ञानवतां वरः ॥ १८॥ 
क्षत्रियाणां च दुष्टानां क्षेत्र॑सुत्सादयिष्यसि | गमिष्यंत्यरयो नाशं शलभा इव पावके ॥ १९ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

स्नेहाकुलेन मनसा रेणुका पापनाशिनी | राममंके समारोप्य परिष्वज्येदमब्रबीत्‌ ॥ २० ॥ 
रेणुकोवाच - 

वत्स मद्दचनात्स्वस्थश्चिरं जीव सुखी भव। वस्त प्रजया राम त्वयाहं सुखिनी सदा ॥२१॥ 
ते धन्यास्ते महात्मानः पुण्यवंतो न संशयः। येषासेको भवेत्पुत्रस्तव तुल्यो गुणाकरः ॥२२॥ 
राम उवाच - 

देवि त्वां मातरं प्राप्य न तच्चित्रतमं मम । जमदञ्चिं च पितरं धन्यः को मे समो भवेत्‌ ॥२३॥ 
इति श्रीस्कान्दे सह्याद्रौ रेणुकामाहात्म्ये षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 


१ संक्रीडन्या २ क्षत्र । 









कं 


३७ 
अध्याय १६ वा 
परशुरामाला असमा पि 


a म्हणाला, शंकराने आपल्या कंकणधारी हातांनीं सुंदर रामाला उचलून प्रेमानें 
आलिंगन दिलें व त्याच्या हातांत धनुष्य दिलें, १. पिनाक नांवाचें रत्नजडित दिव्य असें 


धनुष्य देऊन शंकराने त्यास यथासांग धनुर्विद्या शिकविली, २. त्या बलवान्‌ रामानें शंकरापासून 


लवकरच सरहस्य व सकल्प धनुर्विद्या आत्मसात्‌ केली, ३. शंकराने रामाला पाशुपतादि 
Tara सुद्धां आदरपूर्वक दिलीं, ४. शुभत्रत रामदेव तपश्चयेंसाठीं गेला व अन्य पुत्रही प्रौढ 
होते. पतिसेवेनंतर तिला कांहींच काम नव्हतें. त्यामुळें रेणुकेला वेळ घालविण्यासाठी लहान 
मुलाची आवश्यकता वाटली, ५-६. यासाठीं रेणुकेनें दिव्यालंकारयुक्त त्रिकुला नांवाची 
क्रीडाकुमारी आपल्या मनानें निर्माण केली, ही पुत्रिका आपल्या पतीचें कुल, माझें कुल व 
माझ्या पतीचें कुल अगा तीन कुळांना पवित्र करणारी व्हावी अशा विचाराने पुत्रिकेचें 
त्रिकुला असें नामकरण केलें. ७-८. एकदा रेणुका त्या कुमारीसह खेळत असतां तिच्या 
मनांत रामाच्या आगमनाविघयींचा विचार आला; लगेच तिकडे कैलास पर्वतावर संपूण 
धनुर्विद्या शिकलेला राम शंकराला म्हणाला, त्रिपुरांतका, आपल्या कृपेनें मला संपूर्ण धनुर्विद्या 
अवगत झाली, आतां मी आईवडिलांचे दर्शन घेण्यास जातों. ९-११. कारण मातापिता हेच 
सर्वं गुरूंचे गुरु होत. देवेशा, मी परत येणार आहें. असें बोलून नमस्कार करून गुरुदर्शना- 
साठीं रेणुकासुत मातृण्हीं गेला, १२-१३. त्याने प्रेमानें रेणुकेला व वडिलांना आलिंगन दिलें 
ब त्यांना नमस्कार करून तो आपल्या भावांना व वडिलांना म्हणाला, १४, हे तात, आपल्या 
कृपेनें मी कैलास पर्वतावर जाऊन धनुर्विद्या शिकलों. १५. आणि शांकरानें संतुष्ट होऊन मला 
दिव्य शस्तास्रै, धनुर्विद्या व महान्‌ कवचे दिलीं आहेत. १६-१७, जमदग्नि म्हणाला, हे वत्सा, 
तुझें रूप, बळ, घेय॑ व तप फार मोठें आहे. तूंच ज्ञानी लोकांत श्रेष्ठ आहेस, दुष्ट क्षत्रियांचा तूं 
संहार करशील, अग्नीमध्ये पतंग नादा पावतात, त्याप्रमाणें तुझे शत्रु नाश पावतील, १८-१९. 


स्कंद म्हणाला, रेणुकेनें रामाला मोठ्या प्रेमानें आपल्या मांडीवर बसवून त्याला 
आलिंगन दिलें व ती म्हणाली, हे वत्सा, तूं माझ्या आशीर्वादानं चिरंजीव व सुखी हो. 
तुझ्यामुळेच मी सुखी झाल्यें आहें. २०-२१. ज्यांना तुझ्यासारखा गुणसागर एक पुत्र 
लाभतो, ते खरोखर पुण्यवंत होत यांत संदाय नाहीं. २२. 


राम म्हणाला, आई, तुझ्यासारखी माता व जमदग्नीसारखा पिता असल्यावर माझ्या- 
सारखा भाग्यवान कोण आहे | 


३८ 


अथ सप्तदशोऽध्यायः | 


रामस्य Wola: | 





स्कन्द उवाच — 
एवमुक्व्वा प्रणम्याथ पितरं मातरं तथा । शंओदेशनमारकांक्षन्‌ रामः पप्रच्छ है nau 
राम sara — 

गच्छामि तात तन्मातः शंभोर्भवनमुत्तमम्‌। आराधयामि विज्लेशं ज्ञानार्थं परशोरिति ॥ २॥ 
इत्युक्त्वा स तयो; कृत्वा नमस्कारं प्रदक्षिणाम्‌ | रामस्ताभ्यामनुज्ञातः कैलासमगमज्जवात्‌ ।३ 
ततः कैलासमागम्य रामः सत्यत्रते स्थितः। हरं प्रणम्य विल्लेशं तपसाऽराधयत्तदा ॥ ४ ॥ 
ततस्तुष्टाव तं देवं गणेशं वरदं शुभम्‌ । ऊध्वेपादस्थितो रामः पंचाझीनभितोसुखी ॥ ५ ॥ 
राम उवाच - 

विव्नेश्वराय वरदाय सुरप्रियाय walter सकलाय जगद्धिताय | 

ईभाननाय श्रुलियज्ञविभूषिताय गौरीसुताय गणनाथ नमो नमस्ते ॥ ६॥ 
भक्तार्तिनाशनपराय गणेश्वराय सर्वेश्वराय सुखदाय सुरेश्वराय | 

विद्याधराय विकटाय च वामनाय देवप्रसन्नवदनाय नमो नमस्ते ॥ ७ ॥ 

त्वां देव विज्नदळनेति च सुंदरेति भक्तप्रियेति सुखदेति फलप्रदेति | 

बिद्याप्रदेत्यघहरेति च ये स्तुवंति तेभ्यो गणेश वरदो भव नित्यमेव ॥ ८ ॥ 

खंडद्विजेति बरसर्पविभूषणेति भक्तिप्रियेलि शशिरोखरनंद | 

सर्वेश्वरेति विमलेति च ये स्तुवंति तान्देव नित्यमघहन्परिपाहि सवःन्‌ ॥ ९ ॥ 

स्कन्द्‌ उवाच- 

तेनेवं संस्तुतो wear तपसाऽऽराधितस्तथा | रामेण वरदः प्राह गणेशश्च सुनीश्वराः ॥ 1 ०॥ 
गणेश्वर उवाच-- 

तुष्टोऽहं तव विप्रेश वरं वरय सुब्रत । प्रार्थितं तव दास्यामि afe यत्तेऽभिवांछितस्‌ ॥ ११ ॥ 
मया ज्ञानेन विप्रेश सोऽयं विष्णुरिति स्वयम्‌ | ज्ञातोऽसि दर्शनादेव ग्राथयस्त्र यथेप्सितम्‌ ॥ 
राम उवाच- 

शंकरात्स Teast सया सम्यगुपाजितः। दिव्यां मे परशोविंद्यां देहि देव नमोऽस्तु ते ॥१३॥ 
विन्नराज उवाच- 

गृहाण परझुं दिव्यमनेन गिरयोऽरयः | गमिष्यंति क्षयं विप्र निहताश्चैव ततक्षणात्‌ ।। ५४ ॥ 
ततस्तां परशोविंद्यां रामदेव गणेश्वरः । तुष्टः शिक्षापय!मास तं कृत्वात्मस्वरूपिणम्‌ ॥ १५ ॥ 
लंबोद्रस्वरूपेण रासो जग्राह तस्तः | गणेशात्परतो विद्यां सरहस्यां हरांतिक ॥ १६ ॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सद्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये सक्षदशो ऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


३९ 
अध्याय १७ वा 
परशुरामाला गणेशाकडून परणुप्राप्ति 






अं म्हणाला, असें बोळून रामाने आईवडिलांना नमस्कार केला व पुनः शंकराच्या 
Sa जावें अशा इच्छेने तो त्यांना म्हणाला, मी शंकराच्या निवास-स्थानीं जातों, कारण 
मळा परशूच्या ज्ञानासाठी गणेशाची आराधना करावयाची आहे. १-२. परशुरामानें त्यांना 
_ नमस्कार केला व त्यांची अनुज्ञा घेऊन तो कैलास पर्वतावर गेला, ३, शंकराला नमस्कार 
` करून तो सत्यनिष्ठ राम कैलास पर्वतावर राहूं लागला. तेथें त्यानें तपश्चर्या करून गणेशाची 
- आराधना केळी, ४. त्यानें पंचायतींच्या मध्यभागीं एक पाय बर करून तपश्चर्या केली व 
बरद गणेशाची स्तुति केली, ५. 


हे विश्वेश्वर, वर देणारा, देवप्रिय, लंबोदर, सर्वहितकर्ता, ईभानन, श्रृतियज्ञभूषण, 
गौरीपुत्र व गणनाथ अशा देवा, तुला नमस्कार असो. ६. भक्तार्तिनाशन, गणेश्वर, सर्वेश्वर, 
सुखद, सुरेश्वर, विद्याधर, विकट, वामन व प्रसन्नवदन अशा देवा तुला नमस्कार असो, ७. 
विन्नहर्ता, सुंदर, भक्तप्रिय, wanes, विद्यादाता, पापनारान अशी तुझी स्तुति जे करतात, 
त्यांना तूं नेहमींच वर देतोस. ८. खंडद्विज, वरसर्षभूघण, भक्तिप्रिय, दांकर पुत्र, सर्वेश्वर व विमल 
अशा नामांनीं तुझी स्तुति जे करितात त्यांचें पाप नष्ट करून तूं त्यांचें रक्षण करतोस, ९, 


स्कंद म्हणाला, AMAA, त्यानें अशी भक्तिपूर्वक स्तुति व तप केल्यावर गणपति 
त्याला म्हणाला, हे विप्रश्रेष्ठा, मी तुला प्रसन्न झालों आहें, इच्छित वर माग. मी देतों. तुला 
पाहतांच मला समजलं कीं, तूं स्वतः विष्णु आहेस, १०-१२. 


राम म्हणाला, मला शंकरापासून धनुर्विद्या मिळाळी आहे. देवा, तूं मला दिव्य 
परशुविद्या दे. तुला प्रणाम असो. १३. 


गणेश म्हणाला, हा दिव्य परणु घे. ह्या परशूच्या योगानें क्षणांत शत्रुनाश होतो. १४. 
असें बोलून संतुष्ट गणेशाने त्याला परश॒विद्या दिली, ब त्याला आत्मस्वरूपही केले, १५. 
त्यामुळे लंबोदरस्वरूप रामानें शंकरापासून रहस्यासह श्रेष्ठ बिद्या संपादन केल्या, १६. 


go 


अथ अष्टादशोऽध्यायः | 


नारदस्य आगमनम्‌ | 





स्कन्द उवाच- 
ततः प्रीतमना रामं परिष्त्रज्य महेइत्ररः । प्रहस्योवाच वचनमिदं मधुरया गिरा ॥ १ | । 
इश्वर उवाच-- 

शणु राम कथां रम्यामरेषाधोघनाशिनीम्‌ | यस्याः श्रवणमात्रेण नरः सिद्धिमवाम्चुयात्‌ ॥२॥ 
Taree विइवं दह्यमानं च वन्हिना | ज्वालामालाकुलं सर्व घोररूपं भयावहम्‌ ॥ ३ ॥ 
ततोऽचिरेण कालेन ज्वलनाञ्षिसमप्रभा | काचिद्‌ दृष्टा मया नारी सर्वाभरणभूषिता ॥ ४ ॥ 
सा तु एष्टा मया राम कासि त्वमसि सुंदरि । किमर्थमाश्रितो वन्हिब्रेंहि कि करवाण्यहम्‌ ॥ 
न प्रोवाचानवद्यांगी किंचिन्मां जलजानना | विक्ञाळोत्फुलनयना ज्वलनेन समावृता ॥ ६ ॥ 
काळकूटसमो वन्हिज्वौलामाली तपोमया | भक्षितस्ततक्षणात्ती्रः सा तु विस्मयमागता ॥७॥ 
प्रहस्य Balas वचनं इलक्ष्णया गिरा । नारी सबेगुणोपेता द्वितीया गिरजा इव ॥ ८ ॥ 
नारी उवाच- 


किमिदं साहसं स्वामिन्‌ भक्षि्तोऽयं त्वयाऽनलः | 

येन दुग्धमिदं fet जगत्‌ स्थावरजंगमम्‌ ॥ ९ ॥ 
विश्वमेकं त्वमेवैकः किमात्मानं न बुध्यसे | जमदपक्‍्निरिति ख्यातिं गमिष्यसि न संशयः ॥ 
त्वत्कृतेऽहं तपस्तपुमागतास्मीह सुंदर | लेजस्त्वढुदरं मत्वा प्रविष्टं यत्तपोजितम्‌ ॥ ११ ॥ 
तन्मे भव पतिः क्षिप्रं यदि जानासि मां प्रभो | इति stadt राम मयोक्तमिदसुत्तरम्‌॥ १ २॥ 
त्वां करिष्याम्यहं भार्या पितृदत्तां स्त्रयंवरे । हिमवान्‌ रेणुको भूत्वा विचरिष्यति भूतले ॥१३॥ 
तपसाऽऽराधयन्नित्यं मां तथोग्रेण gaa | राज्ञस्तस्य गृहे पुण्ये ह्यनेकमणिशोभने ॥ १४ ॥ 
मत्कृते बन्हिकुंडे तु तव जन्म भविष्यति | भार्गवो ऽहं भविष्यामि जमदभिरिति श्रुत ॥ १५॥ 
पुण्थे गंगातटे रम्ये ऋचीकस्य गुहे झुमे | इत्युक्ता सा मया नारी तत्रवांतर धीयत ॥ १६॥ 
तस्याः श्रवणमाच्रेण नरः पापार्प्रसुच्यते | सेयं ते जननी देवी रेणुका पापनाशिनी ॥ १७॥ 
जमदञ्चिरयं राम ऋचीकस्यात्मजः प्रियः | बसुवेन्हिस्तव भ्रात्ता बृहकण्वः शतक्रतुः ॥ १८ ॥ 
बृहद्धानुदिनकरो वायुविश्वावसुः Va: | चत्वारो श्रातरस्त्वेते जघन्यस्त्वं सुरेश्वरः ॥ १९ ॥ 
सर्वे वेदविदः शूराः सर्वे शाखविशारदा: | पंचमो भगवान्‌ रामः क्षत्रसुत्सादयिष्यसि ॥२०॥ 


इत्येवं नारदेनोक्तं पुरा कृतयुगागमे | अजः परात्परस्त्बेको जगद्धाता जगन्मयः ॥ २१ ॥ 
पुरुषस्त्वसनंतश्च शाश्वतश्च चिदात्मकः | 


राम उवाच - 
कि मोहयसि मां देव हरिस्त्विति च बुवन्‌ ॥ २२ ॥ 


४१ 





अध्याय १८ वा 
हि आगमन, जमदन्नि नांवाची व्युप्तत्ति 


स्कंद म्हणाला, नंतर महेश्वरानें रामाला प्रेमानें आलिंगन देऊन हंसत मधुर वाणीने 
म्हटलें, हे राम, एक मनोरंजक व पवित्र कथा ऐक. ही ऐकल्याने पुरुषाला सिद्धि प्राप्त होते. 
2-2. पूर्वी हें विश्व अग्नीने जळत होतें. अग्नीच्या प्रचंड ज्वाळांमुळें तें भयानक दिसत होतं 
` ३, इतक्यांत एक स्त्री दिसली. ती ज्त्रालेसारखी तेजस्वी व सर्वालंकारांनीं अलंकृत होती. ४. 

मी तिला प्रश्न केला ; हे सुंदरी, तूं कोण आहेस १ तूं अग्नीजवद्ठ कां आहेस १ मी तुझ्यासाठी 
काय करूं सांग, ५. ती कमलमुखी व विशालाक्षी स्त्री ott वेढली होती! ती सुंदरी 
' माझ्याशीं कांही बोलली नाही. ६. तो आग्नि तर काल्कूटासारखा होता, व त्यांतून ज्वाला 
निघत होत्या. मी तो तीव्र अग्ने खाऊन टाकला ! हँ पाहून तिला आश्चर्य वाटलें. ८ ती 
सर्वगुणसंपन्न नारी, जणुं पार्वतीच मला गोड शब्दांत म्हणाली. ८. 


स्त्री म्हणाली, अहो स्वामिन्‌, Hae हें तुमचें साहस ! सर्व विश्व ज्यानें जाळून टाकलें, 
तो अग्निच तुम्ही खाऊन टाकला ! ९, सर्व विश्व एक आहे, तुम्हीही एकच आहांत, तुम्हांला 
स्वतःचे ज्ञान कसें नाहीं १ तुम्ही जमदझ्नि या नांवानें प्रख्यात व्हाल | १०, प्रियदर्शना, मी 
तुमच्यासाठीच जें तप येथें केलें आहे त्या तपाचें तेज तुमच्या उदरांत प्रविष्ट झाले आहे, असें 
बाटून मी तुमच्याजवळ आलें आहे. ११. हे प्रभो, तुम्ही मला ओळखत असाल तर माझे 
व्हा. हे राम, तिची ही प्रार्थना ऐकून मी तिला म्हणालों, तुझा पिता मला स्वयंवरांत तुला 
देईल तर मी तुला माझी भार्या करीन, हिमालय पर्वत रेणुराजा होऊन प्रृथ्वीवर राहील, १२-१३, 
उग्र तप करून माझी आराधना करील. त्या राजाच्या रत्नमय प्रासादांत तुझा जन्म होईल 
आणि पवित्र गंगातीरावर भगुवंशीय ऋचीक ऋध्रीच्या घरीं माझा जन्म होईल, असें मी 
बोलतांच ती स्त्री तथेंच अंतर्धान पावली, १४- १६. 


जिच्या केवळ नामश्रवणानें पुरुष पापमुक्त होतो, तीच पापनाशिनी रेणुका तुझी माता 
होय, ऋचीकाचा प्रिय पुत्र जमदभि हा तुझा पिता व अग्निपासून वसु, इंद्रापासून बृहत्कण्व, 
सूर्यापासून बृहद्भानु व वायूपासून विश्वावसु असे हे तुझे चार भाऊ होत. त्यांचा तूं कनिष्ट 
भाऊ आहेस. १७- १९. हे सर्व वेदवेत्ते व सर्वशास्त्रपारंगत आहेत. पांचवा भगवान्‌ राम 
क्षत्रियसंहार करील, २०, असें पूर्वी कृतयुगीं नारद म्हणाला होता. जन्मरहित, परासर, 
जगत्कर्ता, जगद्रूप, अनंत, शाश्वत व चित्स्वरूप पुरुष हा एकच आहे. २१, राम म्हणाला, 
है देवा, तूंच अशा प्रकारचा हरि आहेस, व्यर्थ मला कां मोहित करतोस ! २२. 


४२ 






न मे मोघमभूज्ज्ञातं त्वत्प्रसादात्सुरेश्वर । अविद्यया जितो नाहं >च ॥२३॥ 
कारणं प्रसमीक्ष्येव कोऽपि मोहेन गृह्यते | 

स्कन्द्‌ उवाच - 

एवं ब्रवति रामे च नारदो भगवान्‌ प्रभुः ॥ २४ ॥ 

केलासमगमद्यत्र संस्थिस्तो रामशकरो | तयोः प्रदक्षिणां कृत्वा प्रणम्याभ्यच्यं नारदः ॥२५॥ ` 
उवाच वचनं तच्वमिदं मधुरया गिरा | 
नारद उवाच - 

कृतेन सुकृतेनाद्य दृष्टौ WAST मया ॥ २६॥ 

धन्यो न मत्तः पुरुषः सुरेषत्रप्यसुरेषु च | ब्रह्मापि ध्यानयुक्तस्तु ययोः स्थानं महात्मनोः ॥२७॥ 
चितयन्न विजानामि दष्टो तो रामशंकरो | 

इति श्रीस्कांदे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये नारदागमनं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


अथ एकोनविशतितमो ऽध्यायः । 
आश्रमवर्णनम्‌ | 


इश्वर उवाच - 

आगतोऽसि मुनिश्रेष्ट कुतः स्थानात्वरान्वितः । बृहि सवेमरोषेण त्वं हि ज्ञानविदां वर ॥१॥ 
नारद उवाच - 

आगतोऽहं महादेव जमदझ्नेर्महात्मनः | आश्रमाद्यत्र सा देवी रेणुका कामधुक्‌ स्वयम्‌ ॥२॥ 
अष्टाशीतिः सहस्राणां सुनीनां भावितात्मनां | यक्षगंधवेसिद्धानां चारणांना स॒दाश्रमे ॥ ३ ॥ 
अतिथीनागतानेका दिव्याभरणभूषिता | भोजयत्यादराददेवी तापसान्‌ रसितब्रतान्‌ ॥ ४ ॥ 
अञ्चेरुच्चावचेः पेयैः पायसेमधुसपिभिः । लेह्यचोष्यगु डाद्यैश्च भोजयत्यतिथीन्बहू न्‌ ॥ ५ ॥ 
तस्याञ्चिहोत्रशालायां येऽभिप्रायाः प्रथक्‌ प्र्थक्‌। Tt बहवः शंभो यत्र देतर्षयोऽमलाः॥६॥ 
ऋग्यजुःसाससंपूणा होमधूमसमाङुलाः। ऋपेस्तस्याश्रे रम्ये तापसैरुपशोभिते ॥ ७ ॥ 
नानाडुमळताकीर्णे स्वादुमूलफलावृते | ऋतुमंडपसंघाते नानामृगसमाकुले ॥ ८ ॥ 

स सस्मिन्नाश्रमे पुण्ये जमदभेमेहात्मनः | यथर्तु वषा पर्जन्यः सस्यानि सुबहूनि च ॥ ९ ॥ 
सुरसिद्धणिगंधवेब्िद्याघरगणेः सदा | पूज्यते कामधुक्‌ पुण्या सा कामान्दुदुहे ऋषेः ॥ १० ॥ 
तत्र कल्पद्रुमः पुण्यश्चिंतामणिरकल्मपः | संतानः पारिजातश्च तथा कामळताः प्रभो ॥ ११॥ 
रेणुकायाः प्रभावेण जमदञ्चेमेहात्मनः | जगत्प्रमोदमगमत्‌ प्राणिनः सुखिनोऽभवन्‌ ॥ १२ ॥ 






स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें रामाचें भाषण झाल्यावर भगवान्‌ नारद यानं कैलासावर 
राम ब शंकर ह्यांना प्रदक्षिणा घातली व नमस्कार करून गोड वाणीने तो म्हणाला, 
या पुण्याईनें मला आज राम व शंकर यांचें दर्शन झालें, देवांमध्ये ब राक्षसांमध्यें माझ्या- 
भाग्यवान पुरुष नाहीं. ब्रह्मदेवाला सुद्धां ध्यानद्वारा ज्याचें दर्शन होत नाहीं, त्या 


राम - शंकरांचें दर्दन मला घडलें, २४-२७, 


ey 7 WIS सहर 


अध्याय १५ वा 
जमदग्नीच्या आश्रमाचे वर्णन 


इश्वर म्हणाला, हे मुनिश्रेष्ठ नारदा, तूं कोठून आला आहेस १ तूंच सर्व वृत्तांत सांग, 
कारण तूंच श्रेष्ठ ज्ञानी आहेस. १. नारद म्हणाला, मी महात्मा जमदग्नीच्या आश्रमांतून 
आलों आहे. तेथें देवी रेणुका व कामधेनु आहे. २. त्या आश्रमांत ८८ हजार श्रद्धामय मुनि, 
यक्ष ब गंधर्व आहेत. ३. तेथें आलेल्या सर्व अतिथींना व तापसांना दिव्य अलंकारांनी नटलेली 
ती एकटी देवीच आदराने भोजन देत असते. ४. त्यांच्या त्या भोजनांत सर्व प्रकारचें अन्न, 
पेय, पायस, मध, तूप, लेह्य, चोष्य, गुड इत्यादि पदार्थ असतात. ५. त्याच्या त्या होमशाळेंत 
विविध विषयांवर विचार चालतात. तेथें RH, यजुस्‌ व साम या वेदांनीं संपन्न असे पुष्कळ 
महर्षि आहेत. ६. सर्वत्र होमधूम पसरलेला असतो. ऋषिजनांमुळे त्या आश्रमाला शोभा आली 
आहे. ७. वृक्ष-वेली, गोड फळ-मूळें, यज्ञमंडप व विविध हरणें यांनीं तो सदैव भरलेला 
असतो. ८. जमदग्नीच्या त्या पवित्र आश्रमांत ऋतुकालानुसार योग्य पाऊस पडतो व पुष्कळ 
धान्य पैदा होतं. ९. त्याच्या त्या पवित्र कामधेनूची पूजा देव, सिद्ध, ऋषि, गंधर्व व विद्याधर 
करीत असतात, व ती कामधेनु सर्वाची इच्छा पूर्ण करीत असते. १०. तेथें कल्पवृक्ष, 
चिंतामणि, संतान, पारिजातक व कामलता आहेत. ११. त्यांच्या प्रभावाने रेणुका, महात्मा 
जमदग्नि व प्राणिमात्र सुखी झाले आहेत. १२. 
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इश्वर उवाच - 
शृणु नारद्‌ वक्ष्यामि किंचिच्चित्रै महाद्भु तम्‌ | पुरुषस्यास्य तत्पुण्यं येन विश्वमिदं = ॥१३॥ 
पुरा कृतयुगे प्राप्ते दैत्यदानवराक्षसैः | परिभूय सुरान्‌ सर्वान्‌ जितं त्रिभुवनं बलात्‌ ॥ १४ ॥ 
विषादमगमन्देवास्तथा सर्वे महर्षयः | शरणं मामनुप्राप्ता मया चाश्रासिता भयात्‌ ॥ १५॥ 
मया पुरुषसूक्तेन चिंतितो यो जगत्पतिः | are: क्षीर।णवात्तर्णेमिदमाह ततो हि माम्‌ ॥१६॥ 
आहूतो5हं महादेव किं निमित्तं महषयः । नष्टसंज्ञा भवन्सर्वे ब्रहि किं करवाण्यहम्‌ ॥ १७॥ 
मयोक्तोऽयं हरिः क्षिप्रं रामो भूत्वा महीतले । 
घातयस्व दितेः पुत्रान्‌ राक्षसान्पिशित्ताशिनः ॥ १८ ॥ 
तथेति चोक्त्वा भगवांस्तत्रवांतर धीयत | पञ्यतां सबेदेबानाम्ृषीणामूध्वरेतसाम्‌ ॥ १९ ॥ 
सोऽयं रामः समुत्पन्नश्चतार्भिश्रातृभि: सह । असुराणां विनाशाय रेणुकायाः झुभोदरे ॥ २० ॥ 
नारद उवाच - 
न जानेऽहमिमं रामं तत्वतो वृषभध्वज | पञ्यन्नपि न पञ्यामि नित्यमात्मानमात्मना ॥२१॥ 
पुरुषस्य मनो यादग्विषयब्यांवृतं भवेत्‌ | ताइम्यजति तद्धयानात्तादग्वदति नान्यथा ॥ २२॥ 
सर्वभूतेषु गूढो यः सबेदाऽऽस्ते सनातनः। ज्ञातव्यः स कथं विष्णुः एकेन मनसा विभो ॥२३॥ 
Sas तन्मनो बुद्धया सम्यगुञ्चारणं नहि । ज्ञातव्यः सोऽच्युतः शांतश्रैकेन मनसा कथम्‌ ॥२४॥ 
इंद्वियाणि तु सर्वाणि व्याप्रियते सदा बहिः । योगिभिभ क्तियोगेन पूज्यते यः सदा प्रभो ॥२५॥ 
सोऽयं रामः समुत्पन्नः समुद्धतु जगत्त्रयम्‌ | 
राम उवाच - 
कि नारद सुधा भक्त्या मां श्रामयसि संस्तुवन्‌ ॥ २६ ॥ 
नाहं स भगवान्तिष्णुर््मचारी सवाडवः | यश्वया प्रार्थितं मत्तस्तत्तथा न तदन्यथा ॥ २७ ॥ 
त्रयाणामपि लोकानां पूजनीयो भविष्यसि । 
इति श्रीस्कांदे सह्याद्रौ रेणुकामाहात्म्ये एकोनबिंशतितमोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 





अथ विशतितमोऽध्यायः | 
भागीरथीवर्णनम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 

इति स्तुत्वाथ तं रामं नारदो भगवान्सुनिः | परिरभ्य प्रणम्याशु यथास्थानं जगाम ह ॥ १ ॥ 
> ७ ° ~ ७. e निरेद्ट 

ततो वेश्रबणो नाम गंधवेः स्मररूपध्टक्‌ | दिव्यं विमानमारुह्य क्रीडां स निरेद्वनम्‌ ॥ २॥ 

श्रममाण इमां पृथ्वीं प्रमदाभिः समात्रृतः | रम्यां भागीरथीं गंगां स ददशोलकेश्वरः ॥ ३ ॥ 

अनकवनदुर्गम्यां तापसेरुपशोमिताम्‌ | हंसबर्हिणकारंडभेरुंडुकमंडिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
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= ईश्वर म्हणाला, ज्यानें हें विश्व निर्माण केलें त्या पुरुषाची एक अद्भुत कथा सांगतों, 
„ १३, पूर्वी कृतयुगांत राक्षसांनी आपल्या बळानें सर्व देव जिंकून: त्रिभुवनावरही विजय 
ला. १४, म्हणून भीतिग्रस्त सर्व देव व ऋषि मला शरण आले. १५. 


मी पुरुषसूक्त म्हणून देवाचें चिंतन करतांच जगत्पति नारायण क्षीरसागरांतून 
बाहेर येऊन मला म्हणाला, हे महादेवा, तूं मला कां बोलाविले ? सर्व महर्षि तर मूर्छित झाले 
आहेत | बोला, मी काय करू? १६-१७. मी म्हणालों, तूं लवकर राम होऊन पृथ्वीवर जा 
व दितिपुत्रांचा वध कर. १८. ठीक आहे. असें बोलून तेथेंच सर्व देव व ऊर्ध्वरेत 
ऋषि यांच्या समक्ष देव अंतर्धान पावला. १९. तोच हा राम चार बंधूंसह असुरसंहारा- 
साठीं रेणुकेच्या उदरीं जन्मला, २०. नारद म्हणाला, हे वृषभध्वजा, मी रामाला तत्त्वतः 
जाणत नाहीं. नेहमीं त्यास पहात असून मला त्याचें ज्ञान नाहीं, २१. आपल्या मनामध्ये जे 
विषय असतात तेच विषय आपल्याला सर्वत्र दिसतात व त्याच विषयांविषयी त्याला 
बोलणें आवडतें. जो ईश्वर सर्वत्र व्याप्त व गूढ आहे, त्याचें ज्ञान केवळ मनानं होणें कसें बरें 
शक्य आहे ? २३, मन बुद्धीपेक्षां चंचल असतें ! ज्या विष्णुदेवाचें वर्णन वाणीलाही करतां 
येत नाहीं, त्या शांत विष्णूचे ज्ञान केवळ मनाला कसें बरें होईल १ २४. जो ईश्वर इंद्रियांना 
अन्तर्बाह्य व्यापून असतो, म्हणून योगीजनांना ज्याची पूजा भक्तिद्वारा करावी लागते, 
२७५. तोच हा परमेश्वर त्रैलोक्याच्या उद्धारासाठीं रामरूपानें अवतरला आहे | 


राम म्हणाला, खोटी स्तुति करून तूं मला कां भ्रमांत टाकतोस ! मी भगनान्‌ विष्णु 
नाहीं किंवा वडवाग्निही नाहीं! तुझ्या इच्छेप्रमाणे सर्व कांहीं निश्चित होईल व तूं तिन्ही 
लोकांत पूज्य होशील, २६-२७. 


अध्याय २० वा 
वेश्रवण wa भागीरथीपध्यै जलक्रीडा 


स्कंद म्हणाला, अशा प्रकारें त्या रामाची स्तुति करून नारदाने देवाला आलिंगन दिलें 
व नमस्कार करून लगेच तो इष्टस्थानीं निघून गेला, १. याच वेळीं वैश्रवण नांवाचा एक गंधर्व 
दिव्य विमानांत बसून क्रीडा करण्यासाठीं वनांत गेला होता. २. तरुण स्त्रियांसह प्रथ्वीवर 
फिरत असतां त्या अळकेश्वराला रमणीय भागीरथी नदी दिसली, ३. अनेक अरण्यांमुळे 
ती गंगा दुर्गम झाली होती, आणि तपस्वी लोक, हंस, मोर बदक इत्यादि पक्षयांमुळें सुंदर 
दिसत होती. ४. 


| 
। 
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पुष्पकादवतीर्याथ प्रमदाभिविभूषितः | भागीरथ्यां जलक्रीडां चकार द्विजसत्तमाः ॥५॥ 
काश्चित्कुंकुमदिग्धाग्यः प्रमदाः प्रेमलालसाः | परिरभ्य वलाद्वालास्तं गायंत्यो$मितः स्थिताः ॥ 
` सिफ्चुस्त मुदा काश्चिद्वारिणा पापहरिणा | सिधिचुश्रंदनेः काश्चित्कपूरेश्व सुगघिभिः ॥ ७ ॥ 
वंशवीणादिवाद्यानि वादयंत्यस्तथापराः। अपरा हारकंख्यश्र ननृतुस्तास्तदग्रतः ॥ ८ ॥ 
प्रेम्णा संत्यक्तवसना व्याकुलीकृतलोचनाः | चलितांग्यः प्रियेव्येबमूचुः शशिनिभाननाः ॥ ९ ॥ 
इति चित्तचमत्कारास्तन्वंग्यो जलजेक्षणाः | सिपिंचुश्चं दनो न्मिश्रैर्वारिभिस्ततं पतिं मुदा ॥१०॥ 
a कंदपवपुर्घारी कुबेरो नरवाहनः | dest वचनं श्रीमानुवाचेतत्प्रहषेयन्‌ ॥ ११ ॥ 
Hat उवाच - 

इयं भागीरथी गंगा सिद्धगंधतेसेबिता। क्रीडाथ तपसारण्ये निमिता shor पुरा ॥ १२॥ 
ते धन्यास्ते महात्मानो विपाप्मानः सुरूपिणः । प्रमदाभिजेलक्रीडां कुर्युगंगाजले तु ये ॥५३॥ 
देवपत्न्य ऊंचुः- | 
सुरढुँदुभिनिर्घोषः श्रूयते क्रापि शोभनः | व्रीणातालस्वनेरमित्रेभूषणानां च निस्वनः ।॥ १४ ॥ 
स्फुरत्प्र भामणिशतेनीलेः पश्य विवस्वंतः | बिंबमेतृधो काय लज्जयेव सुखेचर ॥ १५ ॥ 
कुबेर उवाच - 

योऽयं सूद गनिषरोषः श्रूयते सहसा महान्‌ । सवाद्यभूतणानां च व्यक्त हरिहरांतिक wien 
हरस्परष्टजटाजूटघंटिकाभिरलंकृतः | शूली व्याली शिरोमाली नूनमत्रागमिष्यति ॥ १७ ॥ 
अथ चैव इरिः साक्षाद्यस्मादेषाघनाशिनी । तयोर्विंहार देशोऽयं नूनमत्रागमिष्यति ॥ १८ ॥ 
स्कन्द उवाच - 

ततस्तस्य वचः श्रुत्वा कुबेरस्य वरस्त्रियः | वीक्षमाणा दिशः सर्तास्तियंगूध्वेम धः स्थिताः ॥ ५९॥ 
कुबेरेण प्रेर्यमाणाः प्रेक्षमाणा दिशः स्त्रियः | दच्युयेन्महद्रूपं तद्वाक्यं श्रूयतां द्विजाः ॥ २० ॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्विखंडे रेणुकामाहात्म्ये विंशतितमोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


थ Low ~ NS 
अथ एकावशाततमा$ध्यायः! | 
जमदम्रिक्रोधः | 
स्कन्द उवाच - 
केलासाद्रि गते रामे जमदसेवेराश्रमे। विश्वक्षोभकरं घोरमभवत्कोतुकं महत्‌ ॥ १ ॥ 


ऋषय उवाच - 
कीद्रशं तदभूत्स्वामिन्परं कोतूहलं प्रभो । ब्रुहि तच्छोतुमिच्छामो रेणुकन्याकथाम्रुतम्‌ ॥ २ ॥ 
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= तो गंधर्व पुष्पक बिमानांतून खालीं उतरला व प्रमदांसह गंगेत जलक्रीडा करूं लागला. 
५, त्या प्रमदांच्या शरीराला केशराची उटी लावली होती. त्या प्रेमातुर ललना त्याला 
आलिंगन देऊन त्याच्या सभोंवार गात उभ्या राहिल्या होत्या, कित्येक स्त्रियांनी पवित्र पाण्यानें 
स्नान घातलें, कांहींनीं त्याल! चंदन लावलें, कांहींनीं कर्पूरादि सुंगधि पदार्थ लावले 
कांहीं स्त्रिया वीणा, वेणू वाजबूं लागल्या, कित्येक स्त्रिया त्याच्यासमोर नृत्य करूं लागल्या 
कांहीं स्त्रिया विवस्त्र होऊन प्रेमानें त्याच्याकडे नेत्रकटाक्ष टाकीत होत्या, तर कांहीं चंद्रमुखी 
` त्याला प्रियकर असें संबोधीत होत्या, अगा रीतीनें मनोवेधक, तन्वंगी व कमलाक्षी अशा त्या 
स्त्रिया आपल्या पतीला चंदनजलानें स्नान घालीत होत्या. ६-१०, 


मदनशरीर धारण केलेला तो कुवेर संतुष्ट होऊन आनंदानें म्हणाला, पूर्वी विष्णूने 
जल्क्रीडेसाठी ही भागीरथी नदी निर्माण केली होती, ११- १२, विद्वान्‌ , सुंदर, महात्मे व 
पवित्र अशा ज्या पुरुषांनी आपल्या स्त्रियांसह या गेगाजलांत क्रीडा केली ते धन्य होत. 
१३. देवस्त्रिया म्हणाल्या, हा गोड दुंदुभिध्वनि कोठून बरें येत आहे.? वीणेच्या आवाजांत 
दागिन्यांचा आवाजही आहे. १४, ज्याचें शेकडों नीलमण्यांसारखें तेज पाहून लाजेने सूर्यबिंब- 
सुद्धा कुश झाले असा हा कोण आंहे ! १५. कुबेर म्हणाला, ह्यां मृदंगांच्या व भूषणांच्या 
ध्वनीमुळे असे वाटतें कीं, जटाधारी व घंटाभूषणं असा तो शूली व शिरोमाली शंकर आतां 
येथें निश्चित येणार आहे. १६-१७. किंवा fast येथें निश्चित येईल. कारण ही 
पापनाशिनी गंगा त्यांचे क्रीडास्थान आहे, १८. 


स्कंद म्हणाला, त्याचें तें बोलणें ऐकून कुबेराच्या प्रिय स्त्रियांनी वर, खालीं व सभोंवार 
पाहिले. १९. तेव्हां त्या स्त्रियांना एक सुंदर दृश्य दिसले, २०. 


अध्याय २१ वा 
रेणुका-प्रधार्च कारण 


स्कंद म्हणाला, राम कैलास पर्वतावर गेल्यावर जमदम्मीच्या आश्रमांत एक भयंकर गोष्ट 
घडली, १. ऋषींनी विचारलें, काय घडलें ? प्रभो, आम्ही रेणुकन्येची कथा ऐक इच्छितों. २. 
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स्कन्द उवाच = 

ततः कालेन महता रेणुकाधौघनाशिनी | बभो रजस्वला सांबा रामदेवस्य वै शुभा ॥ ३॥ 
ततो दिनत्रयस्यांते गंगायासुदिते wat) रेणुका ख्ातुमगमत्सा दिव्यांबरधारिणी ॥ ४॥ 
दिव्यचंदनदिग्धांगी दिव्याभरणभूषिता । स्नात्वा तस्थो भागीरथ्यां रेणुका स्त्रीमिरावृता ॥५॥ 
सा ददर्श RIAA क्रीडमानं जले झुमे | तदा चित्ररथं देवी प्रोढनारीशतावृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
दृष्टा ते चारुस्वांगी विस्मयोत्फुललोचना | चिंतयामास भतोरं जमदाभ्नि पतित्रता ॥ ७ ॥ 
यद्यस्माभिः परिवृतो जमदसमिर्मुनीश्वरः | क्रीडत्यस्मिञजलक्रीडां गंगाया विमले जले ॥८॥ 
तदा स्यात्साथक॑ तीर्थमिति सा मनसाब्रवीत्‌ । ब्रुवत्येव तदा देवी जगत्स्था जगदंबिका ॥ 
परिधाय ढुकूलं aga ख़ात्वांगनावृत्ता | भीता सा त्वरिता भतुस्ततः स्वाश्रममागमत्‌ ॥ १०॥ 
गृहद्वारे स्थितां est जमद्भ्िः प्रियां शुभाम्‌ । रोषेण महताऽऽविष्टो युगांताझभिसमो5भवत्‌ ॥ 
एुकवीरां महाभागास्ृषिः प्रस्फुरिताधरः । रक्तपर्याप्नयनः कोधादिदसुवाच ह ॥ १२ ॥ 
जमदञ्चिरुवाच- 

निर्गच्छ भवनादस्मात्स्वैरिणि त्वं न संशय: | मया दुश्चारिणी दुष्टा न त्वं हंतुं स्त्रयं क्षमा ॥ 
अझ्निहोत्रस्य कालोऽयं व्यतीतश्चाभवच्छुभः | देवतातिथिपूजा मे बभो मोघा न संशय: ॥ 

त्वं ज्ञातासि मया qe नूनं त्वं व्यभिचारिणी। नहि मे धर्मसुदिइय भायां भवितुमहेलि ॥ १०॥ 
कुलं संप्रा्या पुण्यं कुले महति जायते | अकार्यं किं त्यया कार्यमेव पत्न्या विगर्हितम्‌ ॥ 
स्कंद उवाच- 

भतुस्तद्वचनं श्रुत्वा रेणुका सा पतिव्रता | शनेरुवाच भर्तारं भीता मधुरया गिरा ॥ १७ ॥ 
एकवी रोबाच- 

भवंत एव मे नित्य हृदि तिष्ठंति नापरः | मनसापि न वांछामि भवद्धयो5न्यतरं प्रभो ॥ 

मम नारायणः पुत्रः पौत्रो ब्रह्मान्यजंतवः । प्रपौत्रास्तेषु कस्मान्मे ह्यभिलाषः प्रवर्तते ॥१९॥ 
भत मान्यो गुरुः reat गुरूणां परमो गुरुः | तदृते का गतिः स्वामिन्नारीणामिह जायते ॥ 
सबैदेवमयो भता पूज्यः स्त्रीणां गृहे गुहे । त स्िस्तुष्टे भवेयुस्ते संतुष्टाः पितरः सुराः ॥२१॥ 
भतो नाम परं खीणां भूषण भूषणैर्विना । न कदाचिद्भवेत्तासां विना wat भवेद्दिवि ॥२२॥ 
भता गुरुः सदा मान्यो भर्तां धमेः सनातनः। भतैरि प्रीयमाणे वै प्रीताः स्युः सर्वदेवताः ॥ 
न कामयेऽहं मनसापि चापरं पूज्या भवंतो मम विश्वरूपिणः | 

सत्यं मया चोक्तमिदं न चान्यथा यथोचित तत्क्रियतां स्वधर्मतः ॥ २४ ॥ 

इति श्रीस्कांदे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये एकबिशतितमोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


१ प्रीतिमानें 
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म्हणाला, चंद्र मावळला होता व सूर्योदय होत होता, अगा वेळीं ती पापनाशिनी 
रेणुका दिव्य वस्त्रें धारण करून स्नानासाठीं गंगेवर गेली. ३-४. आणि स्नान 
सुगंधी दिव्य चंदन व दिव्य अलंकार धारण करून गंगातीरावर स्त्रियांसमवेत उभी 
राहिली, इतक्यांत तिला प्रौढ स्त्रियांसह जलक्रीडा करीत असलेला चित्ररथ गंधर्व दिसला. ५-६. 
त्याला पाहून त्या सर्वोगसुंदर पतिब्रतेनें जमदग्रीचं चिंतन केलें, ७. व मनांत म्हणाली, 
 जमदग्नीनें माझ्यासह या निर्मल गंगेंत क्रीडा केली असती, तर माझाही जन्म सफल झाला 
असता ! असा विचार करीत ती रेशमी वस्त्र परिधान करून पतीच्या भीतीनं घाईनंच 
आश्रमांत आली. ८-१०. दरवाजांत प्रियेला पाहून जमदग्ीचा क्रोधायि भडकला. ११. 
आरक्तनेत्र जमदग्नि त्या एकवीरेला म्हणाला, तूं निःसंशय स्वैरिणी आहेस. जा, तूं माझ्या 
घरांतून चालती हो. दुष्ट स्त्रिये, तुझा वध झालाच पाहिजे ! कारण अम्निहोत्राची पवित्र वेळ 
टळून गेली व माझी अतिथिपूजा व देवपूजाही राहिली ! तूं सहचारिणी होण्यास सर्वथा 
अयोग्य आहेस. पवित्र व कुलीन पत्नीमुळें पुण्यलाभ होत असतो व तुझ्यासारख्या अपवित्र 
पत्नीमुळें पापच लागत असतें | १२-१६. 


स्कंद म्हणाला, हैं पतिवचन ऐकून पतिन्रता रेणुका आपल्या पतीला सावकाश ब गोड 
आवाजांत म्हणाली, पतिदेवा, माझया हृदयांत सतत आपलीच मूर्ति असते, दुसरी कोणतीच 
नाहीं | हे प्रभो, मी माझ्या मनानें सुद्धा दुसऱ्या कोणाचाच भोग इच्छिला नाहीं ! नारायण 
माझा पुत्र, ब्रह्मा माझा पोत्र व इतर सर्व माझे प्रपौत्र आहेत ! मग माझ्या मनांत त्यांच्या विषयीं 
अभिलाषा कशी बरें निर्माण होईल १ माझा पति गुरूंचाही गुरु असून स्तुतिपात्र आहे. 
स्त्रियांना पतीवांचून गति कशी मिळेल १ पति हाच स्त्रीचा देव आहे. पति संतुष्ट झाल्यावर 
सर्व देव व पितर संतुष्ट होतात. पति हाच स्त्रीचा अलंकार आहे. पतीवांचून स्रीला स्वर्गप्राति 
नाहीं. पति हाच स्त्रीचा गुरु व धम होय, पतिभक्तीनेंच सर्व देव प्रसन्न होतात. फार काय 
मनानें सुद्धां मी अन्य पुरुषाची इच्छा केलेली नाहीं. मी हें सत्यच सांगत आहें. याउपर आपण 
स्वधर्मोचित कार्य करावें. १७-२४, 
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अथ दुद | 
जमदग्ने: पुत्रेम्य आदेशः | 


स्कंद उबाच- 

aad मधुरेणापि जरदञ्निः प्रसादितः | बचसा धर्मयुक्तेन रेणुकां कुपितो5ब्रबीत्‌ ॥ १ ॥ 
जमदभिरुवाच- 

वधाह5सि न संदेहस्त्वमनायो सती मम । किं ब्रवीषि वचो धर्म्यं कृत्वा कमे विगहि तम्‌ ॥ 
इत्युक्त्वा रेणुकां हंतुं जमदभिमंहातपा: | कोधेन महताविष्टो ज्येष्ठं पुत्रमथाब्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
वत्स मद्वचनात्तूर्ण रेणुकां व्यभिचारिणीम्‌ । शिरङिछिद्धयविचारेण गृहीत्वा च लतामिव ॥४॥ 
इयं दुश्चारिणी दुष्टा कुलधमंबहिकृता । प्रत्यक्षेण मया शर्खंहतव्या पुत्र नान्यथा ॥ ५ ॥ 
वसुरुवाच — 

एतत्तव वचस्तात न करिष्याम्यहं ध्रुवस्‌ । अस्वर्ग्यं लोकविद्विष्टमधर्म्यं निरयावहम्‌ ॥ ६ ॥ 
कस्तु स्वजननीं हन्याद्यादशः क्रकर्मकृत्‌ । रेणुकां तु विशेषेण देवीमव्यभिचारिणीस्‌ on 
जनको जननी तीर्थ भुक्तिसुक्तिफलप्रदम्‌ । पुत्रस्य नापरं किंचित्त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ८ ॥ 
दुलेभा जननी लोके दुलेभो जनक प्रियः | दुलेभाः साधवस्तात बांधवाश्वातिदुलेभा: ॥ ९ ॥ 
एतेषामपि पुत्रस्य निस्नेह! निर्गुणापि सा । न दुष्टापि wager agate विरषताः ॥१०॥ 
स्वरे जननी देवी या धारयति यत्नतः । यं पुत्रं स कथं तात मातरं तां जिघांसति ॥११॥ 
पिबेद्यस्याः पयो नित्यं भूतले च विवर्धते । स gat मातरं हन्यात्तस्मादष्टो न चापरः ॥१२॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

ततः पुत्रस्य बचनात्कोधसंरक्तो चनः | AG पुत्रमुवाचेदं जमदञ्निुनीश्वराः ॥ १३ ॥ 
जमदभिरूवाच - 

पिता मान्यः पिता पूज्यः पिता पुत्रस्य देवतम्‌ । न कुर्याद्यः पितुवक्यं रौरवं नरकं ATTN 
जीवतो वाक्यकारणात्प्रत्यब्दं भूरिभोजनात्‌ | गयायां पिंडदानाञ्च त्रिभिः पुत्रस्य पुत्रता ॥ 
इत्युक्त्वा GAMA शप्त्वा क्रोचयुतः सुतम्‌ । जगदञ्चिवेसुं तीव्र पातयामास भूतले ॥१६॥ 
शप्तो$थ ऋषिणा तेन पपात सहसा भुवि | स वसुः प्रथमः पुत्ररिछन्नसूछ इव द्मः ॥१७॥ 
निश्चेष्टो भूतले दीनो रेणुकायास्तदा सुतः । पपात सुनिना aa: शीघ्रमझिवसुभुधि wich 
ततस्तं पवनं पुत्र सुनिविइवावसुं द्विजाः । आदिदेश वधे तस्या रेणुकायाः स भार्गवः ॥१९॥ 
जसदभिर्वाच - 

वत्स घातय wan निशितेन ममाग्रतः । शीघ्रं दुश्चारिणीमेव भक्त्या मद्दचनादिमाम्‌ ॥२०॥ 


१ पातालाश्च | 









अध्याय २२ वा 


जमदस्नीची पुत्रांस मातृवधाची आज्ञा 


स्कंद म्हणाला, त्या धर्मपर व गोड भाषणाने जमदग्नीचें समाधान झालें नाहीं. म्हणून 
रागानें म्हणाला, तूं निःसंशय वधार्ह आहेस. तू अनार्या आहेस, निंद्य कर्म करून वर 
१ गोष्ठी सांगतेस. १-२. असें बोलून क्रोधान्ध जमदग्नि आपल्या ज्येष्ठ पुत्रास म्हणाला, 
हे पुत्रा, रेणुका लतासुकुमार असली तरी व्यभिचारिणी आहे. हिचा माझ्या आज्ञेने शिरश्छेद 
। कर. ३-४. ह्या दुश्चारिणी स्त्रीचा वध झालाच पाहिजे. पुत्रा, मळा दुसरा मार्ग नाहीं. ५. वसु 
म्हणाला, बाबा, हें कर्म मी करणार नाहीं, ह्यामुळें मी स्वर्गाला मुकणार, शिवाय जगांत माझी 
निंदाही होईल. ६, स्वजननीला क्रूरपणें कोण बरें ठार करील १ विशेषतः देवीतुल्य, 
` अव्यभिचारिणी मातेला कोण बरें मारूं शकेल ? ७, मुलाला त्रैलोक्यांत माता-पिता हेंच 
' ऐश्वर्य ब मुक्ति देणारं तीर्थ आहे ! दुसरं तीर्थ नाहीं, ८. जगांत प्रिय जननी, पिता, साधुजन 
। ब बांधव अत्यंत दुलभ असतात. ९. म्हणून कोणीही स्त्रीवध करूं नये, विशेषतः पुत्राने 
` आपली माता, पतीनं आपली पत्नी कितीही स्नेंहहीन, गुणहीन व दुष्ट असली तरी तिचा वध 
' करूं नये, १०, ज्या जननीनें पुत्राला आपल्या गभौत धारण केलें, तिला तिच्या त्या पुत्रानें 
' कसें ठार मारावें १ ११. जिचे आपण स्तनपान केलें, जिने आपल्यास सतत वाढविले, अशा 
` जननीला जो ठार मारतो, त्याच्यासारखा दुष्ट दुसरा कोणी नाहीं. १२. स्कंद म्हणाला, 
` पुत्राचे तें बोलणें ऐकून रक्तनेत्र जमदग्नि वसूल म्हणाला, पिता हाच पूज्य होय व पिता हेंच 
पुत्राचे दैवत होय. पित्याची आज्ञा न पाळणारा पुत्र रोरव नरकांत जातो, १४, पिता जिवंत 
` असेतों त्याची आज्ञा पाळणे, पिता मृत झाल्यावर त्याला उद्देशून गयेंत पिंडदान करणें व 
प्रतिवर्षी ( पित्याला उद्देशून ) अन्नदान करणें, हीं तीन कर्भ जो करतो तोच खरा पुत्र होय, 
असें बोलून जमदर्नीनें वसूला शाप दिला व त्यास जमिनीवर पाडले. १३-१७, याप्रमाणे 
वसूरूप अग्नि मुनिदापानें Mae होऊन जमिनीवर पडला, १८, नंतर भृगुवंशीय जमदग्नि 
पवनपुत्र विश्वावसूला म्हणाला, पुत्रा, माझ्या आजेने ह्या दुश्चारिणीचा तीक्ष्ण शस्त्राने वध कर. 
१९-२०, 


ow | 





पुत्र उवाच - 
गुरूणामेव सर्वेषां जननी परमो Te: | तां हत्वा मातरं पुत्रः कां गतिं तात गच्छति ॥२१॥ 
पितुरभ्याधिका माता गौरवेण प्रशस्यते | आत्मानं सजते WH यस्याः स चात्मनः ॥ २२ ॥ 


जमदझ्िरुवाच - 

न जानासि परं धर्मधर्म च ममाग्रतः | कस्माद्वदसि मूढ त्वं नृशंस वितानिंदक ॥ २३ ॥ 
तमप्यप/तयच्छीघ्रं भूमावेव मुनीश्वराः | Ga विश्वावसुं शप्त्वा वञ्राहतमिबाचलम्‌ ॥ २४॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रौ रेणुकामाहात्म्ये द्वाविंशतितमोऽध्यायः ॥ २२॥ 


अथ त्रयोविशतितमो ऽध्यायः | 
जमदग्निशापः | 


स्कन्द्‌ उवाच - 
देवश्रेष्ठी सुतौ शप्त्वा नष्टसंज्ञो ततो सुनिः। पातयित्वा age तयोरनुजमाह्णयत्‌ ॥ १ ॥ 
ब्रुहत्कण्वसुवाचेदं वचनं कधमूच्छितः | वधार्थं चेकवीराया पुत्रं चेव शतक्रतुम्‌ ॥ २॥ 
सत्यसंघोऽसि धर्मज्ञ गुरुभक्तोऽसि पुत्रक | स्वहस्तेनासिना दुष्टां रेणुकां हंतुमहसि ॥ ३ ॥ 
अहं तव गुरूः पूज्यः पिता मान्यो न संशयः । क्षिप्रं घातय मङ्गक्त्या रेणुकां व्यभिचारिणम्‌ 
पुत्र sara - 

मनसापि न शक्तोऽस्मि मातर हंतुमुत्तमाम्‌ | यस्याः पादाब्जयुगलं नित्यं ध्यायंति योगिनः ॥७॥ 
बंदनीया सदा मान्या जननी पापनारिनी | यस्याः संदशनादेव पुत्रः पापारप्रसुच्यते ॥ ६ ॥ 
इमां गुणत्रतीं देवोभेकबीरां पतित्रताम्‌ । स्त्रहस्तेन कथं तात हंतुमिच्छामि चासिना ॥७॥ 


स्कन्द्‌ उवाच- 
तस्यापि च बचः श्रुत्वा चुकोप मुनिपुंगवः । त्रिशिखां zest चक्रे सुतं प्रति सुनी तराः ॥८॥ 
AT WAT ऋषिः को धान्मध्यमं पुत्रसुत्तमम्‌ | अग्रतो रेणुकायाश्च पातयामास भूतले ॥ ९ ॥ 
ब्रृहद्भानुरिति ख्यातं पुत्रमाटूय सत्वरम्‌ | जमदभिस्ततः कओधादिदं वचनमन्रत्रीत्‌ ॥ १० ॥ 


जमदञ्चिरुवाच - 

कुरुष्व वचनं पुत्र यदि भक्तिर्ममास्ति ते । घातयस्व सुतीक्ष्णेन खङ्गेनानेन रेणुकाम्‌ ॥ ११ ॥ 
विहाय चैकवीरेयं गृहे मां जननी तब | ऋतुरुनाता त्वसौ मूढा गंधर्व प्रति लालसा ॥ १२ ॥ 
सर्वथेयं निहंतव्या सुदुष्टा व्यभिचारिणी | न शक्ष्याम्यग्रतो द्रष्टुमिमां घातय पुत्रक ॥ १३ ॥ 
पुत्र उवाच - 

धिगिदं वचनं तात परुषं वक्तं नाहँसि | मातेयं जगतोऽप्येका सा हंतव्या कथं मया ॥ १४ ॥ 
सुरमौ लिभियेद्‌ घृष्टं पादाब्जयुगलं सदा । नित्यं विधिहेदि ध्यायेत्सा हतच्या कथं मया ॥१५॥ 









५३ 
Fe 


 विश्वावसु म्हणाला, बाबा, माता म्हणजे गुरूचीही गुरु आहे. अशा मातेचा वध 
Tat पुत्रास कोणती बरे गति मिळेल ? २१, जगांत पित्याहून माता श्रेष्ठ मानिली जाते ! 
भर्ता स्वतः आत्मरूपानें तिच्या गर्भात जन्म घेत असतो. २२, जमदग्नि म्हणाला, 
का मूर्खा, तू माझ्यासमोर धर्माधर्माच्या गोष्टी सांगतोस १ तुला धर्माधर्माचें काय ज्ञान 
आहे १ २३. मुनींनो, असें बोळून बज्राघाताने पर्वत पाडावा त्याप्रमाणें जमदग्नीनें शाप देऊन 
लगेच व्रिश्वावसूला जमिनीवर Wee. २४. 


| 


अध्याय २२ वा 
जमदग्नीचा शाप 


स्कंद म्हणाला, त्या मुनीनें त्या देवश्रेष्ठ पुत्रांना शाप देऊन मूर्छित केलें ब त्यांच्या 
धाकट्या भावांना बोलाविले, १. प्रक्षुब्ध जमदग्नि बृहत्कण्वरूप इंद्राला प्रथम म्हणाला, हे पुत्रा, 
तूं सत्यवादी, धर्मज्ञ व गुरुभक्त आहेस. यासाठीं तूं स्वतःच्या हातांनीं या दुष्ट रेणुकेचा वध 
कर. ३. मी तुझा गुरु व पूज्य पिता आहें. म्हणून माझ्या आज्ञेने तू ताबडतोब ह्या व्यभि- 
चारिणीला ठार मार, ४. पुत्र म्हणाला, योगिजनसुद्धां जिच्या चरणाची प्रतिदिन पूजा करतात, 
त्या मातेचा वध मनानेंसुद्धां करण्यास मी तयार नाहीं. ५. जिच्या केवळ दर्शनानें पुत्र पापमुक्त 
होतो, ती पापनाशिनी माता सदैव वंदनीयच आहे. ६. बाबा, ह्या गुणवती, पतित्रता 
एकवीरेवर मी स्वतःच्या हातांनी कसा आघात करूं १ ७. स्कंद म्हणाला, मुनिश्रेष्ठांनो, पुत्राचे 
हें बोलणें ऐकून अधिकच क्रुद्ध अशा जमदस्नीनें त्याच्याकडे रागीट दृष्टीनें पाहिलें, ८. व 
त्यालाही शाप देऊन रेणुकेच्या समक्षच त्याला भूमीवर पाडले. ९. नंतर लगेच बृहद्मानूला 
हांक मारून जमदग्नि क्रोधाने त्याला म्हणाला, पुत्रा, माझ्यावर तुझी भक्ति असेल, तर ह्या 
तीक्ष्ण तरवारीने रेणुकेला ठार मार. १०-११. ही तुझी मूर्ख ऋतुस्नात माता मला घरीं ठेवून 
नदीवर गेली व तेथें गधर्वावर मोहित झाली. १२. ही दुष्ट व्यभिचारिणी स्त्री वधार्ह आहे! 
मला ही माझ्या दृष्टीसमोर नको. पुत्रा, हिचा वध कर. १३. पुत्र म्हणाला, बाबा, धिक्कार असो 
तुमच्या ह्या बोलण्याला | असें कठोर बोलणें योग्य नव्हे. ह्या जगन्मातेला मी कसा ठार करूं १ 
१४. जिच्या चरणावर देवमुकुट नम्र होतात व देव जिची आराधना करतात, त्या मातेचा वध 
मी कसा करू | १५. 





५४ 


र छ 
क 


सर्पिद्वीपवर्नां seit या बिभति कन्दुकवत्‌ । एकत्रीरा महाभागा सा हंतव्या ॥ १६॥ 
तामेकां वेद्वेद्यां च स्वयं ब्रह्मापि रेणुकाम्‌ । चितयन्न विजानाति सा हंतव्या० ॥ १७ ॥ 
रेणुकस्य सुता राज्ञस्तव भार्या महात्मनः | एकवीरा महाभागा सा हंतव्या० ॥ १८ ॥ 
यस्या दानोदकान्नेन तृप्ति यांति महर्षयः | नित्यं सर्वाणि भूतानि सा हंतव्या० ॥ १९ ॥ 
अद्वेतवादिनां विद्या हद्यानंदकला नु करिं । कल्पव्रक्षस्य शाखेयं सा हंतव्या० ॥ २० ॥ 
या बंद्या जननी देवी योगिनां हृदयेषु या । सर्वभूतयुते थुक्ता सा हेतव्य़ा० ॥ २१॥ 
त्यक्ष्यासि देहमिममाझु न संशयोऽत्र देवीं तु मातरमिमां न ठु घातयामि | 

अञ्चि विशामि aw च चतुिघं वा तिग्म पिवामि च विषं जननीं न हन्मि ॥ २२॥ 
तोक्ष्णेन tenga तिलशः करिष्ये aan मातरमिमां न तु घातयामि | 

इति श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहाम्ये त्रयोविंशलितमोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 





१ शाकेयं 
अथ चतुर्बिशतितमो ऽध्यायः | 
परशुरामस्यागमनम्‌ | 
स्कन्द उवाच- 


तसस्तस्यापि पुत्रस्य तदेवं वचनं मुनि: । श्रुत्वा न्यपातयद्‌ भूमौ तं शाष्त्वात्रैब तत्क्षणात्‌ ॥१॥ 
सुरश्रेष्टास्ततः पुत्राश्चत्वारो जमदञ्चिना | शक्ताः सुवंगुणेयुक्तास्तेऽभवन्‌ भस्मरारायः॥ २ ॥ 
ततो हाहाकृताः सर्वे मुनयः सुरचारिणः। चिंतामवापुः पञ्यंततस्तदषेश्चरितं महत्‌ ॥ ३ ॥ 
स शस्तेषु चतुष्वेब पुत्रेषु प्रमृतेषु च । जमद्‌ञ्मिहेरिं रामं दध्यो केलाससंस्थितम्‌॥ ४ ॥ 
रामरामेति रामेति त्रिभिरुञ्चः स्वये सुनिः। जम्रदञ्िः fa पुत्रं केलासात्क्षिप्रमाहयत्‌ ॥ ५ ॥ 
सप्ळुतस्वरसयुक्ते पितुः शब्दं gala: | रामस्तमशुणोट्वीरः कैलासाचलसंस्थितः ॥ ६ ॥ 
रामः प्रणम्य तं eer केलासपतिमीश्चरम्‌ | स्कंध परशुरामो हि धनुग्ह्य निरेद्‌बली ॥ ७ ॥ 
ततः संधाय नाराचानाकृष्य विपुळं धनुः। स रामस्तत्क्षणादेव पितुः स्थानं ययो जवात्‌ ॥८॥ 
सकंकणभुजाभ्यां च स्नेहादुस्क्षिप्य मातरं । पितरं च परिष्वज्य रामस्तामभ्यवादयत्‌ ॥९॥ 
स ददश ततो wag गतासून्पतितान्क्षितो । कुद्धं च पितरं रामः प्रसन्नां चेव रेणुकां ॥३०॥ 
करांजलिपुटं कृत्वा विनयेन मुनीश्वराः | sala च तं रामस्ततो वचनमब्रवीत्‌ ॥ ११ ॥ 
राम उवाच - 


तवाद्य वचनात्तात केलासादागतोऽस्म्यहम्‌ | त्वमाज्ञापय at aor ब्रूहि किं करवाणि ते॥१२॥ 
पितुवेचनकतोरः सर्वे ते गुरवो मम | त्वं मत्तुल्यो गुरुः साक्षात्स्वयं देवः पिनाकभृत्‌ ॥ १३ ॥ 
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जी रेणुकादेवी द्वीपांसह सर्व पृथ्वी चेंडूसारखी धारण करते, त्या मातेचा वध मी कसा 
रावा ? १६. ज्या वेदसंपन्न रेणुकेचें चिन्तन स्वतः ब्रह्ददेव करीत असतो, तरीपण त्याला 
जेचें ज्ञान होत नाहीं अगा ह्या मातेचा वध मी कसा करावा १ १७. 
 रेणुराजाची कन्या व आपली धर्मपत्नी अशा ह्या भाग्यवती एकवीरेचा वध मी कसा 
करावा १ १८, जिच्या अन्नोदकाच्या योगानें सर्व महर्षि व सर्व प्राणिमात्र तृत होतात, तिचा 
बध मी कसा करावा ? १९, 

जी माझी माता अंद्रेतबाद्यांची विद्या आहे, त्यांच्या हृदयांतील एक आनंदकला आहे, 
किंवा कल्पवृक्षाची एक शाखाच आहे, त्या ह्या माझ्या मातेचा वध मी कसा करूं! २०, जी 

बंदनीय माता योगिजनांच्या हृदयांत वास करते, जी सर्व प्राणिमात्रांत असते, तिचा वध मी 
` कसा करावा ! २१. ह्या देवीतुल्य मातेचा वध करण्याऐवजीं मी स्वदेहत्याग करीन, अग्नि- 
प्रवेश करीन, जल्प्रवेश करीन किंवा तीव्र विषप्राथान करीन, पण ह्या माझ्या मातेचा वध 
करणार नाहीं. २२. तीक्ष्ण शस्त्राने मी माझ्या शरीराचे तिळाएवढे बारीक तुकडे करीन, पण 
' माझ्या मातेचा वध करणार नाहीं. २३. 


वि पत 


अध्याय २४ वा 
परशुरामाचे आगमन 


स्कंद म्हणाला, पुत्राचे हें बोलणें ऐकून मुनीनें त्यालासुद्धां शाप दिला व एका क्षणांतच 
त्याला जमिनीवर पाडळे, १, अशा रीतीनें जमदग्नीच्या शापामुळे देवाप्रमाणें श्रेष्ठ ब सर्वगुण- 
संपन्न असे चारही पुत्र नाश पावले, २. तं भयंकर दृश्य पाहून सर्व ऋषि चिंतातुर झाले ब 
सर्वत्र हाहाःकार उडाला. ३. शापानें ते चारही पुत्र मृत झाल्यावर जमदग्नीला केलास 
पर्वतावर असलेल्या रामाची आठवण झाली. ४. ताबडतोब हे राम, हे राम अशी मोठ्याने 
हांक मारून त्यांनीं आपल्या प्रिय पुत्राला केलास पर्वतावरून बोलाविले | ५, पित्यानें तार स्वरांत 
उच्चारलेला तो शब्द रामाला कैलास पर्वतावर ऐकूं आला! तो बलवान्‌ रामही लगेच शंकराला 
नमस्कार करून व खांद्यावर धनुष्य ठेबून निघाला; ७, व आपलें सज धनुष्य घेऊन दो 
आपल्या पित्याजवळ पोहोचला. ८. आपल्या कंकणधारी हातांनीं मातेला प्रेमानें उचलून व 
वडिलांना आलिंगन देऊन रामानें उभयतांना वंदन केलें. ९, त्याला बंधु मृत झालेले, पिता 
क्रुद्ध झालेला, पण माता प्रसन्न असलेली दिसली ! १०. तो राम हात जोडून नम्रतापूर्वक 
जमदग्नीला म्हणाला, “ आपल्या आजेप्रमाणें मी कैलासपर्वतावरून येथें आलों आहे. मला 
आज्ञा करा, बोला मी काय करूं! ११-१२. पित्याची आज्ञा पाळणारे सर्व लोक माझे 
गुरु आहेत. तुम्ही माझे गुरु आहांत, तुम्ही साक्षात्‌ शंकरच आहांत! १३. 
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न त्वया सद्दशः कश्चित्त्रिषु लो केषु विद्यसे । त्त्र ब्रह्मा' सत्यमोंकारस्त्वमञिस्त््रं च चंद्रमाः ॥॥ | 
सबेदेबमयस्त्बं च नास्ति किंचिरवया विना । ब्रूहि तात यदर्थ मे तूर्णमावाहनं कृतम्‌ ॥ १५॥ 
तव तस्संप्रदानाय क्षोभय भुवनत्रयं | 

इति श्रीस्कंदपुराण सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये चलुर्बिशतितमोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


अथ पंचविशतितमो ऽध्यायः | 
रेणुकावधः | 


स्कन्द्‌ उवाच - 
ततः पुत्रस्य बचनात्संप्रह्ृष्टतनूरुहः। safe: प्रियं ga रामं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १॥ 
जमदभिरूवाच — 
त्वं मे पूर्वं सखा वत्स हरिखिभुवनेश्वरः । स्वर्गे राम सुपुत्रस्त्वं संप्राप्तोऽसीह भूतले ॥ २ ॥ 
त्वदृते देह आत्मा च जीवित्तं च झुधा भवेत्‌। शंमुतेज समुद्धृतं ऋषयः सुर किन्नराः ॥ ३ ॥ 
ब्रयुय। कश्यप गंगामदितिं रणुकामुमाम्‌। इयं तु जननी राम यस्या गें तवोद्धवः ॥ ४ ॥ 
अनया स भागीरथ्यां Waa: स्मररूप'क्‌ | अवेक्षित इति ज्ञातं मया भावेन नान्यथा ॥ ५ ॥ 
देवतातिथिदी नाते तृ्तिकालोऽनया सुत । व्यक्तस्तस्माञ्च हंतव्या नूनं नास्त्यत्र संरायः ॥ ६ ॥ 
त्वमिमां रेणुकां वत्स राम स्त्रच्छधनुर्घर | क्षिप्रं दुश्चारिणीं दुष्टां शस्राग्नेगेव घातय ॥ ७ ॥ 
इत्युक्तः स तदा रामः पित्रा तन सुनीश्वराः। ततक्षणादेकवीरां तामंबां परञ्ुनाऽच्छिनत्‌ ॥८ ॥ 
ततः पपात सा देवी रेणुका पापनारिनी | निहत्य ऋषिपुत्रेण छिन्नेव कदली यथा ॥ ९॥ 
ततोंऽबरात्पुष्पवर्षः सहसा ह्यपतच्छुभः। रेणुकायां हतायां च रामदेवस्य मूर्धनि ॥ ५०॥ 
जमदभिमेहातेजाः सुतं wat वरम्‌। ग्रशशंस सुदा रामं भक्ति दष्ट्राऽतुलां तदा ॥ ११ ॥ 
ऋषिरुवाच - 
रामराम महाबाहो भगुवंशविवर्धस | तव तुष्टोऽस्म्यहं वत्स बृहि यत्तेऽभिवांछितम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्राकृतं नहि मन्ये त्वां पुत्रं गुणवतां बरम्‌। धन्योऽस्मि कृतकृत्योऽस्मि यस्य मे त्त्र 
सुतो महान्‌ ॥ १३ ॥ 

यः करोति पितुर्वाक्यं नित्यं मातृहित ta: | स पूज्यो वंदनीयश्च देवानां पितव द्भवेत्‌ ॥१४॥ 
त्वं हि सत्यब्रतश्चव गुरुभक्तिपरायणः। अचिस्योऽसि न संदेहः सुराणामपि चेश्वरः ॥ १५ ॥ 

बरं दास्यामि ते राम गुरुमक्तिपरायण। तत्त्वं बूहि महाबाहो यत्ते मनसि बर्तते ॥ १६ ॥ 
राम उवाच - 
यदि तुष्टोऽसि मे तात सह मात्रा सुनीश्वराः। उत्तिष्टंस्वनघाः क्षिप्रं तरो भस्मराशयः ॥ 
इत्युक्तस्तेन रामेण जमद्भिमेहातपा: । शी घ्रमुत्थापयामास पुत्रा निक्षप्त्वाऽम्रृतेन तान्‌॥ १८॥ 
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हि तिन्ही लोकांत मला आपल्या इतका पूज्य कोणीही नाहीं ! तुम्हीच ब्रह्म, सत्य, 3“ 
, अग्नि ब चंद्र आहांत. १४, तुम्हीच सर्व देवांप्रमाणें आहांत. तुम्हीं नाहीं अशी वस्तूच 
बाबा, तुम्ही मला ज्या कार्यासाठी बोलाविलें, तें कार्य सांगा. ” १५. 


अध्याय २५ वा 
रणुकावध व जमदग्नीचा उ:शाप 


स्कंद म्हणाला, पुत्राचे हें बोळणें ऐकून जमदग्नीच्या शरीरावर रोमांच उभे राहिले व तो 
आपल्या प्रिय पुत्राला म्हणाला, “ बाळ राम, पूर्वी स्वगीत जो माझा मित्र त्रिभुवनेश्वर हरि होता 
तोच तूं माझा भूतलावर प्रिय मित्र झाला आहेस. १-२. तुझ्यावांचून माझा देह, आत्मा व 
जीवन हें सर्व मला व्यर्थ आहे. गंभुतेजापासून तुझा जन्म झाला आहे. हे सर्व ऋषि देव-किन्नर 
आहेत. गंगा अदिति आहे. जिच्या गोत तुझा जन्म झाला ती रेणुका उमा आहे. ३-४. 
fed भागीरथी नदीवर चित्ररथ गंधर्वाला मदनाच्या रूपांत पाहिलें असल्याचें मला अंतर्जञानानें 
समजलें, ५. हे बाळ, fed देव, अतिथि, दीन व दुर्बल यांना तृप्त करण्याची सन्धि घालविली 
आहे, यासाठीं आतां तिचा वध केलाच पाहिजे. हे राम, ताबडतोब ह्या दुश्वारिणीला शास्त्राने 
ठार कर. ६-७. मुनींनो, पित्याच्या मुखांतून हे शब्द बाहेर पडतांच रामानें एका क्षणांत आपल्या 
एकवीरा मातेला Wad ठार मारलं. ८. त्या शास्त्राघातानें कदलीवृक्षाप्रमाणें ती पापनाशिनी 
रेणुका एकदम जमिनीवर कोसळली. ९. त्यावेळीं रामाच्या मस्तकावर व मृतरेणुकेवर 
अकस्मात्‌ पुष्पवृष्टि झाली. १०. ही रामाची अद्वितीय भक्ति पाहून जमदग्नि आनंदित झाला 
ब त्याने Asa रामाची स्तुति केळी. ११. जमदग्नि म्हणाला, हे राम, तूं भ्गुवशाचा 
उत्कष करणारा प्रतापी पुत्र आहेस, मी प्रसन्न झालों आहें. तुला पाहिजे तो वर माग. 
१२. तुझ्यासारखा दुसरा गुणी पुत्र नाहीं. तुझ्यामुळे मी धन्य झालों, १३. जो पुत्र पित्याचा 
आज्ञाधारक व मातृहितकर्ता असतो, तो देवांनासुद्धां पित्यासारखा पूज्य वाटतो. १४. तूं सत्यत्रत 
ब गुरुभक्त आहेस. तूं अचिन्त्य अशा देवांचाही देव आहेस, यांत शंका नाहीं. १५. हे 
गुरुभक्त रामा, तुला वर देण्यास मी तयार आहें. हे महाबाहो, तुझी इच्छा सांग. १६. राम 
म्हणाला, तुम्ही माझ्यावर प्रसन्न आहांत, तर मातेसह माझे सर्व बंधु सत्वर जिवंत व्हावेत हीच 
माझी इच्छा आहे. १७. हें रामवचन ऐकून तेजस्वी जमदग्नीनें लगेच अमृतसिंचन करून त्या 
सर्व पुत्रांना जिवंत केलें, १८. 


ष्ट 


सिक्तास्तेनामृतेनाशु वस्वाद्यास्ते सुतादयः | उत्थिताः सहसा दृष्टा पितरं = ॥१९॥ 
बाहुभ्यां संपरिष्वज्य स्वांके चारोप्य तान्सुतान्‌ | पुनरेव सुत खेह्वाद्वामं वचनमब्रवीत्‌ ॥२०॥ 
जमदभिरुवाच - 

अन्य वरय ud ते यमिच्छसि वरं सुत । वांछितं ते प्रदास्यामि यद्यपि स्यात्सढुर भम्‌ ॥२१॥ 
राम उवाच - 

इयं मे जननी देवी रेणुकाऽव्यमिचारिणी | अज्ञात्वा card तात क्षिप्रमुत्तिष्ठतु स्वयम्‌ ॥२२॥ 
यस्याः पादाब्जयुगर्ल ध्यायंति सुनयः सदा । योगिनश्च जगन्मातुस्त्वद्धक्त्या सा हता मया ॥ 
तथा मातृवधो घोरो न भविष्यति मे प्रभो । मया हतेति मातेयं न जानाति तथा कुरु ॥२४॥ 
जमदञ्चिरूवाच - 

यथा वदसि धर्मज्ञ तत्तथा न तदन्यथा | क्रोधेनेदं कृतं वत्स दुष्कृतं वै मयाऽझुभम्‌ ॥२७॥ 
स्कन्द उवाच - 

एवसुक्स्वा महातेजा जमदभिः प्रियं सुतम्‌। पीयूषेणाथ तां सिक्त्वा क्षिप्रमुत्थापयत्स्थयम्‌ ॥ 
सरवेभूषणसंपन्नां सवीभरणभूषिताम्‌ | उत्थाय भूतलास्स्त्रस्था सा पुत्रान्परिषस्त्रजे ॥ २७॥ 
तत; प्रणम्य तामंबां पंच पुत्रा मनोरमाः। पम्रच्छुरमलां देवीं परिष्वज्येदसुत्तमाः ॥ २८ ॥ 
पुत्रा ऊचुः - 

मातस्त्वं ब्रूहि केनाथ कारणेन चिरं झुभे । पुत्रान्विहाय नः सर्वान्सुप्तासि धरणीतले ॥२९॥ 

न मुटूतेमपीच्छामो जीवितं च त्वया विना । त्वया जीवंति भूतानि धार्यते च त्वया जगत्‌ ॥ 

एतस्मिन्नंतरे तत्र पुष्पवर्षो महानभूत्‌ । रेणुकायास्तदा Ala ढुंदुभीनां च निःस्वनः ॥ ३१ ॥ 

दृष्टा तासुस्थितां tases: सुरकिन्नराः। स्तुवंतो योगिनः सर्वे परं हर्षेसुपागमन्‌ ॥ ३२ ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये पचविंशतितमोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


अथ षढिंशतितमो5ध्याय १ | 
जमदग्निक्रोधः संवादः | 


स्कन्द उवाच - 


ततः समुस्थितां देवीमेकवीरां पतित्रतास्‌ | ऋषिः सत्कारयामास वस्त्रालंकारभूषणेः ॥ १ ॥ 
त्यज देवि प्रिये सबं दुःखं दैन्यं च भामिनि। भद्रे कधवशादेतत्तव कष्टं मया कृतम्‌ ॥ २॥ 
धुवं गुणवती चासि पुत्रिण्यव्यभिचारिणी । पतिभक्तिरता चासि स्वमेव मम वलभा ॥ ३ ॥ 
जननी सबेदेवानां त्वमेव सकलेइवरी | मया ज्ञातासि सा नूनं बंदनीया पतिब्रता ॥ ४ ॥ 
इत्युक्त्वा तां परिष्वज्य स्नेहान्मुनिरुदारधीः | स्वांके पुत्रै्वेतां हृष्टो देवीमारोपयत्तदा ॥ ५ ॥ 
ततस्ते सुरगंधवीः सिद्धाश्च परमषयः | वस्रालंकरणेः पुष्पैः एकवी रामपूजयन्‌ ॥ ६ ॥ 












_ वसु इत्यादि सर्व पुत्र त्वरित उठले व त्यांनीं वडिलांना नमस्कार केला, १९. जमदग्नीनें 
मुलांनां आलिंगन देऊन आपल्या मांडीवर बसविलें व पुनः पुत्रप्रेमाने तो रामाला म्हणाला, 


राम म्हणाला, माझी पवित्र माता रेणुका त्वरित जिवंत व्हावी व तिला स्ववधाची 
स्मृति राहूं नये | २२. मुनिजन देखील हिच्या चरणांची पूजा करतात. ही जगन्माता आहे. 
'हिचा वध केवळ पितृभक्तीमुळें माझ्याकडून घडला, २३, मातृवधाचें भयंकर पाप मला 


जमदग्नि म्हणाला, धर्मज्ञा, तुझ्या इच्छेप्रमाणेंच सर्व कांहीं होईल. बाळ, क्रोधामुळे हैं 
अशुभ दुष्कृत्य माझ्याकडून घडलें आ 

स्कंद म्हणाला, असें बोलून महातेजस्वी जमदयीनें स्वतः अमृतसिंचन करून रेणुकेला 
जिवंत केले. २६. लगेच सर्व अलंकारसंपन्न रेणुका हिनं उठून पुत्रांना जवळ घेतलें, २७ 
त्या पांचही पुत्रांनी आईला नमस्कार केला व विचारलें, आई, आम्हां मुलांना टाकून तूं 
जमिनीवर इतका वेळ कां झोपली होतीस ? २८-२९, तुझ्याशिवाय क्षणभरसुद्धां आम्हांला 
जगण्याची इच्छा नाहीं. तुझ्यामुळेच सर्व प्राणीमात्र जिवंत आहेत, व तुझ्यामुळेच हें जग 
आहे. इतक्यांत त्यांच्यावर पुष्पवर्षाव झाला, ब दुंदु भी निनादूं लागल्या. ३१. रेणुका जिवंत 
झालेली पाहून सर्व ऋषि तिची स्तुति करूं लागले व सवीना अत्यानंद झाला. ३२ 


“फा का साकार a OE ss 


अध्याय २६ वा 
जमदग्नि व क्रोध यांचा संवाद 


स्कंद म्हणाला, नंतर जमद्ीनें जिवंत झालेल्या त्या पतित्रता एकवीरेचा वस्त्रालंकारांनीं 
सत्कार केला. १. तो एकवीरेला म्हणाला, “ प्रिये, सर्व दुःख व दैन्य यांचा त्याग कर. क्रोधाच्या 
आवेशांत मी तुला पुष्कळ कष्ट दिले आहेत. २. तूं गुणवती, अन्यभिचारिणी व पतित्रता 
आहेस, तूंच मला फार प्रिय आहेस. ३. हेंही मला माहीत आहे कीं तूं देवमाता असून 
बंदनीय आहेस. ” ४, असें बोलून Saas तिला प्रेमानें आलिंगन दिलें व आपल्या मांडीवर 
बसविलें. ५. यावेळीं सर्व देव, गंधर्व, सिद्धपुरुष व ऋषि ह्या सवोनीं वस्त्रालंकार देऊन तिची 
पूजा केली. ६. 


१ 






६० 


ततः क्रोधमुवाचेद जमदश्मिमंहातपाः | क्रोधेन महताऽऽविष्टो मुनिः संसदि -- ॥७। 

जमदभपिरुवाच - | 

रे रे क्रोध दुराचार कूर चांडाल नि्घेण । मच्छरीराच्च त्वं गच्छ ख्रीवधोऽयं कृतस्त्वया ॥८॥ 

पितृमातृवधो नूनं ख्रीवधश्चापि तिष्ठति । बालब्रह्मवधो घोरो भविष्यति न संशयः ॥ ९ ॥ 

असंभाष्यस्त्वमस्पृश्‍्यः कूरः प्राणिवधोद्यतः | न कदाचिच्वया दुष्ट मम कार्य भविष्यति ॥१०॥ 

स्कन्द्‌ उवाच - 

इत्युक्तः स तदा क्रोधः प्रहस्यांतर्गस्थितः | जगद्‌म्निसुबाचेदं वचनं उलेक्ष्णया गिरा ॥११॥ 

क्रोध उवाच - 

त्रैलोक्यमखिलं ब्रह्मन्वतंते न मया विना । अहं यज्ञेषु दानेषु संस्थितेषु तपस्विषु ॥ ५२ ॥ 

मयेदं धार्यते व्रिश्वं शीघ्रं संग्हीयते प्रभो । अहं देवेषु सर्वेषु नास्ति 1%चिन्मया विना ॥१३॥ 

जमदभिरुवाच - 

त्वं मत्कलवराहुष्ट नृशंस प्राणिहिंसक | क्षिप्रं निगेच्छ चांडाळ सया मे प्रयोजनम ॥५४॥ 

क्रोध उवाच - 

स्वच्छरीरान्न गच्छामि सत्यमेतन्मयो दितम्‌ | भविष्यति तव ब्रह्मन्‌ किंचित्कार्यं मयाग्रतः ॥ १५॥ 

त्यक्तुं नाहीसे मां विप्र न सिद्धिश्च मया विना । 

जमदग्निरुघाच - 

त्वया रे क्रूर पापिष्ठ न मे किंचित्प्रयोजनम्‌। शरीरान्मे विनिर्गच्छ बृहि यत्ते हृदि स्थितम्‌ ॥ १ ६॥ 

स्कन्द्‌ उवाच - 

तेनेवसुक्तो ऋषिणा मुनेर्देहान्निरेद्सुदा | काककोकिलकृष्णांगः क धस्ताम्रारुणेक्षणः ॥ १७ ॥ 

नीलकोपी नवासाश्च कूरदष्टिर्भयंकरः | करालरूपदेहश्च लंबोष्ठो विकृतानन: ॥ १८ ॥ 

ततः परिलिहन्वक्त्रं Geen विकृतेक्षणः। स ऋषेरग्नतः क्रोधस्तस्थौ दग्धनगोपमः ॥ ५९ ॥ 

ततः कराँजछि कृत्वा नमस्कृत्य सुनीश्वरम्‌ । प्रविश्योवाच स क्रोधः प्रश्रयावनतो वचः ॥२०॥ 

क्रोध उवाच - 

अवश्यमेव गंतव्यमिति बुद्धयाविचितितम्‌ । त्वया तद्‌ ब्रृहि मां सत्यं गच्छाम्यहमसंशयः ॥ 

सत्यं सत्यं न चासत्यं नास्ति किंचिन्मया विना । सर्वो5हं सर्वभूसस्थो देवानामहमीइतरः ॥२२॥ 

इति श्रीसद्याद्रिंडे रेणुकामाहात्म्ये स्कन्दपुराणे जमद्वभ्निक्रो धसंवादो नाम 
पड़िंशतितमो<ध्याय ॥ २६ ॥ 


६१ 


g नंतर त्या ata तपस्वी जमदग्नि अत्यंत क्रुद्ध होऊन क्रोधाला म्हणाला, हे क्रोधा, 
दुराचारी, चांडाळ व निर्दय आहेस. तुझ्यामुळेच माझ्याकडून Sad झाला ! तूं माझ्या 
र निघून जा. ७-८. पितृवध, मातृवध, बाळवध व ब्रह्मवध ह्या सर्वं वधांमध्यें 
भयंकर आहे | ९. प्राणिवधासाठीं उद्युक्त करणारा तू क्रूर असल्यानें अस्पुश्य आहेस 
दुष्टा, तुझ्यामुळे माझें कोणतेही कार्य सिद्धीस जात नाहीं. १०. स्कंद म्हणाला, जमदग्नीचें 
वाक्य ऐकून क्रोध त्याला हंसत म्हणाला, “ त्रेलोक्य व ब्रह्मादि देव यांचें सुद्धां माझ्याशिवाय 
चाळत नाहीं, यज्ञ, दान व तपस्वी यांमध्यें सुद्धां माझा वास असतो. ११-१२. मी ह्या विश्वाचा 
आधार आहें. हे प्रभो, मी विश्वाचा संहारही करतों, मी नाहीं अशी वस्तूच नाहीं. ” १३. 
जमदग्नि म्हणाला, “ हे दुष्ट चांडाळा, प्राणिघातका, तूं त्वरित माझया शारीरांतून निघून जा. 
मला तुझा उपयोग नाहीं.” १४, क्रोध म्हणाला, “ मी तुझ्या शारीरांतून निघून जाणार नाहीं. मी 
सत्यच सांगतों; हे ब्रह्मन्‌, यापुढें माझ्यामुळे आपलें एक काम सिद्ध होणार आहे. १५. आपण 
माझा त्याग करूं नका. माझ्याशिवाय तुमचें काम यशस्वी होणार नाहीं. ” जमदग्नि म्हणाला, 
“हे क्रूर पापिष्ठा, मला तुझी आवश्यकताच नाहीं. तूं माझ्या दारीरांतून चाळता हो.” १६. स्कैद 
म्हणाला, THA असें बोळतांच काक-कोकिळाप्रमाणें काळ्या रंगाचा, रक्तनयन, नीळवस्त्रधारी 
क्रोध त्याच्या शरीरातून बाहेर पडला. त्याची हृष्टि, रुप व देहही भयंकर होता. त्याचे ओंठ 
लांब असून चेहरा विचित्र होता, १७-१८, जेव्हां तो क्रोध मुनीच्या समोर उभा राहिला, 
तेव्हां तो जळलेल्या काळ्या वृक्षासारखा भासला, १९. तो हात जोडून व नमस्कार करून 
मुनीला म्हणाला, “ तुमच्या आदेशाला अनुसरून मी निघून जातों. पण तुम्ही खरोखरच मला 
जाण्यास सांगितलें आहे ना? मी खोटें बोलत नाहीं. मी खरोखर सांगतों. ज्यांत मी नाहीं 
असें जगांत कांहींच नाहीं. सर्व कांही मीच आहें व मी देवांचाही देव आहें | ” २०-२२. 








६२ 
अथ ता | 


रावणपराजयः | 





स्कन्द उवाच- | 
एतद्वचनमाकण्ये क्रोधनस्य मुनीख्वराः। जमदञ्चिस्ततः ata: कोषं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १ 18 
जमदभिरुवाच- 
नृशंस क्रूर पःपिष्ट क्षिप्र क्रोध ममाश्रमात्‌ | निर्गच्छ तव पथानं प्रोक्ष्यामि कुशवारिगा ॥ २॥ 
क्रोध उवाच- 
क्रचित्किचिच्वया कार्य भविष्यति तब प्रभो । अत्याज्यं मां सुनिश्रेष्ट न त्वं त्यक्तमिहाहेलि ॥३॥ 
सिध्यंति सर्वेकार्याणि क्रोधेण मुनिसत्तम | स कोधो बलवाड्झूरः कोधो हंति रिपून्‌ रणे ॥४॥ 
जसदश्चिरुत्राच- 
न कदाचिख्वया कार्य क्तचित्किचिद्धविष्यति। नूनं निर्गच्छ चांडाल शपामि स्वामखंशयस्‌ ॥५॥ 
क्रोध उवाच- 
उत्पन्नो5स्मि मुनिश्रेष्ठ a जानालि महेइवरात्‌ । योगिनां संस्थितो5स्म्येको देवानां हृदयेष्वपि 
अत्याज्योऽहं न संदेह: किल्बिषो$पि मुनीशखर | न बली मत्समः सत्यं यत्कृत्यं 
तद्विघीयताम्‌ ॥ ७ ॥ 
जमद्‌ ञ्चिरूवा च- 
त्वया क्रूरेण घोरेण त्रैलोक्यमखिलं बलात्‌ | मोहितं कूर चांडाल शीघ्रं निगेच्छ मद्शृह।त्‌ ॥८॥ 
अपकृष्टस्तु aad निरतश्च gede: । ऋषिणा तत्क्षणात्कोपस्तत्रेवांतरधीयत ॥ ९॥ 
ऋषिः क्रोधन संत्यक्तो जमदञ्चिः भ्रियान्वित: | gif: daa: पुत्रैन्यंवसञ्चाश्रमे सुखी ॥१०॥ 
केलासमगमद्रामः तृप्ति ख भगवान्मुनिः । त्रैलोक्यमखिलं निन्ये रेणुकायाः प्रसादतः ॥ ११॥ 
रामदेवप्रसादेन कामधेनोः स्वतेजसा । त्रेलोक्यभुवनं प्राप्ता ख्यातिरत्यद्धता Fa: ॥ १२ ॥ 
तस्मिन्नेव ततः काले सुनिः पद्योद्ध वात्मजः | नारदो वादुयन्त्रीणाँ ययौ स हिष्मतीं पुरीम्‌ ॥३३॥ 
नमैदायास्तटे रम्ये नानारत्नेश्च शोभिते | पुरी माहिष्मती रम्या गजवाजिसमाकुला ॥ १४ ॥ 
qaqa भवनेः पुण्येर्दैवतायतनेः झुभेः । तोरणिविविधाकांरेः पुरी पुण्यजनाकुला ॥ १७ ॥ 
तस्यां स हेहयो नाम राजाऽऽसीद्विश्वविश्रुतः। बभो तस्य सुतः श्रीमान्‌ कृतबीयं इति श्रतः - 
तस्य राकावती नाम कृतवीर्यस्य सा शुभा | रूपेणाप्रतिमा भाया पतिं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
राकावत्युडवाच- 
उदितो हि मनोमोहः See: स्मरणापहः। नाथ देहि रिं तूर्णं नो चेच्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥१८॥ 


१ क्रोध्रस्तस्य 
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अध्याय २७ वा 
जप्रदग्नीच्या आश्रमांतून क्रोधाचे गमन -कातेवीर्याची कथा 


स्कंद म्हणाला, क्रोधाचे हें बोलणें ऐकून GAA शांत झाला ब क्रोधाला म्हणाला, 
चांडाळा, तूं पापी व क्रूर आहेस, तूं माझ्या आश्रमातून लवकर निघून जा. तुझा जाण्याचा 
ग मी दर्भजल शिंपडून शुद्ध करणार आहें. १-२. 


क्रोध म्हणाला, प्रभो, तुम्हाला माझा थोडा तरी उपयोग होणार आहे ! मुनिश्रेष्ठा, 

कृपा करून माझा त्याग करूं नका. ३. श्रेष्ठ मुने, क्ोधामुळें सर्व कामें यशस्वी होतात. 
Al वलवान्‌ व शूर WAST रणांत ठार मारूं शकतो, ४, जमदमि म्हणाला, चांडाळा, 
E> ळें माझें कोणतेंच काम यशस्वी होणार नाहीं. खरोखर तूं निघून जा. न पेक्षां मी तुला 
शाप देईन. ५. 


। क्रोध म्हणाला, मुनिश्रेष्ठा, माझा जन्म महेश्वरापासून आहे, हें तुला माहीत आहे. 
योगी व देव यांच्या हृदयांत सुद्धां माझा वास असतो. मी पापकारी असलों तरी माझा त्याग 
_ कोणी करूं नये. कारण माझ्यासारखा कोणीच बलवान नाहीं. 


; जमदग्नि म्हणाला, HA, तूं क्र आहेस, तूंच त्रैलोक्याला मोह उत्पन्न करतोस, यासाठीं 

हे चांडाळा, माझ्या घरांतून तूं चाळता हो. ८. याप्रमाणें ऋषि बोलल्यावर तो क्रोध 
 अनिच्छेनेंच अंतर्धान पावला. ९. क्रोध निघून गेल्यावर जमदग्नि आपली पत्नी, पुत्र व 
` इतर ऋषि यांसह त्या आश्रमांत सुखाने राहूं लागला, १०. राम कैलास पर्वतावर गेला आणि 
` भगवान मुनीनें रेणुकेच्या कृपेनें तिन्ही लोक संतुष्ट केले. ११, रामाच्या प्रसादाने व 
कामधेचूच्या तेजामुळे मुनींची कीर्ति तिन्ही लोकांत पसरली. १२. 


एकदां नारद वीणा वाजवीत माहिष्मती नगरांत गेला होता. १३. हें माहिष्मती 

` नगर नमंदेच्या रमणीय तटावर असून तँ विविध रत्नांनीं सुंदर दिसत होतें ब हत्ती घोडे 

ह्यांनी संपन्न होतें. १४, येथील लोक पुण्यवान्‌ होते आणि देवालये ब घरें पवित्र आणि 

| सुंदर दिसत होतीं. १५. या नगराधिपतीचें नांव हैहय असून त्याचा मुलगा कृतवीर्य या 

नावाने प्रसिद्ध होता. १६. त्याची राकावती नांवाची पत्नी अतिशय सुंदर होती, एकदां 

ती आपल्या पतीला म्हणाली, यावेळीं माझ्या मनांत कामवासना निर्माण झाली आहे. 
 गयासाठीं माझ्याशी रतिक्रीडा करा, नाहीं तर मी मरून जाईन, १७-१८. 


र ~ i Bp 





६४ 


कृतवीये उवाच- 
शुणु राके त्वया कालः क्रूराणां दैत्यरक्षसाम्‌ | क्षणमेकं प्रतीक्षस्व प्रदोषो वतेते प्रिये ॥ an 
कृतवीर्येण तेनेवमुक्तापि स्मरमोहिंता । न शशाक frag ते काले राकावती तदा ॥ Re ॥ 
ततो रराम सा तेन पतिना सह सुंदरी | बलात्प्रदोषसमये तट्वीर्यादसुरोऽभवत्‌ ॥ २१ ॥ 
मधुनामाऽसुरः क्षिप्रं प्रबिश्यानुपलक्षितः । पूः वेरं स्मरन्नित्यं राकावत्याम भूत्तदा ॥ २२ ॥ 
कृतवीर्यात्समुत्पन्न: कातेबीये इति श्रुतः | कुमारः करहीनोऽथ दृत्तात्रेयाश्रमं ययौ ॥ २३ ॥ 
दत्तात्रेयं समाराध्य तपसोग्रेण दैत्यराट्‌ | कातेवीर्यः शिवं ताभ्यां लब्धवान्वरमुत्तमस्‌ ॥२४॥ 
स सहखभुजत्व॑ च तस्मे प्रादान्महेश्वरः। दत्तात्रेयोऽद दाच्छौर्यमतध्यस्तं द्विजादते ॥ २५ ॥ 
ऋषय ऊचुः - 


उत्पन्नः स मधुदेत्यो यो मही श्वररूपटक्‌ | कृतवीर्यात्कातेवीर्यः करहीनः कथं बभो ॥ २६ ॥ 
नर क 


स्कन्द उवाच - 
शिखेः Gat बृहद्वयां समुत्पन्नो मधु्यदा | तदा सहस्रं पूजानामीरवरस्य बभंज सः ॥ २७॥ 
देत्यः क्रुद्धेन WAT तदा शप्तो सुनीश्वराः | करहीनो भवस्त्रेति पूजाध्वंसान्ममासुर ॥ २८ ॥ 
इति शक्षः स हरिणा ततोदैत्यः स्वयं मधुः | चक्रायुधेन चोत्पन्नः कृतवीयोन्नपेश्वरात्‌ ॥ २९ ॥ 
सर्व निष्कंटकं राज्यं पित्रा दत्तं चकार सः। कातेवीयोजुनो नाम शौयंशुल्को यतोऽभवत्‌ ॥३ ol 
स सहस्रकरः श्रीमान्‌ माहिष्मत्यां महासुरः। कुवैन्षिषकटकं राज्यं त्रेलोक्यमजयद्वलात्‌ ॥३ १॥ 
सुरांखिविष्टपे जित्वा पाताले दैत्यपन्नगान्‌। नृपान्सवोन्क्षिता क्षिप्रं माहिष्मत्यां स्थितः सुखी 
अथ कालेन महता कर्तु दिग्विजयं Hon: | लंकाद्वीपान्निरेच्छी प्र रावणः सगणो बली ॥ ३३ ॥ 
श्रममाणो दशग्रीवः Hashana aa: | स सहस्त्राजुनस्याथ ययो महिष्मतीं पुरीम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तत्र देवार्चनं यावत्‌ कृतवान्स दशाननः । नमैदायां जलक्रीडां स चक्रे हैहयाधिपः ॥ ३५ ॥ 
संप्रसार्य करान्पादौ कार्तवीर्यो यदा जले | स्थितः पुण्यो दकं नद्यास्तदूध्व॑मगमद्‌ द्विजाः ॥३६॥ 
कातंवीये शरीरेण यदूध्वेमगमजलम्‌ | तददशाननदेवानां तूर्ण पूजां समाहरत्‌ । । ३७॥ 
तद्‌ दृष्टा महदाश्रयैमाहूय सचिवानिद्म्‌। रावणः स तु पप्रच्छ वचनं सचिवांस्ततः ॥३८॥ 
रावण उवाच - 

नार्मदेयमधः केन निर्बधाज्जलमद्भतम्‌। प्रत्रृद्भमभवत्कस्मात्पञ्यंतु त्वरितं भटाः ॥ ३९॥ 
इत्युक्तास्तेन ते सर्वे दशग्रीवेण राक्षसाः | पश्यंति नमेदाँ तावत्पश्यति हैहयाधिपस्‌ ॥ ४० ॥ 





१ गर्भेण । 
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कृतवीर्यं म्हणाला, राकावती ऐक. ही वेळ क्रूर राक्षसाची आहे. प्रिये क्षणभर थांब. हा 
दोषकाळ आहे! १९. कृतवीर्यानें असें सांगितलें तरी तिला विलंब सहन झाला 
हीं. २०. नंतर त्या उभयतांचा समागम होतांच त्याच्या वीर्यापासूत राक्षस जन्मला, 
२१, कारण ही संधि साधून पूर्ववैरामुळे मधु नांवाचा राक्षस राकावतीच्या गभौत शिरला. 
22. पुढें याचा जन्म कृतवीर्यापासूत झाला यासाठीं तो कार्तवीर्य या नांवानें प्रसिद्ध झाला. 
FAP वेळीं याला हात नव्हते | नंतर तो हस्तहीन कार्तवीर्य दत्तात्रेयाच्या आश्रमांत गेला; 
तेथें उग्र तपश्चर्या करून त्यानें दत्तात्रेयाची आराधना केली, त्यामुळे त्याला शंकर ब दत्तात्रेय 
यांपासून उत्तम लाभ झाला. २३-२४, शांकरानें त्याला एक हजार हात दिले ब दत्तात्रेयाने 
शौय देऊन ब्राह्मगाशिवाय अन्य कोणापासून तुला मृत्यु येणार नाहीं असा वर दिला, 
२०. ऋधीनीं प्रश्न केला, ऋतवीर्याच्या वंशांत मधु दैत्य करहीन कसा जन्मला ? २६. स्कन्द 
म्हणाला, शिखीपासून बृहद्वतीला मधु नांवाचा एक पुत्र झाला होता. त्यानें एकसहस्थ शिव- 
'पूजांचा भंग केला होता. यासाठीं क्रुद्ध शंकरानें त्याला ' करहीन हो ' असा शाप दिला होता. 
२७-२८, अशा प्रकारें चक्रधर हरीने शाप दिल्यामुळे तो मधु राक्षस हस्तहीन असा 
कृतवीर्य राजापासून जन्मला, २९, पित्याने दिलेलें राज्य त्यानें निष्कंटक केलें, यासाठीं त्याच्या 
पराक्रमाला अनुरूप असें “ कार्तवीर्याजुन ' हैं नांव प्रसिद्ध झालें. ३०, त्या श्रीमान्‌ सहख- 
कराने आपल्या सामर्थ्याच्या योगानें सर्व राज्य निष्कंटक करून त्रैलोक्यही जिंकले, ३१. देव- 
स्त्रिया, पातालस्थ सर्प व सर्व राजे यांना जिंकून तो माहिष्मती राज्यांत सुखानें राहूं लागला 

होता, ३२. एकदां बलवान्‌ रावण सैन्यासह ater दिग्विजयासाठी निघाला होता. 

३३, दिग्विजय करीत करीत तो सहस्वाजुनाच्या माहिष्मती राज्यांत आला. ३४, यावेळीं 

रावण तेथें देवपूजा करीत बसला होता. कार्तवीर्य नमदेंत जलक्रीडा करूं लागला, ३५, त्या 

पवित्र पाण्यांत कार्तवीर्य आपले पाय पसरून पडून राहिला, त्यामुळे त्या नदीचा प्रवाह थांबून 

पाणी वाढू लागलें. कार्तवीर्याच्या शरीरामुळें वृद्धिंगत झालेल्या त्या पाण्यानें रावणाच्या पूजा- 

साहित्याचा नाश झाला, ३६-३७. हें आश्चर्य पाहून रावणानें प्रधान इत्यादि पुरुषांना 

बोलावून विचारले, खालीं नमंदेचें पाणी कोणीं अडविले आहे, तें तत्काळ पाहून या. 

३८-२९. रावणाची अशी आज्ञा होतांच सवौनीं नर्मदा नदीकडे पाहिलें, तेव्हां त्यांना 

तेथे कार्तवीर्यराजा दिसला. ४०. 


५ 







द्द 


तेस्तु कोऽसि त्वमित्युक्तः सो$ब्रवीदर्जुनो5स्म्यहम्‌। स तु किं न 
रावणात्सो5ब्रवी दिदम्‌ ॥ ४१ ॥ 


अर्जुन उवाच - 
नामंदीये जले रंतु सुखं खीभिः समावृतः | यूयं के कस्य वा बृत के कार्य कर्तुमागता: ॥४२॥ 
केन वा प्रेषिताश्रात्र इत्युक्तास्तेऽब्रुवन्भटाः । 


भटा ऊचुः - 


ळ॑केशो Bra जेतुं त्वां कातेवीर्यमिहागतः ॥ ४३ ॥ 
तच्छुत्वाऽमर्षितः शूरः कातेवीयोंऽतिसत्वरः | आगम्य रावणं दृष्टा कोधादिदसुवाच ह ॥४४॥ 


अजुन उवाच - 


उत्तिष्ठोत्तिष्ठ श्र त्वं तूर्ण लंकापते मम । स्तरबाहुबलमद्याजो दर्शयस्व पराक्रमम्‌ ॥ ४५॥ 
इत्युक्तस्तेन लंकेशः WHAM gar | तत्सहस्राज्जुनं वीरमहनद्गगने स्थितः ॥ ४६॥ ` 
ततो रोपेण महता कंपयन्भुवनत्रयम्‌ | कातेवीर्योऽथ शस्ब्रास्त्रस्तस्य शस्त्राणि चाच्छिनत्‌ ॥ 
ततो युद्धमभूद्धोरं रावणाजुनयोमेहत्‌। पञ्यतां स्ुनिदेवानां शस्त्रवृष्टिनिरिंतरम्‌ ॥ ४८॥ 
राक्षसास्ते नृपाञ्जघुनेपास्ते राक्षसान्‌ रणे। रावणाजुनयोयुद्धे शखाखितेधकां क्षिण; ॥ ४९ ॥ 
स सहत्रार्जुनस्तस्य रावणस्याभिनद्वलम्‌। राक्षसानां सितेर्बाणेः शलभा इव पावके ॥ ५० ॥ 
निवार्याख्राणि ava: aa: शस्त्राणि तं बली । विव्याध रावणं बागैविविधैरजुनस्ततः ॥५१॥ 
सितास्त्रेस्त्र्यंबकान्बाणान्स्वर्ण पुंखान्दशाननः | ठिस्वा तेस्त्र्यबंकेरेव बाणैस्तस्य तमाहनत्‌॥५२॥ 
तो रावणाजुनो वीरो युध्यमानौ मुनीखराः | जग्मतुरविविधान्दे शान्स्वर्ग तोयनिधि तथा ॥ 
संश्राम्य रावण वीरं कातेवीर्यो5तिदुजेयः | माहिष्मत्यां समानीय रंभुशक्त्याऽहनद्ुषा ॥ 
सा शक्तिरतुळा तस्य शतघंटा कृतस्वना। निभिद्य रावणं वीरं पातालमगसञ्जवात्‌ ॥ ५५ ॥ 
शक्तिनिभिन्नहद्यः शोणिताक्त: स रावणः । मर्दितः पतितो भूमौ वज्राहत इवाचलः ॥५६॥ 
रणे निपतितं cet रावणं राक्षसाधिपम्‌ | राक्षसा हतशेषास्ते ययुः सवे दिशो दश ॥ ५७॥ 
कांतेवीयेः समुत्पाद्य दो भिः शक्ति द्विजोत्तमाः | दशाननस्य हृद्यात्तं संत्रे: समजीवयत्‌ ॥ 

तं समुत्क्षिप्य Seat रथमारोप्य चाजुनः | बद्ध्वा दिगंबरं कृत्वा ययौ माहिष्मतीं पुरीम्‌ ॥ 
तां प्रविश्य पुरीं तूर्ण स सहस्राजुनो बली । भत्संयामास तं बद्ध्वा शालर्तंमेऽथ रावणम्‌ ॥ 


सहखाजुन उवाच- 


कत्थते यन्झुधा मूढ शूरोऽहमिति रावण । सोऽहं सुरारिरंकेश तत्सवं क्क गतं बलम्‌ ॥ 
द्विजोऽहं तव दासोऽहं किंकरोऽहमहं शिशुः । एतैवेचोभिस्ते सुक्तिनोचेमन्न विमोक्ष्यसे ॥ 
स्कंद डवाच- 

इति निभस्सितस्तेन कातेवीर्येण रावणः | तूष्णींभूतः स्थितस्तत्र चीडयावनतोऽब्रवीत्‌ ॥६३॥ 


१ त्रेण्यंबकेरेव | 













६७ 


तूं कोण sea? असें त्यांनीं त्याला विचारल्यावर तो उत्तरला, मी आर्जुन आहें 
| येथें काय करतोस असें पुन्हा विचारल्यावर अर्जुन म्हणाला, या नमर्देत स्त्रियांसह 
जलक्रीडा करण्यांत आनंद असतो. तुम्ही कोण १ कशासाठी येथें आलांत १ तुम्हाला येथें 
कोणी पाठविलें आहे ! असें अजुनानें विचारल्यावर ते वीर म्हणाले, ठँकेचा राजा रावण 
तुला युद्धांत जिंकण्यासाठी येथें आला आहे. ४१-४३. हे उत्तर ऐकून तो शूर कार्तवीर्य 
` अत्यंत वेगानें रावणाकडे येऊन त्याला रागानें म्हणाला, ऊठ लवकर, ऊठ व हे शूर 
' लेकापते, तुझे बाहुबल मला दाखव. ४४-४०. हैं भाषण ऐकून लगेच रावणाने आकाशांतून 
` सहस्राञुनावर विविध अस्त्रांचा मारा केला, ४६. भयंकर रागाने थरथरणाऱ्या कार्तेवीर्यानेंही 
आपल्या शास्त्रांनी त्याचीं शस्त्रें मोडून टाकलीं, ४७. याप्रमाणें रावण व अजुन यांचं अतिशय 
अद्भुत असे युद्ध सुरू झाले, ४८. राजा व राक्षस एकमेकांस ठार करण्यासाठीं रास्त्रास्त्रांचा 
मारा करूं SM. ४९. अग्नीत पतंग मरावे त्याप्रमाणं सहस््राजुनाच्या तीक्षण बाणांनी रावण- 
सैनिक युद्धांत मरण पावले, ५०, या युद्धांत अजुनानें रावणाच्या विविध रास्त्रास्त्रांचे आपल्या 
altar निवारण करून त्यास बाणांनी विद्ध केले, ५१, रावणानं सुद्धां सहस्राजुनाचं 
सुवर्णपुंख, AAMT आपल्या बाणांनीं छेदून अजुनास आपल्या तसल्याच चर्यंबकत्राणांनीं 
जखमी केलें. ५२. श्रेष्ठ मुनींनो, याप्रमाणे रावण व आजुन लढत लढत विविध देशांत, स्वर्गात 
ब समुद्रावरही गेले, ५३. शेवटीं अजिंक्य अदा कार्तवीर्याने त्या शूर रावणाला सर्वत्र फिरवून 
माहिष्मतीमध्यें आणलें व त्यास शिवशक्तीनें ठार मारले, ५४, ती शतबंटा शिवशक्ति 
अद्वितीय होती ! ती शक्ति वीर रावणाचा भेद करून वेगानें जेव्हां पाताळांत Tet, त्यावेळीं 
तिनें मोठा आवाज केला. ५५, त्या शक्तीने रावणाचे हृदय फोडलें व सर्व शरीर रक्ताने 
माखले. अशा रीतीनें वज्राचा तडाखा बसलेल्या पर्वतासारखा तो छिन्नभिन्न होऊन जमिनीवर 
कोसळला. ५६. राक्षसेश्वर रावण रणांत मरून पडला असें पाहून सर्व राक्षस दहाही दिशांना 
पळून गेले, ५७, ब्राह्मणश्रेष्ठहो, कार्तवार्यानें आपल्या Fea बाहूंनीं रावणाच्या हृदयांतून त्याची 
शक्ति उपटून काढली व मंत्रसामर्थ्यानें त्यास सजीव केलें, ५८. नंतर त्यानें त्यास उचलून आपल्या 
रथांत ठेवून नग्न केलें आणि त्यास बद्ध करून तो महिष्मती नगरास गेला. ५९, बलवान्‌ 
सहसखाजुनानें आपल्या नगरांत प्रवेश करून रावणाला शालवृक्षाच्या खांबाला" बांधून ठेवलें. ६० 
सहखाजुन म्हणाला, हे मूर्खा, लंकेचा AC राजा रावण तो मी आहें असें तूं म्हणाला होतास 
तें तुझे सर्व बळ आतां कोठें गेलें १ ६१. मी ब्राह्मण, तुझा दास आहें, किंकर आहें | असें 
तूं बोलल्याशिवाय मी तुला आतां सोडणार नाहीं. ६२. स्कंद म्हणाला, कातेवीर्याने अशी 
निमेत्सना केल्यावर रावणाने आपली मान लाजेने खाली करून ते शब्द उच्चारले, ६३. 


६८ 





ततो वसुश्रवास्तत्र जनकश्चतुराननः । पुलस्त्यो सुनयो देवाः पुरीं = ययुः ॥ ६४ ॥ 
तानागतांस्ततो दृष्टा स सहस्त्राजुन: स्वयम्‌ | ब्रह्मादिसुरसिद्धर्षीन्पूजयामास भक्तितः ॥६०॥ 
पाद्यार्थ्याचमनीयायेरहेणेविविधेनप । तानभ्यच्ये मुनीन्देवान्‌ प्रोवाचेदं कृतांजलिः ॥ 
कातेबीये उवाच- 

किं भवंतः समुद्विश्य कार्य किं हृदयेषु वः । कथयंतु तदव्यग्राः किमागमनकारणम्‌ ॥ ६७ ॥ 
ब्रह्मोवाच - 

यदुर्थं यत्समुद्दिश्य वयमत्रागताः प्रभो । तच्छणुष्व नृपश्रेष्ठ त्रेलोक्याधिपतेऽजुन ॥ ६८ ॥ 
अज्ञानतिमिरांघं तदेकसुन्मत्तमातुरम्‌ | अदृञ्यमभवत्तोकं तव पुर्या श्रुतं मया ॥ ६९ ॥ 
तस्य शझुद्धिस्त्वया कार्या यदि मां मन्यसेञ्जुन | सत्यं त्वमेव जानासि तन्मे त्वं दातुमर्हसि ॥ 
aga उवाच- 

तस्य कान्यमिधानानि शिशोब्रेहि पितामह । येमेत्पुर्या कृता ञुद्धिस्तस्य को जनकः कुलम्‌ ॥ 
एवं पृष्टश्चतुचेक्त्रः कातेवीर्येण भो द्विजाः | लूषणींभूतश्चिरं ध्यात्वा नोत्तरं प्रत्यपद्यत ॥ ७२ ॥ 
तूष्णींभूते ततस्त स्िश्चतुरास्ये द्विजोत्तमाः । पुळस्त्यः खिन्नवद्वाक्यं प्रोवाचेदं नृपोत्तमम्‌ ॥ 
पुलस्त्य उवाच- 

कस्यापि मंदभाग्यस्य कुले जातो दशाननः | रावणो नाम लंकायाः पतिदुष्टतमः सदा ॥७४॥ . 
तस्याद्य स्वयमेव त्वं कुरु YS नृपेश्वर | तस्य तद्वचनं श्रृत्वा पुलस्त्यस्य स हैहयः | | 
दूतान्सहस्रशो मिथ्या प्रतारयन्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ७५ ॥ 

हेहय उवाच - | 
शिशु पितामहस्येह पुरे प्रच्छ कथंचन । प्रनष्टं वा निबद्धं वा सुप्तं वा स्तमेव वा ॥ ७६ ॥ 

ते सहखाजुनेनाथ कौतुकात्सचिवास्तदा | आदिष्टा शिशुझुध्यर्थ चुक्रुशुस्तत्पुरे ZA ॥७७॥ 
सचिवा ऊचुः - 

अज्ञानमल्पर्क बालमभिधानविवार्जितम्‌ । यैः श्रुत दृष्टमस्मार्क कथयंत्विह ते जनाः ॥ we ॥ 

ते देड्याश्चेव वध्यास्ते राज्ञः पुरनिवासिनः । नष्टं 'रत्वा परापत्यं लोभान्न कथयंति ये ॥७९॥ 
सिंहासनोपविष्टस्तु कार्यवीयः प्रहस्य सः | ब्रह्मणे दशेयामास बद्धं नग्नं च रावणम्‌ ॥ ८०॥ 
ब्रह्मादींस्तान्सुरान्दष्टा ऋषीन्सवोन्स रावणः। ब्रीडितः प्रसभं दीनः स स्तंभांतरितो बभो ॥ 
ततः स्वयं प्रहस्याशु समुत्थाय वरासनात्‌ | निगडादी न्नपो बंधान्‌ रावणस्यासिनाऽद्छिनत्‌॥ 
धात्रे सत्कृत्य सन्मान्य रावणं हेहयाधिपः | वस्त्रालंकारणाचेस्तं तस्मै दानमिवाददुत्‌ ॥८३॥ 
प्रभग्नं रावणं ष्ट्र प्रहृष्टं हेहयाधिपम्‌। स्वयं घरीडान्वितो ब्रह्मा प्रोवाचेदं कृतांजलिः ॥८४॥ 
ब्रह्मोबाच - 

कृष्णकबोर्यथाच्छस्य कंत्रोरंतरसुच्यते | कातंत्रीरयस्य शूरस्य तद्रावण तवांतरम्‌ ॥ ८५ ॥ 


१ कन्या, 


६९, 






तः ` वसुश्रब, जनक, चतुरानन, पुलस्त्य, मुनि व देव माहिष्मती नगरींत आले, ६४, त्यांना 
पाहन सहस्नाउुनानें स्वतः ब्रह्मादि देवांची भक्तिपूर्वक पूजा केली. ६५. पाच्य, अर्ध्य, आचमन 
इत्यादि ( घोडश ) उपचारांनां त्यांची पूजा केल्यावर हात जोडून त्या कार्तवीर्य राजानें मुनींना 
ब देवांना प्रश्न केला, आपण सर्व येथे कशासाठी आलांत तें निःशंकपणें सांगा, ६६-६।५. 
ब्रह्मदेव म्हणाला, हे प्रभो, त्रैलोक्याधिपते, आमचा इकडे येण्याचा उद्देश ऐका, ६८. आम्ही 
das आहे कीं, अज्ञानतिमिरानें अंध झालेलें, उन्मत्त ब पीडित असें एक बालक तुझ्या 
३ नगरींत हरवलें आहे. हे अर्जुना, जर तुला माझ्याबद्दल आदर आहे तर त्याचा शोध कर. 
त्या बालकाची माहिती तुलाच आहे, यास्तव तूंच तें बालक दे. ६९-७०. अर्जुन म्हणाला, 
हे पितामह, ज्या नांवांनीं त्याचा शोभ नगरांत केला पाहिजे तीं त्या बालकाचीं नांवें कोणतीं 
आहेत ! त्या बालकाचा पितृबंदा कोणता ? ७१, द्विजहो, याप्रमाणें कार्तवीर्यानें विचारल्यावरे- 
Bai तो ब्रह्मदेव बराच वेळ गप्पच राहिला, कांहींच बोलला नाहीं. ७२. ब्रह्मदेव कांहींच बोलत 
नाहीं असें पाहून पुलस्त्य खिन्न होऊन म्हणाला, हा दशानन कोणा एका अभाग्याच्या वंशांत 
जन्मलेला असून हा दुष्ट रावण नांवाचा लंकापति आहे. ७३-७४. हे राजेश्वरा, आज तूंच 
त्याला शुद्ध कर. हें पुलस्त्यवचन ऐकून तो हेहय अजुन बतावणी करीत आपल्या दूतांना उद्देशून 
म्हणाला, दूतांनो, आमच्या या नगरीत ह्या पितामहांचें एक बालक कोणत्या तरी कारणानें 
हरबलें असेल, बंधनांत पडलें असेल, झोपलें असेल, किंवा AS असेल तर त्याची चोकशी 
करा. ७५-७६. सहखाजुनाची ही आज्ञा होतांच त्याच्या सर्व सचिवांनीं नगरांत बालकाच्या 
शोधासाठी पुष्कळ आरडाओरड केली. ७७. एक सचिव म्हणाला, नामरहित असें एक लहान 
ब अज्ञ बालक जर एकाद्याला आढळळें असेल किंवा त्याविषयीं कोणीं ऐकलें असेल तर त्यानें 
लगेच येथें आम्हाला कळवावे, ७८. जे कोणी हें हरवलेले दुसज्याचें अपत्य आपल्यापाशी ठेवून 
घेतील ब राजाला कळविणार नाहींत, ते पौर लोक दंडास व वधास पात्र होतील ! ७९. लगेच 
सिंहासनाधिष्ठित कार्तवीर्याने हंसून ब्रह्मदेवाला बद्ध व नग रावण दाखविला. ८०. त्या ब्रह्मादि 
देवांना व सर्व ऋषीना पाहून दीन रावण लजित होऊन खांबाच्या आड झाला, ८१. नंतर राजा 
हंसला व आसनावरून उतरून त्यानें आपल्या तरवारीने रावणाचे पाश-बेड्या तोडल्या. ८२. 
नंतर हेहय राजानें वस्त्रें वगेरे देऊन ब्रह्मदेवाचा सत्कार केला व त्याला तो रावण दान केला. 
८३. पराजित रावणाला ब आनंदित हेहयाबिपाला पाहून लजित झालेला ब्रह्मदेव हात जोडून 
म्हणाला, हे रावणा, झष्णरांख व श्वेतरांख यांमध्यें Sas अंतर असतें तेवढें अंतर तूं व शूर 
कार्तवार्य यांमध्यें आहे, ८५. 
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यथा स्यंद निकायास्तु क्षीराब्धेरंतरं महत्‌ | सहस्त्राजुनबाहोस्त दंतरं हु रावण ॥ ८६ ॥ 
यथा पुष्करवृक्षस्य पारिजाततरोः श्रुतम्‌ । तदंतरं दशग्रीव कार्तवीर्यस्य ते महत्‌ ॥ co ॥ 
जात्यश्वखरयोदंष्ट यथा काकसुपणेयोः | महाश्चर्यमिदं मूढ दशास्य शुणु मे वचः | ८८ ॥ 
कातैवीर्येण age त्वं बद्धोऽसि दिगंबर । प्रतिग्रहं गृही तोऽस्मि त्व मया कुलपांसनः ॥८९॥ 
किं ब्रीडयाऽनया वत्स aed ala तिष्ठति अहं पद्मोद्भवः पूज्यः सुरश्रेष्ठो न रावण ॥ ९०॥ 
ननु त्वं सांम्रसं विद्धि त्वत्कृतेऽहं प्रतिग्रही | 
किं किं रावण बालिश कृतमहो मूढ त्वयेदं महद्‌ दुःखं मत्कुलपांसुनात्र बहुना किं त्वं 
कियत्ते बलम्‌ | 
नो जानासि सहस्त्रबाहुमएलं त्रैलोक्यनाथं नृपं यो दैत्यः स मधुः स एव बलवान्‌ 
श्रीकातंवीर्यो5जुनः ॥ ९१ ॥ 


इति श्री स्कन्दपुर।णे सह्याद्रिखंडे रेणकामाहात्म्ये रावणपराजयो नाम सक्तविंशतितमोऽध्यायः ॥ 


अथ अष्टाविशतितमो ऽध्यायः | 
नारदाजुनयोः संवादः | 


स्कन्द्‌ उवाच - 
पितामहस्य वचनमाकण्ये स दशाननः । ब्रीडान्वितश्चिरं ध्यात्वा न किंचित्प्राह तं वचः॥ १॥ 
पुलस्त्य उवाच - 
किं लंका सुरदेवदुजेयपुरी प्राकारयंत्रान्विता किं त्वद्वाहुबलं तथा प्रतिहतं सामर्थ्ययुक्तोऽसि 
किम्‌ | 
किं शस्त्रे तव दुनिवार्यमतुं पौलस्त्यवंशांतक स्वं कि हैहयवंशमंडनममुं जेतुं समर्थो रणे ॥२॥ 
नहि तं खलु पञ्यामि fag लोकेषु रावण | गुहीलशास्तरं समरे जेष्यते यो5जुनं रणे ॥ ३ ॥ 
इति निभत्सितं तत्र रावणं चतुराननः | इृष्टा$युनं प्रशंस्याथ गमने चाकरोन्मतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
ततस्तं प्रस्थितं eet स सहस्त्रकरो5जुन: | करांजलिपुर्ट कृत्वा ब्रह्माणमिद्मबबीत्‌ ॥ ५ ॥ 
Baa उबाच- 
पद्मोद्भधव न ते तुल्यः कश्चिद्स्त्यमितप्रभः । त्रिषु लोकेषु यस्यैते पुलस्त्याद्याः सुतोत्तमाः ॥६॥ 
विग्रहं मा कुरु त्वं हि वलिभिः सह रावण । बलिभिविग्रहं कुन्‌ क्षिप्रं नाशमवाप्स्यसि ॥ ७ ॥ 
इत्युक्त्वा ब्रह्मणे दरवा कार्तवीर्यो दशाननम्‌। लंकां प्रस्थ।पयामास तं शिक्षाप्य द्विजोत्तमाः ॥ 
तं प्रस्थाप्य ततो ब्रह्मा रावणं जनकान्त्रितम्‌। Sti स्वभुवनं संवेद्विजेः साथ ययौ जवात्‌ USN 


१ वांशान्तक्‌ | 











झरा व क्षीरसागर या दोहामध्यें Sad मोठें अंतर आहे, तेवढेंच अंतर हे रावणा 
| ब सहसखार्जुन यांमध्ये आहे. ८६. कमलब्रक्ष व पारिजातवृक्ष यांमध्यें जेवढा फरक 
Te, तेवढाच मोठा फरक दशग्रीव आणि कार्तवीर्य यांमध्यें आहे. ८७. जातिवंत घोडा व 
व, किंवा कावळा व गरुड यांच्या एवढेंच तुम्हां दोघांत मोठें अद्भुत अंतर आहे. 
है मूर्ख दशानना, माझें वचन ऐक. ८८. हे दिगंबरा, कार्तवीर्यान तुला बद्ध करून मला तूं 
Fes म्हणून दान केला, ८९. दे बाळ, आतां लाजून काय उपयोग १ माझे ठिकाणीं देवत्व 
आहे, पण हे रावणा, आतां मी पूज्य देवश्रेष्ठ ब्रह्मदेव राहिलों नाहीं, ९०. खरोखर लक्षांत ठेव 
मी आतां तुझ्यामुळे दान घेणारा झालों, मूर्ख रावणा, हें तूं काय केलेंस | मूढा, तूं फार वाईट 
केलेंस | त्रैलोक्यनाथ ब अद्वितीय अशा राजाला तूं ओळखत नाहींस ! पूर्वी जो बलवान 
मधु दैत्य होऊन गेला, तोच हा कार्तवीर्य अजुन होय ! ९१, 


अध्याय २८ वा 
नारद व अजुन यांचा संवाद 


स्कंद म्हणाला, पितामहाचें तें बोलणें ऐकून रावण लज्जित झाला व कांहीं बोलला 
नाहीं, १. पुलस्त्य म्हणाला, रावणा, रत्नं व यंत्र यांनी संपन्न अशी ही तुझी लंका आतां 
देवांना अजिंक्य राहिली आहे. का ? तुझ्या बाहुबलाचा असा पराभव झाल्यावर तूं आतां 
समर्थ आहेस का ? पुलस्त्यकुलनाशका, तुझ्या अद्वितीय शास्त्रांचा पराभव करणें कठिण आहे 
का ? हेहयवंदाचे भूषण असलेल्या ह्या सहखाजुनास तूं जिंकशील का १ २. रावणा, मला तर 
ह्या शस्त्रधारी अर्जुनास जिंकू शकेल असा त्रिभुवनांत कोणी दिसत नाहीं. ३. याप्रमाणें 
रावणाची निर्भत्सना ऐकून ब्रह्मदेव अजुनाची प्रशंसा करून जाऊं लागला, ४, तेव्हां 
सहस्ताजुन ब्रह्मदेवास हात जोडून म्हणाला, TAT, त्रेलोक्यांत तुझ्यासारखा अतितेजस्वी 
दुसरा कोणी नाहीं. कारण पुलस्त्यादि तुझे श्रेष्ठ पुत्र आहेत. ५-६. हे रावणा, प्रबलांशी तंटा करूं 
` नकोस, तसें केल्यास तूं लवकर नाश पावशील, ७, असें बोलून कार्तवीर्याने रावणाला 
ब्रह्मदेवाच्या स्वाधीन केलें, व त्याला उपदेश करून लंकेला पाठविलें, ८, नंतर ब्रह्मदेवाने 
रावणाला त्याच्या पित्यासह लंकानगरीं पाठवून दिलें व स्वतः ब्रह्मदेवही सर्व द्विजांसह 
आपल्या स्थानीं गेला, ९. 


७२ 







सिंहासनोपघिट्टै तं ब्रह्मपुत्रो ऽथ नारदः । स्त्रस्ती त्युक्स्त्रार्चितो TAT कात॑वीर्य वचोऽब्रवीत्‌ ॥ १ १॥ 


नारद उवाच- 
शुणु किंचिन्नृपश्रेष्ठ हैहयाधिपते प्रभो । तत्प्रवक्ष्यामि माहात्म्यं कस्पचित्तदपेः शुभम्‌ ॥१२॥ 
राजन्त्रेलोक्यराज्यं ते तावलक्ष्मीस्तबातुला | यावन्न दृश्यते पुण्यो जमदग्नेवेराश्रमः ॥ १३ ॥ 
तावदेताः खियः सवीस्तन्वंग्यः कमलाननाः । यावन्न दृह्यते देवी रेणुकाउघीधनाशिनी ॥१४॥ 
त्रैलोक्यमखिलं यस्याः प्रसादाद्धेहयाधिप | दानमानोदकान्नाचेरतुलां तृप्तिमागमत्‌ ॥ १५ ॥ 
तस्याश्रमो नृपश्रेष्ठ तापसैरुपशोभितः | अनेकभूतसंवेश्र सेवितस्त्वघनाशनः ॥ १६ ॥ 
जमदग्नेरह तस्मादाश्रमादागतो 5स्म्यहम्‌। राजन्त्वदर्शनाकांक्षी तत्पृष्टो$सि व्रजाम्यहम्‌ ॥ १ ७ 
एवं ब्रुवाणं देवर्षि नारदं हैहयाधिपः | प्रणम्याभ्यच्ये विधिवत्ततः ग्रास्थापयद्‌ द्विजाः ॥ १८ ॥ 
स तु प्रस्थापितस्तेन कातवीर्य नारदः | पश्यतस्तस्य भगवांस्तत्रेवांतरधीयत ॥ १९ ॥ 
स सहस्त्राजुनः श्रुत्वा नारदाश्वरितं महत्‌ । जमदशेनिरेद्द्रेष्टं क्षिप्रमाश्रममुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
सपुत्रबंधुभृव्येस्ते: सवेसेनासमाठरतः | स्गयां पयेटन्भूपस्तस्रवेराश्रमं ययौ ॥ २१॥ 
स स्रृगान्महिषान्क्रो डान्‌ शगालान्शशकान्बहून्‌। जघान जमदमैेस्तानाश्रमे हैहयाधिपः ॥२२॥ 
ततस्ते कातेवीर्येण सर्वे क्रोडादयो WM: | हन्यमानाः शरैस्तीक्ष्णेः क्रोशंतः पतिताः क्षिती ॥२३॥ 
उत्पतंतः पतंतश्र ध्वनंतो भैरवान्‌ रवान्‌। शुण्वन्तः कातेवीर्येण जमदग्नेहँता BAT: ॥ २४ ॥ 
हन्यमानान्हतान्‌ श्रुत्वा गतासून्पतितान्पशून्‌ | तेनाजुनेन न क्रुद्धो जमदज्ञिमेहातपाः ॥२१५॥ 
TT तमागतं श्रुत्वा परं हषेसुपागमत्‌ | सोऽपि तस्याश्रमं दृष्ठा जमदम्नेमेहात्मनः ॥ २६ ॥ 
a त्रेलोक्याधिक पुण्यं राजा विस्मयमागतः | अहो किमेतदाश्रर्यमद्भुतं प्रतिभाति मे २७॥ 
अन्ना श्रमे द्यवैराणि ae श्वापदानि किस्‌ | दिव्यरत्नप्रभाभासः फलपुष्पसमन्त्रिताः ॥ २८ ॥ 
दृश्यंते रवः सर्वे जमदमेवेराश्रमे | एतैसैहद्धि रव्यम्रैस्तापसैरुपशोभितः ॥ २९ ॥ 

आश्रमो द्वरिजशालाभिवेन्हिकुंडेरलंकूतः | 


ta 


स्कन्द उवाच- 
एवं तमाश्रमं दृष्टा विस्मयोत्फुलुलोचनः ॥ ३० ॥ 

प्रशस्य चाजुनः श्रीमानिदं वचनसब्रवीत्‌ | पञ्यंतु सचिवाः सर्वै मंत्रिभिः सबतो fear ॥३१॥ 
जमदस्नेमहृद्वस्यं नित्रासस्थानसुत्तमस्‌। इत्यादिष्टास्ततस्तेन सत्रिभिः सचिवास्तदा ॥३२॥ 
विश्रामस्थानसंक तत्पश्यन्ति भागेवाश्रमे | 

मंत्रिण ख्खुः- 

रमणीयामिदं स्वामिन्नाश्चमस्थानसुत्तमस्‌ ॥ ३३ ॥ 

आश्रमस्तापसानां हि विश्रामः क्रियते कथम्‌ | aaa द्यञ्चिशालाभिः सवत्तस्तापसान्तित्तः ॥३ ४॥ 
जमदस्मरयं पुण्यो इश्यते ह्याश्रमः प्रभो । वेदशास्त्रपुराणानि पठद्विब्रह्मवादिभिः ॥ ३५ ॥ 
आश्रमे जमदअेस्तापकेचिद्राजन्न BAA | 

इति श्रीस्क्रांदे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये अष्टाविशतितमो$5ध्यायः २८ ॥ 
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पराक्रमी दैत्येंद्र कार्तवीर्याच्या पराक्रमाने युद्धांत सर्व गणांसह रावणाचा पराभव 
कैला, १०, ब्रह्मसुत नारद सिंहासनाधिष्ठित अर्जुनाला उद्देशून “स्वस्ति? असें बोलला, व 
राजानेही त्याचा सत्कार केला. नंतर कार्तवीर्याला नारद म्हणाला, हे हेहयाधिपते TAT, 
मी तुला एका ऋषीचें माहात्म्य सांगणार आहें, तें तूं ऐक. ११-१२. 
हे राजा, जोपर्यंत जमदम्ीचा आश्रम तुझ्या दृष्टीस पडला नाही, तोपर्यंत तुझें हें त्रैलोक्यां 
राज्य व तुझी ही अमर्याद संपत्ति आहे | १३. जोपर्यत तूं पापनाशिनी रेणुकादेवी पाहिली 
नाहींस, तोपर्यत तुला ह्या स्त्रिया तन्वंगी व कमलमुखी वाटतील ! १४. फार काय, तिच्याच 
| कृपेमुळे सर्व त्रैलोम्याला दान, मान, पाणी, अन्न इत्यादीविषयीं अत्यंत समाधान लाभले आहे 
` १५. जमदसीच्या त्या अघनाशन आश्रमांत तपस्वी व अनेक प्राणिसंघ वास करतात. १६. हे 
राजा, आतांच मी जमदग्नीच्या आश्रमांतून तुला भेटण्यासाठी आलों आहे. ठीक आहे. आतां 
मी तुझा निरोप घेऊन जातों १७. याप्रमाणें देवर्षि नारद बोलल्यावर हैहयराजानें त्याला प्रणाम 
केला व त्याची उपचारांनीं पूजा करून त्यास निरोप दिला. १८. याप्रमाणें कार्तवीर्यानें निरोप 
दिल्यावर भगवान्‌ नारद त्याच्या देखत तेथेंच अंतर्धान पावला, १९. तें महाचरित्र ऐकून लगेच 
तो सहस्रार्जुन जमदग्नीचा श्रेष्ठ आश्रम पाहाण्यासाठी निघाला, २०. पुत्र, बंधु, नोकरवर्ग व सेना 
यांसह तो राजा शिकार करीत करीत ऋषीच्या आश्रमाकडे गेला, २१, त्या राजानें आश्रमांतील 
पुष्कळ मृग, महिष, डकर, कोल्हे इत्यादि TAA हल्ला केला; २२. व ते सूकरादि पशु 
कार्तवीर्याच्या तीक्ष्ण बाणांमुळें विद्ध होऊन विव्हळत भूमीवर पडले, २३. बाणांचा तो भयंकर 
आवाज ऐकुन ते प्राणी इकडे-तिकडे उड्या मारूं लागले, त्या प्राण्यांना कार्तवीर्याने ठार केलें 
२४. सह्स्नाजुनाने पुष्कळ पशु मारले; ते गतप्राण होऊन जमिनीवर पडले आहेत व 
तो ठार मारीत आहे, हैं Ta ऐकून महातपस्वी जमदग्नीला राग आला नाहीं ! २५. उलट 
तो राजा आल्याचें ऐकून त्याला फार आनंद झाला, त्या राजालाही जमदग्नीचा तो त्रैलोक्या- 
हून अधिक पवित्र आश्रम पाहून आश्चर्य वाटलें, केवढें हें आश्चर्य | हें सर्व अद्‌भुतच दिसत 
आहे | २६-२७. कारण ह्या आश्रमांतील श्वापदांमध्ये वैर नाहीं ! फळपुष्पांनी भरलेले हे 
रक्ष स्वर्गीय रत्नाप्रमाणें तेजस्वी दिसतात- तसेंच शांत व तपस्वी मुनींमुळें हा आश्रम सु 
शोभित झाला आहे. ब्राह्मणांची घरें व अग्निकुंडें यांनीं हा आश्रम सुंदर दिसत आहे ! स्कंद 
म्हणाला, याप्रमाणें तो आश्रम पाहून त्याचे नेत्र विकसित झाले, २८-३०, त्या आश्रमाची 
प्रशांसा करून श्रीमान्‌ अजुन म्हणाला, मंत्र्यांसह सर्व सचिवांनी जमदग्नीचे हें रमणीय स्थान 
पाहून ध्यावें. अशी आज्ञा होतांच ते सर्वत्र पाहूं लागले, तेव्हां त्यांना एक विश्राम-स्थान 
दिसले, मंत्री म्हणाले, स्वामिन्‌, ही एक उत्तम आश्रमाची जागा आहे. तपस्व्यांच्या ह्या 
आश्रमाला खरोखर विश्रामरूप प्राप्त झाले आहे! सर्वत्र अग्निशाला ब तपस्वी आहेत. 
जमदग्नीचा हा खास आश्रम असला पाहिजे, वेदशास्त्र पठण करणाऱ्या ब्रह्मचारी ऋतींमुळे 
हा पवित्र झालेला आश्रम आहे. हे राजा, आमच्या ऐकण्यांत आलें आहे. कीं, ह्या आश्रमांत 
कशाचीही कमतरता नाहीं | ३१-३५. 
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अथ ड | 
अर्जुनस्याश्रमप्रवेशः | 


स्कन्द उवाच - 
मंत्रिभिस्स्बेवसुक्तोऽसौ हेह्दयाधिंपति द्विजाः | अनादृत्य च तद्वाक्यं न निरेदाश्रमाद्वहिः ॥ १ ॥ 
सखूगयामटमानस्तु सबलः सहवाहनः। aA: श्रांतश्चक्रे विश्राममाश्रमे ॥२॥ 
ससैन्यमञ्जुनं वीरं ससुतामात्यबांधवम्‌। स ददश महातेजा जमदञ्निभुनीश्रराः ॥ ३ ॥ 
तमागतमभिम्रेक््य राजानं सुनिसत्तमः। एकवीरां प्रहर्षेण जमदञ्चित्रचोऽब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
ऋषिरुवाच - 

आगतोऽयं महाभागो देवभूतस्तवाश्रमम्‌ | म्रुगयामटमानस्तु परिश्रांतो न संशयः ॥ ५॥ 
हेहयाधिपतिर्वीरः कंदर्प इव मूतिमान्‌। देवि यत्करणीयं ते नृपायातिथये गृहे ॥ ६ ॥ 
तच्छीघ्रं ब्रूहि जानासि धर्ममत्र त्वमेव च | 

रेणुकोवाच - 

अभ्यागतोऽलिथिर्मान्यः पूजनीयो विशेषतः ॥ ७ ॥ 

स्त्रागतेनाहँणी योऽयं स्त्रामिन्नद्य भवेद्‌ धुवम्‌। अर्हणीयोऽञ्ेनः श्रीमानयं धर्मा गृहाश्रमे ॥ ८ ॥ 
age: सगणो राजा राजा पूजनीयो न संशयः | शी घ्रमाहूयेतां स्त्रामिन्नन्नेर्चावचैरपि ॥ ९ ॥ 
दास्यामि भोजनं राज्ञे ससैन्यायादरेण च | 

इति श्रीस्कांदे सह्याद्रौ रेणुकामाहात्म्ये एको नत्रिंशत्तमोऽध्यायः || २९ ॥ 


अथ त्रिशत्तमोऽध्यायः | 
आश्रमवैभवम्‌ | 


स्कन्द्‌ उवाच - 
इत्युक्तः स तया देव्या जमदझिमेहेश्वरः । शीषघ्रमागम्य राजानमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
ऋषिरुवाच - 

स्वागतं ते नृपश्रेष्ठ ह्येहि शीघ्रं ममाश्रमे। सगणेन त्वया कार्य भोजनं मदरुहे नुष ॥ २॥ 
राजोवाच - 

विप्राणां भोजनं श्रेष्ठ राज्ञो भोजनमादरः। किं तद्विशिष्यते तस्मात्कतेव्यं age मया ॥ ३ ॥ 
पवित्रं कर्तुमात्मानमागच्छामि तवाश्रमस्‌ | 

ऋषिरुवाच - 

तापसानां गृहे स्वाभिन्कंदमूलफलानि च ॥ ४ ॥ 

नित्यमेव हि भोज्यानि नान्यान्यन्नानि भूपते | कंदमूलफलेरेव स्वामिन्नोऽवेहि' भोजनम्‌ ॥५॥ 





१ देहि 
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अध्याय २९ वा 
सहस्राजुनाचा आश्रमप्रवेश 







र स्कन्द म्हणाला, “ द्विज हो, मंत्र्यांनी असे सांगितल्यावर राजा त्यांच्या भाषणाकडे 
Sea करून आश्रमाबाहेर पडला नाहीं. १. शिकार करून थकल्यामुळे राजानें सैन्य व 
 बाहनांसह त्या आश्रमांत विश्रांति घेतली, २. जेव्हां महातेजस्वी जमदग्नीला तो वीर आजुन 
राजा सैन्य, पुत्र, बांधव व अमात्यांसह दिसला, तेव्हां आपल्या आश्रमांत आलेल्या त्या राजाला 
' पाहून जमदग्नि आपल्या एकवीरा पत्नीला आनंदानें म्हणाला, देवासारखा हा भाग्यशाली 
राजा तुझ्या आश्रमांत आला आहे. मृगयेमुळें फार थकलेलाही आहे. ३-५. हा वीर हैहयराजा 
मूर्तिमंत मूर्तिमंत मदन आहे. देवी, ह्या अतिथिराजासाठीं जें कांहीं करणें योग्य असेल, तें मळा लवकर 
सांग, कारण ह्याविषयी तुला चांगली माहिती आहे. ६. 


रेणुका म्हणाली, “ स्वामी, अतिथीचा सन्मान व पूजा केली पाहिजे, त्याचें स्वागतही 
केलें पाहिजे, ह्या श्रीमान्‌ राजाचा तर विशेष सत्कार केला पाहिजे; कारण हाच ग्रहस्थधर्म 
“Se. ७-८. अनुयायांसह हा राजा फार क्षुधाक्रांत झाला आहे. त्याला लवकर बोलवा. 
सैन्यासह त्या राजाला मी उच्च प्रतीचें अन्न मोठ्या आदराने देईन. ” ९ 


अध्याय ३० वा 
जमदग्रीच्या आश्रमाचे एश्वर्य 


स्कन्द म्हणाला, याप्रमाणें ती देवी बोलल्यावर जमदग्नि राजाकडे येऊन त्यास 
म्हणाला, “ बृपश्रेष्ठा, तुझे स्वागत असो, माझ्या आश्रमांत लवकर ये ब सहपरिवार तं माझ्या 
घरीं भोजन कर, १-२. राजा म्हणाला, ब्राह्मणांना भोजन श्रेष्ठ वाटतें, पण राजांना सन्मान 
श्रेष्ठ वाटतो, म्हणून तुझ्या घरीं जें चांगलें-योग्य असेल, तेंच मला केलें पाहिजे, मी पवित्र 
होण्यासाठीच तुझ्या घरीं येत आहें. ऋषि म्हणाला, स्वामी, तपस्व्यांच्या घरीं नेहमीच कैंद- 
फल-मूळ असतात, दुसर अन्न नाहीं, हे राजा, कंद-फल-सूळ हेंच आमचें भोजन समज, 
३-५ 
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एवमुक्त्वा तु राजानं जमदञ्चिः स्वमाश्रमम्‌ । आगम्य रेणुकां देवी मिदं = ॥ ६ 
देवि त्वं पाकनिष्पत्ति कुरु तूर्णं शुभानने | अस्मिन्नेव क्षण स्नात्वा क्षिप्रमेष्याम्यहं BA ॥ ७ | 
आदरेण मया राजा प्रार्थितः सगणोऽजुनः । ध्रुवमेष्यत्ययं देवि भोजनार्थ तवाश्रमम्‌ ॥ ८ | 
देव्युवाच- 

कृतमेव मया पूर्व प्रसादाट्ठो न संशयः | अन्नपानादिकं किंचित्क्षिप्रमवावधार्यताम्‌ ॥ ९ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच- 

एवमुक्तस्तया देव्या जमदझिसुदान्त्रितः । स्नातुं भागीरथीं गंगां स जगाम sda: ॥१०॥ 
ततो मध्यंदिने प्राप्ते राज्ञाऽऽदिष्टेरभुनीश्वराः | चारितं तद्गृहं चारैः क्चुत्पिपासार्दितैस्तदा ॥ 
समाहूय ततश्चारान्पप्रच्छ स नुपेश्वरः । 

राजोवाच- 

जमदझ्ेगृहं रम्यमन्नानि सुरभीणि च ॥ १२ ॥ 

भवद्भिः कानि दृष्टानि म्हदून्यज्ञानि तद्गृहे | गोमहिष्यादिकं यञ्च मुनेस्तत्ख्यायतां ag ॥ 
चारा ऊचुः- 

न पाकपरिणामोऽस्ति नाञ्चिधूमोऽपि दृश्यते । न फलान्यपि राजेंद्र तेनावहसितोऽसि किम्‌ ॥ 
न धान्यानि गृहे तस्य गोरेकैव हि विद्यते । सवेथा नास्ति संदेहो वंचित्तोऽसि महर्षिणा ॥ 
अत्रांतरे महातेजा जमद ग्निमुनीश्वरः | भक्त्या स्नात्वा च गंगायां क्षिप्रं स्वाश्रममागमत्‌ ॥ 
सुनिः संमार्जनं कृत्वा देवानभ्यच्ये भक्तितः | कामधेनुसुपागम्य सर्वान्कामानयाचत ॥१७॥ 
ऋषिरुवाच- 

देहि देवि नमस्तेऽस्तु सर्वान्कामान्ममाधुना | त्वत्प्रसादान्मया राज्ञे कतंव्य स्वागतं हि वे ॥ 
स्वामिनींद्रेण दत्तासि मातमें सुरवंदिनि । देवतातिथितृप्त्यथैमानीतासि त्रिविष्टपात्‌ ॥ १९ ॥ 
तेनवं प्रार्थिता देवी सर्वान्कामान्हदि स्थितान्‌ । 

यथेष्सितान्ततः कामान्‌ प्रादात्तस्मै सहर्ष॑ये ॥ २० ॥ 

उच्चावचानि चान्नानि शाकानि विविधानि च । चेलकांबळवेइमानि साऽददाज्जमद्ग्नये | 
AAT AMAT ITAA HAT स्वमाश्रमम्‌ | दध्यणेवाज्यकुंडानि क्षीराणेवगुडार्णवम्‌ ॥ २२ ॥ 
सुरास्ते ऋषयः सर्वे सिद्धविद्यावरादयः | देव्या दिष्टास्ततोऽक्नादि दातुमभ्युद्यता भवन्‌ ॥२३॥ 
सुबहूनि वराक्नानि वस्राण्याभरणानि च । भोजनानि विचित्राणि भोज्यपात्राणि चेव सा ॥ 
कामधेनुस्ततः प्रादात्तस्मै हृष्टा महात्मने । 


स्कन्द उबाच- 

एतस्मिन्नंतरे शीघ्रं मध्यं ग्राप्ते दिवाकरे ॥ २५ ॥। 

ana: शुचिर्भूत्वा कातेवीर्यं समाहयत्‌ । स करांजलिमादाय विनयेनाभिगम्य च ॥२६॥ 
तमाइहयार्जुनं श्रीमान्झुनिः स्वाश्रममागमत्‌ | तेनाहू तोऽथ ऋषिणा सभार्यः खगणस्त्वरन्‌ ॥ 
ऋपेस्तस्याश्रमं पुण्यं कातेवीर्याजुनो ययो | पाद्याध्यौचसनी याद्यैनैप॑ संपूजयदृषिः ॥ २८ ॥ 









. असें सांगून जमदम्ि आपल्या आश्रमांत आला व रेणुकादेवीला म्हणाला, हे देवी, तूं 
क्र अन्न तयार कर. हे शुभे, मी स्नान करून लवकरच येतों. ६-७. कारण मी राजाला 
परिवार येण्यासाठी आदरपूर्वक विनंती केळी आहे. तो भोजनासाठीं तुझ्या आश्रमांत 
येईल, ८. देवी म्हणाली, तुमच्या कृपेनें अन्नपानादि सर्व तयारी अगोदरच मी पूर्ण 
केली असे निश्चित समजा. ९. स्कन्द म्हणाला, याप्रमाणें रेणुकादेवी बोलल्यावर ब्राह्मणांसह 
जमदग्नि स्नानासाठी आनंदानें नदीवर गेला. १०. मध्यान्ह होतांच भुकेनें व्याकूळ झालेले 
राजाचे दूत आश्रमांत येऊन गेले होते; त्यांना जवळ बोलावून राजानं विचारलें, जमदगीच घर 
'मणीय आहे काय ! त्याच्या घरीं सुवासिक अन्न आहे काय १ तुम्हाला त्याच्या घरीं कोणतें 
अन्न आढळलें ! मुनींकडे गाई-म्हशी वगेरे आहेत काय, हें सर्व मला सांगा, ११-१३, 


दूत म्हणाला, राजेंद्रा, तेथें स्वयंपाक नाही, अझीचा धूर नाहीं, फळेंसुद्धां नाहींत. 
जेवणाचे आमंत्रण ही नुसती तुमची थट्टा आहे. १४. त्याच्या घरी धान्य नाहीं ! फक्त एक 
गाय आहे ! महर्षीने तुमची ही पूर्ण वंचना केली आहे, यांत संशय नाहीं. १५. इतक्यांत 
महातेजस्वी मुनीश्वर sac गंगेत स्नान करून लगबगीने आश्रमांत आला. १६. मुनीनें 
संमार्जन केलें, देवपूजा केली व कामधेनूजवळ जाऊन तिच्याकडे सर्व इष्ट पदार्थ मागितले. 
१७, ऋषि म्हणाला, हे देवी, तुला नमस्कार असो. मला आतां सर्व पदार्थ दे. तुझ्याच 
प्रसादाने मला राजाचें स्वागत करावयाचें आहे. १८, हे माते सुरवंदिते, इंद्राने मला तू दिली 
आहेस, देवता, अतिथि, यांच्या तृप्तीसाठीं मी तुला स्वगौतून आणलें आहे, १९, याप्रमाणें 
त्याने प्रार्थना केल्यावर कामधेतूने सर्व इच्छित पदार्थ महर्घीला देऊन टाकले, २०, तिनें 
लहान मोठे अन्नपदार्थ, विविध वस्त्रे, कांबळी व घरें जमदग्नीला दिलीं, २१, ते सर्व पदार्थ 
 एकवीरेने आश्रमांत आणले, त्यांत दूध, दहीं, तूप, गूळ इत्यादि पदार्थही भरपूर होते. 
२२. देवीची आज्ञा होतांच देव, ऋषि, सिद्ध, विद्याधर इत्यादि सर्वजण अन्न वगैरे देण्यास 
सज्ज झाले, पुष्कळ चांगले चांगलें अन्न, वस्त्रे, अलंकार, भोजन, अद्भुत अशीं भोजनपात्रेही 
कामधेवूने प्रसन्न होऊन त्या महात्म्याला दिली होतीं ! स्कंद म्हणाला, एवढ्या अवधींत सूर्य 
आकाशाच्या मध्यावर येतांच जमदग्नि शुचिर्भूत झाला व कार्तवीर्याकडे जाऊन त्यास त्यानें 
भोजनासाठीं बोलाविले. २३-२६. सहखाजुनास बोलावून श्रीमान्‌ मुनि आपल्या आश्रमांत 
आला ब त्याच्या पाठोपाठ राजाही पत्नी व परिवारासह त्या ऋघ्रीच्या आश्रमांत गेला, ऋषीनें 
' पाद्य, अर्ध्य, आचमन इत्यादि उपचारांनीं राजाचा सत्कार केला. २७-२८. 


७८ 







स्वगृहे भोजनं प्रदाज्जमदभिः प्रियान्वितः । सुरभीणि ततो5न्नानि = विविधानि च 
भुंजन्दद्श रत्नानि वस्त्राण्याभरणानि च । तानि दृष्टा तथान्नानि कामधेनुं च रेणुकाम्‌ ॥ 
सुंदरीं सगणो भुंजन्‌ राजा विस्मितमानसः | अहो रूपमहो धेयेमहो सौंदर्य सुत्तमम्‌ ॥३ १। 
अहो गंभीरता चास्यास्तुल्या स्त्री नापरा क्रचित्‌ | सुरगंधर्वेसिद्धास्ते संति सर्वे महर्षयः 
तेषामातिथ्यसामर्थ्यं नेदृशं दृष्टमद्धुतम्‌ | तपसा यशसा कोत्या चातिथ्येनेद्रशोन च ॥ ३३ 
जमदग्ने न ते तुल्यस्त्िषु लोकेषु विद्यते । किं ते मंत्रफर्ल स्वामिन्नादो स्वित्तपसो बलम्‌ ॥३४। 
किमिंद्रजालविद्येयं किं वा त्रैलोक्यमोहनम्‌ | केन सिद्धेन देवेन aaa: सबैसिद्धयः ॥ ३५ ॥ 
दत्ताः सम्मृद्धयो यस्माद्‌ बभूवुस्तत्र मंदिरे | कामधेनुरियं शञ्वद्धितामणिरयं सुने ॥ ३६ ॥ | 
कल्पवृक्षा दिकं किंचित्कथं otaista शंस मे | 

जमद्‌्स्चिरुवाच - 

शुणु राजन्यथा सव॑ प्रा्तोऽस्म्यहमरिंदम ॥ ३७ ॥ 

कदाचिदाश्रमं द्रष्टुमागतः पाकशासनः | तेन मेऽलिथिपूजार्थमियं धेनुः समर्पिता ॥ ३८ ॥ 
अस्याः प्रसादादातिथ्य मया तव कृतं प्रभो | 

इति औस्कन्दपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये त्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ ३०॥ 


अथ एकत्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ 
कामधेनुयाचना । 


स्कन्द्‌ उवाच - 
एवं निर्वण्ये तां देवीं कामधेनुं च सत्वरः | उत्तस्थो स AT भुक्त्वा तदन्नमस्तोपमम्‌ ॥१॥ 
पञ्यमानस्तदा राजा कामधेनुं सुहु मुहः | निषसादासने रम्ये निःश्वसन्नुरगो यथा ॥ २॥ 
विधिवद्गोजनं दश्वा राज्ञे तस्मे सुनीश्वरः । प्रादाद्व्राणि दिव्यानि रत्नानाभरणानि च ॥३॥ 
ऋषिणा तेन दत्तानि न जग्राह तदाऽजुनः। ततः प्रव्यथितोऽत्यर्थं जमदग्निः प्रियान्वितः wen 
शिरस्यंजलिमादाय प्रार्थयामास तं नृपम्‌ । 

जमदञ्चिरुवाच - 

कृपां कुरुष्त्र मे राजन्नातिथ्यं सफल कुरु ॥ ५ ॥ 

मद्गुहाणाहंणं प्रीत्या त्वं हि ज्ञानविदां वरः | 

स्कन्द उवाच - 

इत्येवं प्रार्थितस्तेन मुनिना हैहयाधिपः ॥ ६ ॥ 

कामधेनुमभीप्सन्वे सुनि वचनमब्रवीत्‌ | 











_ जमदग्नीने आपल्या घरीं त्यास अन्न व विविध पेये प्रेमपूर्वक अर्पण केलीं, २९. 
भोजन करीत असतां त्या राजाला ती वस्त्रे, अलंकार, कामधेनु व.सुंदर रेणुकाही दिसली. 
पाहून परिवारासह राजाला आश्चर्य वाटलें. किती हैं सुंदर रूप! अहह Fae 
हें धैर्य | ! केवढा हा हिचा गंभीरपणा ! ! ! खरोखरच हिच्यासारखी दुसरी स्त्री असणें शाक्य 
| नाहीं ! देव, गंधर्व, सिद्ध व ऋषि पुष्कळ आहेत, पण ह्यांच्याएवढें अद्भुत आतिथ्य-सामर्थ्य 
` कोठेही आढळलें नाहीं. तो जमदग्नीला म्हणाला, दे जमदग्नि, तुझ्यासारखे तप, यश, 
कीर्ति व आतिथ्य तिन्ही लोकांत नाहीं. हे स्वामिन्‌, हें सर्व तुझ्या मंत्राचे सामर्थ्य आहे कीं 
` तपाचे सामर्थ्य आहे १ ३०-३१. 


ही गारुडी विद्या आहे. कीं त्रैलोक्याला मोह उत्पन्न करणारं आणखी कांहीं आहे ! 
` कोणत्या सिद्ध देवामुळं तुला ह्या सर्व सिद्धि प्राप्त झाल्या आहेत ? कारण तुझया मंदिरांत 
| सर्वं समृद्धि आहेत. ही कामधेनु, चितामणि व कव्यवृक्ष वगैरे तुला कसे मिळाले, हैं सर्व सांग, 
` जमदग्नि म्हणाला, हे राजा, हैं सर्व मला कसें मिळालें, तं ऐक, ३५-३७, 


एकदां इंद्र माझा आश्रम पाहण्यासाठी येथें आला होता. त्यानंच अतिथिपूजेसाठीं मला 
ही धेनु दिली व हिच्याच प्रसादाने मी तुमचें हें आतिथ्य केलें आहे. ३८. 


अध्याय ३१ वा 
कामधेनुयाचना 


स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें राजानें ह्या देवीची व कामधेनूची स्तुति केली व अमतोपम 
अन्नग्रहण करून तो लगबगीनं उठला. १. त्या कामधेबूकडे वरचेवर पहात तो राजा रम्य 
आसनावर बसला व सापासारखा निःश्वास टाकूं लागला, २. प्रजेश्वराला विधियुक्त भोजन 
देऊन झाल्यावर मुनीश्वराने त्याला वस्त्रे, रत्ने ब अलंकार दिले, ३. we दिलेल्या त्या सर्व 
वस्तूंचा राजानें स्वीकार केला नाहीं. त्यामुळे प्रेमळ जमदग्नीला फार दुःख झालें. ४. म्हणून 
त्यानें हात जोडून राजाची प्रार्थना केली. जमदग्नि म्हणाला, राजा, कृपा करून माझें आतिथ्य 
सफल कर. ५, प्रेमानें पूजेचा स्वीकार कर, कारण तूं श्रेष्ठ तत्त्ववेत्ता आहेस, स्कंद म्हणाला, 
याप्रमाणें त्या मुनीनें हैहयराजाची प्रार्थना केली. ६. 


राजोबाच - 

तवायुत॑ गवां ब्रह्मन्दोरध्रीणां हेमवचेसाम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रयच्छामि न संदेहः कामधेनुं प्रयच्छ मे । 
ऋषिरुवाच - 

कामधेनुमिमां राजन्‌ पुराणीं सुरवंदिनीस्‌ ॥ ८ ॥ 
किं प्रार्थयसि दीनां हि त्वन्यत्प्राथेयतां बिभो। 
राजोचाच - 

राज्यार्धं ते प्रदास्यामि सत्यमेच मयोदितम्‌ ॥ ९ ॥ 
कामधेनुमिमां देहि नान्यदिच्छामि किंचन | 
ऋषिरुबाच - 

देत्रतातिथितृप्त्यर्थं मे प्रायच्छतपुरंदरः ॥ १० ॥ 
कामधेनं सुनिश्रेष्ठाः सत्यमेतन्न संशयः | नित्यमस्याः पयो चन्देगे।मयं ग्रृहमाजनम्‌ ॥ ११ ॥ 
पचित्रार्थ च गोमूत्रं कथं तां धेचुमिच्छसि | 

राजोवाच - 

इयं त्वतिथये ब्रह्मन्‌ व॑दनीया च गौर्मम ॥ १२॥ 

ग्रीलियोगेन दातव्या नान्यदिच्छामि किंचन | 

दुर्वासा उवाच - 

किं प्रार्थयसि भूपः सन्‌ जमदप्मि सुनीश्वरम्‌ ॥ १३ ॥ 

त्वयैव विप्रसुख्येभ्यो दातव्यं दानमुत्तमम्‌ | ब्राह्मणाश्च सदा रक्ष्याः सापराधाश्च राजभिः॥१४॥ 
ब्राह्मणा हि विषं घोरं संतानक्षयकारकम्‌। ब्राह्मणो हि विषं घोरं सहस्त्राजुन मा पित्र ॥ १५ ॥ 
सहस्राजुन उवाच - 

FTAA मुनिश्रेष्ठ तथाप्येका च गौम॑म | दातव्या प्रीलियोगेन देव्या च जमदझिना ॥ १६॥ 
जसद्‌ञ्चिस्वाच - 

श्रुतमेव त्वया देवि कातेवीर्यस्य भाषितम्‌ | यन्मे धेनुं प्रयच्छेति किं ते मनसि वतैते ॥१७॥ 
देव्युबाच - 

किंचित्कार्यं समुद्दिश्य कातेवीर्येण गोः प्रभो । प्रार्थिता किं मया वाच्यं यत्तोऽयं गृहसागतः॥ १८॥ 
गुहागतायातिथये कृतातिथ्याय घर्मः । न चातिविप्रियं कतुँमयुक्तं दुष्टसाषणम्‌ ॥ १९ ॥ 





राजोवाच- 
सर्व निष्कंटकं राज्यं तव दास्याम्यहं सुने | कामधेनुमिमां देहि agar किं प्रयोजनम्‌ ॥२०॥ 


१ मम दास्यात्‌। २ वंचनीया | 








तेव्हां कामधेनूची इच्छा धरून तो राजा म्हणाला, हे ब्रह्मन्‌ , तुला मी निश्चित सोन्या- 
रख्या दुभत्या दहा हजार गाई देतों, तूं मला कामधेनु दे. ऋषि म्हणाला, ह्या बृद्ध 
कामधेनूची इच्छा तूं कां करतोस १ ७-८. 
प्रभो, दुसरें कांहीं तरी माग. राजा म्हणाला, मी तुला अर्ध राज्य देतों, मी तुला 
खरेच सांगत आहें कीं, मला ही कामधेनूच दे. मला दुसरें कांहीं नको. ऋषि म्हणाला, 
। देवता व अतिथि यांची तृप्ति करण्यासाठीच इंद्राने मला ही कामधेनु दिली आहे, हें सत्य 
आहे. रोज जिचें दूध, गोमय व गोमूत्र अग्नि पवित्र करण्यासाठीं व गृहसंमाजेनासाठी मला 
' पाहिजे, तिची इच्छा तूं कां करतोस १ राजा म्हणाला, हे ब्रह्मन्‌, ही गाय अतिथींसाठींच 
` आहे. माझी वंचना करूं नकोस. ९-११. 
ही गाय मला प्रेमानें देऊन टाक, मला दुसरें कांहीं नको ! दुर्वास म्हणाला, तूं स्वतः 
_ राजा असून मुनीकडे याचना कां करतोस ? वस्तुतः तूंच श्रेष्ठ ब्राह्मणांना उत्तम दान द्यावेंस. राजे 
लोकांनीं सदैव अपराधी ब्राह्मणाचे रक्षण करावयाचं असतें. १२-१४ ब्राह्मण हें संताननाशक 
महाभयंकर विष आहे ! सहस्राजुना, तूं तें प्राशान करूं नकोस. १५. सहस्राजुन म्हणाला, 
` मुनिश्रेष्ठा, असे असलें तरी रेणुकादेवी व जमदग्नि यांनी मला ही एकच गाय प्रेमानें 
द्यावी. १६. जमदर्नि रेणुकेला म्हणाला, देवि, मीं माझी गाय देऊन टाकावी, हें 
कार्तवीर्याचें म्हणणें तूं ऐकलेच आहेस, याविषयीं तुझा विचार काय १ १७. देवी म्हणाली, 
अतिथीला उद्देशून कांहीं तरी केलें पाहिजे. प्रभो, कार्तवीर्यानें तर गाय मागितली ! मी 
काय सांगू १ कारण हा आपल्या घरचा अभ्यागत आहे. १८. आपल्या घरीं आलेल्या व सत्कार 
केलेल्या अतिथीला उद्देशून अति अप्रिय दुष्ट भाषण करणें अयोग्य आहे. १९. 
राजा म्हणाला, हे मुने, तुला मी हें माझें सर्व निष्कंटक राज्य देऊन टाकतों, फक्त 
मला ही एक कामधेनु दे. २०. 
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स्कन्द उवाच- 
कातंघीयेस्य तद्वाक्यमाकण्य ऋषयोऽमलाः | विषादमगमन्सर्वे a wm इव ॥ २१। 
अथोव्थायासनाद्धी मानूची वाक्यमब्रवीत्‌ | जमदग्नेश्च तां धेनुं प्रार्थयंतं तमजुनम्‌ ॥२२॥ 
ऋचीक उवाच- | 
मेवं ब्रृहि नुपश्रेष्ट किं त्वं धेन्वा करिष्यसि । अक्रोधनः झुचिः शांतो मुनिज्ञोनविदां वरः । 
जमदभिनेपश्रेष्ठ तस्य धेनुं किमिच्छसि ॥ २३ ॥ 

राजोवाच- 

सुधा ते भाषितं विप्र गोस्तवेय॑ यथा तथा । द्विधा शापभयाद्विप्र त्रासिता सा न तद्भवेत्‌ ॥२४॥ 


विश्वामित्र उवाच- 

aerated राजन्‌ विग्राणामस्ति तेजसा । तन्निदरशनमत्युग्रं शुणु किंचिदबबीमि ते ॥ २५॥ 

तुरंगं म्रुगयन्‌ पूर्व त्रैलोक्ये सगरान्वयः। ज्वलत्कपिलकोपेन प्राप्तो वै भस्मराशिताम्‌ ॥ २६॥ 

अजुन उवाच — { 

पश्यन्तु सुनयः सर्व तेऽपि संवे सुरासुराः | एकतो ATS धेनुं सुननेंष्याम्यहं बलात्‌॥ २७ ॥ 

अगस्त्य उवाच- 

निद्शनमिदं राजन्‌ विप्राणां तन्महात्मनाम्‌। सामर्थ्यं यत्प्रवक्ष्यामि शुणुष्त्र त्वमथाद्धतम्‌ ॥ 

वेणुयेरवनी पतिस्त्वकुशली जातो वसुः पालितो । दुष्टश्रेष्टितविग्रहेण नहुषो रोषात्सशापोक्तितः 

यत्कोपाहुळवाननलोळुतमुखस्त्रेलोक्यभुग्‌ वे विभोः। कस्तान्त्राह्मणपुंगवानगणयन्गतः सुखं 
भूपतिः ॥ ३०॥ 

राजोवाच - 

नृपान्रपाः प्रशंसंति विप्रान्विप्रा न संशयः | ब्राह्मणादित्रयो वर्णास्ते राज्ञामनुवर्तिनः ॥३ १॥ 

दानझूराश्च राजानः क्षत्रशूराः सदा युधि | ब्राह्मणानां च किं शोर्य तेजोदानबलादिकस्‌ ॥३ २॥ 

gaat उवाच - 

भार्या भूगोभोग्यबती पुलोमा सा देत्यप्रष्टे भयविव्हलांगी । 

सुमोच गर्भ स च जायमानश्चक्रे गतासुं च्यवनोऽरिमाशु ॥ ३३ ॥ 

अजुन उवाच - 

पश्यतु सुनयः सर्वे जमदञ्चिगृहाश्रमम्‌ | अभ्यागताय यद्धेनुं पुराणीं न प्रयच्छति ॥ ३४ ॥ 

कामधेनुमिमां तूर्ण भवद्धिर्मे मुनीश्वराः । जमदञ्चिस्तथा वाच्यो यथा हृष्टः प्रयच्छति ॥३५॥ 

वसिष्ठ zara - 

नेप धममस्तव प्रोक्तो यट्टला दजन स्स्विसाम्‌। नेतुमिच्छसि धेनुं त्वं सुनेर्नाशमवाप्स्यसि ॥३६॥ 

शूले त्वज्ञातप्रोतस्त्वं ह्यचोरं चोरशंकया | मांडव्यो देडयामास दंडिनं च सुजन्मना (?) ॥३७॥ 


१ ततोत्था० | २ गोतमीया। ३ द्रक्ष्यन्तु । ४ प्रोतस्त्वं चोरः 
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__ स्कंद म्हणाला, कार्तवीर्याचें तें भाषण ऐकून ते सर्व निर्मल ऋषि बाणविद्ध हरिणासारखे 
Ba झाले, २१. तेव्हां बुद्धिमान्‌ ऋचीक ऋषि आपल्या आसनावरून उठून उभा राहिला व 
[मदग्नीची गाय मागणाऱ्या सहस्राजुनास उद्देशन बोलूं लागला. ऋचीक म्हणाला, नृपश्रेष्ठा, तूं 
बोले नकोस, धेनु घेऊन तू काय करणार आहेस १ क्रोधहीन, पवित्र, शांत व श्रेष्ठ तत्त्वज्ञानी 
चीं गाय तूं कां इच्छितोस ? २२-२३, राजा म्हणाला, हे विप्रा, तुझें बोलणे व्यर्थ 
आहे. जर तूं शापाची भीति दाखवीत असशील तर मीही शाप देऊं कतो. पण त्यामुळें 
'ही गाय घाबरून जाईल ! ती घाबरू नये म्हणून मी शांत आहें, २४, विश्वामित्र म्हणाला, 
है राजा, तूं जर बल्पराक्रमाच्या गोष्टी करीत असशील तर ब्राह्मणामध्येंही एक विलक्षण तेज 
` आहे, त्याविषयींचा एक अति भयंकर दृष्टांत सांगतों, ऐक, २५, पूर्वी सगरराजाचा एक वंशज 
त्रैछोक्यांत आपला घोडा शोधीत असतां तो कपिलमहामुनीच्या क्रोधाग्नीनं भस्मसात्‌ झाला ! 
६, सहस्लाजुन म्हणाला, असें असेल तर सर्व मुनि, देव व राक्षस यांनीं पहातच रहावें! 
[ची शक्ति एका बाजूला व माझी एकट्याची शक्ति दुसऱ्या बाजूला असेल. मी माझ्याच 
| शक्तीने ही कामधेनु नेणार आहें. २७. अगस्ति म्हणाला, हे राजा, श्रेष्ठ विप्रांच्या सामर्थ्या 
` विषयीं आणखी एक अद्भुत दृष्टांत सांगतों, ऐक. २८. वेन, वसु ब नहुष या दुष्ट राजांना 
ब्राह्मणांनी शाप देऊन शासन केलें आहे ! २९, ज्यांच्या मुखांतून त्रेलीक्यभक्षक अग्नि निर्माण 
' झाला, त्या ब्राह्मणश्रेष्ठांचा अवमान केल्यानें कोणत्या राजाचें AS होईल ? ३०, राजा म्हणाला, 
राजे राजांची व ब्राम्हण ब्राम्हणांची प्रशंसा करीत असतात यांत संशय नाहीं, वस्तुतः ब्राह्मणादि 
तीन वर्ण राजाला अनुसरून असतात. ३१, क्षत्रियराजे दानशूर व रणशूरही असतात. 
_ ब्राह्मणापाशी शौर्य, तेज, दान व बल यांपैकीं काय आहे १ ३२. दुर्वास म्हणाला, भूगुपत्नी 
भाग्यवती पुलोमा हिला एक दैत्य आपल्या पाठीवर घेऊन जात असतां भीतीनें तिचा गर्भपात 
| झाला म्हणून च्यवन गर्भानें जन्मतांच आपल्या शत्रूस गतप्राण केले, ३३. अर्जुन म्हणाला, सर्व 
मुनींनी पहावें कीं, जमदग्नि आपल्या घरीं आलेल्या अतिथीला एक म्हातारी गाय देत 

नाहीं ! ३४. 


| मुनीश्वरांनो, तुम्ही जमदग्नीला लवकर उपदेश करा, म्हणजे तो आनंदानें गाय 
देण्यास तयार होईल. ३५. वसिष्ठ म्हणाला, हे सहस्राजना, तूं ही मुनीची गाय जबरदस्तीने 
नेऊं पाहतोस, हा धर्म नव्हे. त्यामुळें तुझाच नाश होईल. ३६. एका राजानें चोर समजून 
 मांडव्य ऋषीला झूळावर बसविले, तेव्हां त्यानें दंडकर्त्यासच शिक्षा केली ! ३७ 
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अजुन उवाच - 
चैलरत्नानि कांताश्च गोमहिष्यादिकं द्विजाः । गृहागतेभ्यो द्विजैसुंदा ॥३८। 
घेनुरत्नमिदं दिव्यं दातव्यं मुनिना मम । यदीच्छेदभयं विद्वान्‌ तृष्णींभूतः कर्थचन ॥३९। 
बहुना किमिमां धेनुं यदि मे न प्रयच्छति | भवद्भिः सह तस्याथ मुनेनांशो भविष्यति ॥४०। 
इति श्रुत्वा वचो राज्ञस्त्वेकवीराऽधनारिनी । प्रहस्य वचनं प्राह नूर्प मधुरया गिरा ॥ ४१। 


एकवीरोवाच - 
त्रैलोक्यनाथ धर्मज्ञ हेहयाधिपते प्रभो । विप्रनाशवचोऽयुक्तं नैव त्वय्युपपद्यते ॥ ४२॥ 
ब्राह्मणा हि महात्मानो येषां चरणरेणुभिः । विपदो विपदं यांति संपदो यांति संपदम्‌ ॥ 
विप्रग्रीत्याऽस्मि सुप्रीता पूजिता विग्रपूजनेः | विप्रे दानाच्च मे दत्तं मानो मे विप्रमानतः ॥ 
तद्धितं ated सर्व तत्कृतं मत्कृतं भवेत्‌ | तन्मत्तं मन्मतं राज॑स्तदरिमेदरिभंवेत्‌ ॥ ४५ ॥ 
अमरनरतिरश्चां मूर्तयो ये द्विजाश्च त्रिजगदवनहेतोः संचरंति त्रिसंध्यम्‌ | 

जनयति परितोषं तासु मे ब्रह्ममूर्तिस्िगुणविक्ृतस्ृष्टिः सात्विकी सोऽभिवंद्यः ॥ ४६ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच- 

एतद्वचनमाकण्ये रेणुकायाः सुरषेयः | विश्रप्रीतिकरं धर्म्य परां प्री तिमुपागमन्‌ ॥ ४७ ॥ 
तत्पीयूषमिदं tag ह्यमेयं रेणुकावचः | न जग्राहाजुनो रोषान्मृत्युकाल इवोषधम्‌ ॥ ३८॥ | 
गौतम उवाच- 
ay qs द्विजसासथ्येमुत्तमम्‌ | येषां सुचिन्हमद्यापि चरित्रमनुमीयते ॥ ४९ ॥ | 
लक्ष्मी पीनपयो घरस्थललुउन्सुक्तालतामालिका 

लीलालंकृतचारुवक्षसि यदा निद्राजुषि श्रीपती | 

एकः कश्चिदुपागमद्‌ द्विजबरो दोवारिकेवोरितः 

श्रीवत्सः स्वपदा जघान हृदि तद्देवस्य लक्ष्माभचत्‌ ॥ ५० ॥ 

अञ्जन उचाच- 

किं गौतम सुधा सर्वे मां वक्ष्यति महर्षयः | कामधेनुमिमां तूर्णं जमद प्रयच्छ मे ॥ ५१ ॥ 
मांडव्य उवाच- 

आतापियेः स वातापिश्च सुरस्ुनिद्वेषिणो बिल्वलश्च 

त्रीनेतान्यश्चखाद्‌ प्रसरितवदनः स्तूयमानः सुराद्चैः | 

कुभाढुद्धतमूतिश्वुलकविलुङितं वारिधेवारि पीत्वा 

चक्रेऽपेयं पयोधेः शुणु नृपलिवर प्रागरास्त्यो Faiz: ॥ ५२ ॥ 

स्कंद उवाच -- 

इत्याकण्ये झुनिश्रेष्ठाः कातंवीर्यस्त्बरान्वितः | जमदञ्चिमिदं वाक्यसुबाचातिरुषान्वितः ॥ ५३ 
aa निष्कंटकं राज्यं शृहीत्वेयं ममाजुन | दातव्याऽतिथये विप्र मानिनो मे वचः कुरु॥ ५४ 


१ पूजितस्तद्धि पूजितेः | 
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4 म्हणाला, वस्त्र, रत्ने, स्त्रिया, गाई, म्हेशी इत्यादि ब्राह्मणांनी अभ्यागत राजाला 
द्यावयाच्या असतात ! ३८. म्हणून आपल्यावर संकट येऊं नये अशी इच्छा 
या मुनीनें हैं स्वर्गीय गोरत्न मला द्यावे. फार काय, जर ह्या विद्वान्‌ व शांत क्रणीनं 
ही गाय दिली नाहीं, तर तुम्हां सवौसह ह्या मुनीचा नाश होईल. ३९-४० 

हैं राजाचें भाषण ऐकून पापध्नी' एकवीरा हंसून राजाला मधुर शब्दांत बोलली. ४१ 
एकवीरा म्हणाली, हे त्रैलोक्यनाथ हेहयेश्वरा, तू धर्मज्ञ आहेस, ब्राह्मणनाशाची भाषा करण 
तुला शोभत नाहीं. ४२. कारण ब्राह्मण महात्मे आहेत. त्यांच्या केवळ चरणधूळीनें विपत्तीचा 
“art होतो व संपत्तीची वृद्धि होते. ४३. 


विप्रांच्या आनंदाने मला आनंद होतो ब विप्रांच्या सत्काराने माझा सत्कार होतो. 
विप्रांना कांही दान दिल्यास ते दान मला मिळतें व विप्रांना मान दिल्यास तो मानही मलाच 
मिळतो. vy. art हित, तें माझें हित; त्यांनीं केलें, तं मीच केलें. त्यांचा विचार, तो 
माझा विचार व त्यांचा शत्रु तो माझा शत्रु होय, ४५, ब्राह्मण हे देव, मानव आणि 
पशुपक्षी यांच्या मूर्ति आहेत. त्रैलोक्याच्या रक्षणासाठी ते त्रिकाळ सर्वत्र संचार करतात, 
अशा ब्राह्मणांना जो संतुष्ट करतो तो सात्विक पुरुष त्रिगुणात्मक सृष्टि उत्पन्न करणारा ब्रह्मदेव 
होय ब तो मलाही वंदनीय आहे. ४६. स्कंद म्हणाला, हे रेणुकेचे धर्मपर व जगदानंददायक 
बचन ऐकून देवर्षीना फार आनंद झाला. ४७, परंतु आसन्नमरण प्राणी औषध घेत नसतो, 
त्याप्रमाणें रेणुकेचे हैं वचनामृत सहस्राजुनानें स्वीकारले नाहीं, ४८, गोतम म्हणाला, ज्याचें 
चरित्र सुचिन्ह म्हणून अजूनही सन्मानिलें जातें, अशा एका श्रेष्ठ द्विजाचें सामर्थ्य श्रवण 
कर. ४९ 

एकदां सुंदर, अलंकृत व मौक्तिकमालासंपन्न अशा लक्ष्मीच्या पीनपयोधरांच्या ठिकाणीं 
लक्ष्मीपति निद्राधीन झाले होते; इतक्यांत एक श्रेष्ठ ब्राह्मण त्यांच्या दशनासाठीं आला. 
त्याला द्वारपालानें आंत प्रवेश करू दिला नाहीं | त्या प्रसंगीं ब्राह्मणाने विष्णूच्या वक्षस्थलावर 
लत्ताप्रहार केला. तेंच चिन्ह विष्णूचें श्रीवत्स बनलें ! ५०, अजुन म्हणाला, गोतमा, हे सर्व 
महर्षि मला काय सांगणार ! हैं सर्व व्यर्थ आहे. जमदग्ने, तूं मला ही गाय ताबडतोब देऊन 
टाक. ५१, मांडव्य म्हणाला, पूर्वी आतापि, वातापि व बिल्वल हे सुरमुनींचा द्वेष करीत होते. 
म्हणून कुभोद्धव अगस्त्यमुनीनें त्या तिघांनाही सबंध गिळून टाकलें | एवढा मोठा समुद्र ! पण 
अगस्तीनं त्यासही एका चुळींत पिऊन टाकलें व त्या समुद्राचे पाणी खारट केलें, त्याप्रसंगीं 
देवादिकांनीं त्यांची स्तुति केली आहे ! ५२. 

स्कंद म्हणाला, द्विजश्रेष्ठ हो, हैं सर्व भाषण ऐकून कार्तवीर्याला राग आला व त्वेषाने 
जमदग्नीला उद्देशून तो म्हणाला, IAS, माझें सहस्राजुनाचे हैं सर्व निष्कटंक राज्य घेऊन 
मला अतिथीला ही गाय देऊन टाक. माझे हें म्हणणें ऐक. ५४. 
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इमां सवे गुणेयुक्तामेकत्रीरां पतिव्रताम्‌ । दष्ठेमां देहि मे धेनुं त्रेलोक्यं ददाम्यहम्‌ ॥ ५५ 
स्कन्द उवाच - | 
सहस्रार्जुनात्त तद्वाक्यं Beat ते मुनयोऽमलाः | इदमू चुवेचः सेवै मार्कडेयादयर्ततः ॥ ५६ ॥ 
मेव प्राथय भो राजन्क्रातैवीये बळादिमास्‌। कामधेनुं स्वभवनं गच्छ तूर्ण सुखी भव ॥५७॥ 
नाशं गमिष्यसि क्षिप्रं यदि धेनुमिमां बलात्‌ | नेष्यसि त्त्रमधर्मेण सत्यमेतन्न संशयः ॥५८॥ 
अजुन उवाच -- 
तिष्ठतां तद चस्तावयद्भ वद्विरुदाहतम्‌ | पौरुषं मे मुनिश्रेष्ठा हृदि शल्यमिवार्पितम्‌ ॥ ५९ ॥ 
चितामणेरय स्पर्शः कल्पत्रृक्षादयोऽमलाः | कामधेनुरियं चैतद्वस्तुप्राप्ः कथं सुनिः ॥ ६० ॥ 
गवाँ शतसहस्त्राणि प्रयच्छामि सुने तत्र । कामधेनुमिमां देहि नो चेन्नेष्याम्यहं बलात्‌ ॥ 
जमद भिरुवाच - 


विनेष्यलि बलाद्राजन्कामधेनुमिमां यदि । त्रैलोक्यविजयी शूरस्ततः किं ते करोम्यहं ॥ 
सान्यस्त्वमतिथिः पूज्यस्त्रिषु लोकेषु विश्रुतः | यत्करिष्यसि तत्त कुरुष्व नृपपुंगव ॥ ६३॥ 
स्कन्द उवाच -. 

जमदेबेचः श्रुता कार्तेवीयेस्य तद्वचः । प्रहस्य चैकवीरा सा प्रोवाचेदं वचोञ्जुनम्‌ ॥ 
एकवीरोबाच - 

सहस्त्राजुन वत्स व्वं स्त्रस्थः शुणु बचो मम | यदीच्छसि gai धेनुं कल्पत्रक्षादिकं नय ॥ 
यदि त्वमिच्छसि सहस्रभुज त्वमद्य | घेन्वादि सत्रमहमत्र ददामि तुभ्यस्‌ ॥ 
आतिथ्यकालसद्दशं तव नास्ति सत्यम्‌। वस्तु प्रिय त्रिभुत्रने किल दीयते यत्‌ ॥ ६६॥ 
राजंस्त्वमिच्छसि यदि कामधेन्वादिकं च यत्‌। तत्सर्वं संप्रदास्त्रामि तुभ्यं नादेयमद्य वे ॥६७॥ 
अजुन उवाच - 

प्रतिग्रहं त्वया दत्तं न गृहीष्यास्यहं झुसे। दानधर्मेण घेन्वादि सत्यमेतन्न संशयः ॥ ६८ ॥ 
कामधेनुरियं देवि कोतुकात्प्राथ्येते मया । न हि प्रतिग्रहं घोरं गृहीष्यामि कदाचन ॥ ६९॥ 
रेणुकोवाच - 

अश्वमे धसहस्ैस्तेयैज्ञेवेत्स त्वया कृतेः | राजसूयादिभिश्रेव ययुस्तृस्तिं सुरादयः ॥ ७०॥ 
त्वया दुत्तान्यनेकानि दानानि विविधानि च । श्रद्धया वेदविद्वद्भयः कातेवीये श्रुतं मया ॥ ७१ 
सुरसिद्धेषु यक्षेषु गेधर्वेषूरगेजु च | त्रैलोक्ये त्वत्समो नास्ति त्वमेव सकलेश्वरः ॥ ७२ ॥ 
स्कन्द उवाच - 

एवं श्रुल्वैकदीरायास्तद्वाक्यमम्रृतोपमम्‌ | स सहस्त्राजुनः किंचिद्वाक्यं नोवाच दुर्मतिः ॥७३॥ 
एतस्मिन्नंतरे धेनुस्तं विलोक्य नृपाधमम्‌ । प्रविश्य कामधेनुस्तां होमशालां सुनीउवराः || 
वचः सा गाहेपत्यादींस्तानभीनिदमत्नवीत्‌ | 

धेनुरुवाच - 

भवद्भिरस्य दुष्टस्य श्रतमझ्िभिरुत्तरम्‌ ॥ ७५ ॥ 

यद्वे बलादिमां aq तां नेष्यामीति भाषितम्‌ | भवदीयाहममरा न गच्छाम्यजुनालयम्‌ ॥७६॥ 











लोक्य देतों. ५५. 
` स्कंद म्हणाला, सहस्लाजुनाचें तें वाक्य ऐकून मार्केडेयादि निर्मळ मुनि म्हणाले, हे 
कार्तवीर्यराजा, अशा रीतीनें कामधेनूची बलपूर्वक मागणी करूं नकोस, लवकर आपल्या घरी जा 

| ब॒ सुखी हो, ५६-५७. जर तूं ही गाय जबरदस्तीने नेशील, तर ह्या अधर्मामुळें तुझा 


| सहस्लाजुन म्हणाला, तुमचा हा उपदेश पुरे झाला. मुनिश्रेष्ठठो, आपल्या पराक्रमा- 
` विषयीं बोललांत, त्या गल्याने मात्र माझें हृदय विद्ध झाले आहे. ५९. चिंतामणीचा स्पर्श, 
निर्मळ कल्पब्रक्ष व ही कामधेनु ह्या वस्तु ह्या मुनीला कशा मिळाल्या १ ६०. असो, हे मुने, तुला 
एक लक्ष गाई देतों. तूं मला फक्त ही एक गाय दे. नाहींतर मी ही गाय बलानें नेईन. ६१. 
जमदग्नि म्हणाला, हे राजा, जरी तूं त्रैलोम्यविजयी असलास तरी बलानें ही गाय नेण्याचा 
केल्यास नाश पावशील | म्हणून मी तुझ्यासाठी काय करूं ? ६२. तिन्हीं लोकांत प्रसिद्ध 
` असा तूं माझा पूज्य अतिथि आहेस, राजश्रेष्ठा, तुला जै करावयाचें आहे, तें लवकर कर. 
६३. स्कंद म्हणाला, जमदग्नि ब कार्तवीर्य यांचें हें संभाषण ऐकून एकवीरा हंसली व 
अजुनाला उद्देशून म्हणाली, बाळ सहस्थाजुना, तूं माझें भाषण शांतपणें ऐकून घे. जर तुला 
सुंदर कामधेनु व कल्पव्रक्ष पाहिजे असतील, तर घेऊन जा. ६४-६५. हे सहस्रबाहो, फार काय, 
' तुझी इच्छा असेल तर ही धेनु इत्यादि सर्व कांहीं मी तुला देतें. खरोखरच या आतिथ्यकाळीं 
' तुला न देण्याजोगी प्रिय वस्तु या त्रिभुवनांत नाहीं ! ६६. हे राजा, कामधेनु इत्यादि तुला 
' पाहिजे ती वस्तु दान देण्यास मी तयार आहें. तुला देण्यास अयोग्य असें कांहींच नाहीं. ६७ 
सहखाजुन म्हणाला, हे शुभे, तूं दानरूपानें दिलेल्या घेनु इत्यादि वस्तु मी बिलकूल 
स्वीकारणार नाहीं. हे देवी, कोतुक म्हणून ही कामधेनु मागत आहें. हा धोर प्रतिग्रह मी 
कधींच स्वीकारणार नाहीं. ६८-६९ 
| रेणुका म्हणाली, हे वत्सा, तूं हजारों अश्वमेध व राजसूय यज्ञ केलेस, त्यामुळें सर्व देव 
तृप्त झाले आहेत. कार्तवीर्या, तूं नानाप्रकारचीं दानेंही वेदवेत्त्या ब्राह्मणांना श्रद्धापर्वक 
दिलीं आहेस, असं मी ऐकलें आहे. ७०-७१. देव, सिद्ध, यक्ष, गंधर्व, सर्प यांमध्ये, फार 
काय, तिन्हीं लोकांत तुझ्यासारखा दुसरा कोणी नाहीं ! तूंच सर्वेश्वर आहेस. ७२ 
स्कंद म्हणाला, एकवीरेचें हें वचनामृत ऐकून तो दुर्मति सहखाजुन कांहीं बोलला नाहीं. 
७३, इतक्यांत त्या नपाधमास पाहून कामधेनु यज्ञशाळेंत आली व गार्हपत्यादि अग्नीना 
उद्देशून बोल लागली, ती म्हणाली, अग्नींनो, तुम्ही या दृष्टाचें उत्तर ऐकलें ना? हा राजा 
मला, ह्या धेनूला जबरदस्तीने नेऊं पहात आहे! पण देवहो, मी तुमची आहें. मी ह्या 
सहखाजुनाच्या घरीं जाणार नाहीं. ७४-७६. 


<< 





वसंति त्ररषयो देवा वेद यज्ञा ममोदरे | न शक्या5ह बलाज्षेतु काते त्रीर्येण के Woot 

अक्रो धनोऽयं निर्वीर्या जमद पक्‍्िमिहासपा: | किं कव्यं मया देवाः carat प्रतिभाति यत्‌ ॥ ७८ 

घुवमद्याधुना राज्ञः कतेव्यो निग्नहः किल | 

WAT HY: = 

न जानीमो वयं देवि किं कतेव्यमिति ध्रुवम्‌ ॥ ७९ ॥ 

त्वमेव सर्व जानासि सवेदेवमये शुभे | 

घेनुरुवाच - 

मां नेतुमिच्छति क्रूरः कार्तवीर्योच्यमजुनः ॥ ८० ॥ 

तस्मादहं करिष्यामि यन्मया हद्यनुष्टितम्‌ । 

AAA ऊचुः - 

जमदञ्लिम्ूधि दृष्ट्रा कुरु देवि यथोचितम्‌ ॥ ८१ ॥ 

ऋपेरस्यातिथिमौन्यः कार्तवीर्योऽयमजुनः | सुराणामपि पूज्यो$ग्रे दुजेयः समरेऽञुनः ॥ ८२ ॥ 

विशेषादतिथिमोन्यः पूजितो जमदभक्‍िना | 

स्कन्द उवाच ~ 

एुतरुक्ताऽझिभिर्विप्राः कामधेनू रुषान्विता | जमद्ञ्निमुपागम्य रुरो दोच्चेर्भयातुरा ॥ ८३ ॥ 

अक्रोधनं ततः शांतं TAH प्रहस्य सा। कामधेनुरिदं वाक्यमब्रवीद्रुषिता सती ॥ ८४ ॥ 
धेनुरुबाच - 

स्वामिंस्त्वमस्य दुष्टस्य्र कार्तवीर्यस्य मन्युना | न करिष्यसि संहारं कथं मां प्रेरय प्रभो ॥ ८५॥ 

जमद्‌ञ्षिरुबाच - 

नेष धमो भवेद्देवि गृहाश्रमनिवासिनाम्‌। न केनाप्यतिथिदुष्टोऽप्यागतः स्वगृहे हतः ॥८६॥ 

त्रेलोक्याधिपति मान्यो विशेषाद्वैहयाधिपः | गहागतोऽतिथिमोन्यः कथं घातयितुं क्षमः ॥८७॥ 

स्कन्द्‌ उवाच - 

RAFAT धम्य॑मप्याकण्याथ तत्क्षणात्‌। तदनादृत्य सा धेनू रुषित्ता चासजन्नरान्‌ ॥ ८८ ॥ 

हो मधेनुक्रतहुक्रतस्त्रना न्चियेयुर्विवि धशस्त्रपाणयः | 

ते नराःप्रलयवन्हिसन्षिभाः कालमत्युसद्दशास्तथोद्ध ताः ॥ ८९ ॥ 

घेनोमुखात्किरातास्ते चक्षुभ्या म्छेच्छजातयः | बबेराः श्रोत्रदेशाभ्यां निर्ययुः शस्त्रपाणयः ॥ 
सन्मूत्ररंधाद्‌ द्रविडास्ततो दग्धनगोपमाः | नियेयुगोमयाद्वीराः पुडकास्ते सहस्रः ॥ ९१॥ 

रोमरंध्रप्रदेशेभ्यो निर्गतैः शस्रपाणिभि: । घेनोस्तेरमितेरुमैरजुनस्त्रासितो भ्रशम्‌ ॥ ९२ ॥ 

ततो fasta: संक्रुद्राः शतशोऽथ सहस्त्रश: | ससैन्यमजुनं वीरं नानाशखेद्विजोत्तमाः ॥९३॥ 

कातेवीर्यस्ततः BE: शस्राख्रै्विविधेश्वेशम्‌। जघान सचिवैः साधं धे नुसृष्टान्धनुधेरान्‌ ॥९४॥ 

विव्यधुस्तेऽजुनं वीरा राजानं वा रथान्बहून्‌ | घेनुसृष्टास्तथा क्रुद्धास्ते नरा ह्यमितास्त्वरन्‌ ॥ 

शस्त्रासत्रेनिहता: WIGS: कालसमप्रभेः | कातंबीयों 5तिरोषेण कालानलसमो बभौ ॥९६॥ 

ते प्रसार्याथ वक्त्राणि सरृत्युवक्त्रनिभाननाः। गजानश्वान्‌ रथान्मेषान्‌ चिक्षिपुः स्वमुखे सुरान्‌॥ 







परर 


F उदरांत ऋषि, देव, वेद व यज्ञ यांचा वास आहे. भूदेवहो, कार्तवीर्याला 
बलपूर्वक नेतां येणार नाहीं. ७७. हा तपस्वी जमदग्नि तर क्रोधहीन व निर्वीर्ये बनला 
आहे | अशा परिस्थितींत मी काय करावें | देवहो, तुम्ही तुमचें मत सांगा, ७८. आज आतां 
ह्या राजाला शिक्षा झालीच पाहिजे | 

अग्नि म्हणाले, देवी, काय करावें हें आम्हांला बिलकुल समजत नाहीं. तुलाच तें 
माहीत आहे. कारण तुझ्या ठिकाणीं सर्व देवता आहेत. 

घेनु म्हणाली, हा क्रूर कार्तवीर्य अर्जुन मला जबरदस्तीने नेऊं पहात आहे. यासाठीं 
मला पाहिजे तें मी करीन. 

अग्नि म्हणाले, देवी, जमदग्नीकडे पाहून तूं योग्य तें कर. ७९-८१, कारण रणांत 
अजिंक्य असा हा कार्तवीर्य अर्जुन ऋषीचा सन्माननीय अतिथि आहे. शिवाय तो देवांनाही 
पूज्य आहे ! ८२. विशेषेकरून या माननीय अतिथीची जमदग्नीनें पूजा केली आहे. स्कंद 
म्हणाला, याप्रमाणें अग्नि बोलल्यावर क्रुद्ध व भयभीत कामधेनु जमदग्नीच्या जवळ जाऊन 
मौख्याने र लागली. ८३. क्रोधहीन व शांत जमदग्नीला हंसून ती कामधेनु रागाने 
म्हणाली, ८४, हे स्वामिन्‌, या दुष्ट कार्तवीर्याच संहार तूं कां करीत नाहींस £ तुला या 
गोष्टीचा राग कसा येत नाहीं १ प्रभो, निदान मला तरी तशी आज्ञा करा. ८५. जमदग्नि 
म्हणाला, हे देवी, गहस्थाश्रमी पुरुषांचा हा धर्म नव्हे ! आपल्या घरीं आलेल्या दुष्ट 
अतिथीचीसुद्वां आतांपर्यंत कोणी हत्या केलेली नाहीं ! ८६. विशेषतः त्रैलोक्याधिपति 
हैहयराजा याचा सत्कारच केला पाहिजे ! आपल्या घरीं आलेल्या अतिथीचा सन्मान करावयाचा 
असतो. त्याचा घात करणें कसें बरें योग्य होईल १ ८७, 

स्कंद म्हणाला, धर्माला अनुसरून असलेलें हें ऋषिवचन ऐकूनही त्याकडे त्या क्रुद्ध घेनूनें 
goa केले व लगेच अनेक पुरुष निर्माण केले, ८८. त्या होमधेनूच्या हुंकारांतून विविध 
शस्त्रधारी पुरुष बाहेर पडले. ते प्रल्यकालच्या अग्नीसारखे व कालमृत्यूसारखे कठोर दिसत 
होते. ८९. त्या धेनूच्या मुखांतून किरात, डोळ्यांतून म्लेच्छ, कानांतून बर्बर, मूत्ररंश्रांतून 
दग्ध पर्वतासारखे काळेकुट्ट द्रविड, गोमयांतून हजारों वीर पुंडूक व रोमरंध्रांतून अनेक वीर 
पुरुष हातांत शस्त्र घेऊनच बाहेर पडले, त्या भयंकर वीरांनी सहस्राजुनाला भयभीत करून 
सोडलें, ९०-९२, त्या क्रुद्ध वीरांनी शूर अर्जुनाचे शेंकडों हजारों सैनिक आपल्या विविध 
शास्त्रांनी ठार केले. ९३. क्रुद्ध कार्तवीर्यानेंही विविध शस्त्रांनी घेनूचे अनेक धनुर्धारी पुरुष ठार 
केले, ९४, धेनूचे वीर पुरुष असंख्य होते. त्यांनींसुद्धा अजुंनराजास जखमी करून त्याचे 
पुष्कळ रथ मोडून टाकले. ९५. यावेळीं ते शूर म्लेंच्छ काळाप्रमाणे भासत होते. कार्त- 
वीर्यही अत्यंत क्रुद्ध झाल्यामुळें प्रलयकाळच्या अग्नीसारखा दिसत होता. ९६. तरी पण ते 
म्लेच्छ आपले मृत्यूचे जबडे उघडून त्यांत गज, घोडे, रथ, मेष ह्यांचा घांस घेत होते. ९७. 









२० 


कामघेनुरतिक्रुद्धा BARAT पश्यतः | तस्य बंधून्सुतामात्यान्सा = व्यदारयत्‌ ॥ 
एवं घेनुशरी रोत्येः सिंहवीयेंध॑नुधरे: | स्वसेन्यं निहतं दृष्टा क्रोध चक्रे नरेश्वरः ॥ ९९ ॥ 
स्लेच्छैविदारित सेन्यं ससुतामात्यबांधवम्‌ । किंचित्तदूग्रसितं cet जमदश्निं नुपोऽब्रवीत्‌ ॥ 
राजोवाच - 

कामधेनुहतं विप्र ससुतामात्यबांधवम्‌ | स्वसैन्यमतुलं दृष्टा तृष्णीभूतः स्थितो$लि किम्‌ ॥ 
एवं ब्रुवाणं राजानं म्लेच्छाद्यास्ते सहस्त्रराः | निजघुरजुंन Te: सोऽपि तान्निजघान ह ॥२॥ 
जमदभिरुवाच - 

मत्कृतेऽस्याः परं तीब्रमभूत्कष्टं न संशयः | यस्याः संदर्शनादेव सवेकामफलं लभेत्‌ ॥ ३ ॥ 
तव वध्यो ममाप्येषः सत्यमेतत्सुरेश्वरि | कातेवीयोऽङनः संख्ये किं कव्यं मयाधुना ॥४॥ 
एकवीरोवाच - 

गृहागतोऽयमतिथिः पूज्यस्त्विति विचार्यं च । नावाहयामि परशझुरामदेवं शिवांतिकात्‌ ॥५॥ 
धेनुरुत्राच - | 

याहि याहि परित्यज्य त्वं सहस्त्राजुन दुतम्‌ । मुनिमेनं सुब्ृत्त ठ दांतं स्वनपराधिनस्‌ ॥६ ॥ 
अजुन sara - 

किं त्वया वारितोऽयं मे क्कचिज्ञी वन्विमुंचति । जमदभिमु निर्थनो यच्छ तन्मद्गळं हतस्‌ ॥७॥ 
स्वशरीरेण धेनो त्वमिमं प्रच्छाद्य तिष्ठसि । मुनि तथाप्यहं त्वां च घातयिष्यामि चासिना ॥८॥ 
त्यज मे जमदाभि स्व॑ बिचरस्व यथासुखम्‌ | मया हता संती क्षिम्रं कथं नाशं गमिष्यसि ॥९॥ 
इत्युक्त्वा खङ्गमुद्यम्यै रोषेण मह ता55बृतः | अभ्यधावत्ततो हंतुं तावद्धेन्वा निवारितः ॥१०॥ 
तन्मेरुशिखराकारं विडुधानां शिरो महत्‌ । रक्षन्त्येव मुनि शांतं कामधेनुरतिष्टत ॥ ११ ॥ 
जमदञ्चिरुवाच - | 
अपसपै शुभे घेनो त्यज मां हेहयाधिपः । यत्करिष्यति तत्तृर्ण करोतु सुंखमीश्वरः ॥ १२ ॥ 
स्कंद उवाच - 

जमदभेरिद वाक्यं श्रुत्वा ते सुनयः सुराः | चकंपिरे wat विप्राः शल्यविद्धा इवादिताः ॥१३॥ 
RIA ऊचुः - 

कातंवीय नृपश्रेष्ठ सर्वेषां नो वचः शृणु । त्यज ह्यग्प्यासिमां धेनुं मा नाशं ब्रज नाज्ञवत्‌॥१४॥ 
अस्माभिर्नीतिशास्रेण संवैरुक्तोऽसि चार्जुन | न करिष्यसि चेद्वाक्यं तत्कतुमपि वांछसि ॥१५॥ 
मा खै ब्रह्मवधं घोरं गोवधं सा कुरुष्व हि | ब्रह्महत्यासमं पापं न भूतं न भविष्यति ॥१६॥ 
पृचभ्यः पातकेभ्यो वा ब्रह्मज्नगुरुतल्पगो | निषिद्धौ सेन धेनुं त्वं हंतुं कि विप्रमिच्छस्ति ॥१७॥ 
गोहत्यान्रह्मह ्याभ्यामेताभ्यां त्वमथाजुन | किं करिष्यसि तद्‌ ale का गतिस्ते भविष्यति ॥ 
नूनं केयमिति ज्ञातुं तव ज्ञानं न विद्यते | रेणुकां जमदझ च न जानालि रुषान्वितः ॥ ५९ ॥ 
इति श्रीस्कंद्पुराणे सह्याद्विखंडे रेणुकामाहात्म्ये एकत्रिंशत्तमोऽध्यायः ॥ ३१॥ 


१ ऽस्यपि | २ sar) ३ तमप्येवं | ४ age 










_ कामधेनूलाही हैं सर्व पाहून फार राग आला व तिनें कातवीर्याच्या देखत त्याचे बंधु, 
त्र, अमात्य यांना आपल्या शिंगांनीं विदीण केलें. ९८. अश्या रीतीनें त्या घेनूच्या शरीरांतून 
Hin झालेल्या धनुर्धारी पुरुषसिंहांनीं आपल्या सैन्याची केलेली धूळधाण पाहून तो राजा 
क्रोधायमान झाला. ९९, म्लेंच्छांनीं पुत्र, बांधव व अमात्य यांसह आपल्या सैन्याची 
वाताहत पाहून राजा जमदगीस म्हणाला, हे विप्रा, तुझ्या कामधेनूनं माझे पुत्र 
ब॒ व अमात्य ठार केले, माझे मोठें सैन्य गारद केलें ! हें सर्व पाहूनही तूं शांत कसा 
म्‌ १ १००-१०१, एवढें राजा बोलत आहे, तोंच त्याच्यावरसुद्धां हजारों सशस्त्र 
| हल्ला केला; तेव्हां त्यानेंही त्यांचा वध केला, १०२ 
जमदग्नि म्हणाला, जिच्या केवळ दानाने माझया सर्व कामना पूर्ण होतात, त्या 
माझ्या धेनूला निश्चितच दुःख झालें असेल! हे देवी, तुळा व मलाही हा कार्तवीर्य अजुन 
रोखरच वध्य आहे. मी तरी आतां काय करावें १ १०३-४, 


3 एकवीरा म्हणाली, माझ्या घरीं आलेला हा पूज्य अतिथि आहे. हाच विचार करून 
मीही शिवाजवळून परशुरामाला बोलाविले नाहीं, १००. धेनु म्हणाली, हे सहख्राजुना, ह्या 
सदाचारी, निग्रही व अत्यंत निरपराधी मुनीला सोडून तूं ताबडतोब निघून जा. १०६ 


अजुन म्हणाला, तूं घाई केलीस म्हणून काय हा जमदम्नि मुनि जिवंत सुटेल १ हे घेनो 
ठार केलेलें माझे सैन्य तूं परत दे. १०७, घेनो, आज ह्या मुनीस बाजूस करून मध्यें तूं उभी 
आहेस, तरीपण मुनीला व तुलाही मी तलवारीनें ठार करणार आहें. १०८, जमदशीस माझ्या 
स्वाधीन कर व यथेच्छ निघून जा, न पेक्षां तूंही ठार मारली जाशील ! १०९. असें बोलून 
अत्यंत क्रुद्ध झालेला राजा तलवार उगारून मुनीस ठार मारण्यास धांबला, तोंच त्या धेनूनें 
त्यास अडविले, ११०. देवानांही पूज्य अशी ती धेनु मुनी'चे रक्षण करीत मेरुपर्वतासारखी 
मध्यें उभी राहिली ! १११. जमदभि म्हणाला, हे घेनो, तूं दूर हो, मला सोड. ह्या राजाला 
जै करावयाचें असेल तें त्याला खुशाल करूं दे. ११२ 


स्कंद म्हणाला, जमदग्नीचं तें वाक्य ऐकून सर्व ब्राह्मण, मुनि व देव बाणविद्ध झाल्या- 
प्रमाणें थरथर कांपूं लागले, ११३ 


ऋषि म्हणाले, TAS कार्तवीर्या, आमचें सर्वोचे म्हणणें ऐक व ह्या श्रेष्ठ Fact सोड 
| मूर्खासारखा नाश पावू नकोस. ११४. आम्ही तुला नीतिशास्त्राला अनुसरूनच सांगत आहोंत 
जर तू आमचा उपदेश न ऐकशील व यथेच्छ वतन करशील, तर तुझ्या हातून घोर 
गोहत्या व ब्रह्महत्या होईल. ती हत्या करणें योग्य नव्हे. कारण ब्रह्महत्येसारखें sat घोर 
पाप झाले नाहीं, होणार नाहीं. ११५-६, ब्रह्महत्या व गुरुपत्नीगमन हीं दोन पापें पंचमहा 
पातकांहून अधिक निषिद्ध आहेत. तर मग तूं ब्रह्महत्या व गोहत्या कां करूँ पाहतोस १ 
११७. गोहत्या व ब्रह्महत्या करून तुला काय मिळणार आहे व तुझी कोणती गति होणार 


तें सांग. ११८. तुला क्रोधाने ग्रासले आहे. म्हणूनच ही घेनु, रेणुका व जमदग्नि यांची 
ओळख तुला पटत नाहीं. ११९. 


९२ 


अथ द्वात्रिशत्तमो ऽध्यायः | 


कामधेनुवणेनम्‌ | 





स्कन्द्‌ उवाच - 


सुनिभिस्त्वेवमुक्तोऽपि कार्तवीर्यो मुनीश्वराः । रोषेण महता युक्तस्त्वदं वचनमब्रवीत्‌ | १॥ 
राजोवाच - 


ऋषिणा55दिष्टया घेन्बा ससैन्याः पुत्रबांधवाः | सचिवा मे हताः सर्वे मंत्रिणः किमतः परम्‌ ॥ 
यद्यनेन परित्यक्तोऽप्यमषो सुनिना द्विजाः | कथमेषा स्वियं धेनुः सक्रुद्धा न निवार्यते ॥ ३ ॥ 
ऋषय ऊचुः - 

अक्रोधनोऽयं जमदप्निश्व सत्यं नास्यापराधोऽस्ति सहस्रबाहो | 

शुचिः सदाचाररतो महात्मा तवोचितं तत्‌ प्रकुरुष्व राजन्‌ ॥ ४ ॥ 

यस्याः प्रसादात्सुरसिद्धसंघास्त्वन्नार्थिनो ये वयमत्र विप्राः | 

सेवे गतास्तृसिमखंडितां भो विद्धयेकवीरां त्वमार्चित्यरूपाम्‌ ॥ ५ ॥ 

या देवमाता त्वदितिश्च गौरी या गौतमी या च भगीरथी च । 

या धमेदेवर्षिमहाध्वराणां तेजो महद्विद्धि त्वमेकवीरा ॥ ६॥ 

या ब्रह्मबिद्याऽखिल्योशिनां या तिष्ठत्यचिंत्या हृदयेषु नित्यम्‌ | 

या देवमाता त्रिपदा पवित्रा सा चेकवीरा नृप निर्विकल्पा ॥ ७ ॥ 

ब्रह्मा सुखं तद्धृदयं तु यस्या विष्गुश्च सर्व सुनयोंऽगिरोमाः | 

कुक्षिप्रदेशादखिलाः समुद्रा मेरुः शिरोभूः ऋतबोंऽप्रियुग्मम्‌ ॥ ८ ॥ 

रिवः स्वयं यो जमदभिरष स कझ्यपस्यापरवेद्रूपः | 

या वन्हिकुंडाढुदिता सहस्रबाहो न जानासि सुराधिनाथ ॥ ९॥ 

इति श्रीस्कंद्पुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये द्वात्रिंश त्तमोऽध्यायः ॥ ३२॥ 


अथ त्रयस्त्रिशत्तमो ऽध्यायः | 
अज्जुनकाम धेनुयुद्भम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 


सुनीनां तद्वचः श्रुत्वा का्तबीयो महाबलः | रोषेण महताऽऽविष्टस्तूष्णींभूतो बभौ क्षणम्‌ ॥ 
धेनुरत्नहृतचेता कधाकुलितविग्रहः । विचाराचारनिसुक्तः प्रलयाझिसमोऽभवत्‌ ॥ 2 ॥ 
ततः कृपाणमतुलं परिमाज्ये मुहुमुहुः । हेहयाधिपतिस्तूणेमुत्पपातांबरं जवात्‌ ॥ ३ ॥ 
कामधेनुरपि क्रुद्धा सहसोत्पत्य चांबरम्‌ | अवधूय शिरः पद्भयां शुंगाभ्यामभिनन्नृपस्‌ ॥४॥ 


९३ 


अध्याय २२ वा 
कामधेनूचें वर्णन 





a म्हणाला, याप्रमाणें मुनींनीं सांगितलें असतांही कार्तवीर्य अत्यंत रागानें बोले लागला. 
म्हणाला, ऋषीच्या आज्ञेवरून धेवूनें माझे सैन्य, पुत्र, बांधव, मंत्री व सचिव यांचा 
नाश केला आदे. याहून मोठें दुःख तें कोणतें १ १-२. द्विज हो, जर या द्विजानें क्रोधाचा 
त्याग केला आहे, तर त्यानें या क्रुद्ध गाईला या कृत्यापासून परावृत्त कां केलें नाहीं १ ३. 

ऋषि म्हणाले, या ऋषीला क्रोध माहीत नाहीं, हें सत्य आहे. सहस्रबाहो, हा या 
मुनीचा अपराध नव्हे | हा महात्मा पवित्र व सदाचारी आहे. यापुढें तुला जें योग्य वाटतें 
तें तृं कर. ४. जिच्या प्रसादाने अन्नार्थी देव, सिद्धसंघ व आम्ही सर्व विप्र यांची अखंड तृप्ति 
होते, ती ही अचित्यरूप एकवीरा आहे असें समज. ५. देवमाता अदिति, गौरी, गौतमी, 
भागीरथी, धर्म, देव, ऋषि, महाध्वर या सवौचें महातेज म्हणजेच ही एकवीरा देवी आहे 
असें समज, ६, हे राजा, सर्व योगी-जनांच्या हृदयांतील अतर्क्य ब्रह्मविद्या, देव-माता व पवित्र 
त्रिपदा गायत्री म्हणजेच ही निर्विकल्प एकवीरा आहे. ७, हिचें मुख ब्रह्मदेव आहे, हृदय विष्णु 
आहे, सर्व अंगरोम मुनि आहेत, कुक्षि समुद्र आहेत, शिर मेरुपर्वत आहे व दोन्ही चरण 
है यज्ञ आहेत. ८. हा जमदग्नि स्वतः शिव असून कश्यपाचें दुसरें वेदरूप आहे. हे सहस्रबाहो, 
ही एकवीरा अग्निकुंडांतून निर्माण झाली आहे, हें तुला माहीत नाहीं. ९. 


अध्याय 22 वा 
अजुन ब कामधेनु यांचें युद्ध 


स्कंद म्हणाला, मुनींचे तें भाषण ऐकून महाबल कार्तवीर्य अत्यंत कोपाविष्ट झाल्यामुळे 
क्षणभर शांत वाटला, १. त्याचें मन धेनुरत्नामुळें मोहित झालें होतें व शरीर रागाने ग्रासले 
होतें. त्यामुळें तो विचारापासून फार दूर गेला होता व प्रल्याग्नीसारखा भयंकर बनला होता. 
२. एकदम तो Feats आपली अद्वितीय तलवार वरचेवर साफ करून वेगानें आकाशांत 


उडाला. ३. क्रुद्ध कामधेनुसुद्धां एकदम आकाशांत उडाली व तिनें आपलें मस्तक रोखून 
शिंगांनीं व पायांनीं राजावर प्रहार केले, ४. 








८ 
स कामधेनुमहनद्रोपेण महतासिना | झंगाभ्यामहनत्‌ खङ्गं कामघेनुनरूपस्य सा ॥ ५ ॥ 
दैत्येन महता घेनुहैता धेन्वा स चाजुनः । द्वयोः परस्परं मृत्युर्नास्तीत्येव शिवोऽब्रवी त्‌ 
ततो विहाय तरसा कामधेनुं मुनीइवराः । हंतुमभ्यगमत्खङ्ग सुद्यम्य सहसाऽर्जुनः ॥ ७ ॥ 
मंत्रयित्वाहरन्धेनुं पर्यतस्तामृषेबलात्‌ | ततस्ते सचिवास्तस्य राज्ञः सर्वे च मंत्रिणः ॥ ८ 
तूर्ण गृहीत्वा तां धेनुं निर्ययुर्तत्पुराद्‌बहिः | तततस्ते सुनयः सर्व सुरगंधवेकिन्नराः ॥ ९ ॥ 
जमदझ्नेहवेतां धेनुं ते दृष्टा चुक्रणुथ्वेशम्‌ | तस्मिन्नेव ततः काले जमदझेस्तदग्रतः | 
कोधो विग्रहवान्त्थित्वा प्रहसन्वाक्यमञ्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
क्रोध उवाच - 
यत्त्वया5हं परित्यक्तर्तस्येदं कमणः फलम्‌ | तृष्णींभूतोऽसि किं ब्रह्म॑स्त्वं दीनोऽसि मया विना॥ 
प्रभवंति न शास्त्राणि वीर्य तेजश्च पौरुषम्‌ । अस्त्राणि विविधान्येव पुरुषस्य मया विना ॥ 
किं करोमि सुनिश्रेष्ठ त्यक्तोऽहं सर्वथा त्वया । किंचिद्रृहाण मां तूर्णं राज्ञा नीतास्ति गौबेलात्‌॥ 
दुःखं दैन्यं भयं घोरं त्वं प्राष्ञोऽसि मया बिना | मामद्यापि शृहाणाझु यदि जीवितुमिच्छसि ॥ 
शास्तरास्रेविविधेरेनं राजानं सगणं रणे | निदेलिष्यसि सर्वास्तान्यदि मामनुवर्तसे ॥ १५ Ul 
इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहाल्म्ये त्रयस्त्रिशत्तमो5ध्याय ॥ ३३ ॥ 


i 


अथ चतुस्त्रिशत्तमोऽध्यायः | 
जमदय्निवधः | | 


स्कन्द उवाच - 
इत्युक्तो$पि महातेजाः क्रोधेन स मुनिस्तदा | तृष्णींभूतो5भवत्तत्र जमदञ्चिसुनीइवराः ॥१॥ 
काकको किलक्कष्णांग; क्रो धस्ताम्रारुणेक्षणः | जसदुञ्चिं प्रणम्याथ तत्रैवांतरधीयत ॥ २ ॥ | 
नीयमाना तु सा धेनुरजुनेन बलीयसा | हंबाशब्दं पुनः कृत्वा जमदञ्चिसुपागमत्‌ ॥ ३ ॥ 
साऽश्रपातसुखी दीना कशादंडाइमभिहेता | जमदझोनिधायाझु ग्रीवां स्कंघे रुदोद सा ॥४॥ 
पुनरागम्य ते तस्य राज्ञः सर्वे च दोतिका: । दाम्ना बध्द्वा च तां त्वा निर्ययुः शख्रपाणयः ॥ 
कशादंडप्रहारेस्तेस्ताडिता सा मुहुर्सुहुः । रुरोद विस्वरं दीना स्मरमाणा च तं सुनिम्‌॥ ६॥ 
सा बिसुक्ता ततस्तेभ्यो जमदझेस्तद्श्रतः | स्थित्वा Ata सुखं कृत्वा रुरोदातीव दुःखिता ॥७॥ 
ततस्तां दुःखितां cer कामधेनुं सुनीश्वराः | प्रणम्याश्वासयामास जमद ञ्चिः कृपान्ति्तः ॥ ८ ॥. 
जमद श्षिस्वाच - 

न क्रोधेन विना देवि शक्तोऽहं सुरवंदिनि । Sg रणाजिरे शत्रु शखाखैदुष्टचेतसम्‌ ॥ ९ ॥ 
रोषेण पंरित्यक्तोऽहं न शक्तो रक्षणेऽधुना । किं करोमि बलाहीनां त्वामादाय प्रयास्यति ॥१०॥. 
परीक्ष्यातिथिमातिथ्यं नाहं घातयितुं क्षमः | एतस्मिन्नंतरे क्रुद्धः स सहस्त्राजुनो बली ॥ ११ ॥ 
मंत्रिभिः प्रेरितः खड्नमुचंस्याग्रत आगतः । तस्य क्रुद्धस्य राज्ञश्च किल्बिषे सा मतिबंभो ॥१२॥ 


१ चावशक्तो | २ उत्पाद्य 








` राजानेंसुद्धां कामधेनूवर महाख्कानें प्रहार केले, त्या महादैत्यानें धेनूवर व धेनूनें 
Tat तडाखे मारले, पण शिव म्हणाला, दोघांनांही परस्परांपासून मृत्यु नाही, ५-६. 
. नंतर मुनीश्वर हो, एकाएकीं कामधेनूवर प्रहार करण्याचें सोडून सहस्ताजुन राजा 
ळवार घेऊन मुनीस ठार मारण्यासाठी धांवला. ७, तेवढ्या अवधींत ऋषीच्या देखत राजाचे 
त्री व सचिव आपसांत मसलत करून ती गाय घेऊन पळाले, ८. 
ते थेट नगराबाहेर पडले, जमदग्नीची ती गाय नेलेली पाहून सर्व मुनि, देव, गंधर्व व 
आक्रोश करूं लागले | त्याचवेळी क्रोध साकार होऊन जमदग्नीच्या पुढें उभा राहिला व. 
é 14 ह लागला, ९-१०. क्रोध म्हणाला, मुने, तूं माझा त्याग केलास, त्याचें हें फल आहे ! आतां 
गप्प कां ? हे ब्रह्मन्‌, माझ्यावांचून तू दीन बनलास. ११. माझ्यावांचून पुरुषाचे वीर्य, तेज, 
पराक्रम, विविध अनतरे व रास्त्रे व्यर्थं होतात. १९. मुनिश्रेष्ठा, मी तरी काय करूं? तूंच माझा 
gr केलास | राजा जबरदस्तीने अनाथ गाय घेऊन गेला, आतां तरी मला आश्रय दे. 
, मला जवळ न केल्यामुळें तुला भयंकर दुःख, दैन्य व भय प्राप्त झालें आहे. तुला जिवंत 
रहावयाचें असेल तर अजून माझा स्वीकार कर. १४. जर मला अनुसरशील तर विविध 
alae तूं या सपरिवार राजाला ठार मारूं शकशील, १५. 


| अध्याय २४ वा 
जमदग्रि-वध 


स्कंद म्हणाला, मुनीश्वरांनो, क्रोध इतकें बोलला, तरी तो महातेजस्वी जमदग्नि स्तब्धच 
राहिला ! १. म्हणून कावळा व कोकीळ यांसारखें शरीर व आरक्त नेत्र असलेला तो क्रोध तेथेंच 
अंतर्धान पावला. २. बलवान्‌ अर्जुन कामधेनूला घेऊन चालला असतां ती हंबरडा फोडून पुनः 
जमदग्नीजवळ आली. ३. त्या दीन गाईंच्या डोळ्यांतून अश्रु वहात होते ; चाबूक, दंड व 
दगड यांचा तिच्यावर मारा चाळू होता, तरीसुद्धा ती जमदग्नीच्या खांद्यावर आपली मान 
ठेवून रडत होती! ४. त्या राजाचे सर्व शस्त्रधारी दूत आले, तिला दाव्यानें बांधून 
नेऊं लागले, चाबूक व काट्या यांचा तिच्यावर वारंवार प्रहार करूं लागले, तेव्हां ती अत्यंत दीन 
होऊन व मुनीला आठवून रडूं लागली ! ते दृश्य अत्यंत करुण होतें. ५-६. पुनः त्या गाईने 
आपली सुटका करून घेतली व ती जमद्ग्नीच्या समोर आली. त्याच्या मस्तकावर आपलें तोंड 
ठेवून ती रडूं लागली. ७. तेव्हां दयाळू जमदग्नीने दुःखी कामधेनूला प्रणाम केला व तिचें 
सान्त्वन केलं. ८. जमदग्नि म्हणाला, हे देववंदिते, कोधावांचून मी रणांत दुष्ट शत्रूला केवळ 
शस्त्रास्त्रांनी जिंकू शकत नाहीं. ९. रागानेंही माझा त्याग केल्यानें मी तुझें रक्षण करण्यास 
असमर्थ आहें! मी काय करूं १ हा राजा तुला दीन गाईस जबरदस्तीनें घेऊन जाईल. परंतु 
प्रथम अतिथीचा सत्कार करून नंतर त्याचा घात करणें मला योग्य वाटत नाहीं ! इतक्यांत 
क्रुद्ध सहस्रार्जुन मंत्र्यांच्या सांगण्यावरून नंगी तलवार उगारून त्याच्या समोर उभा राहिला. 

i 


9 








९६ 


कामधेनुं मुनि हत्वा नेष्यामीति सुनीश्वराः। दाम्ना बध्दूवा स्वहस्तेन न मुनीश्वर | 
देहि शीघ्र त्वमप्येनां यदि जीवितुमिच्छसि । | 
जमदस्निरुवाच - 

स्वयं नय बलादेनां न दातु तत्र वे क्षमः ॥ १४ ॥ 
करोमि किं नपश्रेष्ट यद्येषा गोने गच्छति । 

स्कन्द्‌ उवाच - 

इत्युक्तो मुनिना तेन संक्रुद्धो हैहयाधिपः | भत्सयामास तं विप्रं खङ्ग सुत्पादयन्लघु ॥ १५। 
ततो रोषेण महता AAA सुनीश्वराः | तेनासिनाऽलितीक्ष्णेन कातंवीयेस्तं प्राहरत्‌ ॥ १६। 
' ततश्चुक्रोश सा देवी रेणुकाऽघविनाशिनी | अर्जुनेन हतं दृष्टा पतिं च पतिवल्॒भा॥ १७ । 
जमदम्ने : प्रिया भाया तस्योपर्यपसच्छुभा | एकवीरा जगद्धात्री माउजुनेति वचोऽब्रवीत्‌ ॥१८॥ 
ततः पुनरसौ रोषादसिना सुनिसत्तमम्‌ । तं जघान तया साधेमुपस्थित्येकवीरया ॥ १९ ॥ 
त्रिःस्चवारं संक्रुद्धो जमद्षिमथार्जुनः | हत्वा तस्य ga: क्षिप्रमसिना कायमच्छिनत्‌ ॥ २० ॥ 
ततस्ते सुरगंधर्वाः सिद्धाश्च परमषेयः। रुरुदुस्तं हतं दृष्ट्रा कशंतस्तेन भागेवम्‌ ॥ २१ ॥ 
सा त्रिःसपतक्षतांगी च रेणुका पतिवत्सला | चुक्रोश सुबहूंरछन्दान्स रामः शुणुयाद्यथा ॥२२॥ 
एकवीरा जगन्माता सुनिभिः परिवारिता । इदमाहाजुनं देवी वचनं प्रहसन्निव ॥ २३ ॥ 
रेणुकोवाच - 

Fanaa पापिष्ठ किमिदं साहसं कृतम्‌ । कामधेनुमिमामिच्छन्‌ पापं निरयसाधनम्‌ ॥२४॥ 
हत्वेमं ब्राह्मणं ata क्क गतिस्तव मूढ रे । को ह Barat परान्नं हि हतुमिच्छति तद्धनम्‌ ॥२५॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रि खंडे रेणुकामाहात्म्ये जमद्‌ भ्रिवधो नाम चतुसित्रशत्तमोऽध्यायः ॥३ ४ 


अथ पंचन्रिशत्तमो ऽध्यायः | 
परशुरामप्रतिज्ञा | 


स्कन्द उवाच - 
तस्यास्तद्वाक्यमाकण्ये तृष्णीभूतो सुनीश्वराः | निरेद्‌रामभयाद्राजञा समंतादवलोकयन्‌ ॥ १ ॥ 
सुनींद्रे निहते तेन कामधेनुसुँनीश्वराः । जगाम स्वगैमेवासो ऋंदमाना सुदुःखिला ॥ २॥ 
एकवीरा जगटूंद्या साध्वी पतिपरायणा | यानुच्चेरकरोच्छब्दान्‌ रामस्तानशुणोत्तदा ॥ ३॥ | 
तातमात्स्त्रनान्श्रुत्वा प्रणम्येशं गणेश्वरम्‌। TST तद्धनुरादाय मातुर्गृहस्ुपागमत्‌॥ ४॥ | 
स ददश ततो रामः पितरं निहतं भुवि। तां त्रिःसक्षक्षतांगीं च रेणुकां मातरं सुतः ॥ ५ ॥ 
तं wa पितरं दृष्टा बाष्पव्याकुललोचनः । पप्रच्छ मातरं रामः कारणं स्त्रपितुवैधै ॥ ६ ॥ 


१ पितरं । 
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त्या AE राजाच्या मनांत मुनीछा ठार मारून कामधेनूला घेऊन जाण्याचा पापी 
चाळू असल्याचें स्पष्ट दिसत होतें. तो राजा म्हणाला, मुनिश्रेष्ठा, जर तुला जिवंत 

इच्छा असेल, तर ह्या कामधेनूला दाव्यानें बांधून लवकर माझ्या स्वाधीन कर. 
Meh म्हणाला, हे राजा, तूं स्वतः आपल्या शक्तीच्या जोरावर हिला खुशाल घेऊन 
। जा. मी स्वतः ही धेनु देऊं शकत नाहीं. हे बृपश्रेष्ठा, जर ही गाय तुझ्याजवळ जात नाहीं, तर 
पी काय करूं! स्कंद म्हणाला, मुनीच्या ह्या बोळण्यानं सहस्राजुन फार रागावला, त्यानें 
निर्भत्सना केली व एका अति तीक्ष्ण तळवारीनें जमदग्नीच्या मस्तकावर आघात केला 
१०-१६, अञुनानं आपल्या पतीचा वध केला हें पाहून पापघ्नी व पतिप्रिया रेणुका हिनं मोठा 
श केला. १७, जमदग्नीची प्रियपत्नी एकवीरा आपल्या पतीच्या शरीरावर पडली व 
ली, हे अजुना, ह्यांना मारूं नकोस. १८. तरीपण त्यानें पुनः तलवारीने एकवीरेसह त्या श्रेष्ठ 
युनीवर सपासप वार केले. १९. अतिक्रुद्ध अजुनानें एकवीस वेळां प्रहार करून जमदग्नीच्या 
शरीराचे तुकडे तुकडे केले, २०, तेव्हां देव, गंधर्व, सिद्ध, महर्षि, तो वध पाहून रडूं लागले 
२१. आघात झालेल्या त्या पतिव्रता रेणुकेनें भार्गवाला ऐकूं यावें म्हणून फार मोठ्याने 
| आक्रोश केला. २२. मुनींनी तिला परावृत्त करण्याचा प्रयत्न केला, तरीसुद्धां जगन्माता 
एकवीरा देवी सहखाजुनाला उद्देशून म्हणाली, हे ब्रह्मघाती, पापी आञ्जुना, तूं हें केवढें क्र 
` कर्म केलेंस ! कामधेनूची इच्छा बाळगून तूं नरकाचे साधन असें पापच केलेंस, २३-२४ 
मूर्खा, ह्या शांत ब्राह्मणाला तूं ठार केलेंस, ऋषीचें अन्न खातोस आणि त्याचें धनसुद्धां हरण 
| करतोस | अयाने ठुला सद्गति कशी मिळणार १ २५. 


अध्याय ३५ वा 
परशुरामाची प्रतिज्ञा 


स्कंद म्हणाला, त्या देवीची ती वाणी ऐकून राजा निरुत्तर झाला व परशुरामाच्या 
भीतीनें निघून गेला, १. त्यानें मुनीला ठार मारल्यावर कामधेनु आक्रंदन करीतच स्वर्गाला 
निघून गेली. २. जगद्वंद्य साध्वी एकवीरेनें केलेला मोठा आक्रोश कैलास येथें परशुरामाच्या 
| कानावर गेला. ३. आईचा तो आवाज ऐकून त्यानें शंकर व गणेशाला प्रणाम केला व त्यांचा 
. निरोप घेऊन त्यानें आपलें धनुष्य घेतलें ब तो घरीं आपल्या आईकडे आला. ४. तेथें त्याला 
जमिनीवर गतप्राण झालेला पिता व एकवीस प्रहार झालेली माता दिसली. ५, त्या मृत 
“hd पाहून परशुरामाच्या डोळ्यांत अश्रु आले, ब त्यानें आईस पितृवधाचें कारण 

रले. ६ 
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राम उवाच - 
मातर्देवजगद्वं्े केनेदं दुष्कृतं कृतम्‌ | त्वयि स्थितायां तद्‌ ब्रूहि मा र मयि स्थिते ॥ ७। 
अधुनेव हतः AANA परशुना Ae: | क्रव्यादर्मेदलुब्धेश्च नूनं विपरिकृष्यते ॥ ८ ॥ 
ससैन्यस्य रणे ग॒धाः इयेना गोमायुवायखाः | भक्षयिष्यति मांसानि मातस्त्वं बृहि तं रिपुम्‌ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

ततः परशुरामस्य श्रृत्वा तद्वचनं झुमा । प्रहस्य रेणुका तस्य कथयामास तं रिपुम्‌ ॥ १० ॥ 
देन्युवाच - 

आगतोऽन्र नूपो राम कातेवीर्य इति xa: | तस्मे सम्यङ्‌ मयाऽऽतिथ्यं कृतवत्याद्रेण च ॥ 
कामधेनुः झुभा तेन BRAT चेवार्थिता बलात्‌ । नीयमानाऽपि सा तेन न जगाम नृपालयम्‌ ॥ 
कशादंडप्रहारेश्च सचिवौर्नेहता शुभा | न सा जगाम तदेशां यत्रासौ सहस्त्राजुनः ॥ ५३ ॥ 

ततः प्रकुपितः शीघ्रमजुनो सुनिसत्तमस्‌ | आकृष्य किल at राजा जघान पितरं तव ॥ १४॥ 
नहि मे जीवितुं शक्यमनेन पलिना विना । मां त्रिःसप्षक्षतांगीं च पश्य राम धनुर्धर ॥ १५॥ 
राम उवाच - 

त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवीं देवि निःक्षत्रियामहम्‌। करिष्यामि न संदेहो मातस्त्वत्क्रते कौतुकस्‌॥ १६ 
शतानि दश बाहूनामर्जुनस्य सुरेश्वरि। wat सवेदेवानां छेदयिष्यामि सायकेः ॥ १७ ॥ 
शिरस्ताळफलाकारम्ुनस्य रणे शुभे । अधुनेव हनिष्यामि मातः परशुना लघु ॥ १८ ॥ 
एकवीरोवाच - 

सत्यमुक्त त्वया वत्स प्रतिज्ञातं च यद्विरा। पितृभक्या च संस्कारं कृत्वा तत्सफलं कुरू ॥ १९॥ 
रास तिष्टेति चाकारो एथिव्यां यत्न पुत्रक । श्रोष्यसि त्वं यदा वाचं aa संस्कतुमहसि ॥ २०॥ 
पितरं चैकतः क्षिप्त्वा मां तुलायां तथैकतः | ग॒हीत्वा नय तत्राशु श्रोष्यसि त्वं सतां गिरम्‌ ॥ 
यत्राचार्या भवेद्वत्स सवेशास्त्रविशारद: । तेनेव सहितो भक्त्या waged कुरु Fal: ॥ २२॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखेडे रेणुकामाहात्म्ये पंचन्निरत्तमोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


अथ षटत्रिशत्तमो 5ध्यायः | 
जमदश्निसंस्कारः | 


स्कन्द्‌ उवाच - 
इत्युक्तो रामदेवस्तु तया मात्रा द्विजोत्तमाः | आरोपयत्तुलायां तां मातरं पितरं तथा ॥ १॥ 
तामादाय तुलां स्कंधे रामो धमेग््रतां ats | संस्कतं पितरं भक्त्या कान्यकुब्जाश्रमान्निरेत्‌ ॥ 


१ तिष्ठति | २ कृतवाना० 





2 . राम म्हणाला, हे जगद्वंद्य माते, तुझ्या उपस्थितींत हें दुष्कृत्य कोणी केलें ते 
ग. मी असल्यावर तूं शोक करूं नकोस. ७. तूं त्या शत्रूचे फक्त नांव सांग, आतांच मी त्यास 
ठार करतों. म्हणजे मांस खाणारे राक्षस त्याला ओढून नेतील, आणि गिधाडे, ससाणे, 
कोल्हे व कावळे त्याचें मांस खातील. ८-९. 

स्कंद म्हणाला, परशुरामाचे तें बोलणें ऐकून रेणुकेनें त्यास त्या शत्रूची सर्व माहिती 
सांगितली, १०. 

| देवी म्हणाली, प्रसिद्ध कार्तवीर्य राजा येथें आला होता. आम्ही त्याचें आदरपूर्वक योग्य 
स्वागत केलें. ११. भोजनानंतर त्यानें कामधेनु मागितली व जबरदस्तीनें तिला नेण्याचा त्यानें 
प्रयत्न केला, पण ती त्याच्या घरीं जाईना. ११-१२. म्हणून त्याच्या सचिवांनीं तिच्यावर चाबूक, 
काख्यानी प्रहार केले | तरी पण ती सहखाजुनाच्या घरीं गेली नाहीं. १३. तेव्हां क्रुद्ध राजानें 
तिला बाजूला ओढून मुनीला ठार केले, १४. आतां मला पतीवांचून जीवन शक्‍य नाहीं. 
“SSA रामा, माझ्या शरीरावरील या एकवीस जखमा पहा. १५. राम म्हणाला, हे देवी, मीं 
निश्चित ही पृथ्वी एकवीस वेळां निःक्षत्रिय करीन. हे सुरेश्वरी, सर्व देवांच्या देखत मीं अर्जुनाचे 
सहस्रबाहु बाणांनीं कापून टाकीन. १६-१७. हे माते, अजुनाचें ताडफळाएवढें शीर रणांत 
आतांच नष्ट करतों. १८. 

एकवीरा म्हणाली, हे बाळ, तूं पितृप्रेमामुळें जें वाणीनें बोललास तें कृतींत आणून 
त्याचा सफल संस्कार कर. १९. हे राम, उभा रहा, अशी आकाशवाणी जेथें ऐकशील त्या 
भूमीवर प्रेतसंस्कार कर. २०. तराजूच्या एका पारड्यांत वडिलांना व दुसऱ्या पारड्यांत मला 
ठेवून तो तराजू घेऊन तूं चाळू लाग, म्हणजे ती सट्वाणी तुझ्या कानांवर येईल. २१, हे सर्व- 
शास्त्रसंपन्न वत्सा, जेथें आचार्य असतील, तेथेंच त्यांच्या सहकार्याने दोघांचा प्रेमपूर्वक संस्कार 
कर. २२. 


अध्याय २६ वा 
जमदग्नीचा अंत्यसंस्कार 
स्कंद म्हणाला, ASAE), मातेच्या आज्ञेला अनुसरून परद्युरामानें आपल्या माता- 


पित्यांना कावडींत ठेवलें, १, ती कावड खांद्यावर घेऊन तो श्रेष्ट धनुर्धर पित्याच्या अंत्यसंस्कारा- 
साठीं कान्यकुन्जाश्रमाकडे निघाला. २. 








१०० 


ama विरजादीनि तीथान्यायतनानि च। = ॥ 
ama रामस्त्वरितः संस्कर्तु पितरं क्षणात्‌। स क्षणांदलकीग्रामे दत्तात्रेयाश्रमं शुभम्‌ ॥ ४ 
सुनिभिः संवृतो रामः क्षिप्रमागमदच्युतः । सुरसिद्ध मुनींद्रेस्तेः किन्नरोरगचारणेः ॥ ५॥ 
aa: संस्तूयमानस्तु रामो मातरमीक्षयन्‌ । ततः सह्याद्रि संप्राप्य गुरुभक्तिपरायण: ॥ ६ ॥ 
सा खे परशुरामं तं वागुवाचाशरीरिणी | भो भो परशुराम त्वमत्रैव विधिवत्कुरु © ॥ 
दत्तात्रेण सहितः पितुः संस्कारमादरात्‌ | रामः सह्याचले रम्ये श्रुत्वा तां वाचमंवरे ॥ ८ ॥ 
अवतीर्थ तुलां तत्र समंतादवालोकयत्‌ | स दद्र ततो रम्यमाश्रमं झुनिभिच्रतम्‌ ॥ ९ ॥ 
दृत्तात्रेयस्य सं रामः कंदमूलफलान्वितम्‌ । स ते दृष्टाभिवाद्याथ पानपात्रघरं मुनिम्‌ ॥ १० ॥ 
प्रमदैकं विवरं च प्राथयामास भार्गवः । 

राम उवाच - 

कृपां कुरुष्व मे स्वामिन्यदि त्वं भक्तवत्सलः | आगतो$स्म्यत्र dead पितरं afe मे विधिम्‌ 
दत्तात्रेय उवाच - 

न जानामि विधि ब्रहमन्धर्म वाऽधर्ममेव वा । यथेष्ट धर्ममाश्रित्य स्थितोऽहमतिदुःखितः ॥१२॥ 
राम उवाच - 

धमोधमौ विजानासि त्वमेव मुनिसत्तम । 

त्वमेव सबेदेवानां योगिनां परमो गुरुः | योगीश्वरस्त्वमेवैकस्राता त्वमिति मे मतिः ॥ १३ ॥ 
दत्तात्रेय sara - 

दिगंबरेयं ्रमदा तथाहं च दिगंबरः । न जानामि विधिं नूनं मदिरारवादळालसः ॥ १४॥ . 
अस्प्ृर्योऽहमसंभाष्यो Tau: कुरूपांसनः | संस्कारं विधिवत्कतु न जानामि द्विजोत्तम ॥१५॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 
इत्युक्त्वा तूर्णमुत्थाय दत्तात्रेयो वरासनात्‌ | प्रणम्य रेणुकां भक्त्या संतुष्टाव कृतांजलिः ॥१६॥ 
दत्तात्रेय उवाच - 7 

देवि मातस्त्वमेवेका वेदनीया सुरेश्वरि । त्वं हि वाणीसुदुलेक्ष्या योगिनां हृदयेषु च ॥१७॥ 
त्वं विश्वेस्मिज्ञो लोके प्राणिनां भवसागरे । एकवीरा त्वमेतैका त्रैलोक्ये सचराचरे ॥ १८ ॥ 
एकैवानेकरूपेषु या स्थिताऽसि नमोऽस्तु ते । इति स्तुत्वेकवीरां तां जमदञ्नेस्रतस्य च ॥१९॥ 
पादौ प्रणम्य शिरसा राममाह ऋषिवेचः | 

त्वं कृत्वेवाधुना स्नाने सवेतीर्थजलेषु च। मया तु शासितः स्त्रामिन्संस्कारं विधिवत्कुरु ॥२०॥ | 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सद्याद्विखंडे रेणुकामाहात्म्ये जमदञ्चिसंस्कारो नाम पषट्त्रिंशत्तमोऽ- 
ध्यायः ॥ ३६ ॥ 


१ विश्वतिमां | 










विरज इत्यादि तीर्थ, विविध पर्वत, द्वीपें व सरोवरें इत्यादि स्थानें घाईने फिरून 
बटीं तो अळकी गांवांत पोचला, रामाच्या बरोबर पुष्कळ मुनीसुद्धां होते. तेथें एक दत्तात्रेयाचा 
आश्रम होता, त्या ठिकाणीं सुर, सिद्ध व मुनींद्र यांनीं त्याची स्तुति केल्यावर रामानें त्यांना 
गापल्या मातेचें दर्शन घडविले, तेथून तो गुरुभक्त सह्याद्रीवर पाचला. ३-६. 
इतक्यांत परशुरामाला उद्देशून आकाशवाणी झाली. “ परशुराम, येथेंच दत्तात्रेयाच्या 
हव आपल्या वडिलांचे विधियुक्त अंत्यसंस्कार कर. ' रमणीय सह्याद्रीवर असतांना 
ती आकाशवाणी ऐकून त्यानें कावड खालीं ठेविली व चोहोंकडे पाहिलें, तेथें त्याला 
| वा एक रम्य आश्रम दिसला, त्यांत पुष्कळ मुनी होते, सर्वत्र कंदमूळें व फळें भरपूर 
होतीं. तेथें त्याला हातांत पानपात्र असलेला एक मुनि व एक विवस्त्र प्रमदा दिसली. मुनीला 
` अभिवादन करून भार्गवानें त्यास विनंती केली कीं, स्वामिन्‌, आपण भक्तवत्सल आहांत 
माझ्यावर दया करा; माझ्या वडिलांच्या अंत्यविधीसाठीं मी येथें आलों आहें, मला त्याचा 
| विधि सांगा. ७-११. दत्तात्रेय म्हणाले, हे ब्रह्मन्‌, या विषयांत मी पूर्ण अज्ञ आहें. मला 
 धर्म-अधर्माचें ज्ञान नाहीं. यथेष्ट आचरण करून मी येथें मोठ्या कष्टाने राहिलों आहे 
| राम म्हणाला, मुनिश्रेष्ठा, तुम्हांलाच धर्म व अधम माहीत आहे. तुम्हीच सर्व देवांचे 
8 योग्यांचे महागुरु योगीश्वर आहांत. तुम्हीच माझे रक्षणकर्ते आहांत. १२-१३ 
| दत्तात्रेय म्हणाले, ही माझी प्रमदा दिगंबर आहे व मीही दिगंबर आहें. मला धर्मविधि 
बिलकुल माहीत नाहींत. मला फक्त मदिरेची लालसा आहे. १४. द्विजोत्तमा, मी अस्पृश्य 
- अर्वाच्य, दुराचारी व कुलकलंक असल्यानें मला विधियुक्त संस्कार माहीत नाहींत. १५ 
स्कंद म्हणाला, एवढें बोल्न दत्तात्रेयमुनि लगेच आसनावरून उठला, त्यानें रेणुकेला 
प्रणाम केला व हात जोडून तिची स्तुति केली ! देवी माते, तूंच वंदनीय आहेस, योगिजनांच्या 
` हृदयांत वास करणारी तूं अचिंत्यरूप सरस्वती आहेस, भवसागरांतून सर्व प्राण्यांना तारणारी 
नौका आहेस. चराचर त्रेलोक्यांत एकटीच वीरदेवी आहेस. १६-१८. तुं एकच आहेस पण 
तुझी रूपें अनेक आहेत. देवी, तुला नमस्कार असो. याप्रमाणें एकवीरेची स्तुति करून व 
मृत जमदग्नीच्या चरणांना प्रणाम करून दत्तात्रेयऋषि रामाला म्हणाला, स्वामिन्‌, तूं आतांच 
सर्व तीर्थेजलांत स्नान करून माझ्या आज्ञेवरून पित्याचा विधियुक्त संस्कार कर. १९-२०, 


१०२ 


अथ सञ्चत्रिशत्तमो ऽध्यायः । 


रेणुकावन्हिप्रवेशः | 





स्कन्द्‌ उवाच - 
तेनोक्तो' मुनिना रामः सर्वधर्मभ्टरतां वरः | विनम्य तद्ध नुदिव्यं संदधे विपुलं & ॥१॥ 
रामस्तेन शरेणाथ भित्वा सह्याचलं क्षणात्‌ | आनयत्सर्वतीर्थानि भुक्तिमुक्तिप्रदानि च ॥२॥ 
तत्र गोदावरी गंगा यमुना च सरस्वती | देवी भागीरथी गंगा तुंगभद्रा च नर्मदा ॥३॥ 
प्रयागं पुष्करं तत्र पुण्यं चेव गयात्रयम्‌ | एतान्यन्यानि तीर्थानि रामस्तत्रानयद्द्रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
स्वामितीर्थ ततः स्नात्वा रामः कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ | संस्कारं च पितुश्चक्रे समिद्धे जातवेद सि ॥ ७॥ 
रेणुका सा जगन्माता सर्वाभरणभूषिता | दत्तात्रेयमथाहूय रामं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
एुकवीरोवाच - 

स्वस्थानं गंतुमिच्छामि सह wat सुरेश्वर । गुरुदेवद्विजान्याहि प्रतिज्ञां सफलां कुरु ॥ ७ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

इत्युक्तः स तया मात्रा रामः शस्त्रभृतां वरः । स्नेहगद्गदया वाचा रेणुकामिदमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
राम उवाच - 

नहि शाक्ष्याम्यहं मातस्त्वृते वस्तुमुत्तमे । अस्मिन्सद्याचले रम्ये शोभिते5पि सुरषिभिः ॥ 
रेणुकोडवाच - 

सर्वेतीथे सुरैः सवैंसुनींद्रैः सिद्ध किन्नरेः। सहिताऽत्रैव विश्रामं करिष्यामि न संशय: ॥ १० ॥ 
एवमुक्त्वा जगन्माता रेणुका सा पतित्रता | पइ्यतां झुनिदेवानां प्रविवेश हुताशनम्‌ ॥११॥ 
पुष्पवषोऽभवत्तत्र रेणुकायास्तदोपरि | सहसा झंखभेरीणामंबरे निनदो महान्‌ ॥ १२ ॥ 
सुरंघचंदनेर्दिव्येः सिषिंचुश्चाप्सरोगणाः । तुष्ट्वुसुनयो देवाः प्रसन्नमनसोंऽत्ररे ॥ १३ ॥ 
गंधवोस्ते जगु हेष्टास्तस्याश्चरितमङद्कतम्‌ । म्ृदंगशंखवीणास्तु वादयंतः कलस्वनाः ॥ १४ ॥ 
रामः कृत्वाऽपि संस्कारान्‌ पितृमात्रोसुनीश्वराः | दत्तात्रेयेण सहितस्त्वाह्वानमकरोत्तयोः ॥ 
साऽचिरेणेव कालेन स्त्रयं तत्रेव रेणुका | उदतिष्टत्सुरेः सार्ध जमदभिमुनीइबराः ॥ १६ ॥ 
रामो गणेश्वरो भूत्वां गृहीत्वा परझुं करे | रूपेणेकेन सोऽलिष्टद्रेणुकायाः समीपतः ॥ १७ ॥ 
सह्याचळस्थितां देवीं रामः प्रत्यक्षरूपिणीम्‌ | कार्तवीर्यव धार्थ मे ह्यनुज्ञां बांधवान्वितः ॥ 
मात्राऽऽदिष्टोऽथ पित्रापि रामः शस्त्रभृतां वरः | दृष्टा तानभिवाद्याशु देवर्षीनभिवाद्यन्‌ ॥ 
सुरषिंदेवयक्षास्ते रामादिष्टार्ततो मुदा | तस्थुलिंगमये दिव्ये रेणुकापुण्य विग्रहे || २० ॥ 
तस्थौ मेरुमंहाशैलो हिमवान्मलयस्तथा | श्रीशैलपर्वताः सर्व तस्थू रोणुकलेवरे ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्सर्वीणि तीर्थानि मातुर्देहेऽद्कतानि च । रेणुकायास्तदा स्थित्वा ह्युपासांचक्रिरे मुदा ॥ 
इति श्रीस्कंद्पुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये सप्तत्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ ३७॥ 


१ तेनैव | 


१०३ 
अध्याय २७ AT 


रेणुकेचा अग्निप्रवेश 





म्हणाला, याप्रमाणें तो मुनि बोलल्यावर सर्वश्रेष्ठ धनुर्धारी रामानें धनुष्य सज्ज 
' करून त्याला दिव्य बाण जोडला, १, त्या बाणानें एका क्षणांत सह्याद्रि भेदून ऐश्वर्य व मुक्ति 
- देणारी सर्व तीर्थे उत्पन्न केलीं. २. त्यांत गोदावरी, गंगा, यमुना, सरस्वती, तुंगभद्रा, नर्मदा, 
पुष्कर व गया हीं तीर्थ प्रमुख होतीं. ३-४. नंतर रामानें प्रमुख तीर्थात स्नान केलें व प्रदीप 
` अग्नीस प्रदक्षिणा करून त्यांत पित्याचा अन्त्यसंस्कार केला, ५. त्यावेळीं जगन्माता रेणुका 
स्वतः अलंकूत झाली व दत्तात्रेयाला बोलावून परशुरामाला म्हणाली, मला पतीसह गमन 
करण्याची इच्छा आहे. तूं आतां देव, द्विज व गुरु यांच्याकडे जा व आपली प्रतिज्ञा पूर्ण 
कर, ६-७, 
स्कंद म्हणाला, मातेचें हैं बोलणें ऐकून श्रेष्ट शस्त्रधारी राम गहिंवरून रेणुकेला म्हणाला, 
आई, ह्या रमणीय सह्याद्रीवर तुझ्यावांचून देवर्षीच्या सहवासांत सुद्धां मी राहूं शकणार नाहीं. ९. 
रेणुका म्हणाली, हे राम, सर्व तीर्थ, देव, मुनि, सिद्ध व किन्नर यांसह मीसुद्धा येथेंच 
राहणार आहें. १०. असें बोल्न जगन्माता व पतित्रता रेणुकेने सर्व मुनिदेवांसमक्ष अग्निप्रवेश 
केला, ११. त्यावेळीं रेणुकेवर पुष्पवृष्टि झाली, व आकाशांत शंख, भेरी वाजं लागल्या. १२. 
अप्सरांनीं सुवासिक चन्दनाचें सिंचन केलें. मुनींनी व देवानी प्रसन्न मनानें रेणुकेची 
स्तुति केली. १३. आनंदित गंधर्बोनीं तिचें अद्भुत चरित्र वर्णन केलें, मृदंग, वीणा व शंख 
वाजविले, १४, मातापित्यांचा अन्त्यसंस्कार झाल्यावर दत्तात्रेयासह रामानें आपल्या आई- 
वडिलांना हांक मारली ! १५. लगेच रेणुका व सर्व देवांसह जमदग्नि उपस्थित झाला. १६. 
त्यावेळी राम गणेशरूप बनला व हातांत परशु घेऊन त्यांच्याजवळ उभा राहिला, 
त्यानें बांध्रबांसहित कार्तवीर्याचा वध करण्यासाठीं प्रत्यक्ष सह्याद्रिवासिनी देवीजवळ अनुज्ञा 
मागितली, १७-१८, मातापित्यांनींसुद्धां त्याला त्या वधाची आज्ञा दिली, रामानें त्यांना व 
देवर्षीनां वंदन केले, १९, रामाच्या आज्ञेने देव, देवर्षि, यक्ष आनंदानें रेणुकेच्या पवित्र ब 
दिव्य लिंगरूप शरीरांत राहिले, २०. महाशैल मेरु, हिमालय, मल्य, श्रीशैल हेसुद्धां रेणुकेच्या 
शरीरांत राहिले"! सर्व तीर्थेंसुद्धां रामजननी रेणुकेच्या देहांत राहून तिची आनंदानें उपासना 
करू लागलीं, २१-२२. 


१०४ 


अथ अष्टत्रिशत्तमो5ध्यायः "7 
युद्धाय परशुरामप्रस्थानम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 

एवं परशुरामो5थ तयोः कृत्वा विधानतः | आवाहनं च संस्कारं प्रणाममकरोन्मुदा ॥१॥ 
पूजां कृत्वा तयोभेक्त्या ब्राह्मणेः स्त्रस्ति वाच्य च। भोजयित्वा ऋषीन्देवान्दत्तान्नेयमपूजयत्‌ ॥ 
ब्राह्मणेभ्योऽथ रत्नानि वासाँसि रुचिराणि च | गजानरतान्‌ रथान्देशान्प्रादात्तेभ्योऽथ भार्गवः ॥। 
कोशरत्नानि सर्वाणि झुभान्याभरणानि च । ब्राह्मणेभ्यो धनं रामः सर्व प्रादान्महायशाः ॥ 
गोमहिष्यादिकं सर्व ब्राह्मणेभ्यो सुनीइत्रराः | मातापित्रोस्तदा भक्त्या रामः प्रादात्सुरेश्वरः॥ 
पूजयित्वा द्विजान्भक्त्या बरहर प्रसुखान्खुरान्‌ | तर्पयित्वा पितुन्रामो रेणुका मिदमन्रवी त्‌ ।।६॥ 
राम उवाच - 

देवि स्वामिनि गच्छामि पुरीं माहिष्मतीमहम्‌ | हतुं तमधुना ढुष्टमजुनं सगणं रणे ॥ ७॥ 
अनुज्ञातस्त्वया मासः पापात्मपितृघातकम्‌ | पश्यतां सुनिदेवानां हनिष्याम्यजुनं रणे ॥ ८ ॥ 
देव्युवाच - 

स्वं ज्ञातोऽसि मया नूनं ज्ञानगम्यः परात्परः | स्वयं त्वमुच्यसे रामो गुरुभक्ति परायणः ॥ ९ ॥ 
हत्वा तमजुनं संख्ये तूणमागंतुमर्हसि | कार्यमारभ्य भो राम त्वया किंचिद्भविष्यति ॥ १० ॥ 
धन्योऽसि कृतकृत्यो5सि येन मातृगृहे BA | न पुमांस्त्वत्समः सत्यं यत्कृत्यं तत्कुरु FA ॥ ११॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

तयेकवीरया रामस्त्वनुज्ञातः प्रणम्य तां | धनुः परञुमादाय चोत्पपातांबरं जवात्‌ ॥ १२ ॥ 
ततो मातृणृहाद्वामः सकुद्धः परवीरहा | निरेद्‌माहिष्मतीं हेतु सहस्राजञुन माहवे ॥ १३ ॥ 
स्कन्द उवाच - 

स ददश ततो रामः पथि नारदुर्मबरात्‌ | अवनीतलमायन्तसुद्य॑तमिव भास्करम्‌ ॥ १४ ॥ 

तं परिष्वज्य बाहुभ्यां नारदो भगवानूषिः। अभिवंद्य प्रणम्याछु रामं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १५ ॥ 
नारद उवाच - 

राम राम शुणुष्त्रेदं यदुब्रवीसि शुभेक्षण | तच्छुल्बैवाघुना किंचित्कतुमहेसि सुब्रत ॥ १६॥ 
गंगां तु नसंदां पुण्यां सुरसिद्धर्षिसेविताम्‌। कुणपैदूषितां राम कुरुष्व निरुपद्रवाम्‌ ॥ १७ it 
अजुनेन यदा शंभुस्तपसा 5 5 राधितः पुरा । प्रार्थितश्र तदा तेन प्रेतानि गिरिजापत्तिः ॥१८॥ 


x AS : 
तत्प्रेतान्यजुनेनेव विकृतान्यछुभानि च । तान्यभिद्रुत्य भूतानि पातितानि बिभीषया ॥१९॥ 


भेद्यित्वा तु वक्षांसि ह्यसूङ्मेदोवसादिकम्‌ । भक्षयंति सुरश्रेष्ठ मांसमतद्यथासुखस्‌ ॥ २० ॥। 
राम उवाच - 
क्क निवासोस्ति भूतानां येरियं दूषिता नदी । यदि जानासि देवर्षे तानि तूर्ण प्रदर्शय ॥२१॥ 


१ एवं पूज्य । २ सोत्पपात० । ३ पातयंती । 












अध्याय २८ AT 
परशुरामाचे युद्धासाठी प्रस्थान 


| स्केंद म्हणाला, याप्रमाणें परशुरामाने मातापित्यांचा विधिवत्‌ अन्त्यसंस्कार करून त्यांना 
नंदाने प्रणाम केला, १. भक्तिपूर्वक त्यांची पूजा, ब्राह्मणभोजन वगैरे झाल्यावर त्याने ऋषि, 
(व व दत्तात्रेय यांची पूजा केली. २. भार्गवानें ब्राह्मणांना रत्ने, सुंदर वस्त्रे, हत्ती, घोडे, रथ व 
श दान केले, ३. खजिन्यांतीळ श्रेष्ठ रत्ने, सुंदर अलंकार, गाई-म्हैशी इत्यादि सर्व धन त्या 
ना त्या कीर्तिमान रामानें देऊन टाकलें. Ae मुनींनो, सुरेश्वर रामानें हे गोमहिषी 
सर्व दान केवळ आपल्या आईवडिलांवरील प्रेमामुळे केलें. ५. याप्रमाणें भक्तिपूर्वक 


आतां परिवारासह अर्जुनाचा वध करण्यासाठी माहिष्मती नगरीला जात आहें. ६-७. हे माते 
तुझ्या अनुज्ञेने पित॒घाती व॑ पापी अर्जुनाला मुनि-देवांच्या समक्ष मी ठार करणार आहें. ८ 
देवी म्हणाली, तुला माझी परवानगी आहे. परात्पर असा तूं केवळ ज्ञानगम्य आहेस 
लोक तुला गुरुभक्त समजतात. युद्धांत त्या अर्जुनाचा वध करण्यास तूंच समर्थ आहेस. लवकर 
कार्यास लाग. तुझ्या हातून थोडेफार कार्य होणार आहे. ९-१०. तूं धन्य व कृतकृत्य 
आहिस. कारण तुझ्या सुंदर वंशांत तुझ्यासारखा पुरुष नाहीं, म्हणून तुला जें करावयाचें असेल 
तें लवकर कर. ११ 

स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें एकवीरेची आज्ञा होतांच रामानें रेणुकेस प्रणाम केला आणि 
धनुष्य व परशु घेऊन त्यानं एकदम आकाशांत SST केलें. १२. तो क्रुद्ध राम मातृग्हांतून 
सरळ माहिष्मती नगराकडे अजुनाचा वध करण्यासाठीं निघाला, १३ 

स्कंद म्हणाला, वाटेंत त्या रामाला आकारामार्गनें भूतलावर येणारा नारद उगवत्या 
सूर्यासारला दिसला. १४. भगवान्‌ नारदानें त्यास नमस्कारपूर्वक आलिंगन दिलें व म्हणाला, हे 
सुनेत्र राम, माझें वचन लक्षपूर्वक ऐक व नंतर जें कांही करावयाचें असेल तें कर. १०-१६ 
सिद्ध व ऋषि यांनी ज्यांचा आश्रय केला, त्या पवित्र गंगा-नमेदा नद्यांना प्रेतांनीं दुषित केलें 
आहे. यांसाठी त्यांचा उपद्रव दूर करून त्या शुद्ध कर. १७. पूर्वी अर्जुनानें तपश्चर्या करून 
शंभूची आराधना केली होती. तेव्हां अजुनाला भिवविण्यासाठी गिरिजापतीनें विकृत व 
अशभ भूत-प्रेतांचा वर्षाव केला होता. तीं भूतप्रेतें प्राण्यांचे वक्षस्थल भेदून रक्त, मेद, मांस 
ब वसा यथेच्छ खात होतीं. १८-२० 

राम म्हणाला, नदी दूषित करणाऱ्या या भूतांचा निवास कोठें आहे ? देवर्धे, तुला 
माहीत असल्यास मला लवकर सांग, २१. 





१०६ 










स्कन्द उवाच - 


इत्युक्तो नारदस्तेन रामेण भगवानृषिः | ते देशमगमद्यत्र कुणपानि ु वै ॥ २२ 
शोभमानो ततः क्षिप्रमुभो तौ रामनारदी | दद्दशतुर्दिशः सवीः समीरेणातिसंवृताः ॥ २३ 
जग्मतुर्विस्मयं दृष्टा तो तस्मिन्गिरिगव्हरे । तत्पयोधिवनं घोरमद्भुतं रोमहर्षणम्‌ ॥ २४ । 
क्र्रपक्षिभिराकीर्ण क्रव्यादेबेनचारिभिः | मांसलुव्धनिनादैश्च व्याघ्रसरपव्रकादिभिः ॥ २५ | 
सघोषं भैरवं भाति ग्रतिशब्दकृतं यथा | शिलाशिखरबद्वेश्व fae: प्रेतावलंबितेः ॥ २६ | 
यथाकालसुखं घोरं निर्जनं तद्वनं महत्‌ । प्रविश्य नारदं रामः प्रहस्येदमुवाच तम्‌ ॥ २७ ॥ 
राम उवाच - 

पश्य नारद देवर्षे मद्दाहुबलमीद्दशम्‌ । येनाहं नाशयिष्यामि प्रेतानि गिरिकंद्रे ॥ २८ ॥ 
एवं संभाषमाणं तं न्यग्रोधादशुभानि च | बलाद्गीषयितुं राममाजग्सुरवतीर्यं च ॥ २९ ॥ 
बिभी षिकाभिरुग्राभिरभिद्रुत्याथ बाहुभिः । यावद्रामो गृहीतस्तैस्तावत्परशुमाददे ॥ ३० ॥ 
स तान्प्रक्षिप्य सहसा कुठारेण बलीयसा | चकार विलयं कोपात्सुपर्णः पन्नगानिव ॥ ३१ ॥ 
तानि शतसहस्राणि प्रेतानि सुनिसत्तमाः | हतान्येकेन रामेण पझ्यतो नारदस्य च ॥ ३२॥ | 
विकृतानि च घोराणि पतितानि महीतले | ससुर्जुविकृतान्नादान्‌ राम पाहीति चाब्रुवन्‌ ॥३३ | 
तिष्ट तिष्ठेति संप्रोचुः कानिचिद्विक्ृतानि वे तथान्यान्यपि तान्येवं राम रामेति चुक्रः ॥३४ ` 
अंबरात्पुष्पवपोंऽभूद्गामदेवस्य मूर्धनि | सुरदुंदुभयो नेदुम्टेदंगपणवादयः ॥ ३५॥ 

स्तुवंति रामं स्तुतिभिः सुरासिद्धर्षिकिन्नराः | 

स्कन्द उवाच - | 

ततो विस्मयमापन्नस्तं दृष्टा रामविक्रमम्‌। नारदो राममाशिष्य प्रणम्याह तद्ग्रतः ॥ ३६ ॥ 
नारद उवाच - 

राम देव निबोध त्वं यद्ब्रवीमि सुरेश्वर । न हि तं खलु प्या मि त्वव्प्रतीमबलो5भवत्‌ ॥३ ७॥ 
ज्ञातोऽसि स मया नूनं हरिख्रिभुवनेश्वरः | राक्षसानसुरान्हत्वा येनेयमवनी war ॥ ३८ ॥ 
मत्स्यकूमादिभिर्येन रूपैस्रैलोक्यमुध्दतम्‌। रामदेवस्त्वया वीर लील्या च विधार्यते ॥ ३९॥ 
स्कन्द उवाच - 

एवमभ्यच्ये त रामं परिष्त्रज्य मुहुसुंहुः | रामेण सहितः प्राप्ती नारदोऽथाऽऽञु नमेदास्‌ ॥४० 
गंगां प्रणम्य तो भक्त्या तटमासाद्य संस्थितो | दद्शतुरुभो रम्यं तापसाश्रममुत्तमम्‌ ॥ ४१ ॥ 
मार्कडेयस्रूषि दृष्टा सत्र तो रामनारदौ | हृष्टौ बभूवतुः प्रेम्णा तँ प्रणम्यामितस्थतुः ॥ ४२॥ 
धन्योऽहमिति तच्चज्ञः प्रणम्याभ्यर्च्ये भक्तितः । रामं प्रदक्षिणं कृत्वा मॉर्कडेयोऽब्रवी दिदमस्‌ ॥ ४३ 
मार्कंडेय उवाच - 

स्वागतं ते सुनिश्रेष्ट त्रातोऽहं राम दर्शनात्‌ | यस्त्वं ममाश्रमं प्रेम्णा नारदेन समागतः ॥४४ 
स्मरंसस्त्वां हृषीकेश वयं सर्वे त्वहर्निशम्‌ । रम्ये गंगातटे पुण्ये संस्थि्ताःस्म पृथक्‌ पथक्‌ ॥४५ 
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स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें रामानें विचारल्यावर तो नारद ऋषि प्रेतांच्या निवासस्थाना- 
डे निघाला. २२, अतिशय वेगानें तेथें जात असतां त्या उभयतांना सर्व दिशा वाऱ्याने भरून 
गैल्यासारख्या वाटल्या. २३, त्या गिरिकंदरांत तें समुट्रकांठचें घोर, अद्भुत व रोमांचकारक 
[न पाहून त्यांना विस्मय वाटला. २४. कारण त्या वनांत क्रूर पक्षी, रक्तमांसभक्षक वनचर 
प्राणी, मांसाला चटावलेले वाघ, लांडगे व सर्प यांचे आवाज ऐकूं येत होते. २५. प्रेतांचं 
आश्रयस्थान असलेल्या पर्वतावरील गुहांमध्ये त्या आवाजांचा प्रतिध्वनि उमटल्यावर तर तं 
विशेषच भीषण वाटत होतें. २६. अशा त्या ओसाड व भयानक वनांत प्रवेश केल्यावर 
राम नारदाला हसून म्हणाला, देवर्षे नारदा, माझा पराक्रम पहा. मी गिरिकंदरांत असलेलीं सर्व 
प्रेतं नष्ट करतों | २७-२८. याप्रमाणें राम बोलत आहे, तोंच त्याला भिवविण्यासाठीं तीं 
अशुभ प्रेते वडावरून खालीं उतरून त्याच्याजवळ आलीं ! २९. त्या भयानक उम्र प्रेतांनीं 
त्या रामावर एकाएकीं हल्ला करून त्याला धरलें ! लगेच रामानं त्यांच्यावर जोरानं परशु 
फैकला. क्रुद्ध गरुडाने सर्पनाश करावा, त्याप्रमाणे त्या प्रबळ WET योगानें नारदाच्या समक्ष 
रामानें एक लक्ष प्रेतांचा संहार केला. ३०-३२. जमिनीवर पडलेलीं तां विकृत व भयंकर प्रेतं 
विचित्र आवाज करूं लागलीं | कांही विक्राळ प्रेते “ थांब., थांब? असें, तर कांहीं प्रेतं 
४ आमचें रक्षण कर? असें ओरं लागलीं. ३३-३४, यावेळीं आकाशांतून रामदेवावर 
पुष्पवर्षाव होऊं लागला, देव दुंदु भी, मृदंग व पडघम वाजू लागले, ३५. देव, सिद्ध, ऋषि व 
किन्नर रामाची स्तुति करूं लागले | स्कंद म्हणाला, हा रामविक्रम पाहून विस्मित झालेला 
नारद रामाला आलिंगून व नमस्कार करून म्हणाला, हे सुरेश्वर रामा, माझें म्हणणें ऐक. 
खरोखर तुझ्यासारखा बलवान्‌ पुरुष पूर्वी झाला नाहीं ; म्हणून मला तूं त्रिभुवनेश्वर विष्णुच 
वाटतोस, ३६-३७, कारण विष्णूनंही राक्षस व असुर यांचा वध करून आणि मत्स्य-कूमे 
इत्यादि अनेक रूपें धारण करून प्रथ्वीचें रक्षण केलें आहे. पण रामदेवा, तूं हैं सर्व रक्षण-कार्य 
सहज करीत आहेस. ३८-३९. 

स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें रामाला वारंवार आलिंगन देऊन व अभिनंदन करून झाल्यावर 
नारद रामासह नमंदातटीं आला. ४०. त्या पवित्र गंगेला प्रणाम करून ते दोघे तेथें उभे राहिले 
तोंच त्यांना तेथें तपस्व्याचा एक रमणीय व श्रेष्ठ आश्रम दिसला, ४१, त्या आश्रमांत मार्केडेय 
ऋषीला पाहून त्या उभयतांना फारच आनंद झाला. त्याला भक्तिपूर्वक प्रणाम करून त्यांनी 
त्याची स्तुति केली, ४२. तेव्हां तत्त्वज्ञानी मार्केडेयाने रामाचा प्रणामपूर्वक सत्कार करून त्याला 
प्रदक्षिणा केली व तो भक्तिपूर्वक रामाला म्हणाला, मी धन्य झालों. हे मुनिश्रेष्ठ रामा, तुझे 
स्वागत असो. तुझ्या दरीनाने माझें रक्षण झालें, कारण हे रामा, तूं नारदासह प्रेमानें माझ्या 
आश्रमांत आला आहेस. ४३-४४, हृषीकेशा, आम्ही सर्व या पवित्र ब रमणीय अशा 
गंगाकिनारीं रात्रंदिवस तुझंच स्मरण करीत निरनिराळे आश्रम करून राहिलों आहोंत. ४५. 
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राम उवाच - 
किं मोहयसि मामत्र प्रभो सन्सुनिसत्तमाः | नारदं स्तुहि देवर्षि छु हरिम्‌ ॥४ 
नारद्‌ उवाच - | 
cat यजंति महात्मानस्त्वां ध्यायंति च योगिनः । त्वदृते नापरं किंचिद्रामदेव नमोऽस्तु ते ॥४५ 
मार्कडेय उवाच - 


ममाश्रमपद्‌ नाथ सत्यकाम वचः शुणु । अभिभूय बलाद्ध ञमजुनेन बलीयसा ॥ ४८ ॥ 
त्रैलोक्यमखिलं देवदेत्यदानवराक्षसेः | अभिभूतं च बलिभिस्त्वयि नाथे स्थिते प्रभो ॥ ४९॥ 
तदेको नवदुर्गे5स्मिन्‌ राक्षसो विकृतेक्षणः | क्रव्यादः किट्त्रिषः कूरो माँस पुष्टोऽतिभीषणः ।।५० 
भक्षयन्सुनिमांसानि शूलपाणिनिशाचरः। निरुध्यैनं बलान्मागं सदा तिष्ठति खेचरः ॥ ५१ ॥ 
तदद्यैव मम प्रीत्या नारदेन सहाघुना | अंतरिक्षचरं घोरं राक्षसं हंतुमहेसि ॥ ५२ ॥ 
इत्युक्तः स तु रामोऽथ मार्कडेयेन धीमता | उत्पत्य गगनं तूणेमाव्हयामास राक्षसम्‌ ॥ ५३ 
तच्छःद्‌ श्रवणात्तृ्णमाजगाम निशाचरः | भ्रामयन्‌ झूलमत्युग्रं यत्र राम सुरेश्वरः ॥ ५४ ॥ 

तं दृष्टा$चलसंकारं राक्षसं विकृतेक्षणम्‌ । क्षिप्रं परशुरामो5थ संदधे विपुलं शरम्‌ ॥ ५५ ॥ 
तं विव्याध ततः क्रूरो राक्षसं रेणुकात्मजः | लीळयेत्रोरसि क्षिप्रं रारेणेकेन भो द्विज्ञाः ॥५६॥ 
स विद्वस्तेन बाणेन रामेणोरसि राक्षसः। श्रममाणोऽचिरं क्षिप्रं नीतो माहिष्मतीं पुरी म्‌ ॥५७॥ 
हृत्प्रदेशस्थितेनासौ रामबाणेन राक्षस: । ते ददशोजुनो व्योम्रि श्रममाणं यथाऽचलम्‌ ॥५८॥ 
स विस्मितमनाः कूरं राक्षसं हैहयाधिपः। दृट्टा किमेतदाश्चयैसुवाच सचिवान्प्रति ॥ ५९ ॥ 
राजा तेरेवमप्युक्तो न विद्य: किं न्विदेत्विति स तु रामेषुणा तूर्ण भ्राम्यमाणो निशाचरः ॥६०॥ 
निपपात पुरद्वारे वज्राहत इवाचलः | पतता तेन वि्रेद्राः पुरी माहिष्मती तदा ॥ ६१ il 
चचाल सा च भूः सवा भझप्रासादमंदिरा । सदत्यद्ध॒ तमत्युम्रमनिष्ठमिदमेव सः ॥ ६२ ॥ 
कात्तेवीर्यस्ततो मत्वा ध्यानमेवागमच्चिरम्‌ । 

इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये अष्टत्रिशत्तमो ऽध्यायः ॥ ३८॥ 


थ उ (३ 9००, 
अथ एकानचलारशतसा५ध्यायः | 
रामाजुनयोयुद्धम्‌ । 
स्कन्द उवाच - 
दृष्टा परशुरामस्य तत्कोतुर्क महाळुतम्‌ | सुरगंघर्वंरषयस्तुष्ट्वुः पुष्पवृष्टिमिः ॥ १ ॥ | 
नारदोऽपि सुदा रामं परिष्वज्य सुहृत्तया | प्रणम्य चाग्रतः स्थित्वा प्रोवाचेदं कृतांजलिः ॥२॥ 
नारद उवाच - 


इतः स्थानांतरं राम गंतव्यसविलंबरितम्‌ । क्षिप्रमेष्यामि तां इष्टा हेहयाधिपतेः पुरीम्‌ ॥ ३ ॥ 
इत्युक्त्वा नारदो रामं प्रणम्य स निरेत्पुरीस्‌। स रामो नमेदायां च चक्रे स्नानादिकाः क्रियाः ॥४ 


— सासा - 









राम म्हणाला, हे मुनिश्रेष्ठ प्रभो, तुम्ही मला कां बरें मोहांत टाकीत आहांत तुम्ही या 
रि नारदाची, ब्रह्मदेवाची किंवा श्रीहरीची स्तुति करा. ४६. नारद म्हणाला, रामदेवा, हे 
हात्मे तुझी स्तुति करितात, व योगी लोक तुझें ध्यान करतात; म्हणून तुझ्यावांचून 
परें कांहींच श्रेष्ठ नाहीं | तुला माझा नमस्कार असो. ७४, 
owes म्हणाला, हे नाथ, माझी एक इच्छा ऐकून घे. प्रबळ अजुनानें मोठा हला 
करून माझा हा आश्रम उध्वस्त केला. ४८. हे प्रभो, तुझ्यासारखा आमचा स्वामी असतांना 
बलवान अशा देव, देत्य-दानव व राक्षस यांनीं सर्व त्रैलोक्य ग्रासले आहे ! ४९. या नवदुर्गात 
भयंकर नेत्रांचा, रक्तमांसभक्षक व क्र असा एक पापी राक्षस रहात असतो. भयानक असा 
तो राक्षस मुनिमांस खाऊन पुष्ट बनला आहे. हातांत त्रिशूळ घेऊन तो नेहमीं मागात आम्हांला 
ब्रास देत असतो, ५०-५१. म्हणून आजच व आतांच नारदासह तूं माझ्यासाठी त्या 
बध कर, ५२. असें धीमान्‌ मार्केडेय बोलतांच रामानें गगनांत उड्डाण करून त्या 
युद्धाचे आव्हान दिलें. ५३. तो आव्हानाचा शब्द ऐकून तो निशाचरसुद्धां लगेच 
आपला भयानक त्रिशूळ गरगरा फिरवीत सुरेश्वर रामाजबळ येऊन उभा राहिला. ५४. भयंकर 
ेत्रांच्या त्या पर्वतप्राय राक्षसास पाहून परशुरामानें त्यावर तीक्षण दार सोडला. ५५. 
| अहो, द्विजहो, त्या क्रुद्ध रेणुकात्मजानं सहज सोडलेला तो बाण त्या राक्षसाच्या छातींत 
घुसला ! ५६. तशाच स्थितींत त्या राक्षसाला रामानें आकाशांत गरगर फिरवीत माहिष्मती 
नगरावर नेलें. ५७. छातींत रामबाण असतां आकाशांत गिरक्या खात असलेला तो पर्वताएवढा 
राक्षस सहसखजुनाला दिसला | ५८. तेव्हां विस्मित होऊन त्या हेहयाधिप अजुनाने आपल्या 
सचिवांना विचारले, अहो, आकाशांत हें कोणतें आश्चर्य आहे ! तेव्हां ते राजाला उत्तरले 
६ आम्हांला माहीत नाहीं. ५९-६०. इतक्यांत बञ्रानें विदीण झालेल्या पर्वतासारखा तो 
राक्षस रामबाणासह नगराच्या वेशीवर पडला. त्या आघातामुळें माहिष्मती नगरांतील वाडे 
ब॒ मंदिरे मोडली व सर्व प्रथ्वी हादरली ! ही अति अद्भुत व उग्र घटना अनिष्टसूचक आहे, 
असें वाटून तो कार्तवीर्य बराच वेळ विचारांत पडला. ६१-६२. 


अध्याय ३९ वा 
परशुराम व सहस्रार्जुन यांचें युद्ध 


स्केद म्हणाला, परशुरामाचा तो पराक्रम पाहून देव, गंधर्व व ऋघ्रींनी त्याची स्तुति 

केली. त्याच्यावर पुष्पवर्षाव होऊं लागले. १, नारदानेंही त्याला मोठ्या प्रेमानें मिठी मारली 

रामाला प्रणाम करून व त्याच्यासमोर हात जोडून तो म्हणाला, आपण येथून लवकर अन्यत्र 

निघून जावें. मीसुद्धा हेहयाचिपाची नगरी पाहून लवकर येईन. २-३. असें बोलून त्यानें 

रामाला प्रणाम केला व तो माहिष्मती नगरीकडे निघाला, रामही नर्मदा नदींत स्नानादि 
विधि करीत राहिला. ४. 


q 
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ततोऽनिष्टं महद्‌ दृष्टा क्षिप्रं माहिष्मतीश्वरः | समाहूय हँ त्वरान्वितः ॥ 
अजुन उवाच - 
उत्तुंग शेलसंका शै गेजेर शैनेरैनृपाः । रथैः समन्विताः शूरै स्तूर्णमागम्यततामिह ॥ ६ ॥ 
दृढबंधकपाटानि महापरिंघवंति च । द्वारेषु क्षिप्यतां तूर्ण प्राकारेष्त्रबरध्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 
के वयं के परे दुष्टास्त्विति wacarter । पुरस्यांतबहिर्देशे चाराख्त्रिभुबनेऽपि ये ॥ ८। 
ततो इष्ट्राऽथ ते सर्वे राजानो दृढविक्रमाः | स्वबलैः संत्रृतास्तस्थुः कार्तवीर्यस्य सन्निधौ ॥९॥ 
सोऽपि सिंहासनारूढो गृहीतपरमायुधः | कातंवीर्यस्त्तः सर्वा दिशः समवालोकयत्‌ ।।१०। 
अवलोक्य दिशाः सर्वाः सः सुरासुरदुज॑यः। कार्तवीर्यस्ततः सुतः कुतुकं तन्निवेदयत्‌ ॥ ११ | 
निशायामद्य age sae भो द्विजोत्तमाः। दष्टं वक्ष्यामि तत्सर्वं श्रूयतां सचिवैः सह ॥ १२ ॥ 
दृष्टं निभुंजमात्मानं भो छिन्नशिरसं तथा । भुंडं दिगंबरं विप्राः ख्यायतां मे यथा तथा ॥ १३ ॥ 
इयं राकावती TH कंठे बद्धा च भो द्विजाः | क्ंदमाना च जननी दिशं याम्यां जगाम At: |] १४ ॥ 
पुरी माहिष्मती चेयं गजवाजिसमाकुछा। निमझा सागरे घोरे भझप्राकारमंदिरा | १७ ॥ 
आसने शायने याने भोजने नारीसंगमे | तमेव विप्रं पश्यासि यो मया निहतः पुरा ॥ १६ ॥ 
क्षीरवारिघतान्नेषु तं छिन्नशिरसं द्विजाः | पञ्यामि प्रमदायुक्तं can त्वसिविदारितम्‌ ॥ १७ ॥ 
विप्रा ऊ्चुः- 
यदि स्वत्तोऽभयं राजन्‌ सर्वेषां नो भविष्यति | स्वम्षार्थं कथयिष्यामः सर्व शुणु जनेश्वर ॥१८॥ 
अजुंन उवाच - 
कथयंतु भवंतो मे स्वप्चार्थ निर्भयं द्विजाः | ईश्रराज्ञामिमां विप्राः सत्यमेतन्मयोदितम्‌ ॥ 
विप्रा उवाच - 
अपराधविहीनोऽपि जमदश्िः प्रियाऽन्वित्तः । यरवया निहतो राजन्स्वझो5यं तस्य कमेणः ॥ 
ब्रह्महत्यासमं पापं न भूतं न भविष्यति | जमदुञ्निहतो राजंस्तस्य चेदं निदरीनम्‌ ॥२१॥ | 
श्रूयते सस्य पुत्रेकस्त्रिषु लोकेषु विश्वतः । बली परञुरमोति क्षिप्रमत्रागमिष्यति ॥२२॥ 
तद्रक्षस्वात्मनाऽऽत्मानं नूनं नास्त्यत्र संशयः | बलमादेशय क्षिप्रं पुरस्यास्य समंततः ॥२३॥ 
विप्राणां तद्वचः श्रुत्वा स सहस्त्राजुनो बली | समादिञ्य सुतान्चारान्नानामार्गेषु सत्वरम्‌ ॥ 
गजानां नित्यमत्तानां fra: कोट्यः समादिशत्‌ | अश्वानां पंच कोट्यस्तु रथानां षट्‌ तथा 
द्विजाः ॥ २५॥ 
दृश कोट्यः पदातीनां तस्याः कोट्यस्तु रक्षणे | | 
चारा ऊचुः - 
fad त्रैलोक्यमस्माभिश्चरितं हेहयाधिप ॥ २६ ॥ 
कश्चिन्नास्ति बलं शत्रुद्टेश्यत मत्सरी क्कचित्‌ | इदं त्वयेव भोक्तव्यं त्रैलोक्यं नाऽत्र Gara: ॥ 
agatha पदं qa स्त्रामिन्बाहुबलेन च । स नास्ति त्रिषु लोकेषु यस्त्वया निहतो रणे ॥ 
त्वमेवैकः परः छूरस्त्रेलोक्ये सचराचरे | 
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_ इकडे तें मोठें अनिष्ट पाहून माहिष्मतीश्वर अर्जुन सर्व राजांना बोलावून सांगूं लागला, 
| म्हणाला, राजांनों, मोठमोठे हत्ती, घोडे, रथ ब धिप्पाड शूर पुरुष यांसह निघून ताबडतोब 
1H उपस्थित व्हा. ६. सर्व तटांचे दरवाजे घट्ट बंद करा व त्यांना मोठमोठे अडसर लावा. 
वाजांमध्ये अडथळे निर्माण करा व तटांवर लक्ष ठेवा. ७. तसेंच हेंही पहा कीं, नगरांत 
ब परकी लोक कोण आहेत. गुप्त हेरांनीं नगरांत व बाहेरही लक्ष ठेविलें पाहिजे ! ८. 
ft आज्ञा होतांच अत्यंत पराक्रमी राजे आपल्या सैन्यासह कार्तवीर्याजवळ उपस्थित 
भाले, ९, स्वतः कार्तवीर्यही विशाल शास्त्र घेऊन सिंहासनावर बसला, त्यानें सभोंवार एक दृष्टिक्षेप 
, १९, व सुरासुरांना अजिंक्य अशा कार्तवीर्याने त्याला पूर्वरात्री दिसलेलें विचित्र स्वप्न 
बदन केलें, ११, द्विजश्रेष्ठ हो, रात्रीं स्वप्नांत मला जें आश्चर्य दिसलें, तँ मी तुम्हांस सांगणार 

आहे, ऐका. १२. स्वम्नांत मी नम असून मला बाहु नाहींत व माझें मस्तकही कापलेले आहे | 
तसेंच ही माझी राकावती जननी नम होऊन आक्रोश करीत दक्षिण दिशेकडे निघून गेलेली | 
१३-१४, हत्ती घोडे यांनी गजबजलेली ही माहिष्मती नगरी भयानक समुद्रांत बुडाली असून 
तिचे प्राकार व मंदिरे भग्न झालीं आहेत असें मी स्वप्नांत पाहिलें, ब्राह्मणहो, या स्वप्नाचा अर्थ 
साँगा, १५. बसतांना, झोपतांना, चालतांना व जेवतांना, फार काय स्त्रीसंगमांत सुद्धां मला तोच 
ब्राह्मण दिसतो कीं, जो मी ठार केला होता! १६. ब्राह्मणहो, ज्याचा मी वध केला होता, 
तोच ब्राह्मण पत्नीसह मला दूध, पाणी, तूप व अन्नांत दिसत आहे ! १७. 

विप्र म्हणाले, हे राजा, आम्हांस अभय असल्यास, आम्ही या स्वप्नाचा अर्थ सांगतों. 

अजुन म्हणाला, द्विजहो, आपण निर्भयपणे मला या स्वप्नाचा अर्थ ईश्वराची आज्ञा 
समजून सांगा. मी हें सत्य सांगत आहें. १८-१९. 

विप्र म्हणाले, कोणताही अपराध नसतां तूं Shae जमदग्नीची हत्या केलीस, त्याच कृत्याचें 
हैं स्वप्न आहे | २०, ब्रह्महत्येसारखें दुसरें पापच नाही. हे राजा, तूं जमदग्नीस ठार केलेंस, 
त्याचेच हें निदर्शन आहे | २१. त्याचा परशुराम नांवाचा त्रैलोक्यांत प्रसिद्ध असा एक बलवान्‌ 
पुत्र आहे, असें आम्ही ऐकतों, तो लवकरच येथें निश्चित येणार. २२. यासाठीं तूं स्वतः 
आपलें रक्षण कर. या नगराचें सर्व बाजूंनीं रक्षण करण्यास सैन्यास आज्ञा कर. २३. विप्रांचे तें 
उत्तर ऐकून प्रबल TSA आपल्या पुत्रांना व चारांना तसा आदेश दिला ब तीन कोटी 
उन्मत्त हत्ती, पांच कोटी घोडे, सहा कोटी रथ व दहा कोटी पायदळ नगररक्षणासाठीं ठेवलें 

चार म्हणाले, हेहयेश्वरा, आम्ही सर्व त्रैलोक्य फिरून पाहिलें, पण कोठेंही सैन्य किंवा 
मत्सरी शत्रु आम्हांला आढळला नाहीं. म्हणून हे राजा, शत्रूच्या मस्तकावर पाय ठेबून 
आपल्या बाहुबलाच्या योगानें तुम्हीच या त्रैलोक्याचा यथेच्छ उपभोग ध्यावा. तुम्ही पराजित 
केला नाही असा एकही AA या त्रैलोक्यांत नाहीं, चराचर अशा या तीन्ही लोकांत तुंच एक 
श्रेष्ठ शर आहेस, , 
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अर्जुन उवाच - 

age शूलपाणिवी दृत्तान्नेयोऽपि वा रणे ॥ २९॥ 
न शक्नोति रणे जेतुं सेंद्रा देवा निशाचराः | एवं संभाषमाणस्तु श बहूनि च ॥ ३५ 
अनिष्टान्यद्धतान्यम्रे goat मुनिसत्तमाः | देवः शोणितवर्षेण gat भवनोपरि ॥ ३१ ॥ 
कर्ब धान्यंतरिक्षे च शिरांसि विकृतानि च। भ्रमंति चक्रवेगेन क्रदमानानि भो द्विजाः ॥३: 
एवंव्याघ्रवराहादिहिवा गोमायुवायसाः | कातंवीर्यपुरद्वारि व्याहरंत्यछुभानि च ॥ ३३ ॥ ` 
एतानि दृष्ट्रा चान्यानि ह्यनिष्टान्यञ्चभानि च । कातेवीये: स्वरोषाद्व प्रझयाञ्चिसमोऽभवत्‌ ॥ 
सहखदोभिर्दिब्यानि ास्त्राण्यादाय सत्वरः | स दिव्यबद्धसन्नाहसन्नद्धोऽभवदञ्जुनः ॥३५ 
ततो माहिष्मतीं क्षिप्रेसागम्यांतः प्रविश्य च । पुरीमालोकयामास रामचारः स नारदः ॥ 
चारिता नगरी तेन नारदेन महात्मना | सर्वेऽपि च कदाप्येतन्न जानीयुविचक्षणाः ॥ ३७ ॥ 
पुरीं निरीक्ष्य सजनां स सहस्राजुनोऽग्रतः । नारदस्त्वरितो राममागम्येदं वचोऽब्रवीत्‌ ॥ ` 
नारद उवाच - 
राम स्वामिन्प्रभो क्षिप्रमागंत>य धनुधेर | धनुषः स्वननिर्घोषं कुरुष् त्वं बने स्थितः ॥३८। 
स्कन्द उवाच - 

स्नान कृत्वा च गंगायां तेनोक्तो सुनिना द्विजाः । गुरुदेवद्विजञानां च पूजयामास भक्तितः | 
ततोऽचिरेण कालेन हैहयाधिपतेः पुरीम्‌ । प्राप्य रामो वने स्थित्वा धनुरुणमवादयत्‌ ॥४०॥ 
सहसा धनुषः शब्दमशुणो द्वैहयाधिपः | स्थितः सिंहासनं रम्ये विस्फाटमशनेरिव ॥ ४१ ॥ | 
ततो घोरतरः शब्दः स बभूव सुहुसुहुः | रामस्य धनुषो येन त्रैलोक्यमगमद्भ यम्‌ ॥ ४२ ॥ 
श्रुत्वा ते धनुषः शब्दं समीपे सहसाऽञ्जुनः | उत्पपातासनात्तर्णं खङ्गमादाय सत्वरः ४३ ॥ 
मंत्रिणः सचिवानन्यान्सुहरपुत्रान्सुहृत्सखीन्‌ । तानाहूयाजुनः क्षिप्रं पप्रच्छ धनुषः स्वनम्‌ ॥ 
अर्जुन उवाच - } 
बहवो धनुषः शब्दाः स्वयं घोराः श्रुता मया | एतस्य धनुषः शाब्दाः सवै शाण्वेतु तत्त्वतः ॥४५॥ 
इत्युक्तास्तेन ते सर्वे मंत्रिणः सचिवादयाः । श्रुत्वा तद्धनुषः शब्दं राजानमिदमब्रुवन्‌ ॥ ४६ ॥ 
मंत्रिण ऊचुः - | 
धुनुते च मही राजन्‌ श्रमणाच्चानुमीयते। तद्‌ ध्रुवं नास्ति संदेहो महानयसुपङ्वः ॥ ४७ ॥ 
आत्मनो लंघितां चेत्थमु छेघ्य जलधिः स्वयम्‌ | गजेन्‌ गंभीरनादेश्च त्रैलाक्यं नेष्यति क्षयस्‌ ॥ 
वादयन्‌ शूळपाणिवी हृषितः सोऽसुरान्प्रलि। पिनाकं तद्ध नुदिव्यं कैलासं तिष्ठति स्त्रयम्‌ ॥४९॥ 
अथवा देवराजस्य भुवने श्रोत्रघातिंनः | नगांताः सरितः क्षिप्रमासने सहसोत्थितः ॥ ५० ॥ 
अस्माभिरधुना नूनं लक्षितो धनुषः स्वनः ।  झाङ्गपाणेर्नृपश्रेष्ठ हृषितस्यासुरान्प्रति ॥ ५१ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - | 

इत्युक्तो भैत्रिभिः संवेंबंधुभिहेहयाधिप: | शण्बंस्तु धनुषः शब्दं तूर्ण प्राकारमारुहत्‌ ॥ ५२ ॥ 
स्वरितस्तमथारुह्य प्राकारं गगनोन्नतम्‌ । मंत्रिभिः सहितो भूपः समंतादवालोकयत्‌ ॥ ५३ ॥ 










१ क्षित्र २ yada) ३ घेतिनः | 
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व म्हणाला, फार काय, शंकर व दत्तात्रेयसुद्धां मला रणांत जिंकू शकणार नाहींत. 
देव ब राक्षस यांनाही माझा पराजय करणें शक्‍य नाहीं. असें कार्तवीर्य बोलत आहे 
त्याला समोर अनेक अद्भुत अनिष्टे दिसू लागलीं | मुनिश्रेष्ठ हो, राजवाड्यावर रक्ततृष्ट 
लागली, २४-३१. अंतरिक्षात धडें व विकृत मस्तकें आक्रोश करीत चक्रवेगानं भ्रमण 
करूं लागलीं | ३२. त्याचप्रमाणें वाघ, वराह, भालू , कोल्हे व कावळे कार्तवीर्याच्या नगराच्या 
बेशीवर येऊन अशुभ रोदन करूं लागले ! यावेळीं कार्तवीर्य रागाने प्रल्याग्नीच भासला, ३३-३४ 
लगेच आपल्या हजारों हातांनीं दिव्य शस्त्रं घेऊन व शरीरावर दिव्य चिलखत चढवून तो 
सज झाला. ३५, नंतर रामदूत नारदानेंही माहिष्मती नगरांत प्रवेश करून नगराची पाहणी 
कैली. ३६, तो महात्मा नारद सर्व नगरांत फिरला, पण सहस्नाजुनाचे कोणी चतुर पुरुष 
त्याला ओळखू शकले नाहींत. ३७, नारदाने सहस्राजुनाच्या समोर सर्व लोकांसह नगरीचें 
निरीक्षण केलें व त्वरित रामाजवळ येऊन तो म्हणाला, हे धनुर्धारी रामा, लवकर ये व 
नगराजवळ वनांत राहूनच धनुष्याचा टणत्कार कर. ३८. 
स्कंद म्हणाला, हे नारदाचें वचन ऐकून रामानें गंगेत स्नान केले आणि गुरु, देव व 
द्विज यांची भक्तिपूर्वक पूजा केली, ३९. नंतर लगेच हैहयाधिपतीच्या नगराजवळ वनांत येऊन 
यानें धनुष्याच्या दोरीचा टणत्कार केला, ४० एकाएकीं झालेला तो धनुष्याचा आवाज रमणीय. 

सिंहासनावर आरूढ झालेल्या सहस्राजुनाला विद्युत्पातासारखा भासला, ४१. रामाच्या 
धनुष्याचा तो शब्द अधिकाधिक भयंकर होऊं लागला, त्यामुळें त्रैलोक्य भयभीत झालें, ४२. 
आपल्याजवळच होत असलेला धनुष्याचा तो आवाज ऐकून लगेच सहस्ताजुन तलवार घेऊन 
आसनावरून उठला, ४३. व आपले मंत्री, पुत्र व जिवलग मित्र यांना जवळ बोलावून धनुष्याच्या 
आवाजाबद्दळ विचारू लागला, ४४, 

_ अजुन म्हणाला, मी स्वतः धनुष्याचे पुष्कळ भयंकर ध्वनि ऐकले आहेत, यासाठीं 
तुम्ही सर्वजण धनुष्य-ध्वनीचे स्वरूप जाणून घ्या. ४५. नंतर मंत्री, सचिव वगैरे धनुष्याचा तो 
आवाज ऐकून राजाला म्हणाले, ही पृथ्वी कंप पावत आहे; व त्यामुळें निश्चितच मोठा प्रलय 
होणार असें वाटतें. ४६-४७, किंवा समुद्र आपली मर्यादा सोडून गंभीर गअना करीत 
त्रैलोक्याचा नाश करणार असेल, ४८. किंवा असुरांवर संतुष्ट होऊन झूलपाणि शंकर कैलासावर 
आपलं दिव्य पिनाक धनुष्य वाजवीत असतील, किंवा असुरांबर संतुष्ट झालेल्या विष्णूच्या 
धनुष्याचा हा आवाज असेल, ४९-५१. 

स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें सर्व मंत्री व बंधु बोलल्यावर तो धनुध्वेनि ऐकून राजा नगराच्या 
तटावर चढला. ५२. त्या गगनचुंबी तटावरून त्यानें सभोंवार पाहिलें, ५३. 
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स ददशोजुनः श्रीमान्द्विजमप्रतिमम्‌ ततः | जमद भिसुतत रामं = ॥ ५४ 
बद्धगोधांगुलित्राणं शितबाणं घनुधेरम्‌ | दृष्टा तं सहसा रामं राजा विस्मयमागमत्‌ ॥ ५५ 
प्राकाराग्र स्थितं रामो दृष्टा तं हैहयाधिपम्‌ | युद्धाय हैहयो धन्त्री करेण बहिराव्हयत्‌ ॥५६। 
राम उवाच - 

ब्रह्मन्नाजुन प!पिष्ट पश्य विप्रस्य मे बलम्‌ । करानुत्पाटयिष्यामि कथं वे ब्राह्मणो हतः ॥ ५७ | 
अद्य मद्दाणभिन्नस्य पतितस्य तवाजुन । भक्षयिष्यंति माँलं त गृध्रजंबूकवायसाः ॥ ५८ ॥ 
श्वापदाः सर्वगान्नाणि भक्षयिष्यति तेऽधुना । विभक्तानि कुठारेण मया समरमूर्धनि ॥ ७९ ॥ 
जमदशेरहं पुत्रो gaa त्वां न संशयः | पश्यताँ सर्वदेवानां घातयिष्यामि सायकैः ॥ ६० ॥ 
मद्ृष्टिमार्गणेर्भिन्नस्त्वै पापिष्ठ न मोक्ष्यसे । अघुनेव हनिष्यामि युद्धं देहि ममाजुन ॥ ६१ ॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये एको नचत्वारिंशत्तमो ऽध्यायः ॥ ३९ ॥ | 


अथ चत्वांरिशत्तमोएध्यायः | 
सहस्राजुनवधः । 


स्कन्द उवाच - 
ततः परशुरामस्य तद्वाक्यं जलदोपमम्‌ । श्रुत्वा चुकोप बलवान्‌ शल्यविद्ध sata: ॥ १ ॥ 
अनादृत्य च सद्वाक्यं बाळं मच्वा5जुनः स्वयम्‌ | अशक्तमिति मत्वा तं रामं कधा द्रवी दिदम ॥ 
अजुन उवाच - 

गर्जितं ते वृथा मूढ बटो कस्ते पराक्रमः। कर्मणा दुशेयस्वाझु किं बहु त्वं विकत्थसे ॥-३ ॥ 
न मां योधयितुं शक्तः स्वयं रुद्रोऽपि संगरे | पिनाकपाणिभगवान किं पुनस्त्वं Rass ॥४॥ 
ब्रह्मापि त्रिदशैः साधेमपि विष्णुः स्वयं air) 'किं शिशुस्त्वमशक्तो मामेकः संख्ये विजेष्यसे ॥ 
पदांगुल्यग्रभागेन बिमेति प्रसभं सदा । स किं शक्तोऽतिवालस्त्वं बटो जेतुं रणे रिपुम्‌ ॥६॥ 
सुष्टिनेकेन मूढ त्वामधुनैन च पाटये । बटोस्ते चक्षुषी हत्वा पातयिष्यामि भूतले ॥ ७॥ 
राक्षसाः समरे दैत्यांः सिद्धा विद्याधरोरगाः । इंद्वाञ्चिप्रसुखाः सर्वे निजितास्ते मयाऽधुना ॥ ८ 
न शिशु at हनिष्यामि सत्यमेतन्मयो दितम्‌ | मा भेस्त्वं गच्छ गच्छाऽऽशु यदि जीवितुमिच्छसि 
स्कन्द उवाच - 
इत्युक्तं पौरुषं तेन रामः सत्यपराक्रमः | घोरांघकारमसजद्वाणः प्राच्छादयन्दिशः ॥ १० ॥ 
ततस्तां नगरीं दिव्यामजुनस्य सुनीश्वराः | आय्नेयेनाभिनद्रामः शरेण क्रो घमून्छतः ॥ १३ ॥ 
ततो हाहाकृताः सर्वे दह्यमानाः समंततः | नि्यंयुर्नगरात्तस्मान्नागरास्ते सहस्रशः ॥ १२ ॥ 
गजेरश्रेभटेश्रेब युद्धार्थं बाहुरजुनः | आगतो यत्र रामोऽसौ दृष्टः सत्यपराक्रमः ॥ १३ ॥ 
ततस्तेः सचिवेस्तस्य रेणुकातनयो बली | शस्त्राखेनिहतः शूरो न चचालाचलोपमः ॥ १४ ॥ 
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ei त्यास जामदग्नेय धनुर्धारी ब्राह्मण दिसला, त्याच्या आंगुष्ठांत घोरपडीचें 
ण असून हातांत तीक्ष्ण बाण होता. त्या रामाला पाहतांच राजाला विस्मय वाटला, 

~५५ रामालाही तटावर आजुन दिसला, तेव्हां धनुष्य घेतलेल्या हैहयानं रामास युद्धासाठी 

बहिर बोलाविले, ५६. 

। राम म्हणाला, हे ब्रह्मघाती, पापिष्ठ अजुना, ह्या ब्राह्मणाची शक्ति पहा. ज्या हातांनी 
त ब्रहावध केलास, ते तुझे हातच उपटून काढतों. ५७. हे अर्जुना, माझ्या बाणांनी छिन्नभिन्न 











रणांत मी माझ्या कुऱ्हाडीने तुझ्या शरीराचे तुकडे तुकडे करून श्वापदांना खाऊं घालणार | 
७९, मी जमदग्नीचा पुत्र आज सर्व देवांच्या समक्ष बाणांनी तुझा निश्चितच वध करणार 
आहें |! ६०, हे पापिष्ठा, आतां तूं माझ्या दष्टिपथांतून निसटू शकत नाहींस, मला युद्ध करूं 
र, मी आतांच तुळा ठार करतां, ६१ 


अध्याय ४० वा 
सहस्राजुनवध 


स्कंद म्हणाला, रामाचें तें मेघगंभीर भाषण ऐकून बाणविद्ध झाल्यासारखा अर्जुन 
संतप्त झाला. १. पण त्याच्या बोलण्याकडे त्यानें लक्ष दिलें नाहीं ! रामाला मूर्ख अशक्त समजून 
अर्जुन म्हणाला, हे ब्राह्मणाच्या मूर्ख पोरा, तुझी गर्जना व्यर्थ आहे. तुझा तो पराक्रम कृतींत 
दाखव. तूं पुष्कळच आत्मप्रशंसा करतोस. २-३. युद्धांत प्रत्यक्ष भगवान्‌ पिनाकपाणि रुद्रसुद्धां 
माझ्याशी लहू शकत नाहीं; मग तुझ्यासारख्या लहान मुलाची ती काय कथा ! ४. सर्व देवांसह 
प्रत्यक्ष विष्णुसुद्धां मला युद्धांत जिंकू शकत नाहीं, मग तूं तर एक अशक्त पोर ! तूं मला काय 
जिंकणार ! ५. जें बालक पदांगुलीच्या टोंकाला घाबरते, तें माझ्यासारख्या प्रबळ शत्रला 
कसे जिंकणार ? ६. अरे मूर्खा, मी तुला आतांच एका मुष्टीनें चिरडतों ! अरे बटो, तुझे दोन्ही 
डोळे काढून जमिनीवर Gaal. ७. अरे, मी आजवर युद्धांत राक्षस, दैत्य, सिद्ध, विद्याधर 
उरग व इंटरप्रमुख सर्व देवांना जिकलें आहे ! ८. म्हणून तुझ्यासारख्या मुलाला खरोखरच मी 
ठार मारणार नाहीं. जा, भिऊं नकोस. जिवंत राहण्याची इच्छा असल्यास लवकर येथून निघून 
जा. ९. स्कंद म्हणाला, याप्रमाणें अर्जुनानें आपला पराक्रम सांगितल्यावर सत्यपराक्रमी रामानें 
आपल्या बाणांनी सर्वत्र घोर अंधार निर्माण केला, १०. व क्रोधाने बेभान होऊन त्यानें 
अर्जुनाच्या नगरीवर अग्निबाण सोडला. ११. त्यामुळें सर्वत्र हाहाःकार उडाला ! हजारों 
नागरिक जळूं लागले व नगरांतून बाहेर धावू लागले, १२. म्हणून प्रथम जेथें सत्यपराक्रमी 
दिसला होता तेथें अजुन हत्ती, घोडे व योद्धे यांसह आला. १३. त्याच्या सचिवांनी प्रबळ 
रेणुकासुतावर शस्त्रास्त्रांचे पुषकळ आघात केले, पण पर्वतासारखा तो झूर राम बिलकुल डगमगला 


नाहीं. १४ 
॥ 


१ 


११६ 


स तानापततः क्रुद्धो धनुराकृष्य सायकैः | विध्दूवा न्यपातयद्रामः पतंगानिव पावके | १ 
ततो विव्याध म।तँगानिधुभिर्वेगवत्तरैः | शरनिर्भिन्नसबांगाः पदातिगजवाजिनः ॥ १६ ॥ 
निपतंति क्षणाद्भूमो वज्रपातादिवाचलाः । हन्यमानान्महाबाणैः प्रहसन्निव भागव: ॥ १७ | 
रामः प्रहरतां श्रेष्ठः सपताकध्वजांस्तथा | केचिन्निभिन्नशिरसः शर निर्भिन्नविग्रहाः ॥ १८ | 
निपेतुभूतले war: सैनिकास्ते गतासवः | हतेरश्रे रथेनांगेयोधिश्रेव पदातिभि; ॥ १९ ॥ 
अकरोत्तद्रणं रामो घोररूपं भयावहम्‌। ततः प्रावतेत नदी शोणितांबुतरंगिणी ॥ २० ॥ 
मेदोमज्जाकदेमिनी शब्दघोषवत्ती हि सा | तद्‌ दृष्टा निहतं Gea रामेण स तदा5जुनः ॥२१॥ 
शस्त्रास्रैरभिनद्रामं रथमारुह्य Beat: | ततो5घिगम्य नाराचैः प्रगृद्य विपुलं धनुः ॥ २२॥ 
विव्याध समरे रामं दुजेयं हैहयाधिपः। रामोऽपि लीलया चैकः सहस्त्राजुनमाहवे ॥ २३ ॥ 
अभिनत्प्रसभं बाणेः पतंगमिव पावकः | 

स्मृत्वा नमस्कृत्य महेश्वरं तं बिल्ेश रूपैर मिते जेंद्रे: । 
AMANITA जघान रामस्तं कात्तेवीर्य- सगणं कुठारैः ॥ २४ ॥ 








नरांश्च मातंगरथांश्च निल्तान्त्रिदारयन्वै ऋषिभिः स रामः | 

जघान रामं स तु कातेवीर्या दुतैश्च गूढाभिरजःकुडारेः ॥ २५ ॥ 
सहस्रदोभिस्तु सहस्रबाहुरनेकरूपरतुलैरनंतेः | 

शस्रास्रवर्षण ववषे रास बलाहको मेरुमिवांतरिक्षात्‌ ॥ २६ ॥ 
aa तस्याप्रतिमानि तानि दिव्याख्युक्तानि सहस्त्रबाहोः | 
गणेशरूपैविविधैः कुठारेश्चिच्छेद रामोऽसुरदुष्टहंता ॥ २७ ॥ 
गजैस्तुरंगैः पतितैश्च शांरेबिम दितेश्चैव रथैः सुदिव्येः | 

CATT रामेण' गणेश रूपैस्तद्घोररूपं तु रणं बभूव ॥ २८ ॥ 
गजेषु रामस्तुरगेषु रामो रथेषु रामस्तु रणेषु रामः । 

रामात्मकं विश्वमिदं बभूव गणशरूपैगिरिसन्निकारैः ॥ २९ ॥ 
गायंति देवा ऋषयः स्तुवंति वीणादिवाद्यानि च वादर्यति । 
गंघवेस्ुख्याः प्रमदाः सुराणां नृत्यंति रामं गणपं समीक्ष्य ॥ ३० ॥ 
तदद्भुतं युद्धमभूत्सहस्रबाहो - - - - हतांत रिक्षे । 
तद्योगिनीब्वंदसहस्रभूतं बेतालशब्दैः पिशिताश लुब्धैः ॥ ३१ ॥ | 
घोरं बभूवाथ रणं --- सहतस्त्रबाहोश्व ततो मुनींद्राः | 

देत्यराक्षससिद्धौ वैहंहयाधिपतिर्बली | रूपैजेघान शास्त्रासत्रे रामं रामो5पि चार्जुनम्‌ ॥ ३२॥ 
तिसृभिश्रैब हरिणां लिसृभिद्विंजसत्तमाः। सकोटिशतसंख्याभिः श क्तिभिस्तान्गणेइवरान्‌॥३३॥ 
जघान सोऽजुनः संख्ये रामं वि्नेशरूपिणम्‌ । राख्ाख्रेरभिनद्रामः सहस्राजुनमाहवे ॥ ३४॥ | 


७. ७ रि wa a रि > + | 
झुंडादंडप्रहारेस्तेरजेनं रेणुकात्मजः | वराहरूपैर भि नत्सैन्यं तस्य व्यदारयत्‌ ॥ ३५॥ | 


११७ 


. अग्नींत किडे टाकावे, त्याप्रमाणे चाळून येणाऱ्या त्या सर्वोना क्रुद्ध रामानें बाणांनीं 
जमिनीवर लोळविले, १५. त्याच्या वेगवान, बाणांनीं हत्ती, घोडे व सैनिक यांची सर्वोगें छिन्नभिन्न 
होऊन, बज्रपाताने पर्वत पडावे त्याप्रमाणें एका क्षणांत जमिनीवर पडूं लागलीं, १६. कित्येकांची 
डोकीं फुटलीं; कित्येकांचा चेंदामेंदा झाला. कित्येक सैनिक गतप्राण होऊन भूतलावर पडले 
याप्रमाणें वाताहत झालेल्या हत्ती, घोडे, रथ व सैनिकांच्या योगानें तें रणांगण अति भयानक 
झालें, त्यांतून रक्ताची नदी वाहूं लागली. त्या नदीवर मेदमज्जा यांचा नुसता चिखल झाला 
होता. सर्वत्र आर्तस्वर ऐकूं येत होता. याप्रमाणें रामानें आपले सर्व सैन्य ठार केलेलें पाहून 
सहखाजुन लगेच रथावर आरूढ होऊन रामावर शस्त्रास्रांचा मारा करूं लागला; व मध्येच 
त्यानें एक विशाल बाणानें दुर्जय रामाला जखमी केलें, नंतर अग्नीने पतंगाला ARTS तद्वत्‌ 
रामानें अर्जुनावर सहजतेने बाणांचा मारा केला, परशुरामाने विध्नेश व असंख्य द्विजेंद्र यांसह 
मरहेश्वराचे स्मरण केलें व त्यांस नमस्कार करून त्रैलोक्य व्यापून राहिलेल्या गणांसह कार्तेवीर्यावर 
' कुर्‍हाडीचे प्रहार केले, मेघानें मेरुपर्वतावर वर्षाव करावा, त्याप्रमाणें सहस्राजुनही आपल्या 
सहस्थ करांनीं, अप्रतिम व अनंत रूपांनीं रामावर शस्त्रास्त्रांचा वर्षाव करूं लागला, १७-२६. पण 
` दृष्ट असुरांचें हनन करणाऱ्या रामानें सहस्रबाहूंचीं तीं अप्रतीम दिव्य शस्रास्रै आपल्या गणेशरूप 
` विविध परशूंनीं छेदून टाकलीं. २७. हत्ती, घोडे, शूर सैनिक मरून पडले; दिव्य रथ छिन्नभिन्न 
झाले; त्यामुळे तें रणांगण अधिकच भयाण दिसू लागलें, २८, त्या पर्वतप्राय गणेशरूपांमुळें 
हत्तीमध्यं राम, अश्वांमध्ये राम, रथांमध्ये राम व रणांमध्यें राम दिसू लागला, थोडक्यांत, हें 
विश्वच रामरूप बनलें. २९. रणांत राम व गणेश यांना पाहून देव गाऊं लागले ; ऋषि स्तुति 
करूं लागले ; गंधर्व वीणादि वाद्यें वाजवूं लागले व देवांगना नृत्य करूं लागल्या. ३०. बलवान्‌ 
हेहयाधिपानें दैत्य, राक्षस, सिद्ध इत्यादि रूपांनीं व शस्त्रारत्नांनीं रामावर प्रहार केले व रामानेंही 
अजुनावर आघात केले, ३१-३२. अशा रीतीनें राम व सहखार्जुन यांनीं एकमेकांवर दास्तरस्त्रांचा 
मारा केला. ३३-३४. शेवटीं रेणुकात्मज परशुराम यानें वराहरूपें धारण करून आपल्या 
दंडाच्या प्रहारांनी सहस्ताजुनाला व त्याच्या सैन्याला जर्जर केलें, ३५. 










रामो नृसिंहख्पेस्तेर्गदाचक्रादिभिनरेः | सेन्यं = शेर जुनमाहनत ॥ ३६ ॥ 
aes: परशुभिर्दतेस्तं हेहयाँधिपम्‌ | नृसिंह रूपेर हनत्सेन्यं तस्य व्यदारयत्‌ ॥३७॥ | 


AAS 


स रामरूपेविविधश्च शख्रेविष्णोश्व रूपरपि कातेवीयंम्‌ | 
जघान रामः परशत्रु तापनो व्यदारयत्तान्नपती न्समस्तान्‌ ॥ ३८ ॥ 


ये त्वंतरिक्षे सुरसिद्धयक्षास्ते विस्मर्यत; प्रसभं प्रहृष्टाः | 

स्तुवंति गायंति सुरांगनास्ता रामं समीक्ष्यामितरूपयुक्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे रेणुकामाहात्म्ये अगस्त्यस्कंदसंवादे परद्युरामसहस्त्राजुंनयो- 
युद्धे सहस्राजुनव'घो नाम चत्वारिंश त्तमो5ध्याय: ॥ ४० ॥ श्री प्रयागमा धवार्पणमस्तु ॥ 


॥ इति रेणुकामाहात्म्यं समाप्तम्‌ ॥ 





कत | 
ola 





॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
स्कन्दपुराणांतर्गतं सद्याद्रिखण्डम्‌ | 


अथ प्रथमोऽध्यायः | 
चित्पावनब्राह्मणोत्पत्तिः | 





स्कन्द उवाच - 
ब्राह्मणा दशधा प्रोक्ताः पंचगोडाश्च द्राविडाः । तेषां सर्वेषां चोत्पत्तिं कथयस्व सुविम्तरम्‌ | 
महादेव उवाच - 


द्राविडाश्लेव तेलंगाः कनौटा मध्यदेशगाः | गुजेराश्चेव पंचेते कथ्यन्ते पंचद्राविडा: ॥ २॥ 
सारस्वताः कान्यकुब्जा उत्कला मैथिलाश्च ये । गोडाश्च पंचधा चैव दश विप्राः प्रकीतिताः॥ | 
त्रिहोत्रा ह्यश्चिवेयाश्च कान्यकुब्जाः कनोजयाः। मैत्रायणाश्च पंचैते पंचगोडाः प्रकीतिताः ॥ 
ब्राह्मणा दशधा चैव ऋषिवंझोद्भवाः Sar: | देशे देशविधाचारा एवं विस्तरते मही ॥ ५॥ | 
सर्वेषां ब्रह्म गायत्री वेदकर्ममयो विधिः । घटकमेविधियुक्ता न तत्र कार्या विचारणा ॥६॥ | 
मुंज्याश्च भोजनीयाश्च सवेदेशेषु ब्राह्मणाः । योनिसंबंधकृत्यं च स्वशाखासूत्रसंज्ञया ।। ७ ॥ 
चर्माबु गुजर चेब देशदोषः प्रकल्प्यते | दक्षिण दासीगमनं दोषश्चैव महाड्भुतः ॥ ८ ॥ 

न दुंतधोतं BAS PBA पटमार्जनम्‌ | Aad गोवाहनं च प्राततरन्नं तु द्राविडे ॥ ९ ॥ 

एवं देशोद्भवो दोषः स्त्रे स्वे SA च कल्प्यसे। गुजेरी कच्छहीना च विधवा तु सकंचुकी ॥ १०॥ 
त्रिहोत्राश्च कनोजाश्च मत्स्यभुङमांस भुंजकाः। कान्यकुब्जो श्रातृगामी देश दोषाः प्रकीतिताः॥ 
यथा देशस्तथा दोषः स्वे स्वे देशे प्रकल्प्यते | परदेशे कृतं कमे बाध्यते चेव पापकम्‌ ॥१२।। 
एवं ऋषिकुल श्रेष्ठं बराह्मण्यं चैव विस्तृतम्‌ | asd शुद्धं च देशदोषः प्रकल्प्यते ॥१३॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेड्या: झूद्राश्चेवानुलोमजाः । प्रतिलोमाः षट्कषटक ज्ञांतयोऽष्टादश STAT: Il 

[ सोमास्सूर्यात्ससुद्ध्ताः क्षत्रियाश्च द्विवंशजाः। विख्याता वसुधादेवी सवेशास्रेषु विश्रुताः ॥ ] 
हरिवंशे भारते च क्षत्रं ada विश्रुतम्‌ | तत्सर्व च मयैवोक्तं तेऽग्रे गुह्यं च पावेति ॥ १५ ॥ 
सूर्यः कऱ्यपगोत्रं च नेत्राइक्षिणतो ह्यभूत्‌ | तत्सूयौज्जायते वंशाश्चिरमायु मुंनीश्वरः ॥ १६॥ 
कन्या भद्रा महद्भूता व्यतीपातं च वेष्टति:। यमुना चैव या कन्या सवर्णा चेव साभवत्‌^ ॥१७ 
एवं सूर्यग्रहे बंशश्चिरमायुस्ततः परम्‌ । अग्ने वंशमहाश्रेष्टा अझ्निवै्यादयोऽपि च ॥ १८ ॥ 

एवं वंशमहाश्रेष्टः केवलं धमेरक्षकः | यदुवंशेषु संभूतो विष्णुधेमाथेहेतवे ॥ १९ ॥ 

सेनो विरंचेश्चन्द्रो ह्यत्रिगोत्रससुद्भवः | Re बुधो5भवत्पुत्रस्तस्य पुत्रः पुरूरवाः ॥ २० ॥ 


१ द्राविडाः पंच कथ्यते | २ ०वेशाश्च। ३ ज्ञातिश्र। ४ ्भ्रेष्ठम्‌। ५ मानाख्विरिंद्रियोश्चद्र 
अरिगोत्रसमुद्भवः | ६ चंद्रायुध्षो | 


१२१ 


अध्याय १ ला 
चित्पावन ब्राह्मणांची उत्पत्ति 





प्रश्न विचारला, पंचगौड व पंचद्राविड असे ब्राह्मणांचे दहा भेद आहेत, 
त्या सर्वोची उत्पत्ति कशी झाली हें विस्तारपूर्वक सांगा. १. 

महादेव म्हणाले, द्राविड, तेलंग, कर्नाट, मध्यदेदास्थ व गुर्जर हे पंचट्राविड आणि 
सारस्वत, कान्यकुब्ज, उत्कल, मैथिल व गौड हे पंचगोड होत. असे दहा प्रकारचे ब्राह्मण 
` आहेत. dia Baa, sie, कान्यकुब्ज, कनोजय व मैत्रायण हे पांच गौडान्तर्गत 
आहेत. २-४. ह्या सर्व ददाविध ब्राह्मणांची उत्पत्ति ऋषीपासन झाली असून ह्या विशाल 
देशामध्ये त्या त्या देशानुसार त्यांचे आचार नानाप्रकारचे आहेत, सर्व ब्राह्मणांचे सारसर्वस्व 
गायत्री मैत्र असून, त्यांचे सर्व विधि वेदमंत्रपूर्वकच होत असतात, अध्ययन-अध्यापन, यजन- 
याजन आणि दान-प्रतिग्रह हीं त्यांचीं षट्कर्मे आहेत. ५-६. 

सर्व देशांतील ब्राह्मणांनी आन्नव्यवहार व विवाहसंबंध आपापल्या शाखासूत्रानुसार 
करावा. ८, गुजर देशांत भिस्तीचे पाणी, दक्षिणेंत दासीगमन, कर्नाटकांत दांत न धुणे, 
काइ्मीरांत वस्त्र न धुणे, तेलंगणांत गोवाहन तर द्रविड देशांत प्रातःकाळी अन्नभक्षण हे सर्व 
देशानुसार दोष होत, तसेंच गुजर देशांत स्त्रीनं विकच्छ राहणें, विधवेने चोळी वापरणे, 
त्रिहोत्रांत मत्स्यभक्षण, कनोजांत मांसभक्षण व भावाबरोबर संबंध ठेवणें हेही सर्व देशदोष 
होत. सारांश, तो तो दोष त्या त्या देशानुसार क्षम्य असतो. आपल्या देशांत दुसऱ्या देशांतील 
आचाराचें अनुकरण करणें योग्य नव्हे. इतकेंच नाहीं तर तें पाप आहे. १२. ऋषिकुलोद्भव 
सर्व ब्राह्मण श्रेष्ठ होत. ते सर्व बाबतींत शुद्ध आहेत. वरील सर्व दोष हे देशदोष म्हणून मानले 
गेले आहेत. १३, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य व शूद्र यांपासून अनुलोमपद्धतीनें सहा व प्रतिलोम- 
पद्धतीनें सहा जाती निर्माण होतात. अशा एकंदर अठरा पोट जाती मानल्या गेल्या 
आहेत. १४. हरिवंशांत व भारतांत क्षत्रियवंदा प्रसिद्ध आहेत, हे पार्वती, ह्याविषयींचं सर्व 
रहस्य यापूर्वी मीच तुला सांगितलें आहे. सोमवंशी व सूर्यवंशी क्षत्रिय राजे प्रथ्वीवर सर्वश्रृत 
आहेत. १५, परमेश्वराच्या उजव्या डोळ्यापासून सूर्य निर्माण झाला ब त्यापासून दीर्घायु waar 
झाला. याच सूर्यवंशांत पुढें महाश्रेष्ठ अम्िवेश्र्य इत्यादि राजे निपजले, १६-१८. तसेंच वंशानें 
महाश्रेष्ठ व केवळ धमेरक्षक असा विष्णु यदुवंशांत धरमरक्षणासाठीं जन्मास आला. १९, 
परमेश्वराच्या मनापासून चंद्र निर्माण झाला; व या चंद्रापासून बुध व त्याचा पुत्र पुरूरवा 
झाला, २०, 
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पुरूरवस sae सोमवंशो महाद्भुतः | धमंसंरक्षणार्थाय क्षत्रकमी महीपतिः ॥ २ 1 ॥ 
एवं क्षेत्रे महाराजशताधिकविशेषतः । रामेण निहताः क्षत्रा एकविंशतिबारतः ॥ २२ 
ब्राह्मणेभ्यश्च सकला पृथ्वी दत्ता यथाविधि। नवीनं निर्मित क्षेत्रं शूर्पारकमनुत्तमम्‌ ॥ २३ | 
वेतरण्या दक्षिणे च सुब्रह्मण्यास्तथोत्तरे | सह्यात्सागरपर्यतं शूर्पाकारं व्यवस्थितम्‌ ॥ २४ | 
शतयोजनदीर्ध च विस्तारं त्रीणि थोजनम्‌। भार्गवी मिलिता पृथ्वी समुद्राव्सुखहेतुना ॥२५। 
क्षेत्र जवाधिकं काऱ्याः सवेतीर्थानि तत्र वे | विमलं fans चैव खादिरं तीर्थमुत्तमम्‌ ॥ २६। 
हरिहरेश्वरं चेव तीर्थ सुक्तेश्वरं तथा | वालुकेशो महाश्रेष्ठो बाणगंगा सरस्वती ॥ २७॥ 
तस्यास्तु दक्षिणे भागे कुशस्थली समुद्विणी। मध्ये रामाः परं ख्याता गोमांचलपवेते ॥ २८।| 
तत्रैव स्थापितं तीर्थ गोरक्षं च कुमारिजम्‌। रामकुंड Sead च प्राची सिद्ध गुणोपमम्‌ ॥२९॥ 
एवं क्षत्रं महादेवि भागवेण विनिर्मितम्‌ | तन्मध्ये च HAT वासः पवेते चांतरंगके ।॥ ३० ॥ 
AMAIA तेनेवामंत्रिताः सवब्राह्मणाः । नागता ब्राह्मणाः Ga क्रुद्धोञ्भूद्धागीवो सुनिः ॥३ १॥ 
मया नूतनकर्त्रा चै क्षेत्रं निर्मितं नत्रम्‌ । नागता ब्राह्मणाः सर्वे कारणं किं प्रयोजनम्‌ ॥ ३२॥ 
ब्राह्मणा नूसनाः कार्याः एवं चित्तेऽनुचिन्तयन्‌ । सूर्योदये च स्नानार्थ गतः सागरदशेनम्‌ ॥३ ३॥ | 
चितास्थाने च सहसा ह्यागतांश्रा्रवीन्सुनिः | का जातिः को wage: क्क स्थाने चेव वासनम्‌ ॥ | 
कथयध्वं ममाग्रे नु कारणं तस्य विद्यते | 

HAT ऊचुः - 

ज्ञाति पृच्छसि हे राजन्‌ ज्ञातिः केवतेकीति च ॥ ३५॥ 

सिंधुतीरे कृतो वासः व्याधक्मेत्रिशारदाः । तेषां षष्टिकुळं श्रुत्वा पवित्रमकरो त्तदा ॥ ३६ ॥ 
ब्राह्मण्यं च ततो ea सबेबिद्यासुलक्षणम्‌ | चितास्थाने पवित्रत्वं चितपावनसंज्ञ्कम्‌ ॥३७॥ 
सवेकाले स्मृतश्वायं कायीर्थमागमिष्यति | एवं तदाशिषस्तेभ्यो द्वा नु भार्गवो सुनिः ॥३८॥ 
आनिनायालयश्रेष्टख्रेलोक्याधिपतिः प्रभुः । एवं च नूतनंविप्रेभ्यो ददौ गोत्राणि नामतः ॥३९॥ 
चतुदेशगोत्रकुलाः स्थापिताश्चांतरंगके | सर्वे च गौरवर्णाश्च सुनेत्राश्च सुद्‌शेनाः ॥ zo ll 
सवैत्िद्यानुकूलाश्च भार्गवस्य प्रसादतः | गता बहुदिनास्तेषाँ स्वीयकार्याणि ' Bran ॥ ४१ ॥ 
कुचोद्यं चेवमादाय स्वामिबुद्धिपरीक्षणात्‌। अकार्य कुवते कर्म स्मरन्ते भागव सुनिम्‌ ॥४२॥ 
आगतस्ततक्षणादेव पूर्वोक्तस्य च कारणात्‌ | तन्नेव दृश्यते कृत्यं क्रोधितः स जगद्गुरुः ॥ ४३ ॥ 
झापितास्तेन ये विप्रा fata कुचित्सकाः | शापश्र प्राप्यते तस्मात्‌ कुर्सिताश्च दरिद्विणः ॥ 
सेवां aaa कतोर इदं निश्चयभाषणम्‌ | इलिहासकथा देवि तवाग्रे कथिता मया ॥ ४५ ॥ 
चित्पावनस्य चोत्पत्तिरिदं चेब तु कारणम्‌ । सह्याद्रेश्च तले ग्रामश्चित्तपोलननामतः ॥ ४६ ॥ 
aaa स्थाषिता fam यावच्चंद्र दिवाकरौ । पश्चात्परञुरामेग ह्यानीता सुनयो दश ॥ ४७॥ 
त्रिहोत्रवासिनश्चेव पंचगोडान्तरास्तथा | गोमांचले स्थापितास्ते पंचक्रोइ्यां कुशस्थले ॥४८॥ 
भारद्वाज: कौशिकश्च वस्सकोडिन्यकञ्यपाः | वसिष्ठो जमदञ्चिश्च त्रिश्वामित्रश्च गोतमः ॥ ४९॥ 
अत्रिश्च दृश ऋषयः स्थापितास्तत्र एव हि। श्राद्धार्थं चेत्र यज्ञार्थं भोजनार्थ च कारणात्‌ ॥ ५०॥ 


१ क्षेत्रकमण्यते मही । २क्षेत्रं। ३ नृतनान्‌ विप्रान्‌)। ४ देविं। ५ स्वकार्य कृतवान 
faa: | ६ शापं। ७ सेवा ८ कुदास्थल्यां। 










` याप्रमाणें पुष्कळ क्षत्रिय महाराजे होऊन गेले, या सर्वोचा परशुरामाने एकवीस वेळां 
क्ष केला, २२. नंतर त्यानें सर्व प्रथ्वीचें व्राह्मणांना दान केलें, व उत्कृष्ट असे शूर्पारक क्षेत्र 
शण केलें, २३. वैतरणी नदीच्या दक्षिणेस ब सुब्रह्मणी नदीच्या उत्तरेस सह्याद्रीपासून 
[गरापर्येत सूपाच्या आकाराचें हें स्थान वसलेले आहे. २४. शंभर योजन (४०० कोस) 
[ब ब तीन योजन ( १२ कोस) रुंद असलेली ही भार्गवी पृथ्वी केवळ लोककल्याणासाठी 
(रामानें संपादन केली, २५, हें क्षेत्र काशीहून एका जवाने श्रेष्ठ आहे, कारण येथें सर्वच 
तीर्थ आहेत, निर्मल व विमल असें खादिर तीर्थ, हरीहरेश्वर, मुक्तेश्वर, वाळ्केदा, बाणगंगा 
सरस्वती हाँ तीर्थं असून तिच्या दक्षिणेस कुरास्थळी व गोमांचल पर्वतावर दुसरे पुष्कळ 
ब प्रसिद्ध आहेत. २६-२८. 
भार्गवरामानें तेथें गोरक्ष, कुमारिज, रामकुंड, कुडमल, प्राचीसिद्ध व गुणोपम या तीर्थाची 
मिति केली; व एका पर्वतावर आंतील भागीं तो स्वतः राहूं लागला, यानंतर तेथेंच त्यानें 
। वैदिक कर्मासाठीं साठ चित्पावन ब्राह्मण कुळांची स्थापना करून त्यांस १४ गोत्रे दिलीं 
हैं सर्व ब्राह्मण विशेष गोरवर्णी, सुंदर व सुनेत्र होते. हे सर्व परशुरामाच्या कृपाप्रसादाने 
लकलविद्यासंपन्न झाले, हें स्थान सह्याद्रीच्या पायथ्याशीं चित्तपोलन या नावानें प्रसिद्ध 
4 २९-४६ * 
यानंतर परशुरामाने त्रिहोत्रवासी व पंचगोडान्तर्गत दहा ब्राह्मण आणून गोमांचल 
ब त्याची पंचक्रोशी आणि कुशस्थल येथें त्यांची स्थापना केली. ४५-४८ 
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मठग्रामे कुशस्थल्य़ां कदैलीनाम्नि तत्पुरे । तत्र देवा १ u 
आनीता भागेबेणेव गोमंताख्ये च Waa | मांगिरीशो महादेवो महालक्ष्मीश्च म्हाळसा ॥ 
शांतादुर्गा च नागेशः सप्तकोटीश्वर: BA: | तथा च बहुला देवा आनी ताँ: भार्गवेण च ॥ 
स्थापिता भक्तकार्यार्थ तत्रैव च शुभस्थले | इतिहासं मया प्रोक्तं सबेधर्मपरायणम्‌ ॥ ५४ 
शुण्वतां पदमात्रेण गंगास्नानफलं लभेत्‌ | 
इति श्रीस्कन्दपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे स्कन्देश्वरसंवादे चित्पावनब्राह्मणोत्पत्ति 
प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


१ भार्गवेण तु आनीताः | 
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ोण्डिन्य ` वसिष्ठ, जमदमि, विश्वामित्र, गौतम व 
द्ध, यज्ञ ब भोजन यासाठीं मठग्राम, कुशस्थल, कर्दलीनगर 
| स्थापना करून गोमंत पर्वतावर त्रिहोत्रपुरांतील प्रमुख देव मांगिरीश- 

, म्हालसा, शांतादुर्गा, नागेश, सप्तकोटीश्वर इत्यादि पुष्कळ देवता 
[न आणल्या, ४९-५३. 
[ सर्व इतिहास मी तुला सांगितला आहे. यांतील एका शब्दाच्या श्रवणानेंसुद्धां 
स्नान केल्याचें पुण्य लाभते. ५४. 





१२६ 
अथ द्वितीयोऽध्यायः | 


काराष्ट्रत्राह्मणोत्पत्तिः | 





स्कन्द्‌ उवाच - 
महादेव विरूपाक्ष भक्ताभीष्टप्रदायक | कथयस्व महादेव : ॥ १॥ 
महादेव उवाच - 

शुणु पुत्र प्रवक्ष्यामि चेतिहासं पुरातनम्‌। काराष्ट्रो नाम देशोऽस्ति दशयोजनविस्तृतः ॥२। 
वेदवत्याश्चोत्तरे तु कोयनासंगदक्षिणे | काराष्ट्रो नाम देशाश्च दुष्टदेशः प्रकीतितः ॥ ३ ॥ 
सर्वे लोकाश्च कठिना दुर्जना: पापकर्मिणः | तद्देशजाश्च विप्रास्तु काराष्ट्रा इति नामतः well 
पापकमेमहानष्टा व्यभिचारसमुद्भवाः | खरस्य ह्यस्थियोगेन ta: faa विभावकम्‌ ॥ ५ ॥ 
तेन तेषां समुत्पत्तिर्जाता वै पापकर्मिणाम्‌ । तद्देशे मातृका देवी महादुष्टा कुरूपिणी ॥ ६ ॥ 
तस्याः पूजा यदाब्दे च ब्राह्मणो दीयते बलिः। ते पंक्तिगोत्रजा नष्टा ब्रह्महत्यां करोति च ॥७॥ 
न कृता येन सा हत्या FS सस्य क्षयं ब्रजेत्‌। एवं पुरा तया देव्या वरो दत्तो द्विजान्‌ किल 
तेषां संसगैमात्रेण सचेलं स्नानमाचरेत्‌ | तेषां देशांतरे वायुने ग्राह्यो योजनत्रयम्‌ ॥ ९॥ 
केवलं विषमाझोति पातकं ह्यतिदुस्तरम्‌ | 

स्कन्द उवाच - 

किं गोत्रं च कर्थ जाताः किं नामग्रहणाद्‌पि ॥ १० ॥ 

कथयस्य महादेव सर्वमेव यथास्थितम्‌ | 

ईश्वर उवाच — 

पुरीशमत्रिगोत्रं च कोशिकं वत्सहारितम्‌ ॥ ११ ॥ 

शाँडिल्यं चैव मांडव्यं देवराजः सुदरोनः | एवं च ऋषिप्राज्तानि गोत्राणि aque ॥ १२ ॥ 
संवत्सरे महानीचो ब्रह्महत्यां करोति यः । सर्वकमेबहिश्चैव सर्वधर्मंबहिष्कृतः ॥ १३ ॥ 

सर्वे ते नगराद्वाह्यास्तेषां स्पर्शं न HAT | तस्या देव्या:कृतो यज्ञः सर्वत्र विजयप्रदः ॥ १४॥ 
सा देवी चाब्रवीद्विप्रान्‌ सवेसिद्धि द दामि a: | अब्दे चेद्‌ दीयते मह्यं ब्राह्मणश्च सुलक्षणः ॥ १७॥ 
विशेषतश्च जामाता ह्यथवा भागिनी सुतः | एतन्मध्ये त्रयो विप्राः पर्धेयो नामधारकाः ॥ १६॥ 
पदमात्रं ठु गायत्री पारगाः कोंकणे स्थिताः | सह्याद्रिमस्तके भागे योजनानां चतुष्टयम्‌ ॥ १७॥ 
योजनं शतविस्तीण कोंकणमिति नामतः। देशश्च केवलो नष्टर्‍चांडाजनसेवितः ॥ १८ ॥ 
तत्रैव वासकाराश्च पद्ययो ब्राह्मणाः खलु | are वा मोंजिकर्मेणि मांगल्ये वा सुकमंसु ॥१९॥* 
आगताः पद्ययो विप्राः कार्यनाशो न संशयः | वजेयेस्सर्वकार्येषु सवैधर्मविवजिततम्‌ ॥ २० ॥ 








१ कराढा २ पापं कर्मतो नष्टा । ३ देवीत्थ यवी ४ पद्ययोर्‌ | 
* रा, ए. सो. कलकत्ता, लिखित १०१०४ यांत खर + अस्थि विषयक कथा अधिक आहे. 
ती येथे घेतली नाही. तिची *छोकसंख्या २६ आहे. 

















१२७ 


डालो ब्राह्मणश्चैव न ग्राह्म तस्य वे जलम्‌ । इति कोंकणजा विप्रा दुष्टदेशसमुद्धवाः ॥ २१॥ 
कुचेला चारही नांस्तान्‌ सर्वकार्येषु वजेयेत्‌ | उत्तमं चेव ब्राह्मण्यं मध्यदेशादयस्तथा ॥ २२ ॥ 
[मद।दक्षिणे तीरे कृष्णा चैव तथोत्तरे | सन्मध्ये च समाना स्यात्तुंगभद्रा त्वथोत्तरे ॥ २३ ॥ 
ततः सर्वी यथादेशो नात्र कार्या विचारणा | योजना दश हे पुत्र काराष्ट्रो देशदुर्घरः ॥ २४ ॥ 
ध्ये पंचक्रोशं च काइया यवाधिकं भुवि। क्षेत्रं वे करवीराख्यं क्षेत्रं लक्ष्मी विनिर्मित म्‌ ॥२५ 
तत्क्षेत्रं हि महापुण्यं दरीनात्पापनाशनम्‌ | AA ऋषयः सर्वे ब्राह्मणा वेदपारगाः ॥ २६॥ 
तेषां दरीनमात्रेण सवेपापक्षयो भवेत्‌ | तत्क्षेत्रं केवलं पीठ महालक्ष्म्याश्च तस्वतः ॥ २७ ॥ 
केवलैकबिलासश्च महालक्ष्म्याः प्रसादतः । ह्यानीता तत्र वै देवी बिश्वेश्वरजरत्प्रभुः || २८ ॥ 
अष्टषड्यानि तीर्थानि माता भगवती sar) तत्र स्थानं गतः साधुः स्नात्वा पीत्वा च तज्जलम्‌ ॥ 
ब्रह्महत्यादि पापं च नारामाोति निश्चितम्‌ । नानाविधाश्च दिव्याश्च तिष्टन्ति तत्र देवत्ताः॥३० 
मॅ्यलोके महासेन केलासं च पुरं शुणु । तत्र रुद्रगयां पुत्र कुवैन्ति श्राद्धतर्पणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
एतस्य पितरः सर्वे ह्युद्धरन्ति न संशयः | तस्याप्युत्तरभागे तु रामकुंड व्यवस्थितम्‌ ॥३२ ॥ 
तस्य दशेनमात्रेण सर्वपापक्षयो भवेत्‌ | 

इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे झूपीरकक्षेत्रमाहात्म्यं च ब्राह्मणोत्पत्तिनौम 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 





१ काशाद्यवाधिकं | २ केवलैक्य | ३ सह। ४ महर्लोके महारोन कविलासपुरं | 


१२८ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 


गोमांचलक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ | 






स्कन्द उवाच - 
तदुपरि च स्कंदस्तु पुनः पृच्छां करोति चे । मांगिरीशस्य देवस्य कथं । 
इश्वर उवाच - 

ay पुत्र प्रवक्ष्यामि कथां श्रेष्ठां पुरातनीम्‌। मांगिरीशपवेतो fe पूरवेदेशे त्रिहोत्रके ॥ २॥ 
ब्रह्मणा स्थापितं छिंगं पूर्वं तत्र द्विजोत्तम । मांगीशनाम वै तस्य विख्यातं भुवनत्रये ॥ ३ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

कारणं च कथं जातं स्थापितंश्च जगद्गुरुः | सत्सर्वं सगुणं ale भक्तानां च हिताय वै ॥ ४ ॥ 
इश्वर उवाच - 

पूर्वं कृतयुगे पुत्र ममाज्ञया विरंचिना । पृथ्वी कळृत्वकसेव्यं सबेसेब यथाबिधि ॥ ५ ॥ 
ततो विरंचिना कृत्वा महीं सवा यथोचित्ताम्‌ | सव च ग्रस्तसंभूतं तेन तद्विलयं गतम्‌ ॥ 
ततो ब्रह्मा सुरश्रेष्ठाः पुनः पृथ्वी चकार a: | अधेमन्य।र्थसंभूतमर्ध एव परिग्रहः ॥ ७ ॥ 
पश्चान्ममाज्ञया विष्णुः पुरेव विलयं गतः | ततो विरंचिदेवेन तपः कृत्वा त्रिहोत्रके ॥ ८ ॥ 
मांगिरीझाप्रसादात्तु कमोधीने जगत्कृतस्‌ | एतदेव कृतं कमे सदैवं चैव जायते ॥ ९ ॥ 
एवं मनोगता पृथ्वी सर्वा एव तु निश्चयम्‌ । पूवेपुर्ण्याः पुराविदः कर्म दैवं प्रचक्षते ॥ 
उद्यमोपार्जितं यथा वांछितं फलते तथा । यथा एकेन चक्रेण रथस्य न गतिभवेत्‌ ॥ ११॥ 
विना पुरुषकारेण दैवं चैव न सिध्यति | कर्माधीन जगत्स4 कृत्वा विष्णुमंमाज्ञया ॥ १२ ॥ | 
एवं निमोणतां प्रथवी गत्ता ga यथोचितम्‌ । ब्रह्मणा स्थापित लिंगं मांगिरीझं महाद्धतम्‌ ॥ | 
पवते सत्कृते तत्र देशत्रिह्योत्रपूवयोः | ल देवो ब्राह्मणानां तु तत्तद्देशाधिपो यदा ।। १४ ॥ 
बरह्मणा कथितं तेभ्यो भक्तियुक्तेन साधयेत्‌ | एवमाज्ञां शिरो ` त्वा कृत्वा भक्ति सदारिवे॥ | 
तेन मांगिरीशो देवो” यावच्चंद्रो दिवाकरः । ते ऋविकुलसंभूता ब्राह्मणा द॒शगोत्रजाः ॥ 
आनीता भागेवेणेव झूपारककुशस्थळीम्‌। तदर्थ ह्यानीता देवा गोमंताख्ये च Tae ॥ १७॥ | 
एवं पुत्र समालेन देवोत्पत्तिश्च जायते | ते देवा वीर्यवंतश्च भक्ताभीष्टप्रदायकाः ॥ १८ ॥ 
स्मरणाद्धरते विघ्नान्‌ सत्यं सत्यं वदाम्यहं | महालक्ष्मीमैहादेवी जगन्मातः महालसा ॥१९॥ | 
शांतादुगी महामाया नागेशः साग्रदेवताः | एवं च देवताः पुत्र ह्यानीता भागवेण तु ॥ 


१ ते। २ स्थापितां । ३ सर्व एव। ४ मनाथ। ५ तदैव चेव । ६ पूर्वपुण्य विभवः | ७ पृथ्वी 
इणु प्रत्र | ८ तेषां। ९ शिरे | १० भक्तो। ११ शूर्पारिक । १२ सुखासीनो | १३ विघ्नः | 





अध्याय र रा 
MATH माहात्म्य 























देवाचें माहात्म्य श्रेष्ठ कां, असें स्कंदानें विचारल्यावर शंकर स्कंदास म्हणाले 
एक प्राचीन श्रेष्ठ कथा आहे, ऐक. पूर्वेकडे त्रिहोत्र देशांत मांगिरीश नांवाचा पर्वत 
हा. त्यावर ब्रह्मदेवाने एक लिंग स्थापन केलें, हैं द्विजोत्तमा, तेंच त्रैलोकयांत मांगीश ह्या 
I प्रसिद्ध झालें १-३ 

 स्कँदानें पुनः प्रश्न केला, कीं जगद्गुरु, अशा त्या लिंगाची स्थापना कोणत्या कारणानें 
| १ भक्तांच्या कल्याणासाठी आपण हें सर्व मला सांगावें, ४ 

` शंकर म्हणाले, पूर्वी कृतयुगांत माझ्या आज्ञेवरून ब्रह्मदेवाने प्रथ्वी, कर्तृत्व, कार्य 
त्यादि सर्व कांहीं योग्य प्रकारें निर्माण केलें. ५ पण नाशवंत असें तें सर्व प्रथ्वीसह 
We | म्हणून ब्रह्मदेवाने पुनः सृष्टि निर्माण केली ! पण तीही सृष्टि कार्यकारण- 
भाव विरहित असल्यानें पुनः नाश पावली | माझ्या आज्ञेनें विष्णूही अंतर्धान पावले, नंतर 
ह्मदेवानं त्रिहोत्रदेशांत तपश्चर्या करून मांगिरीशाच्या प्रसादाने कर्माधीन अशी सृष्टि निर्माण 
कली. प्राणी जे कांहीं करतो तेंच कर्म होय. ६-९. अशा रीतीनें मनोवांछित प्रथ्वी उत्पन्न 
वाली, म्हणून पूर्वजन्मांतील पुण्याईचे वैभव पदरीं असलेले विद्वान्‌ लोक या कर्मालाच दैव 
असे म्हणतात. १०. रथाला एका चक्राने गति मिळत नाहीं तद्वत्‌ प्रयत्नावांचून दैवालाही 
[फलता मिळत नाहीं, हें निश्चित, म्हणून माझ्या आज्ञेवरून विष्णूने देवाधीन असें प्रथ्वीसह 
रचे जग निर्माण केलें. ११-१२. ब्रह्मदेवाने पृथ्वी निर्माण केल्यावर अत्यंत अद्भुत असें 
[गिरीश ठिंगही स्थापिले, त्रिहोत्रदेशवासी सर्व लोकांनीं त्या मांगिरीशाची पूजा केली. अगा 
तो देव सर्व ब्राह्मणांचा व त्या देशाचा अधिपति झाला. १३-१४, ब्रह्मदेवाने 
भक्तियुक्त अंतःकरणाने श्रीमांगिरीशाची भक्ति करण्यास सांगितलें, व त्यानींही ती 
आज्ञा शिरोधार्य मानिली. १५. नंतर भार्गवानें याच कुळांतील दशगोत्री ब्राह्मण श्रूर्पारक- 
| कुशस्थलीमध्यें आणिले ब त्याच्यासाठीं गोमंतपर्वतावर अनेक देवही आणिले 
६-१७, या तेजस्वी देवांचे स्मरण केल्यानें मनुष्यांच्या सर्व विश्तांचा नाश होतो, हें 
सत्य मी त्रिवार सांगतों. महादेवी महालक्ष्मी, जगन्माता महालसा, महामाया, शांतादुर्गा 
श्रीनागेश इत्यादि श्रेष्ठ देवता श्रीभार्गवानेंच आणल्या आहेत. १८-२० 





१३० 


त्रिहोत्रवासकारी भि्राह्मणैश्र कृतं पदम्‌ । चंद्रतीर्थ महातीर्थ जी भास्करनामकम्‌ ॥२ 
पद्मतीर्थ वरेण्यं च वायुतीर्थ तयैव च । सुने गोमांचले तीथामैँद्रनामान्वित शुभम्‌ ॥ २३ 
हरिचूडामणिक्षेत्रं महापुण्यकरं स्मृतम्‌ | गंगाया मध्यभागे तु क्षेत्रं दीपवती स्मृतम्‌ ॥ 
Raga च विस्तीर्ण केवलं पुण्यवर्धनम्‌ । तत्रैव स्थापितं लिंगम्ूषिभिः सप्तभिर्द्रेजाः ॥२ 
सप्तकोटीश्वर नाम भक्तानां पालको Et: | घातुभिः कल्पितं लिंगं रमणीयं सुनिश्चितम्‌ ॥२ 
दर्शनाद्धरते पापं स्पर्रानान्मोक्षमाञ्॒यात्‌ | यवाधिकं च केदाराद्वीर्यवच्च महाद्धतम्‌ ॥ २६ 
भक्तानामिष्टकार्यार्थं स्थापितं एथिवीलले । प्रत्यक्षो भगवान्‌ रुद्रो वसते aa एव हि ॥२७। 
महासेन महावाहो WY कैवल्यदां कथां । पूर्व तत्र महाश्रेष्ठो ब्राह्मणश्रौद्यनामतः ॥ २८ | 
तस्य कन्यातिनष्टा च दुष्कृत्या व्यभिचारिणी | तत्र aa: स्थितेविंगरबांह्यत्वं चेव दीयते ॥२९ 
वीतरागेण सा नारी वसंति स्म शिवालये । तत्रैव गायनं नृत्यं कृत्वा रात्रौ दिवापि चं ॥ ३० 
संतुष्टश्च महादेवः सर्वेच्छां च ददामि ते । एवं लिंगेऽभवच्छन्द्‌ः सुप्रसन्नो महेश्वरः ॥ ३१ 
ततस्तां पातकीयां च ददौ सायुज्यसुत्तमम्‌। एवं तस्य वचः श्रुत्वा ज्यो तिर्निमांणतां गतम्‌ ॥ 
ज्योतिषा ग्रासितं ज्योतिः सायुज्यं निश्चलं पदम्‌। तत्र स्थाने सुखासीना 

गीतवाद्यनिरंतरा ॥ ३३ | 
प्राप्यंते विपुला भोगा महादेवप्रसादतः | इतिहासः पुराणोऽयं तवाग्रे कथितो मया ॥ ३४ 
महापुण्यकरी श्रेष्ठा कथा सवेत्र Teal | पदमात्रं पठंति चेत्‌ श॒ण्बंति च कथोत्तमाम्‌ ॥ ३ “a 
महापुण्यं भवेत्तेषां महारुद्र प्रसादतः | 
इति श्रीस्कन्दपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे गोमांचलक्षेत्रमाहात्म्यं नाम तृतीयोऽ- 
घ्यायः ॥ ३ ॥ 





अथ चतुर्थोऽध्यायः । 


विविधन्राह्मणोत्पत्तिः | 


। 
| 
| 
| 


स्कन्द उवाच - 

विश्वेश्वर जगन्नाथ त्रैलोक्याधिमहेश्वर | भूतं भव्यं भविष्यं च सर्गस्थित्यंतकारकम्‌ ॥ १ ॥ 
कथां सर्वजगन्नाथ श्रुत्वाहं त्वत्प्रसादतः | दश गोत्रकरा विप्रास्त्रिहोत्रस्थलवासिनः ॥ २ ॥ 
आनीता भागेवेणेब स्वकथाथेस्य हेतवे | उत्पत्ति वद्‌ हे शंभो तेषां Ba समासतः ॥ ३ ॥ 
इश्वर उवाच - 

शुणु पुत्र प्रवक्ष्यामि को योगः च कथं स्थितिः। ब्राह्मणा दशगोत्राश्च कुलं षट्पष्टिकं स्तम्‌ ॥४ 
कुशास्थल्यां च कदल्यां fants स्यापितं खलु । कौशिकं वत्सं कोंडिन्यं गोत्रं दृशकुलान्वितम्‌ ॥ 
एते त्रिगोत्रजा विप्रा उत्तमा राजपूजिंताः। सुदर्शनाः सदाचाराश्चतुराः सर्वकर्मसु ॥ ६ ॥ 


१ नामानिकं। २ दुष्कर्मा। ३ वसति च। ४ भवेच्छन्दः | ५ विपुलान्‌ भोगान्‌ | 
६ इतिहासपुरातन्यं तवाग्रे कथितं । ७ कोत्सं वत्सं च 


Ri ना नाक माका साला 
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होः ब्राह्मण गोमांचलावरील महातीर्थ चंद्रतीर्थ, भास्करतीर्थ, पद्मतीर्थ, 
थै, वायुतीर्थे, इंद्रतीर्थ, हरिचूडामणिक्षेत्र या ठिकाणीं राहिले. २१-२२. गंगेच्या 
fi असलेल्या दोन कोस विस्तीण ब पवित्र अशा दीपवती क्षेत्रांत सक्तऋधींनीं 
प्कोटीश्वरलिंगाची स्थापना केली. २३-२४. हें सप्तकोटीश्वर लिंग म्हणजे भक्तांचं पालन 
ग प्रत्यक्ष शंकर होय. धातुनिर्मित अशा ह्या रमणीय लिंगाच्या दर्शनाने सर्वपापक्षय होऊन 
छा मुक्तिलाभ होतो. हें स्थान केदारक्षेत्राहून कांकणभर (एका यवानं) अधिक प्रभावी 
कारण केवळ भक्ताचें कल्याण करण्यासाठींच याची स्थापना झाली असून येथें प्रत्यक्ष 
भगवान रुद्र राहतात. २५-२७. हे बाहुशाली महासेना, तुला मी एक प्राचीन ज्ञानदोयक 
कथा सांगतों, ऐक — 

` पूर्वी चैद्य नांवाचा एक ब्राह्मण होता. त्याला दुराचारी व्यभिचारिणी अशी एक कन्या 
ती, म्हणून सर्व ब्राह्मणांनी तिला वाळीत टाकलें. २८-२९. त्यामुळें विरक्त होऊन ती 
etd येऊन रात्रंदिवस भक्तिपूर्वक नृत्यगायन करूं लागली. ३०. तिच्या भक्तीने 
[कर तिच्यावर प्रसन्न झाले व एकाएकीं त्या लिंगांत शब्द उमटला, कीं मी तुझया कामना पूर्ण 
करतों, ३१. लगेच त्या लिंगातून निघालेल्या ज्योतीने त्या कन्येला सायुज्य मुक्ति दिली, 
एका तेजांत दुसरें तेज विलीन झालें ! जे कोणी सुखासीन भक्त ईश्वराची गीतवाद्यपूर्वक 
निरंतर सेवा करतील, त्यांना महादेवाच्या कृपेनं विपुल वैभव प्राप्त होतें. असा हा प्राचीन 
तिहास मी तुला सांगितला आहे. ३२-३४, हा पुण्यकारक श्रेष्ठ इतिहास जे कोणी 
थोडातरी ऐकतील त्यांना महार्द्राच्या कृपेनें महापुण्य प्राप्त होईल. ३५ 






ह म 


अध्याय ४ था 
विविध ब्राह्मणांची उत्पत्ति 


स्कंद म्हणाला, हे विश्वेश्वरा, सर्व जगाचे तुम्ही त्रिकालज्ञ स्वामी आहांत. तुम्ही जगाची 
, रक्षण व प्रलय करणारे आहांत. तुमच्या कृपेनें त्रिहोत्रपुरवासी दशगोत्री ब्राह्मणांची 
के मी ऐकली. भागवानें आपल्या कार्यसिद्धीसाठीं गोमंचल क्षेत्रांत त्यांची स्थापना कोठें 
ली ब पुढें त्यांचा विस्तार कसा झाला, हें थोडक्यांत सांगा, १-३. 
ईश्वर म्हणाले - बाळा, त्या ब्राह्मणांचा योगक्षेम भार्गवानें कशा प्रकारें केला, हैं मी 
: सांगतों, ऐक-- 
त्या दशगोत्री ब्राह्मणांची एकंदर ६६ कुळें होतीं. त्यापैकी कौशिक, वत्स व कोंडिण्य 
या तीन गोत्री दहा कुळांची स्थापना कुशस्थली व केळशी येथें केली. ४-५. श्रेष्ठ व राजमान्य 
हे त्रिगोत्री ब्राह्मण दिसण्यांत सुंदर व सदाचारी असून सर्व कार्यात निष्णात होते. ६. 


ब 
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लोटल्याँ च कुरास्थल्यां वरेण्ये मठग्रामके | पट्षडेतेघु 2 कुलानि स्थापितानि वै ॥ ` 
चूडामणिमहाक्षेत्रे कुलानि दश एव हि । स्थापितास्तत्र ये देवा भागवेण तु यत्नतः ॥ 
दीपवत्यामष्टकुळं स्थापितं च यथाविधि । गोमांचले मध्यभागे किर्वतस्थेव जातिका: ॥ ० 
द्वादश स्थापिता विग्राः पंचक्रोशेषु मध्यतः । एवं षट्षष्टिका विप्राः स्थापिताश्च परस्परम्‌ ॥ 
कुल द्वादशकं पुत्र स्थापितं“ द्वादशे पुरे । एवं विस्तारिता विप्राःप्रतिलोमश्च कथ्यते ॥१ all 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वैश्यः शद्रश्चैवानुरोमजः । प्रतिलोमाः पट्ट घटट, विस्तारं शुणु मे प्रिये ॥१ 
चैश्यायां ब्राह्मणाज्जातो ह्यंबष्ट इति नामतः । क्षत्रियायां च वैश्यात्ु जातो मागध इत्यभूत्‌ ॥१ 
अनुलोममिदं ad प्रतिलोममिदं शणु । ब्राह्मणातक्षत्रियापुत्र अगरो नाम उच्यते ॥ १४ ॥ 
रुद्रधर्मादिक न्यूनं नटभाटादि केवलम्‌ | ब्राह्मण्यां वैञ्यसंभूता जाता कैवर्तिका इतिः ॥ १ 
व्याधधर्मा महानिष्टा अंतकायतयः स्मृताः । ब्राह्मण्यां झूद्रसंभूतो जातश्चांडाल एव हि ॥१६ 
सर्वत्र नगराद्वाह्याः सवैधमैबद्विष्कृताः | तस्य स्पर्शनमात्रेण सचेलं स्नानमाचरेत्‌ ॥ १७ ॥ 
न गृहीत्वा तस्य भिक्षां स्पशास्पशं न कारयेत्‌ | 

घावेत्युवाच - 

गोळकं कुंडगोळं च द्विबिधं परिकीर्तितम्‌ ॥ १८॥ 

तस्य सवस्य चोत्पत्ते कथयस्व महेश्वर | 

ईश्वर उवाच -- 

ब्राह्मणी विधवा नारी व्यभिचारेण गुर्विणी ॥ १९ ॥ 

गोळकस्तस्य पुत्रो वे शूद्रवद्यदिकेवलः | ब्राह्मणस्य यदा पुत्री जाता द्वादशवार्षिकी ॥ २० ॥ 
अविवाहिता च तस्यां वै जातश्रैबानुगोळकः | ब्राह्मणी विधवा चेव पुनविवाहिता कृता ॥२१॥ 
हतपुत्रः कुंडगोळश्च सवैधमैबहिष्क्रतः। स्वपतित्यागिनी नारी निदेशदूरतस्थयोः^ ॥ २२ ॥ 
तस्यां पुत्रो यदा जातो रंडक इति नामतः। अधमाः कुंडगोलाद्याः सर्वे धर्मबहिष्कृताः ॥२३॥ 
{SHAT नामाभूत्‌ सबेत्रैबाप्यपूजकः | यदा गुप्तपरीजातो व्यभिचारस्य संभवः ॥ २४ ॥ 
वर्णसंकरनामा वे दशगोत्रविनाशकः | संकरो नरकायेति Seas जायते ॥ २५॥ 

पतंति पितरो ह्येषां लु्षपिंडोदकक्रियाः । तथापि चैव पांचाला मायामनुजकाष्टतट* ॥ २६॥ 
शिल्पिकाः स्वणका्चैव पांचालाश्चेति उच्यते। कुंभकारी च पांचाला यदा प्रतिग्रही द्विजः ॥२७॥ 
कुलानि दशक तस्य पतंति नरकेषु वे । नटाश्च रजकाश्चैव बुरुडाश्चर्मकारकाः ॥ २८ ॥ 
MATRA चांडालाः स्पर्शनात्स्नानमाचरेत्‌ | ब्राह्मणानां च पट्‌ कर्म क्षत्रियाश्च त्रिकमेजा: ॥ 
वेड्या: शूद्राश्च तांत्रीकाः सवेशास्त्रेषु निर्णयः। तथा वाप्यंत्यजानां तु नास्ति घर्मश्च कमे च॥३०॥ 
इमां पुत्र प्रवक्ष्यामि कथां लोकस्य काम्यया । क्षत्रिण्यां चैइयसं भूतो मार्तंड इति नामतः*॥३१॥ 
शूद्वार्च वेश्यनारी णमेते पंचं तु पुल्कसाः | एवं च ज्ञातयः सर्वा Agia विविधा इति*॥ ३२॥ 
नचखण्डा सप्द्वीपा पृथ्वी देशसमाकुला | जंबुद्ठीप शाकट्टीपः शाल्मली gat उच्यते ॥ ३३ ॥ 
कुशः क्रोंचमहाद्वी पः पुष्करीद्वीप उच्यते | सद्वीपा च या पृथ्वी नबखण्डा च जायते ॥३४॥ 


१ वैवर्तिका | २ महानष्टा ३ क्षत्रियां ४ शूद्राश्च | ५ पंचे तु Hea: पतिः | 





हाक्षेत्र चूडामणि येथें दहा कुळें स्थापिलीं, दीपवती येथे आठ 
TH बारा व त्याच्या पंचक्रोशींत बारा, अशा रीतीनें एकंदर सहासष्ट 
| भार्गवाने केली. ह्या सहासष्ट ब्राह्मणकुळांचा विस्तार व प्रतिलोमवंश 
Mat. ७-११ 

वस्तुतः ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य व ae हे अनुलोमज होत. त्यांची प्रतिलोम संततिसुद्धां 
आहे. ब्राह्मणादि पुरुषांपासून क्षत्रियादि स्त्रियांचे ठिकाणीं जन्मलेली संतति अनुलोम व 
स्त्रियांचे ठिकाणीं क्षत्रियादिकांपासून झालेली संतति प्रतिलोम होय. ह्या प्रकारांनी 
छी संतति पुढील नांवानें प्रसिद्ध झाली. stay, मागध, अगर, नट, भाट, कैवर्तिक 
डात „१९-१७. 

` यानंतर पार्वतीनें'गोलक व कुंडगोलक यांची माहितीने विचारल्यावर शांकरांनीं त्यांची 
हिती सांगितली. बारा वर्षांची विधवा ब्राह्मणी व्यमिचारानें गरोदर झाल्यास तिचा पुत्र 
[लक होय, अविवाहित ब्राह्मणीची संतति अनुगोलक होय, विधवा ब्राह्मणी पुनर्विवाहित 
ऊन तिला संतति झाल्यास ती संतति कुंडगोलक होय. पति दूरदेशीं गेला असतां झालेल्या 
पमिचारजन्य संततीस रंडक म्हणावें, तसेंच गुप्तपणे व्यभिचारानें झालेल्या संततीस वर्णसंकर 
आहे. हा संकर कुलनाशाक असून त्यामुळें नरकलोक मिळतो; कारण त्याचे पितर 
पेंडप्रासि न झाल्यानें नरकांत पडतात, याचप्रमाणें पांचाल, शिल्पिक, काष्ठतट्‌, स्वणीक, 
इत्यादि जाति आहेत. जेव्हां ब्राह्मण केवळ लोभी बनतो, तेव्हां त्याचीं दहा कुळें 
कांत पडतात. तसेंच नट, रजक, बुरुड, चर्मकार, अतिशूट व चांडाळ या जाति निर्माण झाल्या 
Med. ब्राह्मणांना सहा कर्म व क्षत्रियांना तीन कमें सांगितली आहेत. वैश्य व शूद्र याना 
[चाराचे;नियम सांगितलेले असून अंत्यजांना धर्म-कर्म नाहीं. १८-३०. 

१ जंबुद्रीप,२ शाकद्वीप, ३ शाल्मलीद्वीप, ४ प्लक्षद्वीप, ७ कुशद्वीप, ६ ala महाद्वीप 
७ पुष्करद्वीप, अशी सप्तद्वीपात्मक पृथ्वी असून तिचे नऊ खंड कल्पिले आहेत व काशी 
दहावें खंड आहे. ३३-३४ 





















१३४ 









वाराणसी तु दशमं विंध्याद्विपबताग्रतः | पाणी चैव करांगुल्यां के ॥ ३५। 
षछिमुष्टिभवेद्धस्तो हस्तचत्वारिक धनुः,। द्विसहस्र धनुः क्रोशः क्रा चत्वारि योजनम्‌ ॥ ३: 
शतं ग्रामां भवेद्देशो देशचत्वारि मंडलम्‌ | शतमंडले भवेत्खंडं नवखंडा च मेदिनी ॥ ३७। 
तन्मध्ये योजनशतं रामखण्डं व्यवस्थितम्‌ | सक्षयोजनविस्तीर्णं तिष्ठते झुभकर्मणिं ॥ ३८ 
ते बे कोंकणजा विप्राः कथिताः सवै एव हि। नमेदायाश्च कृष्णाया देशो मध्यः प्रकीर्तितः ॥३ 
तत्रैव वासकारी च भूदेवकेवैलो भवेत्‌ | तस्यापि पूर्वदेशेच अंतर्वेदी च जायते ॥ ४० ॥ 
केवलाः शिवअक्ताश्व सर्वबुद्धिबिशारदाः | तस्य चोत्तरभागे तु उत्तमक्षेत्रराजसाः ॥ ४१ ॥ 
सबेलोका महाश्रेष्टा रामभक्ताश्च केवलाः | तस्याश्च पूर्वभागे च त्रिहोत्रपुरपट्टवनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
aa बासकरा विप्राः केवला देवरूपिणः | तस्याश्च पश्चिमे भागे गौडश्चैव तु जायते ॥ ४३। 
मानवास्तत्र लोकाश्च राजसाश्च प्रकीतिताः | अन्यत्र राक्षसा ज्ञेया ह्यभक्ता निर्दया जनाः ize! 
पुरे वा नगरे वापि लोकाश्च भयदा ह्यपि। कनाटा निर्दयाश्चैव कौकणाश्चैव दुजेनाः ॥ ४५ | 
तेळंगा द्रविडाश्रैव दुयावंतो जना भुवि। पंचक्रोशे तु विविधा आचारविविधाः स्थित्ताः ॥ ४६ 
भाषा श्च विविधा ज्ञेयाः सर्वत्र इति ada | नानाविधानि कर्माणि भक्तिश्चैव यथाक्रमम्‌ ॥४७॥ 
एवं भक्तिविचार श्र नात्र तस्य विचारणा। केचित्तु वेष्णवा भक्ताः शिवभक्ताश्च केचन ॥ ४८ ॥ 
पाखंडा विविधाः शाक्तः सौरगाणेशपूजकाँः | केचित्तु युरुभक्ताश्च नवीना नामधारिणः ॥ ४९ 
कली तु विविधा धर्मा भक्तिनाशककेवळाः | इदमग्रे भवेत्पुत्र सवधर्मं च लोपयेत्‌ ॥ ७० ॥ 
तन्मध्ये दुष्टक्षत्राश्च दुष्टलोका विशेषतः | भविष्यं कथ्यत इदं ह्यग्रे भवेदसंरायम्‌ ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराण उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे ब्राह्मणोत्पत्तिनीम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


अथ पंचमोऽध्यायः | | 
ब्रा्मणविचारः | 


हेरंबमीश्वरं चात्र नत्वा तातं जगदुरूम्‌ । जातिनिर्णयवाक्यानां संग्रहो लिख्यते मया ॥ १ ॥ 
विष्णोब्राझणजातिश्च जज्ञे ब्रह्मा चतुर्मुखः । वाय्ताद्याः क्षत्रियाः प्रोक्ता वैञ्यो वैश्रवणादयः ॥ 
TATA: शूद्धकाः प्रोक्ताः सनाद्या नैष्ठिका मताः। दुवौसाद्यास्तु यतयो मन्वाद्या गृहिणो मताः ॥ 
वेराग्यापरिपाकाश्चं वैन्याद्या वनगाश्रमाः | देवा ह्यपि चतुवैर्णाश्चतुराश्रमभागिनः ॥ ४ ॥ 
मत्यांख्रेसर्गिका एव वर्णोश्रमविभागिनः | ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शूद्रा वर्णचतुष्टयम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्राविडाः पंचगोडाश्च दश ब्राह्मणजातयः। गौडाश्रैव शर्त पंच विविधा धर्मचारिणः ॥ ६॥ | 
गंगादितीर्थराजानो गयातीर्थनिवासिनः । अयोध्यायां भवा विम्रा अंतर्वेदीगता अपि ॥ ७ ॥ 
कान्यकुब्जा जगन्नाथे तथा जायंतिजा अपि । प्रभासा भाछवा वल्का अन्योन्यं ते विभागिनः ॥ 
माळवास्तोळवाश्चैव तथा सौगंध्यवासिनः | शोल्का हेवाः पार्वताश्च पद्याः शैब्याश्र राष्ट्रगाः ॥ ९ 


१ शुभकर्माणि तिष्ठति | २ भूदेवदेत्रलः | ३ तत्रै ४ मार्गाणि । ५ नात्रस्य च। ६ सक्ताः | 
७ पूजिताः । ८ पुत्रः । ९ परिपाके । 















» 


अंगुलें = १ मुष्टी; साठ मुष्टी १ हात; चार हात = १ धनु; दोन सहस्र धनु = १ 
क्रोश = १ योजन. शांभर ग्राम = १ देश; चार देश = १ मंडल; शंभर मंडल = १ 
| 2 $ खंडे = १ मेदिनी, २५-३७ 

_ या नवलंडांमध्यें शंभर योजन लांब, सात योजन रुंद व शुभकमौनीं युक्त असलेल्या 
था प्रदेशास रामखंड म्हणतात. ३८. तेथील सर्वच ब्राह्मणांना कोकणस्थ ब्राह्मण असें 
गत तात. नर्मदा व कृष्णा या दोन नद्यांच्या मध्यभागाला मध्यदेश म्हणतात. ३९, 
बास करणारे ब्राह्मण देवरूप होत. त्या मध्यदेशाच्या उत्तरेला उत्तम असे रजोगुणी व 
गमभक्त लोक राहतात. ह्या मध्यदेशाच्या पूर्व भागीं त्रिहोत्रपूर है शहर बसलें असून 
नेथे राहाणारे ब्राह्मण हे केवळ देवरूप आहेत. त्याच्या पश्चिम भागाला गोडदेश आहे. 
४७-४३, तेथील लोक रजोगुणी आहेत, यांशिवाय दुसरे लोक भक्तिहीन व निर्दय असे 
तमोगुणी होत. गांवांत किंवा शहरांत राहणारे ते भयंकरही असतात. ४४. कर्नाटकी निर्दय, 
lami दुन, तेलंगी व द्रविड हे दयाळू आहेत. येथें प्रत्येक पंचक्रोशींत विविध आचार व 
असून नानाविध आहेत पंथ व भक्ति पण आहे. ४५-४७. 

अनेक प्रकारचे भक्तिमार्गी येथे राहतात. विष्णुभक्त, शिवभक्त, नास्तिक, शाक्तपंथी, 
सूर्यमक्त, गणेशभक्त, गुरुभक्त इ. नवीन नवीन नाम धारण करणारे लोक येथें आहेत 
४८-४९. पुढें कलियुगांत मात्र भक्तिनाश करणारे अनेक विविध धर्म निर्माण होणार | 
। हि पुढें येणार व सर्व धर्माचा नाग होणार ! त्यांत पुढें पुढें दुष्ट क्षत्रिय व विशेषतः सर्वच लोक 

होणार आहेत. हे माझें निश्चित भविष्य आहे. ५०-०१ 


१ 


॥ अध्याय ५ वा 
| ब्राह्मण विचार 


' हेरंबब जगद्गुरु ईश्वर यांस नमस्कार करून मी जाती-निर्णायक वचनें लिहितों, १. 
'विष्णूपासून ब्राह्मण जाति व चतुर्मुख ब्रह्मदेव निर्माण झाला. वायु इत्यादि क्षत्रिय, वैश्रवण 
इ. वैश्य, यम इ. श्रृद्ठ होत. सनक इ. ब्रह्मचारी, दुर्वास इ. यति, मनु इ. गृहस्थ व वैन इ. वान- 
| ड होत. अशा रीतीनें देवांतसुद्धां चार वर्ण व चार आश्रम आहेत. २-४ 
मानवांना बाल्य, तारुण्य व वार्डक्य या तीन अवस्था असून चार वर्ण व चार आश्रम आहेत 
, क्षत्रिय, वैश्य व झूद्र असे चार वर्ण आहेत. ५. पंचट्राविड व पंचगोड अश्या दशविध 
आहेत. विविध धर्माचरण करणारे गोड एकरेपांच आहेत. ६. तीथश्रेष्ठ गंगा, 
» अयोध्या, अन्तबेंदी ( काशी ) येथे राहाणारे, कान्यकुब्ज, जगन्नाथस्थ, जायंतिज, प्रभास, 
WISI, वल्क, मालव, तोलव, सोगन्ध, शोल्क, हैव, पार्वत, पद्य, शैब्य, राष्ट्रग, आवन्त्य, 



















अवंत्याः कांचिगाश्रैव गोमंतती रवासिनः | बाद्राः सिंधुजाश्चापि तथा वैभांडका द्विजाः ॥ ¦ 
देवर्षयश्चिताजातास्तथा सकरजातयः | क्रमुका देवलाश्रेव कांबोजा अंध्रजा द्विजाः ॥ १५ 
एकवेदा द्विवेदाश्व त्रिचतुंवदका अपि । मांसाशी मद्यपा विग्रा गोविंदपुरवासिनः ॥ १: 
कोंकणो नाम कल्याणब्राह्मणा वेदपारगाः । सारस्त्रतात्स्तथा विप्रा मत्स्यादा इति कीतिताः 
ते वै दशविधा प्रोक्ताः पूर्वापरसमुद्गाः । झुद्धाशुद्धास्तथा सिद्धाः कापोंदा भीतचारिणः ॥१४ 
भ्रणयः कोशिका नवी वडीका लज्जका अपि | नेगमाः खर एष्टयाश्च तथा प्रेतविलासिनः ॥ 
ब्राह्मण्ययेतानाज्जाताः कुंडगोलकिनस्तथा। न विश्वस्यात्पडेते वे विश्वासाद्धातयंति यत्‌ ॥१ 
प्रवासे बल्यात्रायां सर्वेषां संगमो ह्यभूत्‌ । सबै; संपूजितो रामो षडेतानां च गम्यते* ॥१७ 
आचारत्यागिनो विप्रा योनिसंनोमि्तोवराः। वैदिकं कर्ममार्गस्था अनाचार विवाजिता: Wie 
ब्राह्मणा इति विज्ञेया ब्राह्मणीं योनिमाश्रितः | ग।यन्रीमुख्यतो सूलं बेश्वामेत्रीति नः श्रृतम्‌ | 
तत्राधिकारिणो ये वै ते वे विप्राः समीरिताः । अनधिकारिणां विप्रशञ्दो न भार्गवेरितंः ॥ 
कारकाणां च संस्कारे: शैवगायत्रीसंज्ञिताः | आचारत्यागिनः केचित्सत्कमेत्यागिनः परे ॥ 
विगुणा हारिणो विप्रास्तेषां शास्ता यमः स्वयम्‌। अनादिः सवतो Tet दाने माने विभागशः 
अपेयत्वाद्धरी सम्यग्गुरूपदेरापूर्वकम्‌ * | सन्मारगस्यो पदेष्टारः स्वयं सन्मागशालिनः ॥ २३ ॥ 
उन्मागैप्रतिहतारो गुरुवस्ते समीरिताः । सन्मार्गसुपदेस्यन्तिं स्वयमुन्माग वार्तनः ॥ २४ । 
तस्करा इव निग्राह्या निबोस्य़ा विषयादहिः | उक्तं नागरखंडे च गुरुणा धारितं महत्‌ ॥ 
जातीनां निर्णयश्चापि घर्माध्मेविवेचनम्‌ | भक्ष्याभक्ष्यविरोषश्च पात्रापात्रनिदरशनम्‌ ॥ २६। 
अधिकारमनावृत्य कृतं कर्म विगर्हितम्‌ | महद्विनैत्र दोषाय लोकोपक्कतिहेतुना ॥ २७ ॥ 
अगस्त्यो भक्षयामास वातापिं जनकंटकम्‌ | द्वादशाब्दान्यनावृष्ठो तथा सारस्त्रता द्विजाः ॥२८॥ 
ब्राह्मणाः खार्देयामासुमत्स्यान्वेदाथरक्षकाँ: | वराहे च तथा प्रोक्तो गजभक्षो द्विजोत्तमः ॥ 

द्रोही चानुकृतो लोके मांसभक्षणकारणात्‌। उक्तवान्परमं धर्म भूयसां भक्षणं कथम्‌ ॥३०। 

धर्मों वोडनियतः सत्यो हिँसा तु बहुला यतः | आकर्ण्य तद्वचो लोकाँ अचिरादर्थवद्वचः ॥ 
यथाचारं यथाकालं स्वस्त्रधर्मानुवर्तिनः | जनास्ते नावम॑तव्यां दोषाः सर्वानुवतिनः ॥ ३२ ॥ 
गुणा एव विचेतव्या दोषा नेव च नेव च। न चांत्रीतीव कतेव्यं दोषदृष्टिपरं मनः ॥ ३३ ॥ 
दोषो ह्यविद्यमानोऽपि तत्पराणां प्रद्दश्यते | दोषाः सन्ति बवहस्तान्यथाशक्ति वदाम्यहम्‌ ॥ | 
गुणात्मन्यात्मके देहे वृथा स्त्रीयाभिमानिनः | ईशापला पिर्ने : केचित्केचिद्धमेपछायिनः ॥३५॥ 
सामभिस्तुँ तपः केचिद्ठयमित्यभिमानिर्नेः | दोषेकनिरताः केचिदीशतात्म्यमानिनंः ॥ ३६ ॥ 
रीत्वं Gea च F जीती इतरा श्रांतिमूलकाः | वेदाः प्रमाणं नेच्छंति ह्यागमं नेव चापरे ॥ 


१ ब्राह्मणायतताज्जाता | २ इाब्दानां। ३ भार्गविरितः। ४ हरिणो । ५ देश्यामि । 
६ वारयामासुः | ७ वेदानुभक्षकान्‌। हिचानु०। ९ वो faa: | १० लोकादचिरा । 
११ तेनावमंतव्या० | १२ नाचात्रा०। १३ सत्ये। १४ बहुत्रस्तान्‌। १५ तथा । 


LS 


१६ इेशापला० | १७ साम्यभिः। १८ दवमिथ्या०। १९ द्विशता० | २० द्रयोजातिरितरा | 






















io | ae sy 
re 
“क 


गोमैतस्थ, बादर, figs, वैभांडिक, देवर्षि, चिताजात; तसेंच संकरजाति, क्रमुक, 
आंध्र, एकवेदी, द्विवेदी, त्रिवेदी, चतुर्वेदी, मांसभक्षक, मद्यपी इ. गोविंदपुरवासी 
त, ७- १२. 
| कोंकण नांव असलेले पवित्र ब्राह्मण वेदपारंगत सारस्वत हे मत्स्यभक्षक विप्र 
समुद्राच्या पूर्व व पश्चिम तीरावर राहाणाऱ्या पूर्वोक्त दशविध ब्राह्मणांत कांहीं गुद्ध 
द्ध असे ब्राह्मण आहेत. सिद्ध, कापोंट्र, मीतचारी, श्रेणि, कौशिक, नर्व, वडीक 
जक, नैगम, खरप्रृष्ठय व प्रेतविलासी, १४- १५. ब्राह्मणांपासून जन्मलेले कुंड व गोलक आणि 
चार) अशा ह्या सहांवर विश्वास ठेवूं नये. ठेवल्यास ते घात करतात. १६. प्रवासांत, 
संचलनात सर्व ब्राह्मणांचा रामाशीं संबंध आला व सर्वानीं.रामाची पूजा केली आहे. १७. 
हित व वैदिकमार्गानुसारी अशा ब्राह्मण कुलोत्पन्नांनाच ब्राह्मण समजावें, त्राह्मणत्वाचें 
। बीज गायत्री मंत्र आहे, असें ऐकले आहे. १८-१९. या गायत्रीचा अधिकार असलेल्यांना 
बिप्र समजावे. अधिकार नसलेल्यांना उद्देशून भार्गवानें विप्र शब्द उच्चारलेला नाहीं, २०. 
. आचारी-कारागीरांचा संस्कार झाल्यानें शैवगायत्री अशी संज्ञा प्राप्त झालेले, 
दिक मार्गाचा त्याग करणारे, कांहीं सत्कर्माचा त्याग करणारे, २१, गुणहीन व चोर अशा 
स्वतः यमधर्म शासन करतो. २२. गुरूपदेदापूर्वक सम्मार्गाचा उपदेश करून स्वतः 
असणारे ब SAAS कुमार्गापासून पराव्रृत्त करणारेच खरे गुरु होत; व जे स्वतः 
SUA असून दुसऱ्यांस सन्मार्गाचा उपदेश करतात, २३-२४, त्यांत चोरांप्रमाणे शिक्षा 
करावी, त्यांस देशाबाहेर घालवून द्यावें, जातिनिणेय, भर्माधर्मविचार, भक्ष्याभक्ष्यविवेक व 
पात्रापात्रकथन नागरखंडांत आहे. कर्माचा अधिकार नसतां केलेलें कर्म निंद्यच होय, तथापि, 
उपकार करण्याच्या हेतूनें तदा प्रकारचें कमे महापुरुषांनी केल्यास तें दोघावह नाहीं 
२५-२७, म्हणून लोकांस पीडा देणाऱ्या वातापीस अगस्तीने खाऊन टाकलें. बारा वर्ष 
पर्यंत अवण झाले असतां सारस्त्रतानें वेदरक्षणासाठीं मत्स्यभक्षण केलें, व इतर ब्राह्मणांनींही 
यांचे अनुकरण केले, बराह पुराणांत एका श्रेष्ठ ब्राह्मणाने गजभक्षण केल्याचे सांगितलें आहे 
१८-२९. 
 हिंसकांचं मांस भक्षणाच्या बाबतींत अनुकरण केलें गेलें असतां तो म्हणाला, पुष्कळच 
| लोक मांसमत्स्यभक्षण करीत असल्यानें तोच मोठा धर्म होय ! ३०. हिंसा पुष्कळच असल्यानें 
तुमच्या अहिंसाधर्माला ती मर्यादित करतांच येत नाहीं, लोकांनीही त्याचें तें योग्य वचन ऐकलें 
१. म्हणून देशाकालानुसार आपआपला धर्म पाळणाऱ्या बहुजनसमाजाचा अवमान करूं 
नये. ३२. त्यांचे गुण तेवढे ध्यावे. दुर्गुणांकडे लक्ष देऊं नये. कारण दुषित मनामुळें लोकांना 
मुळांत नसलेला दोष दिउ लागतो. अशा प्रकारचे दोष पुष्कळ ठिकाणी असतात. तेच मी 
- यथाशक्ति सांगतो. ३३. वस्तुतः हें शरीर त्रिगुणात्मक आहे; तरीपण लोकांना त्या शरीरा- 
चिषयीं व्यर्थ स्वाभिमान वाटत असतोच, शरीरालाच ते आत्मा समजतात; कांहींजण सद्धर्मापासन 
दुर पळून जातात. कांहीं लोक जीवशिवाचे दवेत मानतात, कित्येक लोक Alas विचार 
करतात. कित्येक सर्व विश्वच ब्रह्मस्वरूप समजतात. ३४-३६, 
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सत्यक्षमे कृते चेति लोकायतमतानुगा: । शक्तिरेव साँबित्रीति : जगुहिरे परे ॥ ३८ 
भैरवी तंत्रमालंब्य जातिसंकरकारिणः | जननीजनकान्‌ जन्यान्‌ धर्मपत्नी द्विषंति 
देवान्‌ द्विजान्‌ गुरून्प्राज्ञान्धर्मेमागानुवर्तिनः | अवमार्न्य महान्तं स्वं विविधा 
परे ॥ ४ 
ईशोऽहं बलभद्रोऽहं सिद्धोऽहं बलवानहम्‌। आढ्यो5भिजनवानस्मि कोऽन्योऽम इति व 
भूताभिचारतो भक्षाः सवेभक्षा विभक्षकाः | हरेरनपिंताहारा अन्यदेवार्पिताशनाः ॥ ४२ | 
पुत्रादीन्नेव पुष्णंति शिइनोद्ररताः परे । परखी निरताः सर्व सल्ििकीदल्पघर्भिणः* ॥ ४३ 
स्वस्मिन्‌ गुणित्वमंतारो देवाद्विजानुनिंदिनः | मांसाहारा मद्यपाश्च स्वदारच्छिद्रवादिनः ॥ ४ 
षंढां एकलिंगेश्च पाखांडशाकुनास्तथां । एतढुक्तमनुष्ठय जनाः सर्वे विडंति हि ॥ ४५॥ 
ततो दोषा न वक्तव्या गुणग्राही भवेज्जनः | एकजन्या जनाः केचिन्नेकेजन्या जनाः परे ॥४: 
संकी णेबुद्धयः केचिद्योनिसंकरकारिणः | दोर्षानेव बिचिन्त्रंति गुणां एव तु कारणम्‌ ॥ ४७॥ 
गरदा ब्राह्मणाः केचिद्विवाहस्य च कंटकाः । व्रत्तिच्छेदकराः केचित्परदोषावमरिनः ॥ ४८। 
एवं जना बहुविधा दोषवातेंकलोलुपाः। एककृच्छा द्विकृच्छाश्र॑ त्रिचतुःकृच्छकाः परे*॥४९। 
एककूचो द्विकूर्चाश्च बहुकूचातिकूचेकाः* | मंत्रवादरताः केचिल्लोकोपक्रतिहेतवे ॥ ५० ॥ 
नासभिजिनसंपन्नाः श्रुतिशासत्रविवजिताः | लोकान्द्रिषंति धर्मज्ञान्‌ गरदा लोकगाहिाः ॥५१ 
कूटसाक्षिप्रवक्तारः सस्नेहास्तारशेषु च । पापक्षिपकलो लोकान्सदोषा दोषवादिनः॥ ५२॥ 
न तैः सह बसेद्धीमान्नावमन्येत कर्हिचित्‌ | अनंता गणशो दोषा उदाहतु नच क्षमः ॥५३॥ 
कृच्छेशानां च वेदानां क, तत्र परिवेदना | रामे ग्रामे दुराचारा लोकाः संति DAHA: ॥५४॥ 
एवं महांतमालोक्य ग्राममाश्रयते जनाः | कंटकांकितवृक्षाणां महाफलजिघक्षया ॥ ५७ ॥ 
आश्रयः क्रियते लोकेने तु तच्यज्यते बनम्‌ | तीर्थे ध्वांक्षा इयः पापाः पुण्यविध्वंखकारिणः ॥५ ६ 
उपेक्ष्यन्ते तीथंगतं महत्त्वं समवेक्ष्यते | एवं सवंपदार्थेषु गुणदोषाश्च संति हि॥ ५७॥ 
तत्रैकं मनसादाय सब ते सुजनाः सदा । तेषां च मूर्ढपुरुषास्तत्र दोषस्य साक्षिणः ॥ ५८ ॥ 
त एव तत्प्रतीकारं कुर्युवंशाभिमानिनः । ये लोकाः परदोषांश्च व्याहरंत्यविचारिणः ॥ ५९ ॥ 
मिथ्या च द्विगुणं पापं सत्यं चेत्समभागिनः | धमेशाखाण्यथालोच्य कृतकृत्यं विविच्य च ॥६० 
तत्रैकं मनसादाय त्यज्यते ऽन्यदनथैकम्‌ | एवं कुलेषु GAY दोषजात्यमनंतकम्‌ ॥ ६१॥ 
त्यक्त्वा गुणानुपादाय सर्व ते सुजनाः सदा । तेषां च सूलपर्बेषु दोषजात्यमनंतकम्‌* ॥ ६२ ॥ 
धर्म्यान्‌ ग्राम्यान्‌ जनपदाविरुद्धान्न तथा चरेत्‌। काले ` शिष्टेरनुमतं घर्मं चैवाचरेद्‌ बुधः॥६३ 
धर्मोऽपि स्यादधर्मो सावधर्मोऽपि हि धर्मकः | अभिहोत्रं गवालंभं संन्यासं पलपैतृकम्‌ ॥६४ 
देवराच्च सुतोत्पत्तिः कलो पंच विवजेयेत्‌ | सामान्यधर्मचारेण सवेमुत्तममाचरेत्‌ ॥ ६५॥ | 
स्वमात्रा धमेचारेण कुलमेव समाश्रयेत्‌ ।* कालग्राम्या जनपदा वेदिका लै किकाश्च ये ॥ ६६॥ 
धर्मा निद्या अनिद्याश्च कुलग्रामावभेदकाः | जगन्नाथे मत्स्यभुँजी मद्यपीति सपूचंगः ॥६७॥ 
१ नुगीः। २ सवित्री। ३ जमिहिरे | ४ अवम्यान्यमहं त्वं । ५ Verte | ६ शकुने० | 


७ नैकेजन्या० । ८ दोषा नैव । ९ कारणं ह्यत्र। १० दिकः ११ मूल । १२ पदान्वि० | 
१३ कालं शिष्टाननु० | 
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` स्त्री पुरुष अशा दोन जाती असून बाकी भेद हे केवळ भ्रममूलक आहेत असें कांहीं 
$ मानतात. कांहीं जण वेदांना प्रमाण मानतात तर कित्येक वेदप्रामाण्य मानीत नाहींत. कांहीं 
[स्तिक मताचे लोक सत्य व क्षमा ही कृत युगांतील तत्त्वें मानतात, व दाक्तीलाच परमेश्वर 
मजतात, २७-३८, जातिसंकर करणारे कांहीं लोक भेरवी तंत्राचा स्वीकार करून आई-बाप, 
त्र ब धर्मपत्नी यांचा द्वेष करतात. कांहीं जण देव, ब्राह्मण, इतर धार्मिक जन, गुरु व विद्वान्‌ 
क यांचा अवमान करतात. ३९-४०, मीच समर्थ, मीच बलभद्र, मीच सिद्धपुरुष असून 
झ्यासारखा दुसरा कुलीन व श्रीमंत पुरुष जगांत कोण आहे? असें म्हणणारेही कित्येक 
MG आहेत, ४१. भूतपिशाच्चसाधना करणारे कांहीं लोक सर्व कांही खातात, त्यांना त्याविषयी 
बेधिनिषेध नसतो, ते विष्णूला अन्न अर्पण न करतां भलत्याच देवांना रक्तमांसाचा नेवेद्य 
गखबितात, ४२. केवळ कामविषयांत गर्क होऊन पुत्रादिकांचे पोषण न करतां परस्त्रीलंपट 
हऊन राहतात, स्वतःस गुणसंपन्न समजणारे, देवद्विजनिंदक, मांसभक्षक व मद्यपी असे 
त्येक लोक आपल्या पत्नीची निंदा करतात, ४४. संकीण विचारांचे व जातिसंकर करणारे लोक 
पा बाबतीत दोघ मानीतच नाहींत. कारण यासाठीं वागण्यास सद्गुण असावे लागतात ! 
७, विष देणारे, वृत्तिच्छेद करणारे, दुसऱ्यांचे दोषच पाहणारे, श्रतिशास्त्ररहित जैन लोक, 
बमज्ञांचे द्वेष्टे, लोकनिंदित, खोटी साक्ष देणारे, तशा प्रकारच्या लोकांशीं स्नेह ठेवणारे, पापाचा 
प्रसार करणाऱ्या कलियुगांत स्वतः दोषी असून दुसऱ्यांस दोष देणारे जे असतील त्यांच्याशीं 
माणसाने सहवास करूं नये, व त्यांचा अवमानही करूं नये. जगांत दोष असंख्य 
आहेत. सर्वशक्तिमान अशा वेदांनाही त्यांचें पूर्ण ज्ञान नाहीं. म्हणून त्यांची ढोबळ रूपानेंसुद्धां 
मोजदाद करण्यास कोणी समर्थ नाहीं. प्रत्येक गांवांत अनेक दुराचारी लोक असतातच ! 
ज्याप्रमाणें लोक कांटेरी वृक्षांच्याही वनांत फळासाठीं जातातच. कांटे आहेत म्हणून वनांत 
जाणें कोणी सोडून देत नाहीं. तसेंच तीर्थावर पुण्यनाश करणारे पापी लोक आहेत, म्हणून 
तीर्थाचे महत्त्व कमी होत नाहीं. अशा लोकांची उपेक्षा करावयाची असते, ब तीर्थाकडेच लक्ष 
द्यावयाचे असतें, कारण सर्वच पदाथीत गुण-दोष आढळतात. ४८-५७. 

म्हणून त्यांपेकी आपल्या मनानें गुण तेवढे घेणारे सुजन होत, मूर्ख लोक मात्रं. दोषच 
पहात असतात, ५८. वंशाभिमानी लोकांनीं अविचारी व परनिंदक लोकांचा मुखभंग केलाच 
पाहिजे. ५९. वस्तुतः अशा मिथ्या दोषारोप करणाऱ्या लोकांना दुप्पट पाप लागतें, 
ब सत्यदोषारोप केल्यानें समसमान पाप लागतें. म्हणून धर्मशास्त्राचे अवलोकन करून कर्तव्याचें 
विवेकपूर्वक पालन करावें, व निरर्थक गोष्टींचा त्याग करावा. सर्वच कुळांमध्यें अनंत दोष ब 
अनंत जाती असतात. ६०-६२. म्हणून शहाण्याने देशविरोधी धर्माचें आचरण न करतां 
कालानुकूल व शिष्टसंमत असाच धर्म आचरावा, ६३. कारण कलिकालानुसार धर्माला 
अधमेरूप प्राप्त होतं ब अधर्माला धमेरूप प्राप्त होतें ! उदा. अग्निहोत्र, गवालंभ, संन्यास, 
समांस-श्राद्ध व दीरापासून सुतोत्पत्ति हीं पांच कलियुगात वर्ज्य मानलीं गेलीं आहेत. तरीपण 
अभिहोत्र ब संन्यास कलियुगांत निंद्य नव्हे ! सारांश, सर्वसाधारण व सर्वोत्तम धर्माचें आचरण 
करावें. निदान स्वतःपुरता कुलधर्म पाळावा. काल, ग्राम व देश यांना अनुसरून धर्म हा निंद 
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उत्तरे मांसभागी च पश्चिमे जलजाहतिः | मातुले च delta नमंदादक्षवासिनः ॥ ६ 
यद्वा जनगृहीतत्वाद्धम एवोच्यते ga: | इतरेषामधर्मो$सो पातित्यात्पातको मतः ॥ ६ 
स्वस्त्रकमैण्यभिरताः सिद्धि बिदंति मानवाः | समानकुलगोत्राणां कन्यालंबेधमा चरेत्‌ ॥ © 
विषमाणां नेव कार्य कुलक्षयकरोति यः | जन्मना जायते सोऽयं संस्काराद्‌ द्विज उच्यते ॥ 
वेदाभ्यापाज्भवेद्विप्नो ब्रह्म श्रोत्रियतामियात्‌ । यत्र वेदस्तत्र कमे तद्द्वयं नियतं मतम्‌ ॥ 
न निद्यात्‌ ब्राह्मणांछोके कथं वापि चरंति ते | गुरुरात्मवतां शास्ता राजा शास्ता दुरात्मन 
इह प्रच्छन्नपापानां शास्ता वैवस्वतो यमः। कलो युगे संप्रत्रत्तो धर्मा धर्मेविपर्ययः ॥ ७४ | 
दाक्षिण्यादर्थलोभाट्ठा भयाद्वापि भविष्यति | क्वाहं कोऽहं कुलं किं मे संबंधः कीदृशो मम Ih 
स्वस्वधमो न लुप्येत ह्येवं संचितयेद्बु घः | अभिमानेन वेद्यार्थे धर्मा धमैविनिर्णयः ॥ ७६ ॥ 
नारदो ब्रह्मबीजाय मम चेत्यूचिवान्बुधः | दर्णावरं जनं दृष्टा लोकशिक्षाथमुद्यतः ॥ ७७ ॥ 
यमोऽपि पापिनां शास्ता कमोकर्मबिकर्मणाम्‌। सनकादीन्प्रजायंते सभां द्रष्टुं न विक्रमन्‌ *॥ 
इंद्रसष्टा जातयस्तु पाखंडा इति कीर्तिताः | विश्वासित्रगगजाश्च अभिरंत्या इतीरित्ताः ॥ ७९ 
काइ्यपा ब्राह्मणाः सर्वे मानजातिविभेदकाः | विभिन्नकमैमतयो नानाभावाः कलौ युगे ॥ ८० 
भविष्यसि न चाप्येषां सर्वसंबंधिता भवेत्‌ | दृह्यंते कुलधर्माश्च संति तेषां प्रथक्‌ प्रथक्‌ ॥ ८१. 
न चात्रातीव वैयात्यं विद्व द्विः समुदीरितम्‌ | वेयात्याद्‌ञ्रंशितो येन कंसश्चागाद्वुरां WAT ॥८ 
केचिद्रो णात्समुत्पन्नाः केचिस्कुंभसमुद्धवाः | पण्याः केचिद्भुजंर्गाञ्च शरादग्रेजनादपि ॥ ८३ ॥ 
जाता जननतद्वंशा निंदामूलं तु ये गताः | सद्वंशजा अयोग्याश्च fra एव न संशयः ॥ ८४ । 
धनुर्वशों विश्युद्धोडपि निर्गुणः किं करिष्यति । योग्यो दुर्वशजातो5पि शस्पते सवेसज्जनैः॥८५ 
मुक्ताकस्तूरिकादीनि शक्तिरजतकान्यपि | देवादिसवैभोग्यानि योगश्रेवात्र कारणम्‌ ॥८६। 
योग्यो जनोपदेष्टा च योगो योग्यः सदैव हि | योगियोग्यत्वमन्विष्यन्स्वस्मिन्नेव हि सवेदा ॥ 
जलूकास्तनसंसिक्ता रक्तं पिबति नामृतस्‌ । एवं भावा जनाः सर्वे दोषमात्रैकद्दष्टयः ॥ ८८ ॥ 
किं ब्रूमः कस्य वा ब्रूमः कति ब्रूमो जना वयम्‌ | भगवद्धर्मविसुखास्तथा भागवतेषु च ॥ ८९ । 
सच्छास्त्रदूषकाः सर्वे दुःखशास्त्रविचिंतका: | बिशिष्टद्रोहमापद्य पतंति निरयेषु च ॥ ९० | 
स्कांदे नागरखंडेऽपि प्रोक्तं लेगेऽपि चादितः । जातीनां निर्णयः सम्यगुदाहरणपूवेकम्‌ ॥९ १ 
तत एव विशेषो हि द्रष्टव्यः सवेसज्जनेः | जातिनिर्णयवाक्यानां संग्रहस्य विलेखनाव्‌ ॥९२॥ 
विश्वेश: प्रीयतां काश्यां तारकेश्वरसंज्ञितः | 
इति श्री स्कंदूपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखंडे संग्रहसारे ब्राह्मणविचारों नाम पंचमोऽध्यायः ॥५। 


१ परीणाय २ एघो० | ३ प्रच्छिन्न० ४ पात्रा० । ५ वैपात्य । ६ सुजंगाश्च । ७ योग्ये 





हि? हह 
ही होतो, मग तो धर्म वैदिक असो किंवा लौकिक असो ! उदा. ओरिसामध्ये 
क्षण, मद्यपान, उत्तरेकडे मांसभक्षण, पश्चिमेकडे मत्स्याहार व नर्मदेच्या दक्षिणेकडे 
गाज्या लोकांचा मातुलकन्यापरिणय ह्या सर्वोचा सर्वसाधारण लोकांनी स्वीकार केल्यानें त्या 
बारांना ज्ञानी लोकांनीं धर्मच म्हटलें आहे. इतरांना मात्र हा आचार पापकारक 
६४-६९. कारण स्वधर्माचरण करणाऱ्या मानवांनाच सिद्धि मिळते. योग्य कुळ-गोत्र 
लिलया घराण्याशीच विवाहसंबंध करावा, अन्यथा कुलक्षय होतो. अशा रीतीनें जन्मास 
TOA कुमारास उपनयनसंस्कारामुळे द्विजत्व येते. ७०-७१, वेदाभ्यासानें विप्रत्व येतें ब ह्या 
गन गोष्टीमुळे तो श्रोत्रिय बनतो. वेद व कर्म हीं दोन्ही नियत आहेत. ७२. ब्राह्मण कसेही 
जागले तरी त्यांची निंदा करूं नये. बुद्धिमान्‌ लोकांचा शासनकर्ता गुरु, दुराचाऱ्यांचा 
शासनकर्ता राजा ब गुप्त पापाचरण करणाऱ्यांचा शास्ता यम हा आहे. मर्जी सांभाळण्यासाठी, 
च्या लोभामुळें व भीतिस्तव कलियुगांत प्रचलित धर्माचा विपर्यास होणार ! 'मी कोण आहे, 
मी कोठें आहे, माझा वंश कोणता, माझा संबंध कोणाशी असला पाहिजे, या सर्व गोष्टींचा 
विचार विद्वान्‌ माणसानं धर्मसिद्धीसाठीं केला पाहिजे. धर्माधर्माचा निर्णय अभिमानपूर्वक जाणून 
बैतला पाहिजे. ७३-७६. लोकशिक्षणासाठीं नेहमीं तत्पर असलेल्या ज्ञानी नारदाने हीन वणीची 
ति हैं पाहून ब्रह्मगीज लोकांस व मला सांगितलें आहे. ७७. इंद्राने निर्माण केलेल्या जातींन। 
खंड म्हणतात; विश्वामित्र a गर्ग यांपासून झालेल्या जातींना अभिरत्य म्हणतात. 
।कॅलियुगांत बाकी सर्व ब्राह्मण कश्यप ऋषीचे वंशज असून ते सर्व भिन्नभिन्न आचारविचारांचे व 
जातिभेद मोडणारे होतील. त्यांचा सर्वोशी समान संबंध राहाणार नाहीं. कुल्धर्मही विविध 
१ शैलील. ७९-८१. अंगीं उद्धटपणा बिलकुल असूं नये, असे विद्वान्‌ लोक म्हणतात. उद्धट- 
'पणामुळें कंस मरण पावला. ८२. 

कांहीं द्रोणापासून जन्मले, कांहीं कुशापासून जन्मले. कांहीं शर व जार -ब्राह्मण यांपासून 
जन्मास आले. ८३. अशा लोकांच्या वंशांत जे जन्मले ते निन्द्य ठरले | तसेंच चांगल्या वंद्यांत 
जन्मलेले असूनही अपात्र असल्यास ते निन्द्यच होत. ८४ धनुष्याचा बांबू कितीही चांगला 
असला तरी त्यास चांगल्या दोरीची जोड नसल्यास तो निरुपयोगी ठरतो ? तसेंच मनुष्य हीन 
बै्यांत जन्मलेला असूनसुद्धा योग्यता असल्यास सर्वच लोक त्याची प्रशंसा करतात. ८५. मोती, 
कस्तुरी, चांदी वगेरे पदार्थ कोठेही निर्माण झालेले असले तरी ते स्वतःच्या गुणांमुळे देवादि 
सर्वानाच उपभोग्य असतात. ८६. लोकांना उपदेश करणारा योग्य असला पाहिजे, उपदेश्य-- 
शिष्यही योग्य असला पाहिजे. कारण अशाच दोघांचा गुरुशिष्यमाव योग्य असतो ! मनुष्यानें 
MRS स्वतःच विचार करावा. ८७. कारण गोस्तनावरील गोचीड रक्तच पीते, दूध पीत 
नाहीं. त्याप्रमाणे सर्व लोक दोषैकदृष्टि असतात. ८८, आम्ही काय सांगावें, कोणाला सांगावें व 
किती सांगावें | जे लोक भगवदूभर्माचें पालन करीत नाहींत, चांगल्या शास्त्रांची निंदा करतात 
बै दूषित शास्त्रांचे चिन्तन करतात, ते श्रेष्ठ लोकांच्या द्रोहास पात्र होऊन शेवटीं नरकांत पडतात | 
९०, हैं सर्व स्कंदपुराणांतर्गत नागरखंडांत ब लिंगपुराणांतही सविस्तर सांगितले आहे, व 
जातिनिणयसुद्वां सोदाहरण सांगितला आहे. ९१. म्हणून सर्व सज्जनांनीं विशेष जाणून 
art असल्यास तेथेंच पहावें. जातिनिर्णायक वाक्यांचा संग्रह येथें लिहिला आहे. त्यामुळे 
गतील तारकेश्वर विश्वेश संतुष्ट होवो ९२. 


























१४२ 


अथ षष्ठोऽध्यायः | 
प्रथवीदानम्‌ 





महादेव उवाच - 
दानस्य कथनं वक्ष्ये शृणुष्व स्त्रं गजानन | येन दत्तेन देवास्ते भव॑ति # ॥ १ 
हिरण्यकशिपोः gat विरोचन इति aa: | तस्यात्मजो बलिः पूवेमासी द्विष्णुपरायणः ॥ 
aa तेनाधिपत्यं यच्छक्रस्य तु शचीपतेः | तस्मात्स शक्रः शरणं जगाम परमेष्टिनम्‌ ॥ ३ 
सह aa: सुरगणैः क्षीराब्धिनिल्यस्य च | लक्ष्मीपतेः पदांभोजं नत्वाकथयदात्मनेः ॥ ४ 
स्वामित्वं हृतमस्माकमित्याकण्ये स माधवः । प्राह त्वं गच्छ भगवन्स्वघाममचिराच तत्‌ 
अंशयामि बलिं राज्यादिति श्रुत्वा हरीरितम्‌। स्वधाम प्रययुः सर्वे तदा लक्ष्मी पति: स्वयम्‌ | 
कश्यपस्यात्मजो भूत्वा बटुर्वमनरूप्टक्‌ | प्रययो बलिराजस्य यज्ञमंडपमेव सः ॥ ७ ॥ 
पूजितस्तेन बलिना प्रोक्तः किं ते दृहाम्यंहम्‌। तच्छूत्वा वामनः प्राह त्रिपदं भूमिका मम ॥८ 
देहि राजन्बलिः प्राह किमल्पं याच से स्वयम्‌ | वामनः प्राह Heat स्वल्पा वै भूमिका मम ॥ 
त्रैलोक्यमिति मन्वानो द॒त्ता ते वामनोत्तम | भूदेवरूपो हि मम भासितः पुरुषोत्तमः ॥ १० 


आगतोऽसि ae धन्यो जातोऽस्मि भुवनत्रये | ततो वधितुमारेभे वामनोऽनंतरूपध्रक्‌ ॥ ११ 
मत्येलोके चेकपादं स्वगैलोके द्वितीयकस्‌। जात तदा बलेः TE पदे दत्तं तृतीयकम्‌ ॥ १२ ॥ 
पाताले स्थापितस्तत्र बद्धो वे नागपाशकेः | बलिः प्राह ag देवं Het मे देहि माधव ॥१३॥ 
तदा दत्तं सस्य भैक्ष्यं हरिणा विप्ररूपिणा । अन्यदत्तां हरेद्‌भूमिं यो विप्रस्य नरोत्तमः ॥ १४|| 
तत्तद्दानं प्रदत्तं ते शुना दृष्टं तु वायसैः। रजस्वलाभिः शूद्रैश्च भूदेवद्विषतस्तथा ॥ १५ i 
असत्यवादिभिुष्टमन्नं दत्तं तवासुर | इति दत्वा बलेभेक्ष्यं तदासौ वामनो हरिः ॥ १६ ॥ 
प्रददौ भूमिकां सद्यः कञ्यपाय महात्मने | कश्यपो गौडवि्रेभ्यो द्राविडभ्यः प्रयच्छति ॥ १७ 
दैवज्ञेभ्योऽथिभिश्चैव ज्ञानिभ्यो मतिमांस्तथा | आयोवत्तेः पुण्यभू मिर्मध्यं विध्यहिमागयोः ॥ 
तद्वासेभ्यः पंडितेभ्यः कमे निष्टेभ्य एब च । ततस्त्रेतायुगे जाते कात्तेवीयोदिभिनेपेः ॥ १९ ॥ 
बलवद्धिधैता भूमिविंप्राणासुद्धतेः as: | ततोऽभवत्स भगवान्‌ विप्रेस्तेः करयपादिभिः ॥ 
प्रार्थितो रेणुकायां स जमदर्ग्न्येमेहोजसः । भार्गवो राम इति तत्तपश्चक्रे समाहितः ॥ २१ ॥ 
कैलासाद्रौ शिवस्थाने तुष्टेन तपसा सदा | द॒त्तः स्त्रपरशुस्तंस्मै रामः WPT ॥ २२ ॥: 
कस्सिश्चिदपरो देवपितृप्नोक्तः स्वमातरम्‌। जघान सेन तुष्टो$भूद्रणीष्व मनसेप्सितम्‌ ॥ २३ ॥ 
aaat मद्धिते) माता जीवत्वेन मया पते | सजीवाश्च भवन्त्वेते सजीवास्ते5भबंस्तर्दा ॥२४॥ 


१ प्रीणता at: | २ नत्वा कथ० | ३ ध्वंसितं मां बलीराज्या० ४ दग्न्यो० | ५ हस्तं मा | 
& पित्रप्रोक्तः | ७ वर्तते तद्धिते । ८ जीवयिष्यामि बंधुश्च जीविता तत्क्षणाद्विसुः | 










अध्याय ६ वा 
पृथ्वीदान-प्रशंसा 


महादेव म्हणाले - हे गजानना, मी आतां दानमहत्त्व सांगतों, ऐक. कारण मनुष्यांनी 
नग्न होऊन केलेल्या दानामुळे देव प्रसन्न होतात. १. हिरण्यकशिपूचा मुलगा विरोचन 
ता, हें तूं. ऐकलेच आहेस. त्याचा मुलगा बळी हा एक विष्णुभक्त होता. २. त्यानें 
बीपती इंद्राचे आधिपत्य हिरावून घेतले, म्हणून इंद्र ब्रह्मदेवाला शरण गेला, ३. नंतर 
देच सर्व देवांसह क्षीरसागरनिवासी विष्णूकडे गेला व त्यास सर्व हकीगत निवेदन केली. 
हां त्यांचे तें निवेदन ऐकून लक्ष्मीपति विष्णु म्हणाले कीं, ब्रह्मदेवा, तूं स्वस्थानी जा. मी 
हीला राज्यभ्रष्ट केलेच असें समज, हैं विष्णुवचन ऐकून सर्व देव आपल्या स्थानीं निघून 
गेले. नंतर लक्ष्मीपति विष्णु स्वतः ATA झाला व वामनरूप बटु होऊन होऊन बळिराजाच्या 
MSTA गेला, ४-७, त्या वामनबटूची पूजा करून बढि म्हणाला, मी आपणांस काय 
देऊं? तें ऐकन वामन म्हणाला, मला त्रिपाद भूमि दे. ८. बळि म्हणाला, एवढें कमी ' 
कां मागतां ? कांहीं अधिक मागा. यावर मायावी वामन म्हणाला, मला थोडीच भूमि पाहिजे, 
' आ fare म्हणजे त्रैलोक्य असून हा वामनरूपधारी परमेश्वरच आहे असें निश्चितपणे 
' आ बळि म्हणाला, हे वामनोत्तमा, तूं ब्राह्मणरूपधारी पुरुषोत्तम आला आहेस, असें 
मला वाटतें. तुला मी त्रिपाद भूमि दिली. मी धन्य झालों. हैं ऐकून वामनानें विश्वरूप धारण 
करण्यास आरंभ केला. १०-११. त्यानें आपल्या एका पदन्यासानें मृत्युलोक व्यापला, दुसऱ्याने 
स्वर्गलोक व्यापला व तिसरें पाऊल बळीच्या पाठीवर ठेवलें, १२. त्यास पाताळांत नागबद्ध 
करून ठेवलें, तेव्हां बळि बटु- देवास म्हणाला, हे माधवा, मला आतां अन्न दे. १३. तेहां 
ब्राह्मणरूपधारी विष्णूने त्यास अन्न दिलें. तें असें-त्राह्मणास दान केलेली भूमि राजानें घेतल्यास 
ती भूमि तुझी आहे. तसेंच कुत्रा, कावळा, रजस्वला स्त्री व ag यांनीं पाहिलेले आणि 
Faas व असत्यवादी यांचे दूषित अन्न मी तुला दिलें आहे. बळिराजास असें सांगून 
बामनानें सर्व पृथ्वी महात्मा कश्यपास दान केली. पुढें कश्यपानें ती पृथ्वी गौड व द्रविडांना 

, १४-१७. तसेंच दैवज्ञ, याचक, ज्ञानी यांनाही प्रथ्वी दिली. पुण्यभूमि आर्यावर्त हा 
भाग अर्थात्‌ विंध्य व हिमालयाचा मध्यभाग तेथील कमनिष्ठ पंडितांना देऊन टाकला. १८. 
नंतर त्रेतायुगांत बलवान, उद्धट व लबाड अशा कार्तवीर्य राजांनीं ब्राह्मणांची भूमि घेतली. 
म्हणून कश्यपादि ब्राह्मणांनी भगवंताची प्रार्थना केल्यावर महातेजस्वी अशा जमदग्नीपासून 
Ween ठिकाणीं भार्गवराम जन्मला. त्यानें कैलास पर्वतावर तपश्चर्या केली. त्याच्या 
त्या तपानें संतुष्ट होऊन शांकरानें त्यास आपला परशु दिला. तेव्हांपासून रामाचा परशुराम 
झाला. १९-२२. एकदा वडिलांच्या आशेवरून त्यानं आपल्या मातेचा वध केला. तेव्हां 
vA संतुष्ट होऊन त्यास “ इच्छित वर माग” असें म्हणतांच आपली माता व बंधु 
जि व्हावे, असा वर त्यानें मागितला, व लगेच तां सर्व जिवंत झालीं. २३-२४. 

















ततो रामो गतस्ती्थयात्रां HI महीतले | = स जगाम कृतवीर्यजः ॥ : 
अजुनो' भूपतिनाम ययाचे धेनुमुत्तमाम्‌। न द॒दौ स सं वै बलेन च जगाम सः ॥ २६ 
हते तस्मिन्स रामोऽथ जधान क्षत्रियान्‌ बहून्‌ | एकविंशतिवारं स शोधयित्वा पुनः पुनः ॥ 
पृथ्वीं निःक्षत्रियां चक्रे तर्पयामास तान्पितन्‌। हृदेषुं रुधिरेणाथ पूरितेषु समंततः ॥ २ 
तदा स भूमिदानं स पितणां मुक्तिहेतवे | आत्मानं क्षत्रिहत्यायाश्चके झुध्यर्थमेव च ॥ २ 
कश्यपाय वसिष्ठाय सुनीनां च महात्मनाम्‌। अस्मिन्क्षेत्रे भार्गचातप्राग्‌ जामदग्न्येन ते 
तदा स पर्वतं प्रायात्सह्माचलमनुत्तमम्‌। दद्‌शोंदधिमाकाशं कुर्वाणं लहरीचयैः ॥ ३१ ॥ 
सुंचंतमिव विग्रेंद्राश्रितवामास ania: | भवेत्कथमिदं कार्य सागरे स्थानमङ्कतम्‌ ॥ ३२। 
इत्येवं चिंत्यमानस्य प्रययायब्जजोद्भवः। नारदः पूजितस्तेन विधानविधिपूवेकम्‌ ॥ ३३ | 
पृष्टस्तेन तु विप्रेंदो नारदेन महात्मना | किमर्थ चिंतयाविष्टस्तिष्टि भार्गवोत्तमः ॥ ३४॥ 
भार्गवोऽप्याह तं विप्रं न मे वस्तु महीतले | दानं दत्ता मया पृथ्वी कश्यपाय महात्मने ॥३ 
ततस्तं नारदः प्राह निःसारय महोदधिम्‌ | शरेण कर्णपर्यतमृद्धतेन द्विजोत्तम ॥ ३६॥ 
ततो नारदवाक्येन पूजयित्वा नरोत्तमस्‌। सह्याचलस्य शिखरे स्थितो रामस्तदाभयम्‌ ॥३७ 
ara क्षणाज्जलनिधिं दृष्ट्रा वलमीकवासिनः | प्राणिनः पूर्वसु दधियांनमञ्जयदंडुरनि ॥ ३८ 
प्राहुस्ते तव साहाय्यं ` कुर्मो जलनिधे वयम्‌। मा चितां कुरु पाथो घेऽस्माकं बाणो यथा न ते 
पीडां करिष्यते चास्मान्निःसारयं aegis: | ततस्तेन समुद्रेण बहिर्निष्कासिताश्च ते ॥४०। 
घ्राणिभिस्ते धेनुमार्वी ˆ त्रोटिता भक्षिता तदा । सूयोदये तथा जाते संदधे सायकोत्तमम्‌ ॥ | 
निःसार यितुमंबूनामालयं सागरं तदा । ग्रामागां द्वादशानां तु परिमाणेन भार्गवः ॥ ४२ ॥ 
ततः स सायकः पच रामान्‌ जलनिधेट्ठुतमूँ | निःसारयामास तदा समानग्रामपूर्वकम्‌ ॥४३ ॥ 
स्थळं जालं तदा रामो वासं चक्रे समाहितः | रामक्षेत्रमिति प्रोक्तमिषपुपातससुद्धवम्‌ ॥४४॥ 
सद्याधस्ताद्वरौँ भूमिः पुण्या तीर्थवती ह्यभूत्‌ । नानाजनपदैयुक्ता सारामनगराकरा ॥४५॥ 
नानावृक्षवती रम्या नानापुष्पोपशोभिता | यन्न बाणः पतत्यत्र बाणवछीति erat ॥४६॥ 
पुरी जाता पुण्यतमा रामंबाणसुनाभेता | केरलाश्व तुलंगाश्व तथा सोराष्ट्रवांसिनः ॥ ४७ ॥ 
कोंकणाः करहाटाश्च करनाटाश्च AIT: | SAA सप्त देशा वै कोंकणाः परिकीर्तिताःः॥ ४८ ॥ 
तत्र पूर्यो बहुविधा आसन्‌ पुण्यपेरनरेः । अधिष्टिताः सुरेश्चापि शक्रादिभिरनेकशः ॥ ४९ ॥ 
भूयोजनशतायामा पंचयोजनविस्तृता | गोकण इति विख्यात पावनं भुवनत्रये ॥ ५० ॥ 
रामेण कृतमात्रेव यत्र देवो$वसत्सदा | शिवो महाबळ इति Fa: साधेसुमापतिः ॥ ५१ ॥ 
रावणेन पुरा नीतः कैलासाहणनायकः | स्थापयामास alee महाबळ इति स्मतः | ५२॥ | 
तस्मादुत्तरतःस्थाने दश योजनमात्रतः | नारवेति च विख्याते सञ्षकोटीश्वराव्हयस्‌ ॥ ५३ ॥ 
वसिष्ठादिभिरव्युग्रतपोभिनिर्मितं पुरा | लिंगं परशुभं प्रोक्तं नानाभीष्टप्रदायकम्‌ ॥ ५४ ॥ 

१ आस्क्तिना | २ हृद्देशे | ३ क्षत्रि । ४ भार्गेवाप्राग्‌ ५ प्राप्तः । ६ मंबुनि। ७ साहस्यं | 


८ बाणे यथानये। ९ ARAL) १० प्राणिनस्ते | ११ भक्षितास्तदा | १२ ग्रामं जलविघेवतं | 
१३ तात्त्वरा । १४ पुण्यं | १५ स्तिष्ठेह्रश० 
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नंतर राम प्रृथ्वीतलावरील तीर्थयात्रेसाठीं निघून गेला असतां कार्तवीर्य अजुन मुनीच्या 
श्रमांत आला व त्यानें धेनुरत्न मागितले. पण मुनीनें ती कामधेनु दिली नाहीं. म्हणून त्या 
म कार्तवीर्य अर्जुनानें हलला केला. २५-२६. जमदमिमुनीचा वध झाल्यावर परशुरामानें 
क्षत्रियांना शोधून काढून त्यांचा एकवीस वेळां वध केला. २६-२७. अशा रीतीनें प्रथ्वी 
निःक्षत्रिय केली ब सर्वत्र क्षत्रियरक्तानें भरलेल्या डोहांतील रक्तानें पितृतर्पण केलें, २८. 
| नंतर पितरांना मुक्ति मिळवावी व क्षत्रियहत्येपासून स्वतःची शुद्धि व्हावी, या हेतूनें 
परशरामानें प्रथ्वी कश्यप व वसिष्ठ यांना दान केली, २९-३०, व सर्वश्रेष्ठ अशा सह्याद्रीकडे 
' प्रयाण केलें, तेथें आपल्या लाटांनी आकाशास देखील समुद्राचं रूप प्राप्त करून देणारा सागर 
' पाहून तो श्रेष्ठ ब्राह्मण या सागरांत एक अद्भुत स्थान कसें निर्माण करावें या विचारांत पडला. 
३१-३२. अशा ह्या विचारमग्न स्थितींतच परशुरामाकडे ब्रह्मसुत नारद उपस्थित झाला. 
| परशुरामाने त्याचा विधिपूर्वक सत्कार केला व तो त्यास म्हणाला, सर्व पृथ्वी कश्यप महात्म्यांना 
दान केल्यामुळें मला स्वतःची अशी राहण्यास जागाच नाहीं ! हें ऐकून नारद त्यास म्हणाला, 
हे द्विजोत्तमा, आकण बाण ओढून महासागरास दूर लोट. ३३-३६. नारदाचें वाक्य प्रमाण 
। मानून परशुराम सह्याद्रीच्या शिखरावर निर्भयपणे उभा राहिला. ३७. समुद्राकडे दृष्टि 
| लावलेल्या त्या परशुरामाची मुद्रा पाहून यापूर्वी पाण्यांत बुडलेले वारुळांतील प्राणी समुद्राला 
' म्हणाले, हे जलनिधे, तुला आम्ही मदत करतों. तूं चिंता करूं नकोस. फक्त आम्हांस पाण्यांतून 
| बाहेर काढ. लगेच समुद्राने आपल्या पाण्यांतून बाहेर सोडलें व त्या प्राण्यांनी परशुरामाच्या 
| धतुष्याची दोरी तोडून खाऊन टाकली ! तरीपण सूर्योदय होतांच परशुरामानें सागरास बारा गांव 
` मागें हटविण्यासाठी पुनः उत्कृष्ट शरसंधान केलें, ३८-४२. व आपल्या बाणानें समुद्रास पाँच 
गांव दूर सारलें. ४३. अशा रीतीनें निर्माण केलेल्या त्या प्रथ्वीवर राम समाधानपूर्वक राहूं 
लागला, ४४, म्हणून रामबाणनिमिंत अश्या त्या भूमीस रामक्षेत्र म्हणतात, ४५. सह्याद्रीच्या 
` पायथ्याजवळ पवित्र व तीर्थयुक्त अशी ही श्रेष्ठ भूमि आहे. यांत नंतर पुष्कळ खेडी व नगरें 
निर्माण झालीं, विविध पुष्प-बृक्षांनी ही भूमि सुशोभित झाली. जेथें बाण पडला होता, ती 
पवित्र नगरी रामबाणानें निर्माण झाल्यामुळें बाणावली या नांवानें प्रसिद्ध झाली. अश्या रीतीनें 
केरळ, TAM, सोराष्ट्र, कोंकण, करहाट, करनाट व बर्बर ह्या सात प्रदेशांना कोंकण म्हटलें आहे. 
४६-४८. येथे अनेक पुण्यवान्‌ पुरुषांचे व इंद्रादिदेवाचे सुद्धां अधिष्ठान असलेलीं पुष्कळ 
नगरं होतीं. ४९. ही पृथ्वी एकंदर शंभर योजन लांब व पांच योजन रुंद असून येथेंच त्रिभुवन- 
प्रसिद्ध असं पवित्र गोकर्ण क्षेत्र आहे. ५०. 
परशुरामाच्या या भूमीवर लगेच देवांसह उमापति शंकर महाबल या नांवानें राहिले. 
५१. कारण केलासावरून रावणाने नेलेल्या आत्मलिंगाची स्थापना गणेशाने येथेंच केली; 
“म्हणून त्याचं ' महाबळ ' असें नांव झालें. ५२. गोकर्णाच्या उत्तरेस दहा योजन 
( चाळीस कोस ) अंतरावर प्रसिद्ध नाखें या गांवीं सक्षकोटीश्वर नांवाचें लिंग आहे. बसिष्ठादि 


Mia उग्र तप करून सर्व इच्छा सफल करणाऱ्या ह्या अति शुभ्र लिंगाची स्थापना केली 
| होती. ५४. 
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aa रामस्तदा स्थित्वा जामदग्न्यो महामनाः | स विप्रानाव्हयामास व 
aay पुण्यनिलये बसति कुरुतानघाः | सुखेन निर्भयाः सर्वे विभज्य धरणीं ततः ॥ ५६ ॥ 
प्रदृदौ च बिशेषेण वेद्बिद्धयो विचक्षण: | वर्षाशनानि सर्वेषामग्रहाराणि arta: ॥ ७७ ॥ 
आर्यावर्द्तोद्धवानां च वेदवेदांगपारिणामू । करहाटमहाराष्ट्रतेलंगानां द्विजन्मनाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
गुजेराणां कान्यकुब्जचित्तपूतात्मनां तदा | पयोष्णी तीरसंस्थानामेते षामार्यसंजिनाम्‌ ॥ ५९ 
कांची कौश सोरोष्टरदेवराष्ट्रेकच्छिनाम्‌। कावेरीतीरसंस्थानां मध्यगानां द्विजन्मनास्‌ ॥६० 
उदीच्याभिरसंस्थानां द्राविडानां तथानघ । दक्षिणापथसंस्थानामवंत्यानां तथेव च ॥ ६१ 
मागधानां द्विजातीनां यथादेशं यथाविधि। अहिक्षेत्रोद्भवानां च देवज्ञानां द्विजन्मनाम्‌॥६२ 
प्रददौ सविशेषण चितपावनसंज्ञिनाम्‌ | दिदेश भार्गवस्तेषासुपदेरां यदापदः ॥ ६३ ॥ 
भविष्यंति तदास्माकं कत्तेव्यं स्मरणं द्विजाः। इत्युक्त्वा श्रययौ रामो महेद्रेऽचलसत्तमे ॥६४ 
विप्राणां रक्षणार्थाय रामोऽयं चिरजीवितः। कर्िमिश्चित्समये विप्राः पूताश्चत्यंतगार्विताः Wel 
अन्योऽन्यं परिपप्रच्छू रामवाक्यम्गतानृत सम | स्याद्वा स्मरत तं राममस्मिन्‌ रामोक्तमेव नः॥६ ६। 
यदा स्मरत मां विप्रास्तदाहं प्रकटोऽस्मि a: | अतः HA: स्मरति पश्येत्युक्वा रामं यथास्मरन्‌ ॥ 
स्मृतमात्रस्तदा रामः समीपमरमत्क्षणात्‌ | अथ विप्रानुवाचेदं किमर्थ स्मरणं कृतम्‌ ॥ ६८ ॥ 
का arate: | समुद्धूता शीघ्रं बदत भूसुराः। तदा विप्रा भयोद्वि्ाः प्रोचू रामं जगत्पतिस्‌॥६९॥| 
देवास्माक न चास्त्यापत्प्रत्ययार्थ तव प्रभो | आयाति वा न चायाति रामोऽस्माकं समीपतः॥ 
अतः कृतं ते स्मरणमपराघं क्षमस्व नः | इत्युक्तो विप्रसंघस्तु रामः कोधसमाकुलः ॥ ७१॥ | 
शशापार्थ द्विजबरानेकमतद्विजन्मनः । भवेद्विद्यासु गर्विष्ठा इंष्यान्योन्यं भविष्यति Wer 
कट्टे वृत्तिभवतु भजिते सद्विजैरपि | भूमिने दद्यात्सत्सस्यं याचका भवताप्रियाः ॥ ७३ ॥ 
याचमानाश्र वो दानं WA ददतु सेवका: | भवत क्षत्रियाणां च परप्रेष्यास्तथा द्विजाः ॥७४॥ 
भविष्यथाल्पविज्ञाना हतपूजापरायणाः | दरिद्रा बहुपुत्राश्च संपन्नाः पुत्रवर्जिताः ॥ ७५ ॥ 
कन्यावित्तगृहीतारः पुण्यविक्रयकारिणः | इति दत्वा स बे ay महेंद्रं गंतुसुद्यतः ॥ ७६ ॥ 
इति रामवचः श्रुत्वा ब्राह्मणा भयशंकिताः | ऊचुः सर्वे समागत्य तं रामं गंतुमुद्यतम्‌ ॥|७७॥ 
देवदेव जगन्नाथ भवान्‌ भूदेवरक्षकः | त्वयि रामे वदत्येवं कोऽस्मान्‌ रक्षितुमहेति ॥ ७८ tt 
विशापं देहि भो स्तवामिन्स्वज्ञोऽसि जगत्पते । इति तैरुक्तमाकण्य वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ 

प्राप्त कलियुगे घोरे स्वस्वधर्मविवार्जिते | मदुक्तं सत्यमेवं तु भविष्यति न संशयः ॥ ८० ॥ 
इत्युक्त्वा तान्समामंत्र्य महेंद्राद्रिमुपागतः | सुखेन वसति चक्रे तस्मिन्नद्रौ जगत्पतिः ॥८ a 
स्वस्वग्रामानुप्रा्ास्त रामदत्तांश्च भूसुराः | भोक्तारः क्षेत्रब्वृत्तीनि चाग्रहाराणि aaa: ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखंडे इश्वरगणेशासंवादे प्रथ्वीदानप्रशंसानाम 
षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





१ पारगां। २ मध्यमानाम्‌। ३ ऋतम्‌ । ४ स्मृति; । “ वापदि। ६ सशापाथ। 
७ याचमानेन । 
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 तसेंत्र आर्यावर्त, कऱ्हाड, महाराष्ट्र, तेलंग, गुर्जर, कान्यकुब्ज, चित्तपूत, पयोष्णीतीर 

शाल, सौराष्ट्र, देवराष्ट्र, इंदु, कच्छ, कावेरीतीर, मध्यदेश, उत्तरेतील आभीरदेश, द्राविड 

गेकडील अवंत्य, मगध, अहिक्षेत्र येथील वेदवेदांगपारंगत अश्या द्विजांना व दैवज्ञ द्विजांना 

~ वर्षाने दिलीं. विशेषतः चित्पावनांना अग्रहार वगैरे देऊन सांगितलें, कीं जेव्हां 

तुमच्यावर आपत्ति येतील तेव्हां तुम्ही माझें स्मरण करा. असें बोलून परशुरामाने महेंद्र या 

श्रेष्ठ पर्वतावर प्रयाण केलें. परशुरामाने अग्रहाररूपानें दिलेल्या गांवांत सर्व ब्राह्मण सुखानें 
क्षेत्रवृत्ति करून राहूं लागले, ५८-८२. 
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अथ सप्तमो5ध्यायः | 


परशु रामक्षेत्रोत्पत्तिः । 







ऋषि उवाच - 
भगवन्सूत सवेज्ञ पुराणेष्वतिकोविद्‌ | किमर्थं भागैवो देशं चकाराव्धौ nan 
उक्त संक्षेपतः पूर्व विस्तारं तद्वद्‌ प्रभो । 

सूत उवाच - 

शृणुध्वम्रृषयः सर्वे कथयाम्यद्य विस्तरात्‌ ॥ २ ॥ 

यथा चकार देशं स जामदग्न्योऽमितप्रभः | इदमेव पुरा प्रश्न नारदायात्रवीदुहः ॥ ३ ॥ 
नारद्‌ उवाच - 

जामदग्न्यो5सूजद्दवारँं मुत्साये क्षेत्रमादरात्‌ | इति प्रोक्तं त्वया पूव कार्तिकेय महामते ॥ ४। 
ata किमर्थसुत्सा्य क्षेत्रं च कृतवान्मुनिः | एतत्सब विस्तरेण श्रोतुं श्रद्धालवे वद्‌ ॥ ५ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

पुरा तु भार्गवो रामः क्षत्रियांतकरो fay: । ईजे स हयमेधेन होतासौ तत्र काइयपः ॥ ६ ॥ 
स रामोऽवभूथस्नातो दक्षिणाथ BFE: | सागरांतां वसुमतीं गुरवेऽदान्महामतिः ॥ ७ ॥ 
ततस्तु ऋत्विजः सर्वे राममूचुरिदं वचः | ब्राह्मणीया धरा सवी समुद्रांता WITTE ॥ ८ ॥ 
न वस्तव्यं त्वया राम aed वसुधातले | इति तेषां वचः श्रुत्वा तथेत्युक्स्वाथ भारीचः॥ . 
अर्णबस्थानमाकांक्ष्य प्रययौ पश्चिमां दिशम्‌ । चरन्स वसुधां कृत्स्नां सरेलवनकाननाम्‌ ॥ | 
क्रमादागस्य चाद्राक्षीस्सह्यं पवेतमुत्तमम्‌ | नानागमतपो निष्टेमंत्रसिद्धेमहर्षिमिः ॥ ११ ॥ | 
अव्भक्षेवोयुभक्षेश्न शीणेपर्णाशनरपि । जुष्टं किन्नरगधनेरप्सरोभिश्च चारणे: ॥ १२ ॥ प 
नानामणिमयैः शंगेनोनाधातुविचित्रितेः | नानाडुमलता]ुल्मेनीनापश्चषिगणेरपि ॥ १३ ॥ | 
नानास्ृगगणैश्वापि नानाप्रस्त्रवणेरपि | जंबुभिः पनसेश्रेव कपित्यैश्च रसालकेः ॥ १४ ॥ | 
फलभाराक्नत्रशाखेः शिखरेबेहुभिवृतम्‌ | चांपेयेर्नागपुन्नागैब॑कुलेत्राणतर्पणे: ॥ १५ ॥ | 
सततं रक्तकंठानां कूजिसैश्व पतत्रिणाम्‌ | आहूयंतमिव श्रांतान्फलमाहरतेति च ॥ १६॥ 
ब्रज॑तमिव मातंगेग्रेणंतमिव निझरेः । क्रदेतमिव पंचास्येगायंतमिव षट्पदैः ॥ १७ ॥ 

आरुह्य स गिरेः शुंगं ददश ह्युदथि हरिः । कल्लोल्लैद्विरदाकारेः प्रत्युद्य॑तभिवांभला ॥ १८ ॥ 
आवस्तेनिकरेजुष्टं गंभीरं वरुणालयम्‌ | सशंखमोक्तिकाकी ण विमलोदकपूरितरू ॥ १९ ॥ 
सचंद्रोडुगणाकीणेमाकाशमिव निर्मलम्‌ । नानाभूधरजातीभिः सावैभौममिवांबुधिम्‌ ॥२०॥ 


AMAR 


मत्स्यैश्च कच्छपैनेक्रेस्तिमिभिश्च तिभिंगिले: । यादोभिरन्येर्विविधैः सेवितं जलमानुषेः | २१ ॥ 


१ इज्ये । २ त्वदत्ते | 
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अध्याय ७ वा 
परशुरामक्षेत्राची उत्पत्ति 


क्रे प्रश्न केला, हे भगवन्‌ सूत, आपण सर्वज्ञ असून पुराणज्ञानांत विशेष प्रवीण 
आहांत. म्हणून भार्गवरामानें समुद्रांत नूतन प्रदेश कां निर्माण केला, हैं आपण थोडक्यांत 
fifa. आतां हाच इतिहास विस्तारपूर्वक सांगा. सूत म्हणाले, ऋषींनो ऐका. आतां मी या 
इतिहासाचा विस्तार करतों. १-२. पूर्वी नारदानें प्रश्न केल्यावरसुद्धां अत्यंत तेजस्वी अशा 
' परशुरामाने प्रदेशा निर्माण केल्याची हीच कथा गुहाने त्यास सांगितली होती. ३. 
| नारदाने प्रश्न केला, हे महामति कार्तिकेया, परथुरामानें समुद्र मागें सारून नवीन क्षेत्र 
निर्माण केलें, असें आपण म्हणालांत. ४. आतां आम्ही हाच इतिहास विस्तारपूर्वक ऐकूं 
| इच्छितो. म्हणून तो इतिहास पुनः विस्तार करून सांगा. ५. 
। स्कंद म्हणाले, पूर्वी क्षत्रियांतकारी समर्थ असा भार्गवराम होऊन गेला, त्यानें केलेल्या 
| अश्वमेध यज्ञांत हवनकर्ता कश्यपक्रषि होता. ६. यज्ञाच्या शेवटीं अवभथ स्नान केल्यावर 
ल्या भगुकुलोत्पन्न महामति रामानें समुद्रापर्यतची सर्व पृथ्वी दक्षिणारूपाने आपल्या गुरूला 
दान केली. ७. तेव्हां ऋत्विज म्हणाले, हे भार्गवा, समुद्रापर्यतची सर्व पृथ्वी आतां ब्राह्मणांची 
झाळी आहे; ब दान केलेल्या प्रथ्वीवरे राहणें तुला योग्य नाहीं ! हैं त्यांचें भाषण ऐकून व 
ठीक आहे असें बोलून तो भार्गवराम समुद्राकडे जाण्यासाठीं पश्चिम दिशेच्या रोखाने अनेक 
पर्वत ब वने आक्रमण करीत जाऊं लागला. ८-१०, क्रमानें पुढें गेल्यावर त्याला श्रेष्ठ सह्याद्रि 
दिसला, तेथें वायुभक्षण करून व झडलेलीं पानें खाऊन जगणारे वैदिक, तपोनिष्ठ व मंत्रसिद्ध 
महर्षि रहात होते. तसेंच किन्नर, गंधर्व, अप्सरा व चारण रहात होते. ११-१२, सह्याद्रीच्या 
शिखरांवर विविध रत्ने, विविध धातु, नानाप्रकारचे वृक्ष, वेळी, झाडी, पक्षीसमूह, मृगगण व 
झरे होते. तसेंच जांभळ, फणस, कवठ, आंबा इत्यादि अनेक वृक्ष असून ते फळमारांनीं 
बांकळे होते. चंपक, पानवेल, नागकेसर, बकुल अशीं सुगंधी फुलझाडे होतीं, १३-१५. 
तो सह्याद्रि कोकिळ इत्यादि पक्ष्यांच्या मंजुळ आवाजानें श्रांत पथिकांना जणुं बोलावून 
आपलीं गोड़ फळें खाण्यास सांगत होता. १६. जणुं कांडी सह्याद्रि हत्तींच्या पायांनी चालत 
होता, निझ्चरांच्या दाब्दांत बोलत होता, सिंहाच्या आवाजाने गजना करीत होता व भ्रमरांच्या 
कंठाने गात होता. १६-१७. अगा त्या पर्वताच्या शिखरावर उभा असलेल्या परशुरामाला 
गजाकार लाटांच्या योगानें आकाशास भिडणारा समुद्र दिसला, १८, पाण्याचे विशाल भोंवरे 
असल्यानें गंभीर दिसणारा तो समुद्र म्हणजे वरुणाचें वसतिस्थानच होतें. शंखमोत्यांनीं 
परिपूर्ण असलेल्या त्या सागराचे पाणी स्वच्छ होतें; म्हणून त्यांत पडलेल्या चंद्र-नक्षत्रांच्या 
प्रतिबिंबामुळें तो समुद्र म्हणजे जणुं दुसरें स्वच्छ आकारच ! विविध राजकुळांच्या सार्वभौम 
राजाप्रमाणें तो समुद्र शोभत होता. १९-२०. तो मत्स्य, कुर्म, मगर, मोठमोठे मासे, तिमिंगल 
ब अन्य विविध जलचर प्राणी यांचें आश्रयस्थान होता. २१. 
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द्ष्ट्वानंबुधि रामः सांत्वपूर्वमभाषत | भो भो जलनिधे दूरमपसपे त्यजाधुना ॥ २२ | 
इमं देशमिति प्रोक्तः प्रत्युवाच सरित्पतिः । त्वदाज्ञयैव तिष्ठामि वेलाम्याक्रम्य भार्गव ॥२ 
कियं।न्देशः परित्यज्यो मया जाने न किंचन | मय्युतसूज महाभाग परशुं त्वत्कर स्थितम्‌॥२ 
पतेद्यदि तदारभ्य त्यजामि स्थलमग्रतः। इत्याकर्ण्यं बचस्तस्य सिंधोरमितविक्रमः ॥ २५ 
स्थित्वा सह्यगिरेः शुंगे चिक्षेपः परशु रघु | कुठारपतनात्स्थानं कृत्वा सीमां सरित्पतिः ॥२ 
अपासपेत्प्रवृद्धांबुनदी व शरदागमे | ततोऽवतीर्य शेलेंद्रशं गाद्ध गुकुलोद्वहः ॥ २७॥ 
देशमालोकयामास व्यक्तं वारिधिना तदा । सह्यपर्वेतमारभ्य योजनत्रितयाबधि ॥ २८॥ 
कन्याकुमारी चैकत्र नासिकात्त्र्यबकः परः | सीमारूपेण विद्येते दक्षिणोत्तरः शुभौ ॥ २९ 
शतयोजनयामं च बिभेदे सप्तधा तलम्‌ | आब्रह्मण्ये तदा देशे कैवत्तौन्परेक्ष्यं भार्गवः ॥ ३० 
छित्वा सबडिशां कंठे यज्ञसूत्रमकल्पयत्‌ | दाशानेव तदा विप्रान्‌ चकार भ्गगुनंदनः ॥ ३१ | 
क्षोणीतले यद्यदस्ति पुनस्तत्र ससजे तत्‌ | वरं ददौ स्त्रदेशेभ्यो दुर्भिक्षं मा भवत्विति ॥३२ 
स्थापयित्वा स्वकीये स क्षेत्रे विप्रान्प्रार्कटपयत्‌। जमदग्न्यास्तदोवाच सुप्रीतेनांतरात्मना ॥३३ 
बहुधान्यवती भूयाद्‌ भूरियं सस्यशालिनी | धनधान्यसरूद्धाश्न यूयं भवत सवदा ॥ ३४ ॥ 
यदा कदा वा युष्माकं विपत्तिजायते भुवि | तदाऽव्हयंतु मां aa समावेताः सुखाप्तये ॥३५ 
आगत्याहँ तदा विप्रा जः कार्य साधये क्षणात्‌ | इति दस्वा वरं तेभ्यो जामदग्न्यः कृपानिधिः॥ 
गोकर्ण प्रययौ रामो महाबळदिरक्षया | महाबलेशं संपूज्य विधिवद्धगुनेदनः ॥ ३७ ॥ 
Sars स चोवास गोकर्णेश्वरसन्निधौ । गते तु भार्गवे रामे तत्कषेत्रस्था द्विजातयः ॥३८ 
धनधान्यसख्रुद्धार्थाः समवेताः कदाचन | रामवाक्यपरीक्षार्थं मंत्रयामासुरंजखा ॥ ३९ ॥ 
मीलितानां च युष्माकमाहूतिर्मे यदा भवेत्‌ | तदाऽऽगच्छामीति पुरा भार्गवोऽप्युक्तवान्‌ 
किल ॥ ४० ॥ 
तत्सत्यमनृतं वेति परीक्षां कुर्महे वयम्‌ । इति सर्वे समालोच्य रामेत्युच्चैः प्रचुक्रुशुः ॥ ४१ ॥ 
आक्रंदितं तदा तेषां श्रुत्वा रामः कृपानिधिः । प्रादुरासीत्पुरो भागे देवर्षिभार्गवः स्वयम्‌ ॥ ४२ 
श्रीभार्गव उवाच - 
किमर्थ क्रदितं विप्रा भवद्विर्मीङितेरिह | किं दुःखं भवतामद्य नाशयाम्यचिरादहम्‌ ॥ ४३ ॥ 
स्कन्द्‌ उवाच - 
इस्ति तस्य वचः श्रुत्वा प्रत्यूचुस्ते भयान्त्रिताः। न किंचिदपि संप्राप्त दुःखं त्वत्कृपया विभो ॥ 
जल्पितं भवता सत्यमनृतं वाति शंकितैः | केवलं तु परीक्षार्थं ऋंदितं मीलितेः प्रभो ॥ ४५ ॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा कधसंरक्तलो चनः | निदैहन्निव नेत्राभ्यामालोकयत भूसुरान्‌ ॥ ४६॥ 
शशाप तान्तदा विप्रान्‌ जमदसिकुमारकः। कदुन्नभोजिनो यूयं चेलखंडधरा भुवि ॥ ४७ ॥ 
अप्रसिद्वावनीस्थाने श्वाघनीया भविष्यथ | झशत्रेत्थं भार्गतो रामो Aes तपसे यथौ ॥ ४८ ॥ 
गते तु भारगेवे रामे तम्क्षेत्रस्था द्विजातयः | शापग्रस्ताः सुदुःखातोः ञूद्रप्रायास्तदाभवन्‌ ॥४९ 


१ आकृष्य | २ कियाद्देशान्‌। २ प्रेष्य | ४ प्रकल्पयत्‌ | ५ अप्रसिद्धा० | 
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- अशा त्या समुद्राकडे पाहून परशुराम त्याला शांतपणें म्हणाला, हे जलनिघे, दूर हो, 
गतां हा प्रदेश सोडून दे. हें ऐकून समुद्र म्हणाला, हे भार्गवा, मी तुझ्याच आज्ञेवरून हा 
मुद्रकिनारा व्यापला होता. आतां किती प्रदेश मी सोडून द्यावा, हें मला माहीत नाहीं. 
स्तव हे महाभागा, तुझ्या हातांतील परशु माझ्यावर फेंक. २३-२४. जेथें तुझा बाण पडेल, 
| वा भाग मी मुक्‍त करतों. हें समुद्राचे वचन ऐकून महापराक्रमी परशुरामाने 
द्रीच्या शिखरावरून sed बाण फेंकला. ज्याप्रमाणें वर्षाकाठी दुथडी भरून वाहणारी नदी, 
रद्‌ Hdd आपला व्याप्त किनारा सोडून देते, त्याप्रमाणें परशुपतनापर्यतचा भूभाग समुद्राने 
qa केला, नंतर सह्याद्रीच्या शिखरावरून उतरून परशुरामाने समुद्रमुक्त भाग पाहिला. हा 
सह्याद्रीपासून समुद्रापर्यंत तीन योजनें ( १२ कोस ) रंद होता. २५-२८, 

| या भागाच्या दक्षिण सीमेवर कन्याकुमारी व उत्तर सीमेवर नासिक-त्र्यंबकेश्वर होतें. 
अशा शंभर योजन (४०० कोस ) प्रदेशाचे परशुरामाने सात भाग केले, २९-३०. व तो 
महेंद्र पर्वतावर तपश्चर्येस गेला. भार्गवराम निघून गेल्यावर त्या क्षेत्रांतील द्विजलोक दापग्रस्त 
होऊन अत्यंत दुःखाकुळ व शूद्रप्राय झाले, ४८-४९. 
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राते तु कतिचित्काले रविवंशसमुद्धवः । मयूरवर्मा नृपतिस्तं देशं प्रशशास हं । ७० | 
शूद्रप्रायान्‌ द्वि जान्श्रेक्ष्य शिखिवमा स्वराष्ट्रजान्‌ | अहिच्छत्रं समागत्य तत्रत्यान्‌ द्विजपुंगव 
आनीय स्वपुरं तेभ्यो ददौ ग्रामान्मुदान्वितः | द्वात्रिशद्ग्रामकान्‌ सर्वान्‌ शिखिवर्मा मही 
इति जलनिधितो ya च लब्ध्वा जनपदपत्तनदेवतालयैश्च । 

सहितसमलदेशमाशु चक्रे तरुविटपैविंविधेश्व पुष्पिताग्रे: ॥ ५३ || 


इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखंडे परशुरामक्षेत्रोत्पत्तिनाम सप्तमो5ध्याय: ॥ ७ 


अथ अष्टमोऽध्यायः | 
प्रामनिणयः | 


नारद उवाच - 


मयूराख्यो महावीर्यः सूयंवंशसमुद्धवः | कथं स्थापितवान्‌ विप्रान्‌ बिस्तराद्वद सुब्रत ॥ १ । 
स्कन्द उवाच - 

मयूरनामनृपतिहमांगदकुमारकः | अहिक्षेत्रस्थितान्विप्रानारतान्द्विजपुंगवान्‌ ॥ २ ॥ 
सपुत्रपौत्रसहितान्‌ संपूज्य विविधान्नपः | प्रसादयित्वा तान्‌ विप्रान्‌ धनसत्कारभोजनेः ॥ ३ ॥ 
अग्रहारान्‌ चकारासो द्वान्रिशद्‌ग्रामभदतः | तत्र तत्र द्विजवरान्‌ स्थापयामास भूपतिः ॥ ४ ॥ 
कदुंबकानने त्री णि गोकर्णे वेदसंख्यया । झुक्तिमत्यास्तटे सम्यक्‌ द्वयं ग्रामं चकार सः ॥ ५ ॥ 
सबेशाखेघु निरतानप्िहोत्रसमन्वितान्‌ । स्थापयामास तान्विग्रान्‌ रविवंशसमुद्धवः ॥ ६ ॥ 
ध्वजपूर्या च संस्थाप्य सीताया दक्षिणे सटे । अजपूर्या चतुऔमान्‌ चकार विधिवन्नपः ॥ ७ ॥ 
अनंतेशसमी पे तु दश AA चकार सः | तच्छेषं च समाहूय नेत्रावत्युत्तरे तटे ॥ ८ ॥ 
ग्राममेकं चकारासौ संस्थाप्य विधिवन्नपः | सन्मध्ये गजपूर्या च नृसिंहश्च प्रतिष्ठितः ॥ ९ ॥ 
प्राच्यां सिद्धेश्वरो aa पश्चिमे लवणांबुधिः | उत्तरे कोटिलिंगेशो aa सी तास्ति दक्षिण ॥१०॥ 
स बेकूटग्राममिति विख्यातं जगतीतले | तच्छेषमिति पूवोक्तं नेत्रावत्युत्तर तटे ॥ १५ ॥ 
नवग्रामं चकारासौ श्रोत्रियेभ्यः प्रदृत्तवान्‌। इत्थं निमांय नृपतिरग्रहारान्प्रथक्‌ प्रथक्‌ ॥ १२ 
ब्राह्मणेभ्यः प्रदत्वाथ स्त्रस्थचित्तोऽभवत्तदा | एतेषु ग्रामस्ुख्येषु स्थित्वा ब्राह्मणपुंरावाः ॥१३॥ 
संतोषमावहन्‌ राज्ञे वेदाध्ययनपारगाः । शिवपूजापरा नित्य विष्णुपूजापरायणाः ॥ १४ ॥ 
महागणपतेश्चापि प्रसादान्कांक्षिणस्तथा | षट्कम निरताः शांताः सवेशास्त्रेषु कोविदाः ॥ १५ 
संत्रशाख्ेषु निरता ज्योतिःशास्त्रविशारदाः । पंचयज्ञपरा नित्यं सञ्चरित्रा दयालवः ॥ १६॥ 
श्रोतस्मार्तसदाचारनिष्ठाः सत्कर्मंतत्पराः । वर्णाश्रमोदितान्धमौन्‌ नित्य चक्ररतद्रिताः ॥ 
मयूरवमेनृपतो क्षोणीं शासति धर्मतः । प्रहृष्टोऽभूत्तदा लोको यथा कृतयुगे पुरा ॥ १८ ॥ 


१ वे प्रशासह 
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` अञ्च ह्या प्रदेशावर मथूरवर्मा राजा राज्य करीत होता. त्याचा पुत्र शिखिवर्मा तेथे 
| आणलेले ब्राह्मण ae झालेले पाहून पुनः अहिक्षेत्राला आला व तेथील श्रेष्ठ ब्राह्मणांना 
ल्या नगरांत आणून त्यांनें वस्ती करण्यास त्यानां बत्तीस गांव दिले, ५०-५२ 
'  गापरमाणें समुद्रापासून भूप्रदेश मिळाल्यावर गावें, ant, देवालये व विविध पुष्पवृक्ष 
ait तो भू-भाग संपन्न केला. ५३. 


अध्याय ८ वा 
ग्रामनिर्णय 


४ नारद म्हणाला, महापराक्रमी अदा सूर्यवंशी मयूरवर्मा राजानें ब्राह्मणांची कदा प्रकारें 
स्थापना केली, हा भाग हे सुत्रता, विस्ताराने सांग, १. 
| स्कंद म्हणाला, हेमांगदपुत्र मयूरवर्मा ह्या राजानें अहिक्षेत्रांतून पुत्रपोत्रोसह आलेल्या 
श्रेष्ठ ब विविध ब्राह्मणांचे विधियुक्त स्वागत करून व त्यांना धनधान्य देऊन संतुष्ट केले, २- 
त्यांना बत्तीस गांव भेटीदाखल देऊन त्यांत त्यानें त्या द्विजश्रेष्ठांची व्यवस्था केली. ४ 
ती पुढीलप्रमाणें — कदंबकानन तीन, गोकर्ण चार व आुक्तिमती नदीच्या तीरावर दोन 
| असे नऊ गांव ध्वजपुरीमध्यें सर्वशास्त्रसंपन्न व अमिहोत्री ब्राह्मणांना दिले. ५-६. सीता नदीच्या 
दक्षिण तीरावर अजपुरीमध्यें चार गांवें दिलीं, ७. अनंतेशाजवळ दहा गांवें तयार केलीं 
राहिलेल्या ( नऊ ) द्विजांना बोलावून नेत्रावती नदीच्या उत्तर तटावर एका गांवात त्यांची स्थापना 
केल्यावर तेथील गजपुरीमध्यें seca स्थापना केली. ८-९, पूर्वेस सिद्धेश्वर, पश्चिमेस 
समुद्र, उत्तरेस कोटिलिंगेश ब दक्षिणेस सीता नदी असलेला वैकूट नांवाचा गांव पृथ्वीवर प्रसिद्ध 
आहे. या गांवाच्या उत्तरेस नेत्रावती नदी असून येथेंच नऊ गांवें तयार करून तीं श्रोत्रियांना 
दिलीं, अशा रीतीनें राजानें भेटीदाखल बत्तीस गांवें निर्माण केलीं. ८-१२. 
याप्रमाणें बत्तीस गांबें ब्राह्मणांना देऊन झाल्यावर राजाच्या मनाचें समाधान झालें, 
या प्रमुख गांवांत ते श्रेष्ठ ब्राह्मण राहून व वेदाध्ययन करून शिव-विष्णूची पूजा करूं लागले. 
महागणपतिप्रसादाची आकांक्षा करणारे ते शास्त्रपारंगत यांत ब्राह्मण घट्कमें व्यवस्थित पार 
पाडीत होते. १३-१५. चारित्र्यसंपन्न व दयाळू असे ते ब्राह्मण मंत्रशास्त्र व ज्योतिःशास्त्रही 
 ज्जाणत होते. रोज ( ब्रह्म- देव-पितृ~भूत- मनुष्ययज्ञ ) असे पंचमहायज्ञ करीत होते, १६. 
श्रौत-स्मार्त विधीप्रमाणें आचारधर्म पाळणारे, सदाचारी, निष्ठावान्‌ असे ते ब्राह्मण 
_ निरलसपणें नेहमीं वर्णाश्रम धर्म पाळीत होते. १७. मयूरवर्मा प्रथ्वीचें राज्य करीत असतां 
कृतयुगांतील लोकांप्रमाणे सर्व लोक आनंदी होते. १८. 


१ रिर्सीजवळ वनवासी 
हँ 








१५४ 











अथ कालेन महता शिखिबमी महीपतिः । कलिनाक्रांतमालोक्य जगत्सबं ॥ १ 
राज्यभारममात्येषु विन्यस्य तपसे ययौ | aging स्वतनयं बाळं सप्रेक्ष्य नारद्‌ ॥ २०॥ 
तदा तम्क्षेत्रनिल्या ब्राह्मणास्त्वमितप्रभाः | मी लिता मंत्रयामासुद्वीत्रिशद्‌आमवासिनः ॥ 
राजपुत्रः शिशुरयं मंत्रिवर्यास्तु प्रेक्षकाः | तस्मात्पालनकृत्कोऽपि नास्त्यत्र विषये बत ॥२ 
वयमग्यैव गच्छामस्त्यक्स्वा देशमिमं पुनः | स्थित्युचित्वमही च्छन्नं मा भूत्काळविपयेयः ॥२ 
इति सर्वे समालोच्य जग्मुस्ते च यथागताः | ततस्तत्र स्थिता विप्रा आगता ब्राह्मणैः सह 
इत्याहुर्ब कृत्यं ते गोराष्ट्रनिलया यतिः । प्रत्याख्यातास्तु संत्रत्यैगोररष्ट्रादागता द्विजाः ॥२ 
सेषां ग्रामाद्वहिर्दैशे वासं चक्रुः समेत्य ते । चिरकाले गते तत्र शिखिवर्मसुतः सुधीः ॥ २६ 
चंद्रांगद इति ख्यातो विचारमकरोत्तदा | मत्पित्रा तु समाहूता ब्राह्मणाः क्व गत्ता इति ॥२ 
ait: सुबुबुधे विप्रान्‌ यथापूबं गताः पुनः । चंद्रांगदोऽपि राजासावहिच्छत्रं गतः पुनः ॥२८ 
पूवेमाकारितान्विप्रान्समेत्योवाच भूपतिः | 


चंद्रांगद उवाच - 

गत्वा मद्विषयं विग्राः किमर्थ पुनरागताः ॥ २९ ॥ 

इति निभंयमेधावी प्रश्न चक्रे महामतिः । ग्रामेषु गृहभेदानि पुरश्रूडां ata च ॥ ३० ॥ 
इदं चिन्हं करोमीति तेषा मतिमतां वरः | सचिवैः सह निश्चित्य पुरचूडां चकार सः॥ ३५॥ 
तथेव गृहभेदानि चकार नृपनंदनः | कारेउख्ग्रामके तु भेदान्‌ चस्वारिसंख्यकान्‌ ॥ ३२॥ | 
तथा ककीडिमध्ये तु ह्यष्टभेदान्चकार सः | तथेव मरणे ग्रामे द्वितीयं भेदविस्तरम्‌ ॥ ३३ ॥ 
कानुवीनां सुमध्ये च भेदौ st gl च पार्थिवः। पाडिग्रामे वेदसंख्यास्तद्वत्कोडीलनामके ॥ 
मागवेतु Was तु वेदवद्धेदमंजसाँ | मित्रनाड्ग्राममध्ये तद्वत्पार्थिबनंदनः ॥ ३५॥ 
नि्मार्गकग्राममध्ये चकार ऋषिसंख्यकम्‌ | सीमंतुरग्राममध्ये नव भेदान्चकार सः ॥ ३६ ॥ 
शिवबेट्य़ां विशेषज्ञः त्रिंशद्भेदं शतोत्तरम्‌ | पष्ठाद्‌शादेतदेच्चं चत्वारिंशच्च मध्यमाः॥ ३७ ॥* 
अथाषष्टावजपूर्या च तथा नीलावरे कृताः | कूटेऽष्टौ गहभेदाश्च द्वयं स्कंदपुरे कृतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पश्चिमे षोडश ग्रामा एवं भदान्त्रिभज्य च । श्रीपाडिग्राममुख्ये तु पंच भेदान्‌ चकार खः ॥ 
तथैव कोंडिलग्रामे द्वौ द्वौ भेदौ Har सुदा | कारमूरु्राममध्ये द्वौ भेदावाह पथिः ॥४०॥ 
तथेव चोज्जये रामे भेदानाह स षोडश । तदर्ध कतुमार्ग तु भेदान्याह महीपतिः ॥ ४१ ॥ 
चीकोंडीग्रोमके त्वन्यं सदसद्भे दमाह सः | वामीजुरग्रामके तु द्वय AS चकार स: ॥ ४२॥ 
पुरग्राम च चत्वारि बल्लमंजे त्रयं तथा । हेनाडुग्ामके नाम वेदवद्भेदमाचरेत्‌ ॥ ४३ ॥ 

तथेव इचुके ग्रामे षड्भेदानाह भूभुजः | केमिंजे भेदमेक च पालिजे द्वितयं तथा ॥ ४४॥ 
शिरिपाडिमहाग्रामे पंच भेदांश्चकार सः | कोडिपाडिग्राममध्ये भेदं स ऋषि संख्यकस्‌ ॥ 
पूवेषोडशमुख्येघु ग्रामेषु TIAA: | भेदानेबं विधायाथ स्वस्थचित्तोऽभवत्तदा ॥ ४६ ॥ 





१ संप्रेष्य | 2 मत्रिवायास्तु प्रेक्षिकाः | ३ adie । ४ तत्रैस्वै । ५ इति । ६ तासां । 
७ मंहसः | ८ शिवबल्यां । ९ अष्टादणादि तद्वच्च | 
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पुष्कळ कालानंतर त्या चाणाक्ष शिखिवर्मा राजानें सर्व जग कलीनें आक्रांत झालेलें पाहून 
_चित्रांगदाचें बय लक्षांत घेऊन सर्व राज्यकारभार प्रधानांकडे दिला व स्वतः तपस्येसाठीं गेला. 
१-२०, म्हणून बत्तीस गांवचे रहिवासी ते तेजस्वी ब्राह्मण एकत्र जमले व त्यांनीं विचार 
ला, कीं राजपुत्र वयाने लहान असूत श्रेष्ठ मंत्री केवळ प्रेक्षक आहे. या देशांत पालनकर्ता 
Wit नाहीं. २१-२२. 

` म्हणून हा देश सोडून परत अहिच्छत्र देशांत जाणेंच उचित होय. वृथा कालक्षेप 
रणं योग्य नव्हे, २३. असा विचार करून ते सर्व ब्राह्मण आपल्या देशीं गेले, पण तेथील 
नीं गोराष्ट्रांतून आलेल्या या ब्राह्मणांना आश्रय दिला नाहीं, व त्यांना गांवाच्या बाहेरच 
' [हाण्यास भाग पाडले, असा पुष्कळ काळ निघून गेल्यावर शिखिवर्माचा बुद्धिमान्‌ पुत्र 
' चैत्रांगद विचार करूं लागला, कीं वडिलांनी आमंत्रण देऊन आणलेले ते ब्राह्मण कोठें गेले १ 
वहां हेरांच्या मार्फत त्याला सर्व ब्राह्मण आपल्या पूर्वीच्या देशीं निघून गेल्याचे समजलें. म्हणून 
ll पुनः अहिच्छत्रांत गेला, २४-२६. व त्या सर्वोना एकत्र जमवून तो निःशंकपणें 
, ब्राह्माणहो, तुम्ही माझ्या देशांतून परत कां आलांत १ तुमच्या सर्व गांवांत निरनिराळीं 
बरें करून प्रत्येक घरासमोर चूडाचिन्ह करतों. याप्रमाणें त्यांना समजावून त्यानें सचिवां- 
बरोबर विचारविनिमय केला, निरनिराळीं घरें निर्माण केलीं, आणि त्या घरांसमोर चूडाचिन्हें 
केली, अशा रीतीनें कारेऊरू ग्राम चार, कार्काडी आठ, मरणे दोन, कानुनी दोन, सुमध्य 
` शीन, पाडीग्राम चार, कोडिल चार, मागवे चार, मित्रनाडु चार, निर्मागक सात, सीमंतुर नऊ, 
शिवबली एकरोंतीस, अजपुरी आठ, नीलावर आठ, कूट आठ व स्कंदपूर येथें दोन याप्रमाणे 
पश्चिमेकडे सोळा प्रमुख ग्रामांत दोनरें सहा उपग्रामांची विभागणी करून श्रीपाडि पांच, कोंडिल 
चार, कारमूरु दोन, उज्जय सोळा, Jani आठ, चिर्कोडी चार, वामीजुरु दोन, पूर चार, 
बलमंज तीन, हेनाड चार, इचुक सहा, केमिंज एक, पालिंज दोन, दिरपाडि पांच आणि 
'कोडिपाड येथें सात अशी पूर्वेकडील सोळा प्रमुख गांवांत उपगांबें तयार करून दिल्यावर 
त्याच्या मनाला समाधान वाटलें, २७-४६. 









एतेषां ग्रामभेदानि पूवेषोडशकेषु च | संदेहो नात्र कत्तव्यस्त्रिसप्ततिरिति | ॥ ४७ 
तथैव पश्चिमे हस्ते षोडशेव न aaa: | आमेषु ग्रृहभेदानि षट्च तत्र शतद्वयम्‌ ॥ ४८ 
एवं च गृहभेदानि कृत्वा मतिमतां वरः । द्विजान्स्थापितवान्‌ तत्र शांतचित्तोऽ 
अथ ते ब्राह्मणाः सर्वे वासं चक्रुरतंद्विताः | द्वात्रिशद्य्राममुख्येति ख्याति ते लेभिरे 
दवात्रिशद्ग्राममाहात्म्यं संक्षेपेणोदित मया | इदानीं तु महाप्राज्ञ किमन्यच्छोतुमिच्छसि 
इति श्रीस्कंदपुराण उत्तररहस्ये सह्याद्रिखंडे ग्रामनिर्णयो नाम अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


अथ नवमोऽध्यायः | 
शिवनारायणस्तोत्रम्‌ | 


ऋषय ऊचुः - 

सूत सर्वपुराणार्थविज्ञान fata । तव मुखेदोर्गलितं कथापी यूषमंगलम्‌ ॥ १ ॥ 
पीत्वा श्रतिपुंटभूयः पिपासा वधेत हि नः। अतः कथामृत पुण्यं पापातिभयातहस्‌ ॥ २ 
रहस्यं विविधं ज्ञातं त्वया मतिमतां वर । श्रतानि सकलान्यद्धा धर्माणि विविधानि च ॥३। 
दवात्रिशद्आमनामानि गृहभेद।नि यानि च | पूर्वेमेव त्वयेत्रोक्तं पातित्यग्रामसंज्ञकम्‌ ॥ ४ ॥ 
यद्यदस्ति विशेषं तच्छोतुमिच्छामहे वयम्‌ | 

सूत उवाच - 

VATU: सर्वे सावधानेन चेत्सा ॥ ५ ॥ 

इदमेव पुरापच्छच्छोनकं धर्मकोविदम्‌ | जन्मेजयस्य तनयः रातानीको महीपतिः ॥ ६ ॥ 
व्यासोपदेशात्सततं पुराणश्रवणे Ja: | कलिनाविष्टमालक्ष्य भारतं खंडमुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
क्षत्रतीथकनिरतो यज्ञकर्मकृतादरः | शिवपादारविंदैक्यः शिवभक्तिरतंद्वितः ॥ ८ ॥ 
रातानीक उवाच - 

सर्वेवेदांततरवज्ञः सवेशास्तराथैकोविदः | तव वागस्ुतं पीत्वा न तृप्तिजायते कथम्‌ ॥ ९ ॥ 
भार्गवस्य प्रभावे च सस्य देशस्य विस्तरम्‌ | द्वात्रिशद्आमनामानि तथा तदेवत्तानि च ॥१०॥ 
विस्तरेण त्वया ब्रह्मन्‌ श्रोतुं सव aaa: | उपग्रामाणि संत्तीति पुरा यत्कथितं त्वया ॥११ 
तान्यहं श्रोतुमिच्छामि ग्रामाणां चाधिदैवतम्‌ | 

शोनक उवाच - 

पुरा कोडसुनिनीम सत्यवादी जितेद्रियः ॥ १२ ॥ 

चिरकाछं तपस्तप्ट्वा शंकर श्रीशमव्ययम्‌ | स्वाधीनं कारयित्वाथ स्त्रनामाकारितां पुरीम्‌ ॥ 
स्त्रमुद्वांकिततीर्थ च निर्माय सुंमनोहरम्‌ । आश्रमं तत्र कृत्वाथ निनार्य बहुवत्सरान्‌ ॥ १४ ॥ 
कलियुगे च aaa नेमिषारण्यमाश्रितंः । संक्षेपेणात्र वक्ष्यामि सावधानमनाः शुणु ॥ १'५॥ 


१ 


१ पुण्य । २ जन्मन्‌ । ३ स्व० | ४ निनयेद्‌ । ५ श्रितान्‌ 
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ft सहा उपग्राम निर्माण केले, ४७-४८. याप्रमाणें त्या श्रेष्ठ बुद्धिमंतानें निरनिराळीं घरं 
माण करून त्यांत त्या सर्व ब्राह्मणांची स्थापना केल्यावर त्याचें समाधान झालें. ४९ 
नंतर त्या बत्तीस गांवांत सर्व ब्राह्मण निश्रिंतपणें राहूं लागले, यामुळें त्यांची बत्तीस 
मप्रमुख म्हणून ख्याति झाली. ५० 

' याप्रमाणें या ग्रामांचें माहात्म्य मी तुला थोडक्यांत सांगितलें आहे; आतां हे बुद्धिमता, 
हा आणखी काय ऐकण्याची इच्छा आहे १ ५१. 


अध्याय ९ वा 
परशुरामकृत शिवनारायण स्तोत्र 


ऋषि म्हणाले, हे. सूता, तुला सर्व पुराणांचे अर्थ माहीत असून तूं जितेंद्रिय आहेस. 
तुझ्या मुखचंद्रांतून खवलेले मंगल असें कथामृत दोन्ही कानांनीं भरपूर ऐकूनसुद्धां, आणखी 
पबित्र ब पाप-भीतीचें दुखः दूर करणारें कथामृत ऐकण्याची तृष्णा वाढतच आहे. १-२. 
हे श्रेष्ठ बुद्धिमंता, तुला विविध रहस्यै माहीत आहेतच. तसेंच विविध ade तूं ऐकलेली 
= बत्तीस ग्राम ब उपग्रामें तूं सांगितलींस, तें मी एकले. यापूर्वी तू पातित्यग्रामाचें नांव 
घेतलेस, त्याविषयीं विशेष मी ऐकूं इच्छितों, सूत म्हणाला, ऋषीहो, तुम्ही हा इतिहास एकाग्र 
मनाने ऐका. ३-५. 

पूर्वी जनमेजयपुत्र शतानीक राजानें धर्मज्ञाना अशा शौनकाला हाच प्रश्न केला होता. 
कारण व्यासमहर्घीच्या उपदेशाने तो सतत पुराण श्रवण करीत असे. तेव्हां हें श्रेष्ठ भारतवर्ष 
कलीनें MASS पाहून तो तीर्थयात्रा करूं लागला. श्रद्धेनं यज्ञ करूं लागला, तो शिवभक्त 
असल्याने नेहमीं शंकराच्या चरणकमलापाशीं लीन झाला. ७-८. 

शतानिकाने प्रश्न केला, कीं शोनक ऋषि, तुम्ही सर्व वेदांचे तत्त्व जाणतां. सर्व शास्त्राथीत 
पारंगत आहांत. तुमची अमृतवाणी आम्ही कितीही प्यालों, तरी श्रवणाची तृषा शांत होत 
नाही. ९. भार्गवाचा प्रभाव, त्यानें केलेला देश-विस्तार, बत्तीस गांवें, त्यांचीं दैवतें हें सर्व 
आम्ही विस्तारपूर्वक ऐकू इच्छितो. म्हणून पूर्वी निवेदिल्याप्रमाणें त्या उपग्रामांची माहिती व 
त्यांची प्रमुख cad यांविषयीं आम्ही ऐकूं इच्छितों, 

शौनक म्हणाले, सत्यवक्ता व जितेंद्रिय असा एक क्रोडमुनि होता. त्यानें पुष्कळ काळ 
तप करून अव्यय अगा श्रीद व श्रीशंकर देवतांना वशा केलें, व आपल्या नांवाची एक नगरी 
बसविली. १०-१३. तेथेंच समुद्रांकित तीर्थ व अत्यंत मनोहर आश्रम निर्माण करून त्यांत 
त्यानें पुष्कळ वर्षे व्यतीत केलीं. १४. 

नैमिषारण्यवासी ऋषीनो, कलियुग सुरू झाल्यावर घडलेला हा पुढील इतिहास सांगतों. 
लक्ष देऊन ऐका. १५. 
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कदाचिद्गार्गवः श्रीमान्‌ सर्वक्षत्रकुलांतकः। गोकर्ण गंतुकामश्च महेद्राद्री जगाम | ॥' 
तत्र तत्र च तीर्थानि ऋषीणामाश्रमांस्तथा | शनैः पश्यन्नमेयात्मा देवतायतनानि च ॥ 
ततः सद्याद्रिशिखरमदूरे दृष्टवान्‌ मुनिः । दिव्यौषधितपोयोगं मंत्रसिद्धैमैहर्षिभिः ॥ १८ 
ae किन्नरगंधंतैरप्सरोभिश्च चारणैः | नानारत्नमयैः शुंगैरिंद्रनीलेविचित्रकेः ॥ १९ ॥ | 
नानाफलप्रस्रवणेनानाकंद्रसानुभिः | रुचिरं विहरंतीनां रमणैः सिद्धयोषिताम्‌ ॥ २०॥ 
मयूरकोकिल्युतं धातुभिश्च समूर्छितम्‌ | अजस्रं रक्तकेठानां कूजितैश्च पतत्रिणाम्‌ ॥ २१ 
आव्हायंतमिव श्रांतान्‌ कांतः कासुदु ेद्गंमैः | ब्रज॑तमिव मातंगेग्रैणंतमिव घट पदैः ॥ २२ । 
मांदारे: पारिजातैश्च रसालैश्चोपशोभितेः | तमालैः शालतालैश्च कोविदारासनाजुने: ॥ २३ 
चुतैः कदंबनिंबैश्च नागपुन्नागचंपकेः | पाटलाशोकबकुलैः कुंदेः कुरबकेरपि ॥ २४ । 
पनसोदुंबराश्वत्थए क्षन्यग्रो धलिंदुकैः | पुण्येरौषधिभिः पूगै राजपूगैश्च जंबुभिः ॥ २५ ॥ 
आम्रातकेरझिशिखेः प्रियालैमैधुकाननेः | द्रुमजातिभिरन्यैश्च राजितं वेणुकीचकैः ॥ २६ ॥ 
Wis गजेद्रैगैजराल्यकेः | गवयैः शरमैव्यांप्रेरुरुभिर्म हिषादिभिः ॥ २७॥ 
सखूगनाभिभिराकीर्ण विशिष्टं चमरीमरूगे: | कदलीखंडसंरुद्ध नलिनी पुलिनेस्तथा ॥ २८॥ 
निझैरेश्रामरच्छत्रः कदलीकेतुभिस्ततः | विराजमानं रोलेद्रे दष्ट्वा हृष्टमना सुनिः ॥ २९ ॥ 
अवतीय ददाथ तोलवं देशमुत्तमस्‌ | तक््षेत्रं प्राप्तवान्‌ रामो मेधावी भ्गगुनंदनः ॥ ३० | 
STAN सम्यक्‌ पूजयामास शास्त्रतः | कमलैलेक्षसंख्याकैः पूजयामास भार्गव: ॥ ३१ ॥ 
नानोपचारैविविपेवेंदो क्तमंत्ररा शिभिः । स्तोत्रं HT समारेभे शंकरं श्रीरमव्ययम्‌ ॥ ३२॥ 
परशुराम उवाच - 

स्वारा जपूँणसुरको टिकिरी टिराजन्नीरांजनी यनिजपाद्सरोरुहाय । 

शस्त्रा्रवेदपलये वरशंकरश्री नारायणाय विमलाय नमः शिवाय ॥ ३३॥ 

माराहिताय मधुकैटभ दारणाय ध्यानाद्र प्रतरकंठतनुप्रभाय ।* 

साराय सवेजगतामपि झांकरश्रीनारायणाय विमलाय नमः शिवाय ॥ ३४ ॥ 

हरानुरागधरणी धरराजकन्या-वाराकरेंद्रसनयावदामानसाय | | 
सूर्येन्दुवन्हिनयनाय च शंकरश्रीनारायणाय विमलाय नमः शिवाय ॥ ३५ ॥ 
आराधनाप्रणयिनामनिशं जनानां कारागृहे कल्यते कलिकल्मषाणि | 

नारायणाय नरकच्छिद्शकर श्रीनारायणाय विमलाय नमः शिवाय ॥ ३६ ॥ 
नम्नस्थिताकुलनपांचलमानदाय नामावशेषितसुरारिमहासुराय ।* | 
नाथाय सवजगतामपि झांकरश्री नारायणाय विमलाय नमःरिवाय ॥ ३७ ॥| | 








१ विहिर० २ पूर्त | ३ धारा०। ४ पांचलदेति माता । 
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ह तो श्रीमान्‌ भार्गव गोकर्णास जाण्यासाठी महेंद्र पर्वतावर गेला, १६. 
तीर्थे, ऋषींचे आश्रम व देवालये सावकाश पहात पहात उदार परशुराम संचार करीत 
पतां त्या मुनीला सह्याद्रि शिखर दिसले. त्या शिखरावर दिव्य वनस्पति होत्या व तपस्वी 
राहात होते. तसेंच मंत्रसिद्धि संपादन केलेले महर्षि, किन्नर, गंधर्व, अप्सरा व चारण 
त्याचा आश्रय केला होता. नाना रत्नं व इंद्रनीलमणी यामुळें तें शिखर रंगीबेरंगी 
होतें. तेथें विविध फळें, झरे, दऱ्या होत्या, आपल्या प्रियकरांसह सिद्धस्त्रिया तेथे विहार 
होत्या. मोर व कोकिंळ यांचा आवाज सर्वत्र घुमत होता, तसेंच कोकिंळ व अन्य पक्षी 
: आवाजाने तो सह्याद्रि श्रांत पथिकांना बोलावीत होता. तेथें सुंदर कल्पव्रृक्ष होते. 
तो मातंगाच्या पायांनी चाळत होता व भ्रमरांच्या मधुर गुंजारवानें बोलत होता. तेथें मांदार, 
पारिजात, आम्र, तमाल, शाल, ताल, कोविदार, आसन, अर्जुन, चूत, कदंब, निंव, नागचाफा, 
पुंनाग, चंपक, TA, अशोक, बकुल, कुंद, कुरबक ( तांबडी कोऱहाटी ), फणस, औदुंबर 
अश्वत्थ, पिंपरी, वड, तिंदुक, ( टेंभुर्णी ), पवित्र वनस्पती, पूग ( पोफळ ), राजपूग ( मोहाची 
सुपारी ), जांभूळ, आम्रातक ( आंबाडा ), अभिशिख ( केशर ), प्रियाल, मधुकानन (१) 
इत्यादि अनेक वृक्षांच्या जाती, वेणु व कीचक यांमुळें तो पर्वत शोभत होता. १७-२६. 


| तसेंच मृग, मृगेंद्र, Wis, शाळू, गवय, शरभ, वाघ, रुरु, महिष, कस्तुरीमृग, चमरीमृग 
इ, पशु तेथें होते. झरे, चामर, छत्र, केळीचे ध्वज यांनीं तो सुंदर दिसत होता. पर्वत पाहून 
मनि आनंदित झाला व तेथून खालीं उतरला, तेव्हां त्यास श्रेष्ठ तौलव देश दिसला, बुद्धिमान्‌ 
अशा त्या भार्गवरामानें त्या क्षेत्रांत पोचल्यावर शंकर व नारायण यांची शास्त्रोक्त विधीने 
लक्षावधि कमळांनी, नाना उपचारपूर्वक वेदोक्त मंत्र म्हणून पूजा केली. अव्यय अशा लक्ष्मीपति 
नारायण ब शंकराची स्तुति करण्यास आरंभ केला. २७-३२ 


परशुराम म्हणाला, स्वर्गातील कोट्यवघि देव आपल्या रत्नजडित मुकुटांचीं निरांजने 
तुझ्या चरणकमळांना आंवाळींत असतात. तूं श्रेष्ठ शस्रास्रवेत्ता आहेस, तूं विमल आहेस. 
हे शंकर-नारायण स्वरूप परमेश्वरा तुला नमस्कार असो, ३३, तूं मदनारि मधुकैटभ राक्षसांचा 
नाश करणारा आहेस. तूं शंकर-नारायण सर्व जगाचें सारभूत तत्त्व आहेस, तुला नमस्कार 
असो. ३४, पर्वतराजकन्या पार्वती व जलाघिराजकन्या लक्ष्मी यांनीं आपल्या अखंड भत्तीनें 
Ga मन वश केलें आहे. सूर्य, चंद्र व अभि हे तुझे नेत्र आहेत, हे शंकर-नारायण परमेश्वरा 
तुला नमस्कार असो. ३५. भक्तीने सतत नम्र असलेल्या तुझ्या भक्तांची कलिकालांतील सर्व 
पापे तूं स्वतः आपल्या हातांनीं दूर करतोस ब त्यांना नरकांतून मुक्त करतोस, हे शंकर-नारायण 
देवा, तुला नमस्कार असो. ३६. भक्तीनें नम्र झालेल्या पांडवांचे तूं पराभवापासून रक्षण केलेंस, 
तूं देवशत्रु राक्षसांना नामरोघ केलेंस, सर्व विश्वाचा तूं स्वामी आहेस, हे शांकर-नारायण 
परमेश्वरा, तुला नमस्कार असो. ३७. 





१ कुँदापूर तालुक्‍यात “ दांकर-नारायण ' देवस्थान व गांव असून तेथें एक विशाल 
जोडलिंग पाण्यांत आहे. 
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भूवारिवन्हिमरुदंबुद पुरुषाकंजेव,रकाष्टेवपुषे दशविग्रहाय | 
ताराचराचरमयाय च शेकरश्रीनारायणाय विमलाय नमः शिवाय | | ८॥ 
की नाशनक्रनिगुही तर टन्भ्ठ॒केडु भूनाग भी तिहरपादकरांबुजाय | 
आराधिताय सकलेरपि शंकरश्रीनारायणाय विमलाय नमः शिवाय ॥ ३९ ॥ 
नानाविलासनगराजसु्ताप्रियाय भोगप्रियाय नरवाहनपुष्टिदाय | 

नाकैप्रदाय नमतामतिशंकरश्रीनारायणाय विमलाय नमः शिवाय ॥ ४० ॥ 
जय शंकर पंकजनाभ विभो विभवप्रद पादकृपांडुनिधे | 

विधिपावकसेवित दैन्यहर हर माधव मानवमाररिपो ॥ ४१ ॥। 
रिपुदानवदारणचक्र्धेर धरजापरिरंभणलोलभुजं । 
भुजगाधिपकोमलभो गशर्यँ शयशोमितशूलविशालग्द ॥ ४२ ॥ 
गदुभेषजचित्रविचित्रगुर्ण गणनायकमानसतोषकरे | 

करनीरजराजितश्रीकरै वरदाभयदानविधा= पदं ॥ ४३ ॥ 
पदनम्रसुरासुरपूर्णकृपाकृपणाखिछकामनकल्पतरो | 
तरुणीमणिभूषिततवामतनो तनुकांलिनिराक्ृतनीलमणे ॥ ४४ ॥ 
मणिमौलिविषकंठितचंद्रकल करवेणुरवोन्मदगोपिजन | 

जननादिविही ननिरजोदरवेर॑ कोटिविलासनिकासरूप* ४५ 

Sat नवकोस्तुभकंबुर्गले गलक्षितकालमहाप्रलंयं । 

रारलायुधमस्तकसंनटन पाटिताब्जभवांसघट ॥ ४६ ॥* 
घटसंभवद॒त्तमहास्त्रतते जगदीश रमेश रमेश भव | 

भवसागरतारककंवधनां धकितांधरेककंघरद ॥ ४७ ॥ ˆ 
रदनच्छद्विष्वतबिद्रुमभद्रं मभयनगर ... | 

रदकेसरराजितपञ्मसुख झुखरीकृतसद्गणभाग्यनिघे ॥ ४८ ॥ 

विधिवन्द्य विधेहि पदं हृदये हदयंगमकुंकुमलिप्तधर | 
धरजाकमलाकुचलोलकर केरैजारदितनिदेयदैत्य त्ते ॥ ४९ ॥ 


१ कोष्रवपुषो | २ तुग्रहीति०। ३ नाकईमाय । ४ धरा । ५ भुजा । ६ शया । ७ गदा । 
८ गुणा । ९ करा । १० श्रीकरा | ११ पदा । १२ निरिदेरेदर | १३ रुचिरं । १४ गलं | 
१५ महापरल | १६ महास्तृतते | १७ तरजाद्रि० 
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= पृथ्वी, जल, आग्नि, वायु, मेघ, पुरुष, सूर्य व चंद्र हीं तुझींच आठ शरीरें आहेत, 
दहा अवतार आहेत. नक्षत्रे व चराचर विश्व हीं सर्व तुझींच स्वरूपें आहेत. हे शंकर- 
रायण देवा, तुला नमस्कार असो. ३८. 
जेव्हां यमानें भ्रकंडूला व मगरानें गजेन्द्राला धरलें, तेव्हां त्यांनीं तुझाच धांवा केला. 
हे देवा, त्यावेळीं तुंच आपल्या करकमलांनीं त्यांचें रक्षण केलेंस, फार काय, सर्वच देवांनीं तुझी 
अक्ति केली आहे. हे शंकर-नारायण देवा, तुला नमस्कार असो. ३९, 

विविधविलासरागिणी पार्वतीचा तूं प्रियकर आहेस. तूं भोगप्रिय देव कुबेराचे ऐश्वर्य 
जि करणारा व स्वर्गदाता आहेस. भक्तांचे कल्याण करणाऱ्या शंकर-नारायण देवा, 
- तुला नमस्कार असो. ४० 

हे शंकर-पद्मनाभ, तुझा विजय असो. सर्वव्यापी ऐश्वयदायक दयानिधि देवा, तुझा 
विजय असो. ब्रह्मदेव व अभि यांनींसुद्धां तुझी सेवा केली आहे. हे शंकरा, तूं दैन्य दूर करणारा 
देव आहेस. हे लक्ष्मीपते, तू मानवांतील मदनाचा शत्रु आहेस. तुला नमस्कार असो. ४१. 

राक्षसशत्रैचा नाश करण्यासाठींच तूं आपल्या हातांत चक्र धारण केलें आहेस. 
गिरिजेला आलिंगन देण्यासाठीं तुझे हात नेहमीं तत्पर असतात. तुझ्या हातांत नागराजांचीं 
कोमल बळ्यें असतात. त्रिशूल व विशाल गदा हीं आयुधें नेहमीं तुझ्या हातांत शोभत 
असतात. हे शंकर-नारायण देवा, तुझा विजय असो. ४२. 
५ विविध रोग दूर करणाऱ्या ओषधांप्रमाणें तुझे गुण सर्व सांसारिक दुःखें दूर 
करणारे आहेत. तूं गणनायकाचें मन संतुष्ट करणारा आहेस. तुझ्या करकमलामध्ये नेहमींच 
लक्ष्मीकर शोभत आहे. तूं वरदाता व अभयदानदाता आहेस. हे शंकर-नारायण देवा, तुझा 
विजय असो, ४३. 

तुझ्या चरणीं नम्र झालेल्या सुरासुरांवर तुझी पूणे कृपा असते. तूं उदार आहेस. 
सर्व इच्छा पूण करणारा तूं कल्पतरु आहेस. तुझें वामांग युवतिरत्नाने शोभायमान झालें आहे, 
आणि तुझ्या शरीरकांतीसमोर नीलरत्नाचा रंगसुद्धां तुच्छ वाटतो. तुझा विजय असो. ४४. 

तुझ्या रत्नखचित जटाभारावर चंद्रकला असून कंठांत हालाहल विष आहे. तुझ्या 
हातांतील वेणूच्या आवाजानें गोपीजन मोहित झाल्या. तूं जननादिरहित आहेस. तुझा विजय 
असो. ४५. कोस्तुभरत्न धारण केलेल्या तुझ्या शंखाकृति सुंदर कंठांत विषाच्या रूपानें 
महाप्रलय असल्याचा भास होत आहे. तू अत्यंत विषारी अशा महासर्पाच्या फणांवर नृत्य 
करणारा आहेत, तूंच ब्रह्मदेवाचे पांचवें मस्तक छेदून टाकलेंस, तुझा विजय असो. ४६. 

घटोद्भव अगस्तीला तूंच अनेक sel दिलीं आहेस. हे जगदीश्वर लक्ष्मीपते, 
शंकर-नारायण देवा, तुझा विजय असो. ४७. 

दातांच्या किरणांनी तुझें मुखकमल सुंदर दिसत आहे, तुझे अधरोष्ठ केसराप्रमाणें 
सुंदर आहेत. ब्रह्मदेवालाही तूं वन्दनीय आहेस. पार्वती व लक्ष्मी यांच्या वक्षःस्थळांवर तुझे जे 
करकमल विराजमान आसतात, त्याच आपल्या हातांच्या नखांनी तूं हिरण्यकशिपूचे वक्षस्थळ 
फाडून टाकलेंस, हे रांकर-नारायणा, तूं माझ्या हृदयांत वास कर. ४८-४९ 
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पतितासममहानगबज्जजुते नुतिमुक्तिद वेदपुराणगुण ।* 
राणनाविषयानघपुण्यगुण गुणवर्णनमतीव भूमिसुर ॥ ५० ॥ 
सुर भूरुहमूललसद्‌ भुवन भवनाशन भाब्रिनमंगलद्दग्गल : 
प्रसवायुधतापनक्रूज्नयन नयनांबुजासाधितनक्रजय ॥ ५१ ॥ 

जय क्रोडीश गिरीश जय जय दिग्विजयी भव देव जय ॥ 

एवं स्तुत्वा तदा रामः कृतांजलिपुटः सुधीः | नत्वा स्तुत्वाथ तं देवं प्रतस्थे वारुणीं दिशम्‌ 
तन्न शुक्तिमतीं दिव्यां विमलोदकपूरिताम्‌ । मंदाकिनीप्रतिनिभामधोघपरिवजेनीम्‌ ॥ ५३ 
तां ददर्श महाभागस्तस्यां स्नातुं प्रचक्रमे । विधाय नित्यकर्माणि सोऽहं ब्रह्मेति भावयने. 
मंत्रमूर्ति हृदि ध्यायन्नांतरे खे जपन्नमूम्‌ | एतस्मिन्नंतरे राजन्ना जग्मुरतिदु:खिताः ॥ ५५ ॥ 
विश्वस्ताः पूर्णगर्भिण्य: क्षुत्पिपासानुपीडिताः । नदीकूलं ततः प्रापुनेवसंख्या नवाकूति ॥५६ 
अविदूरे तपस्यंतं साक्षाद्वन्हिशिखोपमम्‌ । कोटिभानुप्रतीकाशं नासाग्रकृतलोचनम्‌ ॥ ५७ | 
दद्र भार्गवं हृष्टास्तस्यांतिकमुपाविशन्‌ | पाहि पाहि महाबाहो सवेभूतदयानिधे ॥ ७८ ॥ 
ढुःखान्नस्तारय विभो ह्यंगभूतःपरस्परम्‌ | उच्चेराक्रंदिताः प्रोचुः परप्रांतभुवस्थले* ॥ ७९ ॥ 
स्वदीयाःस्मो वयं ब्रह्मन्‌ निंदिताः पापदूषिताः | उद्धारय कृपांभोधे स्रत प्राया हतप्रियाः ॥६ 
शोनक उवाच - 

किमेतदिति द्याश्चर्य विस्मयोत्फुललोचनः। उद्धरन्निव नेत्राभ्यां ददशै नृपनंदन ॥६१॥ 
पतंति भूतले धीराः पालनायातिदुखिताः | सहजं हि तदा तासां मन्द भाग्यमकी तेयन ॥६ 
अथ दत्वाभयं तेभ्यः कूपालर्दीनवत्सलः | मेघगंभीरया वाचा ह्युवाच भ्टगुनंदनः ॥ ३३ ॥ 
भार्गव उवाच - 

घेयेमालंब्यतां ark: क्लेश संत्यज्यतामिति | अभिप्सितं वरं बूत दत्तमित्यवधायेताम्‌ ॥ ६४ ॥ 
ततस्तद्वाक्यमाकण्ये सुघारसमिवोदितम्‌ । उत्तस्थुरथ विश्वस्ता अश्रुपूरितछोचनाः ॥ ६५ ॥ 
नाये ऊचुः - 

द्वात्रिंशद्ग्राममध्ये तु श्रोत्रियान्वयिनो वयम्‌ | बाल्ये भतुर्वियोगेन लाटलिखितेन च ॥ 
इमामवस्थां संप्राप्ता जनेरतिविगहिताः । ग्रार्भणीभिः परित्यक्तास्तपस्विन्योव॑यं बत ॥ ६७ ॥ 
देहं त्यक्तुम धेयत्वाद्वच्छामो नियतेर्वशात्‌ | पुण्यलेशेन महता त्वहदरनम भूद्विभो ॥ ६८ ॥ 
कृपां कुरु द्यासिंधो नः पालय कृपाकर | इति तासां वचः श्रत्वा दत्तवानभयं सुनिः ॥६९ 










१ भावयेत्‌ । २ भेजपं नमुम्‌। ३ राजन्‌ ना०। ४ पिपासेन पीडिताः । ५ त्वदयेत्यावयं 
६ मदभायतकीर््तयेत्‌ | ७ केशं । ८ ग्रामणीभ्यः | ९ स्विन्येवयं | 
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तुला केवळ नमस्कार केला तर तूं भक्तांना मुक्ति देतोस! तुझे गुण वेदांत ब 
राणांत वर्णिळे आहेत. तुझ्या पवित्र गुणांची गणना करतां येत नाहीं, तुझ्या भवनांत कल्पवृक्ष 
आहे. त॑ संसारताप दूर करणारा आहेस. दिव्यतरूच्या दर्शनानें भावी सर्व अद्युभ संकटें 
हा पावतात, त्याचप्रमाणें तुझ्या दर्शनानें भक्तांची सर्व संकटें दूर होतात. तूंच आपल्या 
नेत्राभीनें मदनाला दग्ध केलेस, तूंच आपल्या नेत्रकमळानें मकरावर विजय मिळविलास. हे 
क्र डीश्वर गिरिजावरा, तूं दिग्विजयी आहेस. तुझा जयजयकार असो. ५०-०१. 

ओ- याप्रमाणें हात जोडून व देवाची स्तुति करून तो श्रेष्ठ बुद्धिमान भार्गवराम पश्चिमेकडे 
म निघाला. ५२, तेथें त्याला स्वच्छ पाण्यानें परिपूर्ण असलेली व गंगेप्रमाणें पाप दूर 


' लागला, नित्यकर्मविधि आटोपल्यावर, तो “मी ब्रह्म आहे, ही भावना ठेवून मंत्रार्थानुसार 
हृदयांत मूर्तीची प्रतिष्ठा करून तिचें ध्यान करूं लागला. हे राजा, इतक्यांत अत्यंत दुःखी, 
पूर्णगर्मवती भवती, भूक व तृषा यांनीं पीडित अशा नऊ विधवा स्त्रिया त्याच नदीतटावर आल्या. 
। त्यांना जवळच एक तपस्वी पुरुष दिसला. तो पुरुष प्रत्यक्ष अग्नीसारखा, कोट्यवधि सूर्याप्रमाणे 
` तेजस्वी दिसत होता. त्याने आपली दृष्टि नासाग्रभागीं स्थिर केली होती, त्या भागवमुनीला 
' पाहून त्यांना आनंद झाला व त्याच्याजवळ जाऊन त्या म्हणाल्या, हे बाहुशाली पुरुषा, तूं 
प्राणिमात्रांचा दयासागर आहेस; म्हणून आमचें रक्षण कर, रक्षण कर. ५३-५८. 
हे प्रभो, ह्या दुःखांतून आम्हांस मुक्त कर. आम्ही. सर्वजणी येथें परस्थळीं आहों. 
| याप्रमाणें त्या मोठ्याने आक्रोश करूं लागल्या व पुनः म्हणाल्या, हे ब्रह्मन, आम्हीं निंदित व 
पापदूषित आहोंत; म्हणून तुझ्याजवळ आल्या आहोंत. आम्हाला पवित्र कर. आम्ही विधवा 
असल्यानें आमचें जीवन संपल्यासारखेंच आहे. हे कृपासागरा, आमचा उद्धार कर. ५९-६०. 
शौनक म्हणाला, ह्या आकस्मिक प्रकाराने भार्गवाला आश्चर्य वाटलें; म्हणून त्यानें 
विस्फारलेल्या डोळ्यांनीं त्यांच्याकडे पाहिलें ! हे नूपनंदना, जणुं तो आपल्या दष्टीनेंच त्यांचा 
उद्धार करीत होता. ६१. त्याही स्त्रियांनीं दुःखाने व्याकूळ होऊन आपल्या रक्षणासाठी 
भूतलावर लोळण घेतलें व सहज कळवळून त्या आपलें दुर्देव सांगूं लागल्या.'६२. नंतर दयाळू 
ब दीनवत्सल अशा भार्गवानें त्यांना मेघगंभीर वाणीने अभय दिलें. ६३. भार्गव म्हणाला, 
घीर धरा. स्त्रियांनों, दुःख सोडून द्या व बोला. इच्छित वर मी दिलाच असें निश्चित समजा. 
त्याचें ते अमृतासारखे भाषण ऐकून त्यांना धीर आला. त्या उठून उभ्या राहिल्या. त्यांच्या 
डोळ्यांत अश्रू दाटले, ६४-६५. त्या म्हणाल्या, आम्ही बत्तीसग्रामवासी बैदिक घराण्यांतील 
स्त्रिया आहोंत. बालपणांतच ललाटलेखानुसार आम्हांस पतिविरह झाला,' व आमची ही दशा 
झाली, लोकांनी आमची निर्भत्सना केली, व ग्रामप्रमुखांनीं आम्हांस गांवांतून घालवून दिलें. 
. त्यामुळें आम्ही दीनदुबळ्या बनलों. ६६-६७. यासाठीं देहत्याग करण्याकरितां आम्ही 
निघालो ! पण धैर्य होईना ! पण नशिबामुळें व मोठ्या पूर्वपुण्याईनें, हे प्रभो, तुमचें दर्शन 
घडलें, ६८, दयासागरा, कृपा करा. हे कृपाळू पुरुषा, आमचें रक्षण करा. याप्रमाणें त्यांचें 
भाषण ऐकून मुनीनें त्यांना पुनः अभयदान दिलें. ६९, 
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ताभिश्च सह संप्राप्तः क्रोडेशं भद्रदायकम्‌ | दरानं कारयामास यथा र ॥७७ 
क्रियतामत्र संवासं किंचित्कालमतं द्रिताः | क्रमाच्छंकरो नोथो वो देवः करुणानिधिः ॥७१ 
शं तनोति न संदेहो भविता कुलदैवतम्‌ | एवमुक्त्वा महायोगी गोकर्ण प्रययौ तदा ॥७२ 
शौनक उवाच - | 
किंकरजनहितकरणं संततिकरणं शिवेंद्रिरमणम्‌ | पंक्रजवन्नूतनचरणं शंकरनारायणं सदा 
कलये ॥ ७३ | 

इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे शिवगणेशसंवादे भार्गबेण कृता 
स्तुतिनोम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


अथ दशमोऽध्यायः | 
पंचग्रामनिणयः | 


शतानीक उवाच — 
किं चेक्रुरथ विप्रेद्र गर्भेणाती नितांततः | विस्तरेण बद्स्वाद्य पंचग्रामम भूत्कथम्‌ ॥ १ ॥ 
शौनक उवाच - 
संक्षेपेणात्र वक्ष्यामि शुणु पार्थेवसत्तम | भार्गवस्य प्रभावं च पंचग्रामस्य वेभवस्‌ ॥ २॥ 
सूतिमासश्च संप्राप्तः छुचिवस्त्रादनंतरम्‌ | निर्भीतास्तार्श्च विश्वस्ताः सुतान्सुषुविरे तदा ॥ ३॥ 
क्रमात्कन्याश्च संजाताः पीनोञ्नतपयोधराः | संतोषमतुळं प्रापुः पत्रच्छुस्ता नृपोत्तम ॥ ४॥ 
तासां व्यतीयुबोलत्वं तथा कौमारवाधकम्‌। गोलका इति तान्‌ प्राहुस्ततश्च म नुजेश्वैर ॥ ५ ॥ 
स्वोर्दर भरणार्थाय चेतश्चक्रघोघगाः | केचिज्जनाः कर्षणं च wins च क्कचिज्जनाः ॥ ६॥। 
केचित्प्रापुभोरविद्यां केचित्कुवति भट्टिकाम्‌ | जघन्यजत्वं प्रज्ञाय किं बमस्त्वां नरेश्वर || ७ ॥ 
वृत्त्या विबणा aaa: पशवस्ते निराकृताः । नेतृहीना यथा सेना यथेच्छं विचरंति हि ॥ ८ ॥ | 
इत्थं प्रबतेमानानरं ˆ व्यतीयुर्बहुवत्सराः | भार्गवः कृतगोकर्णस्तथा तौळबमंडनम्‌ ॥ ९ ॥ 
महेंद्र गंतुकामः सं प्रपेदे कओडपत्तनम्‌ | ततोऽदूरे समायातं भास्करेण समद्युतिम्‌ ॥ १०॥ | 
ते दष्ट्वा भार्गव वध्बः पेतुश्चरणयोस्तथा | तथोत्थाय स्वब्ृत्तांतमुक्स्वाखंडं पुनः पुनः ॥ ११॥ . 
एताः क्षेत्रमहाभाग त्राहि नैः पापचारिणीः । तदाकण्ये वचस्तासां कृपालुभ्यंगुनंदन: ॥१२॥ | 
कृपां चकार कृपया पालयज्निव भूमिप | तथेत्याह महाबाहुरझीधं सोमपीथिनम्‌ ॥ १३ ॥ | 
वेदवेदांगतस्वज्ञं स्मात्तकमसुनिष्ठितम्‌ | अंगज्ञ च महाप्राज्ञं पश्चिमाब्धो az स्थितम्‌ ॥१४॥ | 
संस्कारः क्रियतामद्य त्वया चैनसकारिणाम्‌ | अवैदिकेन मंत्रेण नामग्रहणपूर्वकम्‌ ॥ १५॥ 
स्थानं कुरु तथा तेभ्यस्तत्र निक्षिप्यतामिति। कुठारपाणिरित्युक्त्वा महेंद्रमगमत्तदा ॥ १६ ॥ 

| 

| 

। 


१ शंकरन्यायेन तं । २ चक्रु रथ । ३ गभिण्यार्तानितांतव । ४ निर्मिता । ५ तेषान्यती० | 
६ वार्षिकं | ७ ततश्रेन्मनु० | ८ सोदरा । ९ विवर्णान्‌ वैधायान्‌ पञ्रूनास्ता निराकृतान। 
१० प्रवृत्तमानस्य | ११ कामेन । १२ नः। १३ पीठनं | 


| 
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4 बरोबर घेऊन भार्गवराम कल्याणकारी क्रोडेश देवाजवळ आला, त्यानें त्यांना 
दर्शन घड़बिलें व म्हटलें तुमची जशी भक्ति असेल त्याप्रमाणें होईल, ७०. 

____ आळस सोडून तुम्ही येथें रहा. म्हणजे क्रमानें दयानिधि देव शंकर तुमचें निश्चित 
कल्याण करील, व हेंच तुमचें कुलदैवत होईल, असें बोलून महायोगी भाग॑वानें गोकर्णाकडे 
प्रयाण केलें, ७१-७२, शौनक म्हणाला, कमलचरण पार्वतीपति शंकर व लक्ष्मीपति नारायण 
| है दोन्ही देव भक्‍तजनांचें कल्याण करणारे व संतति देणारे आहेत, असें मी समजतो. ७३. 


अध्याय १० वा 
पंचग्राम-निणेय 


शतानिकानें प्रश्न केला, हे द्विजश्रेष्ठा, नंतर त्या गर्भपीडित स्त्रियांनी काय केलें ? 
पंचग्राम मंडळ कसें निर्माण झालें १ हें सर्व आज विस्तारपूर्वक सांगा. १. 
शौनक म्हणाला, दे राजश्रेष्ठा, मार्गवाचा प्रभाव व पंचग्रामांचे वैभव थोडक्यांत सांगतों 
ऐक. २. प्रसूतिमास जवळ आला, तेव्हां त्या विधवा स्त्रियांनी शुद्ध वस्त्र धारण केलें व 
निःशंक होऊन प्रथम पुत्ररत्नांना जन्म दिला, ३. पुढें त्यांना मुलीही झाल्या. त्या पृष्ट व 
उन्नतपयोधर होत्या, यामुळें त्यांना अत्यानंद झाला व राजश्रेष्ठा, त्यांनीं एकमेकांची विचारपूस 
करणें चाळू ठेवलें, ४. त्या बालकांचे बाल्य व कोमार्य मागें पडून त्यांनीं तारुण्यांत पदार्पण केलें 
हे राजा, लोक त्यांना गोलक म्हणूं लागले, ५. त्यांना ( जीवनासाठीं ) अनेक संकटांतून जावें 
लागलें, म्हणून त्यांनीं उदरभरणासाटीं कांहींतरी व्यवसाय करण्याचें ठरविलें. त्यांपैकीं 
कित्येक जणांनी, वाहन ओढणे, शेत नांगरणे, ओझीं वाहणें, भाटगिरी करणें इत्यादि कामें 
करण्यास सुरवात केली, हे राजा, आम्ही तुला अधिक काय सांगणार १ थोडक्यांत, ते सर्व 
वृत्तीने ब्राह्मणादि कोणत्याही वर्णाचे नसलेले, अडाणी, चहाडखोर व बहिष्कृत झाले, सेनानी- 
रहित सैन्याप्रमाणें ते यथेच्छ भटके बनले, ६-८, 
अशा ह्या त्यांच्या स्थितींत पुष्कळ वर्ष निघून गेलीं, नंतर गोकणेयात्रा करून महेंद्र 
पर्वताकडे जातांना भार्गवराम तोलबदेशभूषण असलेल्या क्रोडनगरांत पोंचला. त्यावेळीं सूर्या- 
सारख्या त्या तेजस्वी भार्गवाला जवळून पाहून त्या स्त्रिया त्याच्या पायां पडल्या व उठून त्यांनीं 
त्याला आपला सर्व वृत्तांत सांगितला. ९-११. त्या म्हणाल्या, हे क्षेत्रस्थ भाग्यशाली पुरुषा, 
आम्हां पापी लोकांचें रक्षण कर. तें त्यांचें भाषण ऐकून भार्गवाला त्यांची दया येऊन पालन 
केल्यासारखा धीर दिला व ठीक आहे असें बोलून तो बाहुशाली पुरुष तेथील यज्ञऋत्विजा 
सोमयाजी वेदवेदांगतत्त्ववेत्ता, स्मार्तकमोत प्रतिष्ठा पावलेला, वेदांगज्ञ व महाबुद्धिमान्‌ अदा, 
समुद्राच्या किनारीं राहणाऱ्या एका ब्राह्मणाला म्हणाला, या पापाचरणी लोकांवर नामग्रहणपूर्वक 
अवैदिक मंत्रांनी संस्कार करा. १२-१५. यांच्यासाठी स्वतंत्र स्थानाची योजना करून तेथें 
यांना ठेवा. असें बोलून परशुराम महेंद्र पर्वताकडे गेला. १६. 


१६६ 







शौनक उवाच - 
गुरुवाक्यमथाकण्य सो मपी ठिमेहामतिः | गोलकान्तान्समाहूय र ॥ १७॥ 
स्त्स्नानं भस्मस्नानं च तथा शुक्तिमती जलै: | विधिवत्स्नापयामास गुरुवाक्यं सुगौरवम्‌ 
नवानां नवपुत्राणां नव नामान्यकारयत्‌ | गासी लयः कंनतं च वैद्यवञ्चानिचातरः ॥ १९ ॥ 
हेरंबारयेलेदालश्व नवैकेयंपालकः | कोउगी हेम्णकल्कूरा पश्चात्संभावता भवान्‌ ॥ २० ॥* 
चौलोपनीतिकमोणि तथोद्वाहानि यानि च। लौकिकोक्तेन मार्गेण चक्रुबै भूसुरादयः ॥२१ 
कार्यौकार्यविचारज्ञो नातिक्रम्य गुरो गिरैः । ग्रामं कुत्र करिष्येऽहमिति चिंतापरो5भवत्‌ ॥२२ 
एतस्मिन्नेतरे राजन्‌ व्योम्नि गीः समपद्यत | अत्रैव कारयस्वेति विस्मयं विस्मयावहम्‌ ॥२ 
ततस्तद्वाक्यमाकण्यं स fast मुदान्वितः | उपत्यकायां क्रोडाद्वेः सद्यशैलस्य पश्चिमे ॥ २४ 
उत्तर क्रियते सीमा याम्ये सह्यससुद्भवा | सितानाम नदी पुण्या ada विमलोदका ॥ २५ ॥ 
क्रोडाद्वरीशभागे तु झुक्तिमत्याश्च पश्चिमे | कृशब्दात्परतः पारुदाब्द्रामं चकार सः ॥ २६ ॥ 
तत्रास्ते भगवान्‌ शाँ सुपुत्रो गजसुखः सदा | शंखचक्रगदाशाङ्गपाणिना सह AMZ ॥ २७। 
तस्य चोत्तरदिग्भागे कारवेलति विश्रुत्तः | राजसे तत्र देवेशः शाङ्गपाणिश्चतुर्सुजः ॥ २८ ॥ 
अत पुर्वं स्वभक्तानां वाँच्छितार्थप्रदायकः | तस्य पञ्चिमदिरभागे वामनेति च विश्रृता ॥ २९ ॥ 
तत्रास्ते मगवान्साक्षादसुरांतकरो विभुः | अनारतं हि सुखक्रत्‌ भक्तानामभयप्रद्‌ः ॥ ३० ॥ 
झुक्तिमत्याः पुरोभागे उल्ूनामेति faa | करोति तत्र सान्निध्यं देवी भगवती हि सा ॥३१ 
महिपासुरनिर्नाशकारिणी serdar | चापशूलगदाखड्ग धारिणी जगदंबिका ॥ ३२॥ 

तत्रैव पुंडरीकाक्षः प्रभुः सर्वत्र गोचरः | सर्वदा वामभागस्थो लक्ष्मी संश्टिष्टविग्रहः ॥ ३३ ॥ 
कपित्थानात्र त्रिषगेः पुरारद्रेन धीमता | स्थापितोऽभून्महा/लिंगं चराचरसुखप्रदम्‌ ॥ ३४ ॥* 
अद्यापि लिंगरूपेण दृश्यते दृष्टिगोचरः | एवं च पंच ग्रामान्सः कारयित्वा द्विजाञ्रणीः॥ ३५॥ 
एकस्मिन्नेकैमाज्ञाप्य तथेवाष्टी जनांस्तथा | उभावुभौ प्रथग्प्रामे न्यधत्तिति ततो नरान्‌ ॥३६॥ 
सुखेन स्थीयतामत्र यावच्चंद्रदिबाकरो | भार्गवस्य प्रसादेन तावत्तिष्ठंतु बालकाः ॥ ३७॥ 
अत्रिगोत्राणि युष्माकं बधतां कृपया विभोः | इत्याशीर्वादमाकांक्षद्धिनुतः सद्विँजोत्तमः ॥३ ८ 
भूयो भूयो नमस्कृत्य क्रोडेशाय महात्मने | गुरवे भागेवायाथ प्रययौ स्वाश्रमं प्रति ॥ ३९ ॥ 
शोनक उवाच - 

ततः कालांतरे राजन्‌ नदीमारुरूहुः क्कचित्‌ | तत्र वाटं प्रकुंत्रेन्ति पिंडभ्गृत्कुकुरो यथा ॥४०॥ 
अधित्यकायां सह्याट्रेः पूगीवाटं न संशयः | उपत्यकायामेतेषां sine विधीयते ॥४१॥ 
एतेषां गोळकानां च वाटिका च प्रशस्यते | अथवा भारविद्यां च सेवावृत्तिस्तथेव च ॥४२॥ 
पंचग्रामजना मूढाः कर्महीना निराकृताः । तेषां माता ब्राह्मणीका राजते राजरोखर ॥ ४३ ॥ 
सहभोज्यं सहावासं सहसंभाषणं तथा | सहयात्राप्रयाणं च न चेत्याहुविचक्षणाः ॥ ४४ ॥ 

१ कर्म्य। २ गिरां। ३ अत्रेयं। ४ कोपाद्रेः । ५ पर्वते । ६ अतिवर्च। ७ न्नेव 


८ न्यधायीत। ९ तिष्ठुंति। १० सिद्धयोत्तमः। ११ रुरुहः। १२ कुर्वेती। १३ कुररो । 
१४ विधायते | 
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शौनक म्हणाला, नंतर त्या विद्वान्‌ ब्राह्मणांना चोलावून मंतरलेल्या पवित्र पाण्यानें त्यांना 
त्तिकास्नान व भस्मस्नान घालून शुक्तिमतीच्या पाण्यांत त्यांना स्नान करण्यास लावलें 
अश्या रीतीनें त्यानें गुरुवाक्य आदरानें पाळलें, १७-१८. नंतर त्या नऊ पुत्रांचा नामकरणविधि 
यावर उपनयन, विवाह इत्यादि त्यांचे संस्कारही त्या ब्राह्मणांनी लौकिक पद्धतीनें केले 








गांव कोठें निर्माण करावा ? अशा विचारांत तो पडला. २२ 


| इतक्यांत, हे राजा, “ येथेंच स्थान निर्माण कर.” अशी आकाशवाणी झाली, ही 
आश्चर्यकारक आकाशवाणी ऐकून तो ब्राह्मणश्रेष्ठ आनंदित झाला. क्रोडाद्रीच्या पायथ्यालाच 
सह्याद्रीच्या पश्चिमेस व उत्तरेस सीमा निश्चित केली. दक्षिणेस सह्य पर्वतावर उगम पावलेली 
| सीता नदी ही सीमा ठरविली. २३-२५. 


अशा रीतीनें क्रोडाट्रीच्या ईशान्येस व शुक्तिमती नदीच्या पश्चिमेस “क्ृपारू ? ग्राम 
' निर्माण केला. २६. तेथें दांख-चक्र-गदाधारी विष्णूसह विभ्नराज रांभुपुत्र भगवान्‌ गजानन 
` आहे. २७, त्याच्या उत्तरेला ` कारवेल ” गांव असून तेथें भक्तांची इच्छा पूर्ण करणारा चतुभुज 
भगवान कृष्ण आहे. त्या गांवाच्या पश्चिमेला ' वामना ? नांवाची प्रसिद्ध नदी आहे. २८-२९ 


| तेथें असुरान्तकारी साक्षात्‌ भगवान्‌ ईश्वर आहे. तो सतत भक्तांना सुख व अभय 
देणारा आहे. ३०. शुक्तिमतीच्या पूर्वेस उळू नांवाची प्रसिद्ध भगवती देवी आहे. ३१. त्या 
महिषासुरमर्दिनी चाप - झूल - गदा - खङ्गधारिणी जगन्माता देवीने चेडासुराचा वध केला 
होता. ३२, तेथेंच सर्वत्र साक्षात्कार असलेला कमलनेत्र प्रभु विष्णु असून त्याच्या रोजारीं लक्ष्मी 
आहे, ३३. तो भगवान अद्याप लिंगरूपानें सवाना प्रत्यक्ष दिसतो, अदा रीतीनें त्या श्रेष्ठ 
ब्राह्मणाने पांच गांवें निर्माण करून त्यापैकीं प्रमुख गांव एका मुलाला देऊन, त्या गांवाच्या उभय 
बाजूला असलेल्या दोन दोन अशा चार गांवांत आठ जणांना ठेवलें; ३६. व तो त्यांना म्हणाला, 
मुलांनो, चंद्रसूर्य असेपर्यंत तुम्ही येथें रहा, तुमच्यावर भार्गवाची कृपा आहे. प्रभुक्रपेनें तुमचे 
अन्निगोत्र वृद्धिंगत होवो ! असा त्यानें त्यांना आशीर्वाद दिला, ब त्यांनीही त्याला प्रणाम 
केल्यावर तो ब्राह्मणोत्तम फ्रोडेश्वराला व भार्गवगुरूला पुनः पुनः नमस्कार करून आपल्या 
आश्रमाकडे गेला, ३७-३९. 


शौनक म्हणाला, हे राजा, कालांतरानें अन्नार्थी कुरर पक्ष्याप्रमाणें ते बागाईत निर्माण करीत 
करीत नदीपर्यंत पोंचले. ४०. अशा रीतीनें ते सह्याद्रीच्या पठारावर सुपारीबाग व पायथ्याला 
शेती करूं लागले, ४१. या गोलकांना बाग करणें, ओझें बाहणें ब सेवावृत्ति करणें हींच कामें 
प्रशस्त होत. हे पंचग्रामजन मूढ, कर्महीन व बहिष्कृत होत. त्यांच्या ब्राह्मण मातेनेंही त्यांच्यासह 
राहावें. ४२-४३. त्यांच्याशीं सहभोजन, सहवास, सहसंभाषण व सहप्रवासही करूं नये, असें 
विद्वान्‌ लोकांनीं सांगितलें आहे. ४४, 
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तेषामन्नं प्रभुंजानो पातित्यमनुगच्छति | अभिहोत्रे च संन्यासं पौरोहित्यं तथैव च ४५ 
श्रोतस्माते कमैणी च पुराणपठनं तथा । स्वयंभूलिंगसंस्पशंस्तांतांत्रिकत्वं तथैव च ॥ ४६ 
यमाद्यष्टांगयोगत्वं नेत्याहु्ँगुनंदनः। न चेते गोलका वृत्या विवर्णाश्च निराकृताः ॥ ४७ 
विप्रत्वमनुगच्छंतः प्रचरंतु कलौ युगे | बहुनात्र किमुक्तेन किमन्यच्छ्रोतुमिच्छसि ॥ ४८ 
एतषां दरीनात्पुंसां पातित्यं संभविष्यति । प्रायश्चत्तविधि वक्ष्ये मातँडस्य विलोकनम्‌ ॥ ४ 
गणेश्वरं विष्णुमनादिशून्यं विष्णुं तथा विष्णुसुदारविक्रमम्‌ | 
देवीसुपेंद्र च महेंद्रलिंगं नमामि भूयः प्रणमामि भूयः ॥ ५०॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखंडे पातित्यग्रामे पंचग्रामनिणेयो नाम दशमोऽध्यायः 


अथ एकादशोऽध्यायः | 
पातित्यग्रामः । 


शोनक उवाच - 
पालित्यग्राममस्त्यन्यच्छुक्तिमत्याश्च दक्षिणे । शूद्रदत्तं द्विजेभ्यश्च वाहकेभ्यः स्ववाहनम्‌ ॥ १॥ 
पुरा तु पोंदजो कौचिद्‌ माद्वककंदेति विश्रुतो । रूपयोबनसंपन्नो महाबलपराक्रमौ ॥ २ ॥ 
शिवपूजापरो निष्टौ द्विजभक्तिपरायणो | तयोस्तु कतिचित्काला व्यतीयुनेपनंदन ॥ ३ ॥ 
द्वान्निशद्ग्रामनिलया: श्रेष्टा वेदविदां बराः | अष्टौ द्विजाः समायात्ताः सभायोः सहपुत्रकाः tt | 
ar वर्देति समाकण्ये निभांग्या धनलोभते: | तयोः समीपमाजग्मुदारिश्येविनिवृत्तये ॥ ५ ॥ 
आशीर्वाद ततः कृत्वा समवेता द्विजाधमाः | आशापूवेकवाक्यानि ह्यूचुस्ते घनलोलपाः ॥६॥ | 
युवां धीरो युवामाढ्यो युवां पूज्यो जगत्त्रये | भवद्भ्यां सद्दशौ नास्ति रूपौ दायंगुणान्वितो ॥ 
स्तुलिमित्थं बहुविधैरवाक्यैर्वाक्यविशारदैः | समागतानामालोक्य ज्येष्ठो धर्मपरायणः ॥ ८ ॥ 
विधिवत्‌ पूजयामास स तेभ्यो द्रविणं बहु | तथाष्टौ सत्कुटुंबिभ्यः कृत्वा समानि ATT: ॥ ९ ॥ 
तदा सवैसमृद्धानि पशुधान्यानि यानि च। दासीजनयुत्तान्याछु ददी तेभ्यो मुदान्बितः॥ १० ॥ 
तेन सन्मानिता विप्रा वासँ चक्रुरतंद्रिताः | झुश्रुषां तस्य कुर्वतो निन्युद्वोदेश हायनाः ॥ ११॥ 
जघन्यजोऽ्थः संचिंत्य पुत्रहीनाश्च मेंऽगनाः | अन्यां सुलोचनां प्राप्स्ये पीनोन्नतपयो घराम्‌ ॥ 
रूपयोचनसंपन्नां सवेलक्षणळक्षितास्‌ | अस्मत्संततिवृध्यर्थ वृणेऽहं वनितां शुभास्‌ ॥ १३ ॥ 
नापुत्रस्य च लोकोऽस्तीत्याहुमलिमतां वराः । इति frat मनसा विवाहे कृतनिश्चयः ॥१४॥ 
आमंत्र्य बाँधवेः साधैमुक्तवान्स मनोरथान्‌ | 


१ वृत्त्यो २ पाद जैकश्चित्मद्वकंदेति। ३ कालो। ४ तं। ५ निर्भाग्यो। ६ लोभया | 
७ दरिट्रविनित्रत्तयः। ८ भवन्तः। ९ युता ह्याशु । १० जघन्यजोस्य | 








१६९ 


त्यांचें अन्नग्रहण करणारा पतित होतो. आग्निहोत्र, संन्यास, पौरोहित्य, वैदिक व 
र्त कर्मे, पुराणपठन, स्वयंभू लिंगास स्परी, तंत्रज्ञान व यमादि अष्टयोग या गोष्टी गोलकांना 
[हित नाहींत, असें भार्गवानं सांगितलें आहे. हे गोलक वृत्तीने aida व बहिष्कृत 
त्राहमणत्वाचे अनुकरण न करतां त्यांनीं कलियुगांत पृथ्वीवर संचार करावा. विशेष 
अर्थ नाहीं. आणखी काय ऐकण्याची इच्छा आहे. १ ४५-४८. यांच्या दर्शनानें 
पातित्य प्राप्त होतें. या पापास सूर्यक्हान हें प्रायश्चित्त आहे. ४९. गणेश, विष्णु, 
रहित बिष्णु, उदार पराक्रमी विष्णु, देवी, उपेंद्र व महेंद्रलिंग यांना मी पुनः पुनः 
प करतों. ५०. 


अध्याय ११ वा 
पातित्यग्राम 


| शौनक म्हणाला, शुक्तिमती नदीच्या दक्षिण तीरावर आणखी एक पातित्यग्राम 
' आहे. येथें वाहक बनलेल्या द्विजांना agit आपलें वाहन दिलें, १. 


| पूर्वी माद्र व कंद या नांवाचे दोन प्रसिद्ध शूद्र होऊन गेले, हे महापराक्रमी व 
बलिष्ठ असून रूपयौवनसंपन्न होते. हे बृपनंदना, शिवपूजा व द्विजभक्ति करण्यांत त्यांचा पुष्कळ 
काळ निघून गेला. २-३. त्यांची ती कीर्ति ऐकून एकदां बत्तीसग्रामवासी श्रेष्ट वेदवेत्ते, आठ 
सपत्नीक ब्राह्मण पुत्रांसह आपलें दारिद्रय दूर व्हावें अशा इच्छेनें त्यांच्याजवळ आले, ४-५. 
प्रथम सर्वानीं मिळून त्यांस आशीर्वाद दिला ब नंतर ते द्रव्यलोलप ब्राह्मण धनाच्या आरोनें 
त्यांस म्हणूं लागले, तुम्ही दोघे धीट ब श्रीमंत असून त्रैलोक्यांत पूज्य आहांत ! रूप, 
औदार्य ब गुण या बाबतींत तुमची बरोबरी करणारा दुसरा कोणीही नाहीं. ६-७. 


बक्तृत्वपटु॒ अशा अतिथींनी केलेली ती विविध प्रशंसा ऐकून त्यापैकीं ज्येष्ठ 
धामिकानें त्यांचा विधियुक्त सत्कार केला व त्यांस पुष्कळ धन दिलें. नंतर त्या झृद्रानं त्या 
आठही कुटुंबियांस पशु, धान्य व दासी देऊन मोठ्या आनंदानें राहाण्यास संपन्न घरेंही 
दिलीं. ८-१०. त्यानें याप्रमाणें त्यांचा सत्कार केल्यावर त्या झाद्राची सेवा करीत ते विप्र तेथे 
राहूं लागले, अशा स्थितींत बारा वर्षे निघून गेलीं, ११. नंतर एकदां त्या ASA मनांत असा 
एक विचार आला कीं, आपल्या सर्व भार्या पुत्रहीन आहेत, यासाठीं एक पुष्ट उन्नतपयोधरी, 
रूपवती, तरुण व सर्वलक्षणसंपन्न अशी सुंदर स्त्री मला मिळेल तर बरें होईल. माझ्या 
बंशवृद्धीसाठीं मला एका सुंदर स्त्रीशी विवाह केला पाहिजे. १२-१३, कारण निपुत्रिकाला 
सद्गति मिळत नाहीं, असें विद्वान्‌ म्हणतात ! असा विचार करून त्यानें दुसरा विवाह 
करण्याचा निश्चय केला, १४. 


१७० 


शूद्र उबाच - 
क्रियतां मम चोबेगी सखायः पुत्रकामिनी ॥ १७ ॥ 
अस्मिन्नर्थे महाराजा जोतिमाकुरुताधुना | अथ ते बांधवाः सर्वे परस्परम्‌ ॥ १ 
कांचित्कन्यां शुभ श्रोणी बिंबोष्ठी नवयौबनाम्‌। दष्टा तमूचुस्ते संवे जना अर्थार्थ संस्थिताः॥ 
काप्यस्त्यत्र महाप्राज्ञ तब भार्या भविष्यति | इति तेषां वचः श्रुत्वा मेने स कृतकृत्यताम्‌ ॥ 
श्वः काले परिणेतव्या इति निश्चित्य चेतसा | कैणिग्रहणसंभारान्सपाद्य स्वजनेः सह ॥१ 
शिबिकावाहकः कोऽपि नास्त्यत्र विषये बत। किं करोमि क्क गच्छामि कथं चिंत। नशिष्यति | 
ब्राह्मणांस्तान्समाहूय बिनयेनाब्रवी द्वचः | अहं च भवतां भ्रृत्यो मम कार्य समग्रतः || २१ ॥ 
मनोहितं कुलस्यास्य भवद्भिः क्रियतां लघु । तदा तस्य वचः श्रत्वा विग्राः प्रेमनिमंत्रित्ताः | 
तथेव्यूचुद्विजा: सर्वे नानारत्नेरळंकृता: | अष्टपादेन रचितामष्टी ते शिबिकां दघुः ॥ २३॥ 
शौनक उवाच - 
किं वक्तव्यं नरपते हेळ्या विधिचोदिताः । गु रून्बंडुजनान्सर्वास्त्यजंत्पर्थपरा नराः ॥ २४ ॥ 
वेश्यासक्ताः स्बदारांश्च द्यतासक्तास्यी मिव | अश्वाखक्ता नरा भूपं सततं गां त्यजंति हि ॥ २ 
जघन्यः सहसागत्य शिबिकामारुशेह सः | WAATTS प्राप्य कृतोद्वाहः स शूद्रजः ॥ २६ ॥ 
पत्न्या सह मुदा युक्तः प्रपेदे निजमंदिरम्‌ | अथ सेभ्यो द्विजेभ्यश्च वस्राण्याभरणानि च ॥ 
एकेकस्मे द्विजायाथ प्रददौ स मुदान्वितः । शतप्रस्थानि निष्कानि किं न देयं महीपतेः ॥ २८ 
अथ ते ब्राह्मणाः सर्वे ्रव्याण्यादाय Bary | ञ्रातृवर्ग समादाय ग्राम गंतुं प्रचक्रमुः ॥ २ 
पतितानागतान्दष्ट्रा ग्रामस्थाः कधमू छिताः | दंडमादाय हस्तेन निजच्चुस्तान्नरेश्वर ॥ ३० ॥ 
ते भयात्सहसा जग्मुदोरुणं वृषलग्रजम्‌ | तमूचुः पाहि पाहीति का गतिर्नो विधीयताम्‌ ॥ 
तदा तेषां वचः श्रुत्वा कृपयाविष्टचेतसा | जघन्यजाग्रणी भूय तानुवाच भयान्वितान्‌ ॥ ३२॥ 
शोनक उवाच- | | 
शोकं त्यजत हे विप्राः किमस्ति केशकारणम्‌ | इमं ग्रामं च दास्यामि नवोढामंगनामिमाम्‌॥ | 
| 
| 














गोमहिष्यादि सवस्त्रं स्थीयतामत्र निर्भयाः | 

शोनक उवाच - 

यस्य द्रोहं च कुरुते यदा यः करुणान्वितः ॥ ३४ ॥ 

अतीव दुखसंतप्तस्तमेब शरणं AIT | मनसा न स्मरेत्सोऽपि द्रोहस्तेन कृतः पुनः ॥ ३५ ॥ | 


| 


१ चावेगि। २ जात। २ योजनार्धाध० | ४ स्तत्र। ५ तरिष्यसि । ६ परस्त्रीणां । 
७ मुदं युक्तं । ८ ब्रघलांगजं | ९ यदापः। १० मनसादुस्मरत्‌। | 












त्यानें आपल्या सर्व बांधवांस बोलावून आपला विचार त्यांस कळविला. शूद्र म्हणाला, 
हो, मला पुत्रेच्छु अशी सुन्दर स्त्री हवी आहे. यासाठीं तुम्ही आपल्या ज्ञातिबांधवांस 
झा हा मनोदय कळवा. नंतर त्या सर्व ज्ञातिबंधूंनीं आपसांत विचार केला व शुभश्रोणी, 
ah ब नवयौवना अशी एक वधू नियोजित करून ते द्रव्यलोभी लोक त्यास म्हणाले, 
बुद्धिमता, एक कन्या तुझी भार्या होण्यास तयार आहे ! त्यांचें हें भाषण ऐकून तो स्वतःस 
तकृत्य समज लागला ! १५-१८. 

मग उद्यांच विवाह करावा, असा विचार. करून त्यानें विवाहविधीस लागणारी सर्व 
ब्यक तयारी आपल्या बांधवांच्या मदतीनें केली, १९. पण आपल्या या देशांत आपली 
वी बाहून नेणारा कोणी दिसत नाहीं, तर काय करावें १ कोठें जावें ! ही अडचण दूर कशी 
हावी ! अशी चिंता त्याला उत्पन्न झाली ! यासाठीं सर्व ब्राह्मणांना एकत्र बोलावून तो त्यांना 
तापूर्वक म्हणाला, मी आपला नोकर आहें, असें समजून आपण माझी सर्व कामें करावीं 
| माझी अभिलाषा लवकर पूर्ण करावी. त्याचें तें भाषण ऐकून प्रेमानें निमंत्रण दिलेल्या सव 
आठ ब्राह्मणांनी “ ठीक आहे, ' असें बोलून त्याची अष्टकोनी रत्नखचित पालखी वाहून 
नेण्याची तयारी दर्शविली | २०-२३, 

शौनक म्हणाला, काय बोलावें ! हे राजा, दैवाच्या प्रेरणेने पेशालाच सर्वस्व समजणारी 
| केवळ पैशाच्या आरोनें गुरु व बंधुजनांचाही त्याग करतात. २४. वेश्या, परस्त्री व यत 
यांवर आसक्ति असलेलीं माणसें वेदत्याग करतात; अश्वासक्त माणसें राजा व प्रथ्वीचाही 
त्याग करतात ! २५. 

= त्यांची तयारी असल्याचं जाणून तो ae लगेच त्या पालखींत बसला व सावकाश 
च्या घरीं पोचल्यावर त्यानें यथासांग विवाहविधि पार पडला, नंतर तो शूद्र आनंदित होऊन 
पत्नीसह आपल्या घरीं गेला, तेथें त्यानें त्या ब्राह्मणांस वस्त्राभरणं दिलीं; शिवाय प्रत्येक 
ब्राह्मणाला शंभर रोर सोन्याची नाणींही दिलीं. हे राजा, त्यानें तरी कां देऊं नये? २६-२८, 
नंतर ते सर्व ब्राह्मण तो द्रव्यभार घेऊन आपल्या बांधवांसहवर्तमान आपल्या गांवांत जाऊं 
लागले, तेव्हां त्या पतितांना पाहून ग्रामस्थ लोकांचा राग अनावर झाला, त्यांनां काठ्यांनी 
हा WaT झोडपून काढलें, २९-३०, यामुळें घाबरून जाऊन ते सर्व विप्र दारुण अशा 
ज्येष्ठ शूद्राकडे गेले ब म्हणाले, “ आमचें रक्षण करा, आमचें रक्षण करा, आतां आमचें 
होणार काय! तुम्ही कांहीं तरी करा. ' अझी त्यांची विनवणी ऐकून त्या झूट नेत्याचें 
मन ट्रबलें ब तो त्या भयभीत झालेल्या ब्राह्मणांस म्हणाला, तुम्ही शोक करूं नका. ब्राह्मणांनों, 
दुःख कां करतां ? मी तुम्हांला हा माझा गांव, माझी नवविवाहित स्त्री, गाई, म्हैशी वगेरे 
wy देऊन edi. तुम्ही येथेंच निय होऊन रहावें ! 

। शौनक म्हणाला, एकादा मनुष्य आपला. प्रोह करीत आहे असें वाटलें तर दयाळू 
मनुष्यानें अत्यंत दुःखसंतप्त होऊनही Fe करणाऱ्यासच शरण जावें. फार काय, त्यानें केलेल्या 
4 [ची आठवणसुद्धां त्यास होतां कामा नये. ३१-३५, 





१७२ 












उद्धरिष्यति धमोत्मा रामः शस्रभृतां वरः । तेषामसौ द्रोहक्रत॑ चतुर्थ न ॥ ३ 
न चात्र विस्मयः कार्यो न कश्चित्करुणात्मना | अथ तेभ्यो द्विजेभ्यश्र द्यूद्रो$सो BURA | 
कांतां स्वकां च तां तां तु नवोढां नवयौवनाम्‌ | विचित्रबसनोपेतां विचित्राभर' 
गोमहिष्यादिसवैस्वेः पूरितं भवनं तथा । स्नात्वा शुक्तिमतीतोये नसिंहेशस्प्र सन्निधौ ॥३ 
घरापूर्व ददौ ग्रामं सुजनेरभिनंदितम्‌ | निर्भीताः संचर॑तात्र स्थीयतां शाश्वतं द्विजैः ॥ ' 
इत्युक्त्वा तीर्थैयात्रायै ययौ स॒ ब्ूषलात्मजः | 
शौनक उवाच - 

अथ ते ब्राह्मणाः सर्वे हृष्टचित्ता भर्वन्ति ते ॥ ४१॥ 
ग्रामस्य ह्यष्टौ भागांश्च कृत्वा स्वं सत्रं निवेश नम्‌। तथेव ते भावयन्तः तथा नामानि यानि च 
हव्यकव्यञुभादीनि चक्रुः संकेतमार्गंतः। तदाप्रभ्शति राजेंद्र ते विप्रा न्यबसन्खुखम्‌ ॥ ४ 
द्वान्निंशद्आमसंस्थानां माहात्म्यं वृषलस्य च | नवोढायाश्च कांतायाः किं ब्रवीमि नरेश्वर ॥ 
कुलहीनाः परित्यक्ता गुरुबंधुजनेः सह । द्वात्रिंशद्आमवासिंनो निंदिताः पापचारिणः ॥ ४ 
सदा शूद्रान्ननिरता राजते भूतले बत। एतेषां दरांनात्सद्यः पातित्यमनुगच्छति ॥ ४ 
प्रायश्चित्तविधिं वक्ष्ये चंडांशो दंशनं परम्‌ agama किमुक्तेन नात्र कायो विचारणा ॥ ४७ 
हिरण्यर्हन्तारमनादिपूरुषं जगत्त्रये व्या्सुदारुविग्रहम्‌ | 

quae: पूजित्तपादपंकजं भजे नृसिंहं च भजे नृसिंहम्‌ ॥ ४८ ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्विखंडे पातित्यग्रामो नाम एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


अथ द्वादशोऽध्यायः । 
पातित्यग्रामः | 


शौनक उवाच - 
पातित्यग्राममस्त्यन्यत्को टिलिंगेशसन्निधो | तत्र स्थितानां मर्त्यानां पापिनां क्रूरकर्मणाम्‌ ॥ १ 
असत्यवादिनां तेषां माहात्म्यं च वदामि ते | लोकेऽतिवैचित्र्यकरं श्रोत्णां विषयावहम्‌ ॥ २ 
पुरा तु पार्थिवः कश्चिदासीद्वरगुणान्वितः | नाम्ना वसुरिति ख्यातो यं विदु भूपुरंदरस्‌ ॥ ३ 
तस्मिन्‌ शासति भूपाले क्षोणीं सबेसमृद्धिनीम्‌ | अनृतत्वं शोषंकरवं नास्ती त्याहुर्मनीषिणः ॥ 
इत्थं प्रवर्तमानस्य व्यतीयुबेहवः समाः | कदाचिदभवद्वार्द्‌ः कूलस्थानां महात्मनाम्‌ ॥ ५ ॥ | 
तदा कोटीश्वरस्थानां सीमाव्यत्यस्तकारणस्‌। तदा वेनयसंबंघं षोडशप्रस्थहेतुकम्‌ ॥ ६॥ | 
कृत्वा विवादं बहुधा राज्ञे सर्व न्यवेद्येत्‌ | अथ राजा महाप्राज्ञो नीतिवाक्यविदां वरः ॥७॥ 
तदा कोटीश्वरस्थांस्तान्‌ प्रचं डान्धूसेपुंगवान्‌ | जल्पतः सर्वेमनृतत सांत्वयन्नाह पार्थिवः ॥ ८ ॥ 
इत्थं प्रवदतस्तत्र वाक्यं च नृपतेः शुभम्‌ । तिरस्कृत्य नृपस्याग्रे न्यकुवंतो बभाषिरे ॥ ९ ॥ | 


१ ते गात्र० । २ करुणार्दितः | ३ संचरन्त्यत्र। ४ भवंस्तदा | ५ स्त्ैःस्तरैर्‌ । ६ मावयेत्यासं | 
७ वासिन्यो। ८ हतार० | ९ पोषकत्वं | १० वादं | 
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हैं ऐकून दयार्ट्र मनाच्या त्या aa रंगीबेरंगी वस्त्रें परिधान केलेली, सर्वालंकारयुक्त 
पली नवविवाहित तरुण पत्नी, गाई-म्हैशी व परिपूर्ण घर हें सर्व व भूमीसह तो 
स्वतः शुक्तिमती नदींत स्नान करून नरसिंह देवासमोर ब्राह्मणांना दान केला व म्हटलें, 
[ह्मणहो, तुम्ही येथे निर्भयपणे खुशाल रहा. ३६-४०. असें बोलून तो वृषल्पुत्र तीर्थयात्रेस 


आग केले ब त्यांत आपआपलीं घरें बांधली. पूर्वीचीं त्यांच्या घरांची जीं नांवें होतीं, तींच 
यांनीं चाळू ठेवलीं व संकेतमार्गनिं हव्य-कव्य व इतर मंगल कृत्यें करूं लागले, हे राजेंद्रा, 
व्हांपासन ते तेथें सुखानें राहूं लागले, ४२-४३. 

' बत्तीसग्रामसंस्था, तो az ब ती नवविवाहित स्त्री यांचें माहात्म्य मी किती वर्णन 
3 | ४४. कुलहीन, गुरु-बंधुजनांनीं वाळींत टाकलेले, पापाचरणी व निंदित असे ते बत्तीस- 
सी लोक A खाऊन भूतलावर राहूं लागले. त्यांच्या ददीनानें मनुष्य पतित होतो. 
४५-४६. सूर्यदशन हेंच त्याला प्रायश्चित होय. विशेष सांगण्याची किंवा विशेष विचारही 
een आवश्यकता नाहीं. ४७. हिरण्यकश्यिपूचा वध करणारा अनादिपुरुष व ज्याचे चरण 
सुरासुरांनीं वंदिले त्या नरसिंहाची सवौनीं भक्ति करावी. ४८. 


| 
| 


| 


अध्याय 22 वा 
पातित्यग्राम 


शौनक म्हणाला, कोटिलिंगेशाजवळ आणखी एक गांव आहे. तेथील एका पापी, 
क्र्रकर्मी व असत्यवादी माणसाचें माहात्म्य मी तुला सांगतों. त्यांचें चरित्र अतिविचित्र 
असल्याने श्रोत्यांना सुखावह असतें. १-२. 


पूर्वी वसु नांवाचा अति गुणी राजा होऊन गेला. त्याला लोक पृथ्वीवरचा इंद्र 
समजत, ३. तो सर्वसंपन्न प्रथ्वीचें राज्य करीत असतां प्रजेंत असह्य व शोषक वृत्ति नव्हती, 
असे लोक म्हणतात. ४. अशा सुस्थितींत पुष्कळ वर्षे निघून गेलीं. एकदां कोटीश्वरचे ग्रामस्थ 
लोक आणि तीरस्थ महात्मे लोक यांमध्यें सीमेविषयीं तंटा उद्भवला. सोळा शेर धान्याच्या 
प्रचलित पद्धतीविषयी पुष्कळ वादविवाद करून शेवटी त्यांनीं तो तंटा राजाला कळविला, 
तो राजा महाबुद्धिमान्‌ व नीतिशास्त्रश होता. कोटीश्वरस्थ लोक महाधूर्त असून खोटीच 
बडबड करतात, हे त्यानें ओळखले, व त्यांचें सांत्वन केलें, पण राजाचा तो चांगला उपदेश 
त्यांना रुचला नाहीं ब राजाच्या समोरच ते त्याच्या उपदेशाचा तिरस्कार करूं लागले, ५-९, 
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निजगाद विचिन्त्याथे हर्षयन्निव तां सभाम्‌। काइयपीं प्राथैयिष्यामो वदत्येषाँ 
कलुषं यत्र यन्नास्ति तत्र तत्र दहिष्यति । इति निश्चित्य मनसा - | 
द्वान्निशद्स्रामनिलयान्‌ स्वे स्वे धर्मे व्यवस्थितान्‌ । set मानघनान्पूज्या न्क्षप्रम 
पश्चाञ्च साधयिष्येऽहमादिञ्य नूपतिगतः | 

शौनक उवाच - 

तस्मिन्नेव क्षपामध्ये धूर्ताः कोटीश्वरे स्थिताः ॥ १३ ॥ 

सीमोपांत्यं समागत्य खनित्रेरतिवेगतः | क्षोणीं खात्वा व्योममात्रां कुंडे कुत्सितकमेतंः ॥ 1 
निक्षिप्य पुरुष' कंचिते स्थीयते तेः प्रपूर्यं तत्‌ | यथा स्वस्वगृहं प्रापुरज्ञा चेव व्यवस्थिताः ॥ 
अथ चारैः समानीता द्वात्रिंशद््रामवासिनः | आजग्मुर्नृपसान्निध्यमाशीवांदपुरःसरम्‌ ॥१ 
तस्कालोचितवाक्यानि ass नरेश्वर | तदा वसुजेनेः सार्धं सीमाप्रांतं ययो मुदा॥ १७ 
संगृह्य पूजासभारं दैवज्ञस्तांत्रिकेः सह । तौर्यत्रिकेण सहितः कुटकोटीश्वरेः सह ॥ १८ ॥ 
स्थिरां पूजां करोति स्म गंधपुष्पाक्षतादिभिः। भक्ष्यभोज्यैस्तथा धृपैर्दपेनेवेद्यचंद नेः ॥ १ 
प्राथेनामकरोत्तत्र पार्थिवो मनसेप्सिताम्‌ | कृतांजलिपुटो भूत्वा बिजयेनात्रवी द्वचः ॥ २० 

राजोवाच - | | 
fate देवि कल्याणं कलुषं यन्मया कृतम्‌ | अज्ञानंज्ज्ञानतो वापि क्षम्यतां क्षम्यतां स्वयः 
कूटस्थांनामिदं क्षेत्रमन्यस्थानामथापि वा। सुवक्तव्यं त्वया सम्यक्‌ बोधनाय इमां नृणाम्‌ ॥२ 
TIARA महीपालस्तत्र तूष्णीं बभूच सः | 

शोनक उवाच - 

शण्वतां सर्वभूतानां कुंडस्थो विधिचोदितः ॥ २३ ॥ 

परित्यागाय चैतेषां स्वनाशाय नृपात्मजाः | राजकीये तथा ख्यात्यै गदति स्म नराधमः॥२४॥ 
इदं कोटीश्वरस्थानं ज्ञातव्यं नात्र संशयः | इमं शब्द समाकर्ण्य पिशुनाः पापकारिणः ॥ २५॥ 
श्रयतां मनुजैः da: भवद्भिलोककंटकेः | अपहृत्य मदीयं च भवद्भ्यो वै ददात्यसौ ॥ २६ ॥ 
इति संलापयंतस्ते मेनिरे कृतकृत्यतभ्‌ | 

शौनक उवाच - 

एतस्मिन्नंतरे व्योम्नि जनमाश्चयकारिणी ॥ २७ ॥ 

निजभतृस्नेह एब तथा कोटीश्वरस्य च । प्राप्तोति जनतापौघः रांकयैवामित प्रभौ ॥ २८ ॥ | 
स्वप्रभावं दशेयन्ती निजगादाथ तान्प्रति। नत्वा गीर्भूमिसंबंघा जाता नरसुखा धृवम्‌ ॥ २९॥ 
कोटीरास्था जनाः सर्वे बंचकाः पापचारिणः | अस्मिन्नर्थे महाराज शपामि शिवपाद्योः ॥३ oll 
इत्युक्त्वा सा भगवती तत्रैवांतर्हिताभवत्‌ | तदा तद्वाक्यमाकण्ये रोमांचितकलेवरः ॥ ३१ ॥ | 
तस्थौ मुहूर्त TAA जडी भूतः सविस्मयः। ग्रामस्थानां पुरोभागे भूमिं खात्वा प्रदृष्टवान्‌॥३ २॥ 

कुमिसंकुलिसं मांसं भूतं पुरुषविग्रहम्‌ । स राजा विस्मितो सूत्वा क धात्संरक्तलोचनः ॥३३॥ | 
१ विचिन्वाथ | २ वदत्येषां। ३ भ्रष० | ४ ग्रहं | ५ कर्मणः । ६ कश्चित्‌ स्थीयन्ते ते | 
प्रपूरयेत्‌ | ७ स्वगतं । ८ प्राप० । ९ जुगुप्सु Lo ययुर्‌ । ११ देहि। १२ अज्ञानाज्ञा० | 

१३ कूटस्थानमिदं | १४ वास्तव्यते | 


& 
—— आ सरु — 
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विचार करून राजा म्हणाला, आम्ही सर्वजण या खरें-खोटें सांगणाऱ्या प्रथ्वीसच 
ना करूं या. जो खोटा पक्ष असेल तो जळून जाईल. हैं ऐकून समेंतील लोक हर्षभरित 
ले, याप्रमाणें ठरल्यावर राजानें हेरांना आदेश दिला कीं, बत्तीस गांवांतील स्वधर्मनिष्ठ 
ह्मणांना सत्वर बोलावून आणा; कारण ते अत्यंत मानी व पूज्य आहेत. ११-१२. पुढील 
हाम मी करतों. अशी आज्ञा करून राजा राजवाड्यांत गेला. 
शौनक म्हणाला, त्याच रात्रीं कोटीश्वरस्थ धूर्त लोकांनीं सीमाभागांत एकत्र जमून 
Ph लागेपर्यंत फावड्यांनीं अतिवेगाने खड्डा खणून त्यांत एक मनुष्य ठेविला ! ब तो खडडा 
रून भरून पूर्ववत्‌ व्यबस्थित केल्यावर सर्व जण आपआपल्या घरीं गेले, १३-१५. 
' नंतर बत्तीस गांवांतील लोकांना घेऊन हेर लोक आले, त्यांनीं राजाजवळ जाऊन 
आशीर्वाद दिले व त्या वेळेस योग्य असें भाषणही केलें. नंतर वसुराजा सर्व लोकांना बरोबर 
सीमाभागाकडे आनंदानं गेला व सोबत पूजा साहित्यही नेलें, तेथें ज्योतिषी, तांत्रिक, 
तुतारी वाजविणारे ब कोटीश्वरग्रामवासी लोकही उपस्थित झाले, गंध, फूल, अक्षता, धूप, नेवेद्य 
| चंदन इत्यादि उपचारांनीं यथासांग पूजा करून झाल्यावर पूर्वी ठरल्याप्रमाणे राजानं हात जोडून 
नम्रपणें प्रार्थना केली, १६-२०. राजा म्हणाला, हे देवी, आमचें कल्याण कर. जब 
माझ्याकडून जाणतेपणीं किंवा अजाणतेपणीं अपराध घडला असेल, तर त्याची तूं क्षमा 
कर. २१, हा सीमाभाग कूटस्थांचा आहे कीं दुसऱ्यांचा आहे? हैं तू या सर्व लोकांना 
चांगलें समजेल अशा स्पष्ट रीतीनें सांगावें. एवढें बोळून राजा थांबला. 
शौनक म्हणाला, तो कुंडांतील अधम पुरुष दैवाने प्रेरणा केल्याप्रमाणें सर्व प्राणिमात्रांना 
ऐकूं येईल अशा रीतीनें बोळूं लागला. त्याचें तें बोलणें ह्या लोकांच्या त्यागासाठीं, स्वतःच्या 
नाशासाठी, तसेंच राजाच्या कीतिसाठीं व प्रसिद्धीसाठी होते. २२-२४, तो पुरुष म्हणाला, 
ही जागा कोटीश्वराची आहे, यांत संशय नाहीं. हैं वचन ऐकून पापी व दुष्ट कोटीश्वरस्थ लोक 
म्हणाले, लोक हो ऐका, तुम्ही सर्व लोक लोककंटक आहांत, हा राजा आमच्या जागा 
हिसकावून घेऊन त्या आपणांस देत आहे | असें म्हणून ते स्वतःस कृतकृत्य मानूं लागले, 
शौनक म्हणाला, इतक्यांत आश्चर्यकारक आकाशवाणी झाली. ती जमिनीसंबंधीं होती, 
म्हणून ती वाणी ऐकून लोकांना आनंद झाला. २७ व २९. ती अशी ! हे सगळे कोटीरास्थ 
लोक पापी व लुच्चे आहेत. महाराज, हें मी तुम्हांला शिवचरणाची शपथ घेऊन सांगत्ये. 
३०, असें बोळून ती देवी लगेच अंतर्धान पावली. तें वचन ऐकून राजाच्या शरीरावर 
रोमांच उभे राहिले, ३१. तो धार्मिक राजा आश्चर्याने क्षणभर निश्चल राहिला, त्यानें 
ग्रामस्थांसमोर ती जागा खणून पाहिली. तेव्हां त्यांना तेथें पुरुष शरीराचा मीनी भरलेला 
एक मांसगोळा दिसला ! तो पाहून राजाचे डोळे रागाने लाल झाले, ३२-३३. 


PSE: 
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ग्रामस्थानां पुरोभागे सकंस्वमपहृत्य च । असाक्षिवादिनां तत्र = प्रदत्तवान्‌ ॥ 
पृरित्यागपरीत्यागतैरेब तु विधीयताम्‌ । इति निर्दिश्य भगवान्‌ गच्छति स्म पुरं प्रति ॥ 
अथ ते ब्राह्मणाः सर्वे लीलया नतमस्तकाः | असाक्षवादिनो यूयं पतिताः पापमंत्रिताः ॥ ३ 
अस्थाना अश्वाधनी याः सर्वकमेबहिष्कृत्ताः। अस्मिन्ग्रामे विवाहादिंजेनीयो भविष्यति ॥३ 
रस्वेत्थमनृताद्‌भूप महाप्रज्ञा इढव्रताः | ग्राममन्यं समासाद्य जग्मुस्ते स्वं निवेशनम्‌ ॥३ 
परित्यक्तास्ततः सर्वे बाधेस्ती रमुपाश्चिताः। स्थिताः षण्मासपर्यंतमदक्षा व्याकुलेंद्रियाः ॥३ 


शौनक उवाच - 
यदृच्छयागतः श्रीमान्‌ विमतस्थापितो महान्‌ | ततो दूरे समायांतमहस्करमहद्युतिम्‌ ॥४ 
ऊध्वेपुंडांकितं शांतं ललाटे चोध्वेपुड्कम्‌। आमूलमुद्रांकितबाहुदंडं मध्ये 
वामे करे प्रौद्नतवेणुदंडमंते युगे माध्वमतप्रचंडम्‌ | पुनश्च मुद्रांकितसकंगात्रं वामे करे 
संस्थितनीलपत्रम्‌ ॥ ४२ 
कृपासमालो किततवामनेत्रं ध्यायंतमीश हृदि पक्षिपत्रम्‌ | कंठे समाशिष्टसुपद्ममालां 
ब्रह्मांडापिंडीकृतपिंडजाळम्‌ ॥ ४३ 
ध्यायंतमीशस्य नुसिंहलीलां ध्यायंतमाद्यं हृदि लोकरूपम्‌ | तं दृष्टा दंडवद्भूमौ मुनि । 
मंदारसंनिभम्‌ ॥ ४४ ॥ 
add स्वमतं सम्यक्‌ पेतुश्वरणयोमुदा | उचुस्तेषां चरित्राणि ह्यसाक्षित्वेन निंदिताः॥ ४५ ॥ 
पाहि पाहि महाभाग कृपालो दीनवत्सल | 
शौनक उवाच - 
इत्याकण्ये चचस्सेषां शोकपूरितदि इखम्‌ ॥ ४६ ॥ 





उद्धरिष्याम्यहं विप्राः क्षणादेव न संशयः | कृपाकरः स भगवानित्युक्त्वा चाभयं Tat ॥४७॥ 
तप्तमुद्रांकितं कृत्वा मंत्रं चेत्थं हराभिधम्‌ | तथाष्टाक्षरमंत्रं च विष्णुनामान्हिकं शुभम्‌ ।॥। 
ऋषिश्च वामदेवाख्यइछंदो ऽनुष्टुप्प्रकीर्तितः | तथा नारायणो देवः केवल्याथैप्रदायकः ॥ ४९ ॥ 
पुरा चक्रधरः श्रीमान्हितमासुक्तवान्किल | कंठे च तुलसीदाम ललाटे चोध्वंपुंड्कम्‌ ॥ ५० 
सुखे पंचाक्षरं यस्य विष्णुरेव न संशयः | बहुनात्र किसुक्तेन कुर्वत मम शासनम्‌ ॥ ५१ । 
शौनक उवाच - 

स्थापयित्वा ततो योगी प्रययौ तैश्च सत्कृतः | निष्कळंकाश्च ते विम्रा गुरोबंचनगौर वात्‌ ॥५२॥ 
तस्मिन्ग्रामे निवासं च पुनश्च नृपशासनात्‌ | वेदवाक्यात्परित्यक्ता निर्भीताः संचरंत्यहो ॥५३॥ 
तेषां दर्शनमात्रेण पातित्यं लभते नरः । प्रायश्चित्तमहं वक्ष्ये षष्ठकालरातं चरेत्‌ ॥ ५४ ॥* 
इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये लह्याद्रिखण्डे रिबगणेशसंवादे पातित्यग्रामकथनं नाम 
द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


१ परित्यागात्सरीत्यागं 
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यासाठी त्यानें सर्व ग्रामस्थांसमक्ष खोटी साक्ष देणाऱ्याचे सर्वस्व घेऊन तो गांव त्या 
बादींना देऊन टाकला. ३४. नंतर ईश्वरी लीलेनें नतमस्तक झालेल्या त्या ब्राह्मणांनीं 
शाप दिला कीं तुमचे विचार पापी आहेत, तुम्ही खोटी साक्ष दिली आहे, म्हणून 
तुम्हांला स्वतःचें असें स्थान राहणार नाहीं. तुम्ही निद्य व सर्वकर्मबहिष्कृत व्हाल आणि 
या गांवांत तुम्हांला विवाह वगैरे avd होतील, २५-३७ 
हे राजा, याप्रमाणें खोटें बोलल्याबद्दल त्यांना शाप देऊन ते दृढव्रत व महाबुद्धिमान्‌ 
दुसऱ्या गांवांत आपआपल्या घरीं गेले, ३८, याप्रमाणें ते पूर्णबहिष्कृत लोक गोंधळलेल्या 
fia समुद्रतीरावर येऊन सहा महिने राहिले, ३९ 
शौनक म्हणाला, या अवधींत एक महान्‌ योगी सहज तेथें पोहोचला, त्यानें प्रथ्वीवर 
बिशिष्ट मताची स्थापना केली होती, त्याचें तेज सूर्यासारखें असून त्याच्या शरीरावर 
कर्ध्व पुंडू होते व मुद्रा शांत होती, सर्व बाहुदंड मुद्राकित असून त्यावर वस्त्र परिधान केलें 
होतें. ४०-४१, त्याच्या डाव्या हातांत वेणुदंड होता, तो योगी म्हणजे कलियुगांतील मूर्तिमंत 
प्रचंड माध्वमत होतें, फार काय, त्याचे सर्व अवयव मुद्रांकित असून त्याच्या डाव्या हातांत एक 
चीलपत्र होते, त्याच्या सुंदर नेत्रांत पूर्ण कृपा होती, त्याच्या हृदयांत गरुडवाहन श्रीविष्णूचें 
चिंतन चालू होतें, गळ्यांत सुंदर कमलमाला शोभत होती, तीं कमळें सर्व ब्रह्माण्डांच्या अनेक 
लहान लहान गोलकांप्रमाणें भासत होतीं. ईश्वराच्या बरसिंहलीलेचें ब आद्य विश्वरूपाचें चिंतन 
तो करीत होता. अशा त्या मंदार पर्वतासारख्या मुनीला दंडवत प्रणाम करून त्या लोकांनी 
आपली सर्व हकीगत सांगितली ब शेवटीं ते म्हणाले, हे महाभाग्यबंता, तूं कृपाळू व दीनांचा 
कनवाळू आहेस, आमचें रक्षण कर, रक्षण कर, 
शौनक म्हणाला, हैं त्यांचें वचन ऐकून ब शोकपूण असें त्यांचें दीन बदन पाहून कृपावंत 
भगवंतांनीं त्यांना अभय दिलें व म्हटलें, विप्रांनों, मी तुमचा उद्धार निश्चित एका क्षणांत 
करतों, ४२-४७. असें बोल्न त्यानें त्यांचें शारीर तप्त मुद्रांकित केलें, राज म्हणण्याचा 
“हर ” नामक मंत्र व विष्णूचा अष्टाक्षरी मंत्र ( ४० नमः वासुदेवाय ) त्यांना दिला, 
ह्या मंत्राचा ऋषि वामदेव, छंद अनुष्ठप, देव ज्ञानमुक्ति देणारा नारायण असल्याचें त्यानें 
सांगितलें, ४८-४९. 
पूर्वी चक्रधारी श्रीविष्णूनेही हा कल्याणाचा मार्ग सांगितला होता. तो असा कीं ज्याच्या 
Fort तुळसीची माळ, ललाटावर ऊर्ध्वपुंडू ब मुखांत श्रीनारायणाचा पंचाक्षरी मंत्र असेल तो 
निःसंशय भगवान्‌ विष्णूच होय. विशेष सांगण्याची आवश्यकता नाहीं. तुम्ही माझी आज्ञा 
पाळा, ५०-५१. 
शौनक म्हणाला, त्या योग्यानें त्यांची तेथें स्थापना केली. नंतर अशाप्रकारें त्या विप्रांनीं 
त्याची पूजा केल्यावर तो तेथून निघून गेला. गुरुवचनांवर श्रद्धा ठेवल्यामुळे निष्कलंक बनलेले 
ते ब्राह्मण त्याच गांवांत निर्भय होऊन राजाजेनें राहूं लागले, पण वेदवचनांपासून दूर 
झाले, ५२-५३. म्हणून त्यांच्या केवळ दर्शनानें मनुष्याला पातित्य प्राप्त होतें. यासाठीं मी 
घष्ठकालशत नांवाचे प्रायश्चित आचरण्यांस पुढें सांगणार आहे. ५४ 


१२ 
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अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
शूद्रोत्पत्तिः | 










शतानीक उवाच - 
विचित्रमिदमाख्यांनं विचित्रं त्वन्सुखोद्वतम्‌। भूयोऽपि श्रोतुमिच्छामि az ८ 
शौनक उवाच - 

ay राजन्प्रवक्ष्यामि सकलंत्र कथां पुनः । पुरा शत्तवितंतूनां गार्भणीनां नरोत्तम ॥ २। 
नानादेशोद्भवानां च वृत्तांतं प्रवदामि ते । अंगवंगकलिंगेभ्यः सोराष्ट्राहुजेरात्तथा ॥ ३ | 
आंध्रद्राविडकनाटकाइमीरेभ्यस्तथेव च | करहाटमहाराष्ट्रासंघुमागधतो नरः ॥ ४ ॥ 
गोडगोराष्ट्रदेशाभ्यां परित्यक्ता वितंतवः | संजाताः पूवेगर्भिण्यः कृताः श्राद्ध विगर्हिताः il 
कल्पनारहिता ma: क्षुत्पिपासातिपीडिताः | मिलित्वा ताः समायातास्तुंगभद्रातटं नृप ॥६। 
तीरस्थमद्वयं शांतं विरूपाक्षं महेश्वरम्‌'। नायेः सर्वाः समाविष्टाः स्तुति कतुं प्रचक्रमुः ॥७। 
तत्रापञ्यन्महाभागं नासाग्रकृतलोचनम्‌ | कण्वं नाम महाभागं शतघस्त्रघिकप्रभम्‌ ॥ ८ ॥ | 
ऊचुः प्रांजलयः सर्वाः स्ववृत्तांत पथक्‌ पृथक्‌ | का गतिभो वद्‌ सुने निंदितानां च मादृशाम्‌॥ 
किं कुमः कुत्र गच्छामः श्रेयो मरणमेव नः | 

शौनक उवाच- 

गर्भिणीवचनं श्रृत्वा कृपालुर्वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 

उपत्यकायां डाद्रेरासाते शंकराच्युती | तयोः समीपे वाराही सह्यशैलससुद्भवा ॥ ११ ॥ 
तस्याः कूले तपस्यंतं सवेक्षत्रकुलांतकम्‌ | भागेव तं महाभागं शरणं ब्रजत द्रुतम्‌ ॥ १२ ॥ 
इति तस्य वचः श्रृत्वा मुनि नत्वा पुनः पुनः | यत्रास्ते करुणासिंधुस्तत्रैब समुपागताः ॥१३॥ 
नदीकूले तपस्यंतं वैश्वानरसमद्युतिम्‌ | ईदृशं भार्गवं दृष्टा तस्यांतिकसुपाविशन्‌ ॥ १४ ॥ 
रक्ष रक्ष महाभाग सर्वभूतद्यानिधे | दुःखान्नस्तारय विभो भज्यमाना नुं सुदुःसहात्‌ ॥ १५ 
इत्थमाक्रंदिताः पेतुः पादोपांते नृपात्मज | त्वया दत्ता वयं तै ब्रह्मन्दूषिताः पापकारिणः ॥ १६* 
उद्धारय दयासिंधो Banat हतश्रियः | 

शौनक उवाच- 

तासां बाक्यमथाकण्ये कृपालभेगुनंदनः ॥ १७ ॥ 

दशयन्स्वप्रभावं च सांत्वयामास भागवः | उद्वहन्निव नेत्राभ्यामभयं दुत्तवान्सुनिः ॥ १८ ॥ 
का विपत्तिश्च संप्राप्ता सर्व वदत सुत्रताः। क्षणार्धेन तथा नञ्येद्‌ भयं मा कुरुताघुना ॥१९॥ 
कराभ्यामंजरिं कृत्वा प्रोचुर्मार्गवसंसुखे | भो भार्गव महाप्राज्ञ दयालो क्षत्रियांतक ॥ २० ॥ 
प्राग्जन्मचरितं वृत्त भुज्यतेऽस्माभिरीदृरस्‌। स्वबंघुभिः परित्यक्ता मंद्‌भाग्या निराकृत्ताः ॥ 


| 


१ आख्यातं । २ पुरपुनः | ३ मागधतैर । ४ आदिकं प्रभं । ५ भंगमानेव दुःखदात्‌ | 


१७९ 
ह: 22 वा 
शृद्रोत्पत्ति 


शतानीक म्हणाला, शौनका, तुझ्या मुखांतून निधालेलें हैं विचित्र आख्यान मी ऐकलें ! 
आणखीही उत्तम आख्यान मी ऐकूं इच्छितों. तरी एक उत्तम असं आख्यान सांगा, १. 
ks शौनक म्हणाला, हे राजा, मी एक आख्यान सांगतों. तें तूं आपल्या पत्नीसह श्रवण 
कर. निरनिराळ्या देशांतील शंभर गर्भवती विधवा स्त्रियांचा वृत्तान्त सांगतों 
एकदां अंग, बंग, कलिंग, सौराष्ट्र, गुर्जर, आंध्र, द्राविड, कर्नाटक, काइमीर, करहाट 
महाराष्ट्र, सिंध, मागध, गोड व गौराष्ट्र, या देशांतील विधवा स्त्रिया गर्भवती झाल्या. म्हणून 
पुरुषांनी त्यांना श्रद्धादि कोणत्याही कर्माला निंद्य ठरवून त्यांचा त्याग केला, २-५. विचारमूढ 
ब क्षुधातृघाकुल अशा त्या विधवा स्त्रिया एकत्र जमून तुंगभद्रा नदीच्या तीरावर अद्वय, शांत, 
विरूपाक्ष अशा मदेश्वराकडे येऊन त्या देवाची स्तुति करूं लागल्या, ६-७. तेथें त्यांना नासाग्रीं 
दृष्टि लावून ध्यानस्थ बसलेला महाभाग कण्वप्रभु दिसला, ८. त्या सवोनीं त्याला हात जोडून 
आपआपला निरनिराळा वृत्तांत निवेदन केला व विचारले कीं, आमच्यासारख्या निंदित 
स्त्रियांचे पुढें काय होणार १ आम्ही काय करावें १ कोठें जावें १ कीं आम्हांला मरणच 
श्रेयस्कर आहे १ ९. 
शौनक म्हणाला, त्या गर्भवतींचे भाषण ऐकून तो दयाळू मुनि म्हणाला, क्रोडाद्रीच्या 
पायथ्यापाशीं हरि-हरांचीं देवस्थाने आहेत. त्यांच्या जवळच सह्यपर्वतावर उगम पावलेली 
` बाराही नदी वहात आहे. तिच्या तीरावर सर्व क्षत्रियकुलांतक महाभाग भागेवराम तपश्चर्या 
करीत आहे. तुम्ही त्यालाच लवकर शरण जा, १०-१२. हें त्याचें वचन ऐकून व पुनः पुनः 
त्याला प्रणाम करून त्या सर्व स्त्रिया करुणासागर भार्गवाकडे आल्या. १३. भार्गवराम नदीतटावर 
तप करीत होता. त्यावेळीं तो अग्रीसारखा तेजस्वी दिसत होता. त्याच्या जवळ जाऊन आक्रोश 
करीत त्या म्हणाल्या, हे महाभाग, आमचें रक्षण कर. हे. दयासागरा, दुःसह दुःखाने आमचे 
तुकडे तुकडे होत आहेत. १४-१५. 
याप्रमाणें आक्रोश करून त्यांनीं त्याच्या चरणांवर लोटांगण घातलें, हे. ब्रह्मन्‌, आमच्या- 
कडून पाप घडल्यामुळे आम्ही दूषित झालों आहों, दयासिंधो, आम्ही निस्तेज व मृतप्राय 
बनलो आहों. आमचा उद्धार कर. शोनक म्हणाला, त्यांचें तें भाषण ऐकून कृपाळू भार्गबानें 
त्यांना आपला प्रभाव दर्शविला ब त्याचें सांत्वन केलें, त्यानें जणूं नेत्रांनींच त्यांचा उद्धार 
केला ब त्यांना अभय दिलें, १६-१८, 
निष्ठावंत स्त्रियांनों, तुमच्यावर कोणती आपत्ति आली आहे, तें सांगा. एका क्षणांत ती 
आपत्ति दूर होईल. आतां निर्भय होऊन रहा. १९. भार्गवासमोर हात जोडून त्या म्हणाल्या 
हे महाप्राज्ञ कषत्रियांतक भार्गवा, तू दयाळू आहेस, आम्ही आमच्या पूर्वजन्मींच्या कर्माचे 
हैं फळ भोगीत आहों. नातल्गांनीं टाकल्यामुळे बहिष्कृत व दुर्दैवी बनलों आहोंत ! २०-२१ 
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प्राणान्मोक्तुमधैयेत्वाद्वच्छामो नियतेबेलात्‌ । पूवेपुण्यप्रभावेन त्वहर्शनमभूद्विभो ॥ २॥ 
कृपां कुरु WAS पालयास्मान्द्विजोत्तम | 

शौनक उवाच - 

इति तासां वचः श्रुत्वा चाभयं दत्तवान्किल ॥ २३ ॥ 

इतः षड्योजनादरे गोकर्णेशस्य सन्निधौ | तत्र न्यग्नोधवृक्षो$स्ति योजनद्वयमंडितः ॥ २४ ॥ 
aa स्थानं naa निर्भीत्या मम शासनात्‌ | विवाहनासाभरणं विना पादांगुलीयकम्‌ ॥ २५ 
धायेतां श्रेष्ठं वः सम्यगाकल्पांततं भविष्यति। संजातानां च युष्माभिः संयुतानां च लक्षणे: ॥२६ 
तनुजानां सनुजेभ्यो वरं द्रवा महासुनिः | पश्यतां सर्वलोकानां तत्रैवांतरधीयत ॥ २७॥ 
अथ सस्य वचः श्रुत्वा न्यग्रोधं समुपाविशन्‌ | तत्र स्थानं समासाद्य ग्रामस्थानामथाज्ञया॥२८ 
सुखेन न्यवसद्धप भार्गवस्याज्ञय़ा तदा | काश्चित्कन्याः सुघुविरे काश्चित्पुत्रान्प्रपेदिरे ॥ २९ ॥ 
स्वेषु स्वेषु च संबंधं चक्कुरन्योऽन्यमार्गतः। तदाप्रभृति ते सवे राजंते भुवने बत ॥ ३०॥ 
तासु जाता महाभागाः शूद्रा एव न संशयः | तेषां संसगैमात्रेण पातिव्यमनुगच्छति ॥३ १॥ 
तत्पापविनिवृरयथ मार्तडमवलोकयेत्‌ | बहुनात्र किसुक्तेन पुनरन्यं वदामि ते ॥ ३२॥ 

इति श्रीस्कंद्पुराणे सह्याद्रिखंडे उत्तररहस्ये झूद्रोत्पत्तिनीम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


अथ चतुदंशो ऽध्यायः | 
पातित्यग्रामनि्णयः | 


शौनक उवाच - ! 
द्वाजरिशद्ग्रामत्रासिभिः परित्यक्ता नराधमाः | किरातकन्यासंसगोत्प्रचरंति निराकृताः ॥ १ ॥ | 
चतुविशत्यभेकाणां डोलना सकुटुबिनाम्‌ | सततं दुश्चरित्राणां विभवं प्रवदामि ते ॥ २॥* | 
पुरा ध्वजोत्सवे रम्ये चंद्रदत्ते नराधिपे । नानादेशात्समायाता नानावर्णा द्विजातयः ॥ ३ ॥ | 
ब्राह्मणक्षत्रविट्छूद्रा विवर्णाः शबरादयः | सर्वे ते चोत्सवं दृष्टा जग्मुस्तत्र यथागताः ॥ ४॥ 
जनसंमदेतः काचित्कन्या शबरसंभवा । व्यत्यस्ताभूत्तदा भूप सुंदरी पंचहायना ॥ ५ ॥ 
गुजरग्रामगाः केचित्‌ वंचयित्वाथ बालिकाम्‌ | तस्मिन्नेव तदा रात्रौ तां गृहीत्वा ययुगेहान्‌ ॥ 
दुःखिता बांधवास्तस्या मातृश्रात्रादयस्तथा | seg बालिका सेवै wat ते दुःखमापुः ॥ ७ ॥ 
दिनत्रयमथो गत्वा क्लेशयित्वा पुरे ययुः। अतीव घूतों स्ते विप्राः पुपुषुस्तां पालिंदजाम्‌ ॥ ८ 
तयान्यग्रामवर्यस्य सूनोरुद्वाहः क्रियते । शबरी ते विधानेन चक्रदेवेन चोदिता ॥ ९॥ 

व्यतीते घोडशे वर्षे सा सुता शुभलक्षणा | तनया मंगलापांगी ताराधिपकलानना ॥ १० ॥ 
पुत्रान्प्राप क्रमात्सा तु सवोवयवसुंदरान्‌ | इत्थं प्रवतेमानाया व्यतीयुबेहवः समाः ॥ ११ ॥ | 
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me घ्रेय न झाल्यानें भटकत असतां दैवबळानें व पूर्वपुण्याईनें आम्हांस तुमचें 
घडलें ! २२. 
हे द्विजोत्तम भगुश्रेष्ठा, कृपा करून आमचें रक्षण करा. शौनक म्हणाला, हें त्यांचे बोलणें 
ऐकून मार्गानें त्यांस अभय दिलें; २३. व तो म्हणाला, येथून सहा योजन दूर अंतरावर 
गोकर्गेश्वराजवळ दोन योजन विस्तृत असा एक वटवृक्ष आहे. २४. माझ्या आज्ञेवरून तुम्ही 
तेथें निर्भयपणें रहा. पायांतील अंगुलीयकाशिवाय विवाहचिन्ह म्हणून फक्त नासाभरण धारण 
करावें. यामुळें तुमचें कल्पकालपर्यत कल्याण होईल. तसेच तुमच्या सुलक्षण संततीचे कल्याण 
| होईल, २५-२६. याप्रमाणें त्या स्त्रियांच्या वंशालासुद्धां वर देऊन भार्गवमुनि सर्व लोकांसमश्ष 
| तेथेंच अंतर्धान पावला, २७. 

नंतर त्याचें तें भाषण ऐकून सर्व स्त्रिया त्या वटवृक्षाजवठ जाऊन राहिल्या. तें स्थान 
मिळाल्यावर तेथें ग्रामस्थांच्या व भार्गवाच्या आज्ञेने सुखाने राहूं लागल्यावर कांहीं स्त्रियांना 
पुत्र व कांहींना कन्या झाल्या. २८-२९. त्यांनींही विविध मार्गानी आपसांतच संबंध 
ठेविला, तेव्हांपासून ती सर्व मंडळीं जगांत नांदू लागली. ३०. त्यांचे ठिकाणीं जन्मलेली सर्व 
` संतति aga होय. त्यांच्या केवळ संसर्गाने मनुष्याला पातित्य प्राप्त होतें. ३१. हें पातित्य दूर 
` करण्यासाठीं सूर्यावलोकन करावें. याविषयी अधिक काय सांगावें ! तुला आणखी एक कथा 
सांगतों, २२. 


अध्याय १४ वा 
पातित्यग्रामनिणय 


शौनक म्हणाला, किरातांच्या कन्यांशीं dia ठेवल्यामुळे बत्तीसग्रामस्थांनी वाळींत 
HOS नराधम भटके बनले. १, दुराचारी बनलेल्या त्या चोवीस सहकुटुंब मूखोचें ऐश्वर्य मी 
तुला सांगतों. २. पूर्वी चंद्रदत्त नांवाचा राजा राज्य करीत असतां तेथील रमणीय . ध्वजोत्सव 
पाहण्यासाठी पुष्कळ देशांतून नाना वर्णाचे द्विज आले होते, ३. ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य व aE 
तसेच वर्णहीन शबरादि जातीचे लोकसुद्धा आले होते. ते सर्व लोक उत्सव पाहून 
झाल्यावर निघून गेले, ४. त्या लोकांच्या झुंडींत कांहीं शबरकन्या हरवल्या ! त्यांत एक पांच 
बीची सुंदर मुलगी पण हरवली होती. गुजर देशांतील लोक तिला फसवृन व बरोबर घेऊन 
त्याच दिवशीं आपल्या घरीं गेले. ५-६, तिची आई, भाऊ वगैरे नातलग ती न सांपडल्यामुळे 
फारच दुःखी झाले. तीन दिवसपर्यंत पुष्कळ व्यर्थ खटपट करून झाल्यावर तेही आपल्या 
गांवीं गेले. त्या धूर्त बिप्रांनी त्या शाबरकन्येचें पालनपोषण केलें व गांवांतील दुसऱ्या एका 
वरिष्ठांच्या मुलाशीं तिचा विवाह केला. ९. ती शुभलक्षणी मुलगी सोळा वीची झाली तेव्हां 
त्या चंद्रमुखीचे नेत्र फारच सुंदर दिसूं लागले, १०. नंतर तिला क्रमानें सर्वोगसुंदर पुत्र झाले 
ब याप्रमाणें पुष्कळ वषें निघून गेलीं. ११. 
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ध्वजोत्सवं gage तद्‌आमस्था द्विजातयः। तया नाया समायुक्तास्तत्पुत्रेः - ॥१ 
नानादेशस्थिता विप्रा उत्सब द्वष्टमागताः | व्याधः सोऽपि सबंधूमिः सभार्यः सहसागमत्‌ | 
तत्रोत्सवदिने रात्री तान्बंधून्‌ दृष्टवान्किळ। सा तावन्मातरं इष्ट्रा रुरोदातीव दुःखिता ॥१४। 
उरश्च ताडयामास सा मातातीव दुःखिता । एतस्मिन्नंतरे मर्त्या हाहाकारं प्रचक्रमुः ॥१५। 
अग्रजस्य ay नीचा वंचयित्वा प्र॑यास्यलि | इति ते बांधवाः सर्व राज्ञे वार्ता न्यवेदयन्‌ ॥१६। 
भूंपोऽतिबिस्मितो भूत्वा तामाहूय पुलिंदजाम्‌। किमर्थ द्विजपत्नीं त्वमपहृत्य प्रयास्यसि ॥ 
इलि राजवचः श्रुत्वा तं प्रत्याह पुलिंदजा | 


पुलिंदजा उवाच - 

एषा मदीया बाला तु विनष्टाभूड जोल्सवे ॥ १८॥ 
इदानीं दैवयोगेन Neat मम कुमारिका | अस्मिन्नर्थे प्रमाणानि कुर्यां भवदनुग्रहात्‌ ॥ १९॥ 
इत्थं विज्ञाप्य राज्ञे तु सुधीरा सा सुतान्विता। पुत्रश्रातूसमायुक्तो ययौ व्याधः स्वमंदिरम्‌ ॥ 
तस्य बाक्यमथाकण्ये नृपतिर्विस्मयान्विलः। निदेहन्निव नेत्राभ्यां को धात्संरक्तविग्रहः ॥२१॥ 
अब्रवीत्तान्सभामध्ये तथ्यं TTA भूसुराः | 

शौनक उत्राच - 

तदा द्विजातयः सर्वानूचुर्भीत्यांतिविव्हलाः ॥ २२ ॥ 

कृतमस्माभिरागरश्चं तत्सर्व क्षम्यतां विभो | इत्युक्त्वा पादयोस्तस्य पेतुः पापरताधमाः ॥२३॥ 
अथ राजा महाप्राज्ञः सत्यधर्मरतः सुधीः। स्वीकृत्य तेषां सवेस्वं ग्रामस्थेभ्यः प्रदत्तवान्‌ ॥२४। 
परित्यागपरित्यागें तेरेव तु विधीयताम्‌ | इत्युक्त्वा नृपतिर्धीमान्‌ जगाम निजपत्तनम्‌ ॥ २५ 
द्वात्रिशदूग्रामवा सिभ्यो बीडावनतमस्तकाः। समेत्य सहसा तत्र पापिनां ्रामवासिनाम्‌ ॥ २६ 
तेषां संपकिणां राजन्‌ चतुविशत्कुटुंबिनाम्‌ | चताविशत्यभेकाणां डोलान्यादाय सत्वरम्‌ ॥ २७ 
तेषां जलेषु निक्षिप्य रक्तमाल्यानि यानि च। सांर्श्च ग्रामाद्वहिदेशे तद्वद्रोमयवारिणा ॥ २८ ॥ 
तथा विसजेयामास महाभाग इढव्रताः । तेभ्यः श्राद्धं ततः कृत्वा विधिवत्कुंभसंज्ञितम्‌ ॥ २९ 
द्वात्रिशद्ग्राममध्य तु न देयं स्थानमीदृशाम्‌। इत्याभाष्य महाभागा ययुः सर्वे यथागताः ॥ 
शौनक उवाच - 

कि वक्तव्यं महाराजन्‌ द्वान्निराद्ग्रामवासिनाम्‌। इत्थं प्रतिज्ञायुक्तानां माहात्म्यं सत्यवादिनाम्‌ 
ततस्ते पतिताः सर्वे प्रचरंति नराधमाः | स्थानहीनाः परित्यक्ताः सवेकमेबहिष्कृताः ॥ ३२ ॥ 
तेपां दशनमात्रेण पातित्यं प्राप्नुवंति हि । प्रायश्चित्तविधानं तु मया वक्तुं न शक्यते ॥ ३३ ॥ 
तत्रापि समकाले तु कोटिमातडदरेनात्‌ | तदा पूता भविष्यंति नात्र कायो विचारणा ॥ 
बहुनात्र किमुक्तेन ग्राममन्यं वदामि ते | 

इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे उत्तररहस्ये पातित्यग्रामनिणेयो नाम चतुदेशोऽध्यायः ॥ १४ 


१ सबंधुभ्यः । २ प्रहास्यति । ३ भूपोति विस्मयो । ४ उत्सवैः । ५ भीता । ६ रागच्छ | 
७ त्यागं तैरेवतु । ८ तेषां । 
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: एकदां त्या गांवांत ध्वजोत्सव झाला व तो पाहण्यासाठी त्या गांवांतील सर्व द्विज व 
या आपल्या मुलांसह आल्या. १२. दुसऱ्या देशांतूनही विप्र तो उत्सव पाहण्यासाठी आले 
शबर-व्याधही आपली पत्नी व बांधवांसह तेथें आला होता. १३. त्या उत्सवाच्या दिवशीं 
आपल्या आईला व नातलगांना पाहून ती मुलगी फारच दुःखी झाली व रडूं लागली. या 
अवधींत तेथें जमलेल्या लोकांत फार हाहाःकार उडाला. १५. हे नीच शबर ब्राह्मण-स्त्रीला 
Gad पाहतात, अशी तक्रार तेथील ब्राह्मणांनी राजाकडे केली. १६. आश्चर्यचकित होऊन 
राजानेंही त्या दाबरीला बोलावून द्विजपत्नीस कां नेऊं इच्छितेस असा तिला प्रश्न केला, १७. 
हे राजाचें वचन ऐकून ती त्या राजाला घडलेली सर्व हकीगत निवेदन करूं लागली. 
' शबरी म्हणाली, ही माझीच मुलगी मागें ध्वजोत्सवांत हरवली होती. आतां ती माझी कन्या 
' भला केवळ माझ्या दैवयोगानेंच पुनः भेटली आहे. आपला अनुग्रह झाल्यास मी पुष्कळच 
पुराव्यांनी ही गोष्ट सिद्ध करण्यास सिद्ध आहें. १८-१९. 

याप्रमाणें राजाला विनंती करून ती अत्यंत धीट स्त्री आपल्या त्या मुलीसह व पुत्र-बंधूंसह 
आपल्या गांवीं गेली; व तो व्याध-शबरही गेला, २०, तिचें ते भाषण ऐकून विस्मित झालेल्या 
राजाचे नेत्र रागाने लाल झाले ! जणुं तो आपल्या डोळ्यांनीं त्या ब्राह्मणांना जाळूं पहात 
' होता. २१. तो भर सभेंत त्यांना म्हणाला, ब्राह्मणहो, खरें सांगा. 

| शौनक म्हणाला, ते ब्राह्मण भीतीनें लटपटूं लागले व म्हणाले, हे राजा, आमच्याकडून 
हा अपराध घडला आहे. याबद्दल क्षमा करा, असें म्हणून त्या अधम ब्राह्मणांनी राजासमोर 
लोटांगण घातलें, नंतर सत्यधर्मी, सुज्ञ व महाप्राज्ञ अदा त्या राजानें त्यांचें सर्वस्व हिरावून 
घेऊन तें सर्व ग्रामस्थांना देऊन टाकलें. २२-२४. ग्रामस्थांनींसुद्धां त्यांचा पूर्ण त्याग 
करावा, एवढें बोलून राजा आपल्या नगरीला निघून गेला. २५. 

बत्तीसग्रामस्थांसमोर त्या सर्व विप्रांना लाजेने अधोवदन व्हावें लागलें, त्यावेळीं सर्व लोक 
एकत्र जमले ब त्यांनीं त्या मूर्ख व पापी अशा सहकुटुंब चोवीस ग्रामस्थांच्या डोल्या व लाल 
माळा पाण्यांत फेकून दिल्या, त्यांच्यांशीं संपर्क ठेवणाऱ्यांचीही तीच दशा केली ब त्या सर्व 
मूखोना गांवाबाहेर हांकलून दिलें, त्यांच्या राहात्या जागेवर गोमयमिश्र पाणी शिंपडलें 
नंतर त्या निश्चयी लोकांनीं त्यांचें विधियुक्त घटश्राद्ध केलें, २६-२९. तसेंच बत्तीसगांवात 
असल्या लोकांना वस्तीस जागा देऊं नये, असें तेथील लोकांस सांगून सर्व लोक आल्यासारखे 
निघून गेले, ३०, 

शौनक म्हणाला, हे महाराज, सत्यवादी अदा द्वात्रिंरद्‌-ग्रामस्थांचें सामर्थ्य अशा प्रकारचें 
श्रेष्ठ आहे, हें काय सांगितलें पाहिजे १ ३१. म्हणून ते सर्व नराधम पतित बनले व स्थानभ्रष्ट 
होऊन सर्व कमोत बहिष्कृत झाले, ३२. त्यांच्या केवळ दर्शनानें मनुष्याला पातित्य प्राप्त होतें 
प्रायश्चित्तबिधि तर मी सांगूच शकत नाहीं. ३३. तरी पण एकाच वेळीं एक कोटी सूर्योचें 
दर्शन झाल्यासच तो पतित पवित्र होईल, याविषयीं विचार करूंच नये. ३४. फार काय 
सांगावें १ तुला आणखी एका गांवाची माहिती सांगतां, 
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अथ पंचदशोऽध्यायः | 


पातिव्यग्रामनिणैयः | 








शोनक उवाच - 
पातित्यग्राममन्यं तु चक्रनद्यास्तटे Ba | नानाग्रामात्तदित्याहुः : ॥ १॥ 
रामसृष्टास्तु ये पूर्वैमध्यूषुः संस्थलं च ते । मयूरवर्मानीतानां fast करदायकाः ॥ २ ॥ 
उलिखं तत्क्षणा: केचित्केचिदारामकारिणः । वेद्बाह्याः कमेशून्यास्ततुमात्रा द्विजातयः ॥३॥ 
गायत्रीजपमात्रेण ब्राह्मणा इति ते fag: | ख्याता लोकेषु सर्वत्र स्वग्नामाघय एव ते ॥ ४ ॥ 
देवताराधने चापि श्रुतिस्म्ृत्युदित5पि च। तेषां हारा मांसकेन भोजने प्रीतिभोजने ॥ ५। 
मयूरवर्मा स पुरा मेधावी बल्यान्महान्‌ | बलभी नाम नगरी तस्यां किर्वतनामतः ॥ ६ ॥ 
रामेण निमितेविंप्रेबाहयित्वा च वाहनम्‌। शिष्टान्वितान्समादाय पुनः स्वपुरमाययो ॥ ७॥ 
ग्रामप्रदानसमये प्रोचुर्भागेवनिर्मिताः । पुरा भार्गवरामेण साधिता भूरियं नृप ॥ ८ ॥ 
आहृत्य तत्कथ तेभ्यो ददाति वसुधामिमाम्‌ | तथा agg मेधावी का गतिने। विधीयताम्‌ ॥ 
शौनक उवाच - 

तेषां वाक्यमथाकण्यं सांत्वयन्नाह पार्थिवः | ्रामचतुष्टयं दास्ये स्थीयत्तां तत्र शाइवतम्‌ ॥१० 

इत्युक्त्वा नृपतिः श्रीमान्‌ द॒दौ ग्रामचतुष्टयम्‌। कुडालकं च पदिकं मट्टीनागाभिधं तथा ॥ 

आगतेभ्यो द्विजेभ्यश्च wat भूमिं प्रदत्तवान्‌ | रामेण निर्मिता विप्राः स्थिंता आ्रामचतुष्टये ॥ 
घटकमराहिता ये तु राजंत भुवनेश्वर । बहुनात्र किसुक्तेन सर्वकमंबहिष्कृता: ॥ १३ ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे उत्तररहस्ये पातित्यग्रामनिणयो नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १ 


अथ षोडशोऽध्यायः | 
शिशुहत्या । 


शौनक उवाच - 


वक्ष्यामि राजशादूल ्राममन्यं बहिष्कृतम्‌ | बेलंजीती तदित्याहुः सीतायाश्रोत्तररोधसि ॥ १ 
कृत्वा मिथुनहत्यां च प्रचरंति नराधमाः। विभवं प्रवदाम्यद्य सावधानमनःः शुणु ॥ २॥ 


१ मन्यस्ति। २ पूर्वारध्यूषुः। ३ स्वग्रामाविधयैव | ४ प्रतिभोजने। ५ बलभीप्रति | 
६ स्थित्वा । 
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अध्याय १५ वा 
पातित्यग्रामनिर्णय 











३ 
शौनक म्हणाला, चक्रनदीच्या सुंदर तटावर पूर्वी सांगितलेल्या नाना प्रकारच्या गांवांहून 
असा आणखी एक पातित्यग्राम आहे. त्यावर लोकांनीं पूर्ण बहिष्कार टाकला होता. १ 
नें निर्माण केलेले जे ब्राह्मण तेथें पूर्वी राहात होते, त्यांना मयूरवर्म्यानं आणलेल्या 
कर द्यावा लागत होता. २. त्यांपैकीं कित्येक ब्राह्मण बागबगीचा करणारे वेदबाह्य व 
असून केवळ सूत्रधारी ब्राह्मण होते. ३, फक्त गायत्रीजप केल्यानें मनुष्य ब्राह्मण होतो 
'असा त्यांचा समज होता, ग्रामस्थ लोक त्यांना “ गांवातील रोग? असेंच समजत असत. ४. 
भोजन, प्रीतिभोजन व देवपूजा यामध्यें, फार काय, श्रुतिस्मृतिप्रतिपादित कर्मामध्येंसुद्धां 
यांच्या अन्नांत मांस असे. ५. 

पूर्वी मयूरवर्मा नांवाचा एक मोठा बुद्धिमान्‌ व बलवान्‌ राजा होऊन गेला, त्याने बलभी 
नांबाची नगरी निर्माण केली होती. तेथें किवेत नांवाचा एक गृहस्थ रहात होता. ६. त्यानें 
परशुरामनिर्मित ब्राह्मणांना आपलें वाहन वाहून नेण्यास लावलें व कांहीं विशिष्ट लोकांना 
आपल्या बरोबर घेऊन पुनः तो गांवीं आला. ७. पुढें एकदां ग्रामदानाच्या वेळीं भागवाचे 
ब्राह्मण म्हणाले, हे राजा, ही पृथ्वी पूर्वी भागैवरामानें निर्माण करून आम्हांस दिली होती 
तीच भूमि तूं ह्या आतांच आणलेल्या ब्राह्मणांना दान कशी देऊं शकतोस ? तूंच सांग. तूं 
बुद्धिमान्‌ आहेस, आमची कांहीं तरी व्यवस्था करावी, ८-९. 


शौनक म्हणाला, त्यांचे वाक्य ऐकून त्यांचे समाधान करण्यासाठीं राजा म्हणाला, मी 
तुम्हांला चार गांवें देतों. तेथें तुम्ही कायम वस्ती करून रहावें. १०, असें बोलून त्या श्रीमान 
राजानें त्यांना चार गांवें दिलीं. तीं अशीं:-कुडालक, पदिक, मट्टी व नाग. ११. नंतर 
आलेल्या त्या ब्राह्मणांना बाकीची जागा दिली आणि मार्गवनिर्मित विप्र त्या चार गांवांत राहूं 
लागले, १२. हे राजा, ते षट्कमेहीन द्विज म्हणून प्रसिद्ध झाले, विशेष सांगण्यांत काय अर्थ 
आहे ! ते सर्व कमीत बहिष्कृत बनले, १३, 


अध्याय १६ वा 
शिशुहत्या 


शौनक म्हणाला, हे श्रेष्ठ राजा, सीतानदीच्या उत्तरतीरावरील दुसऱ्या एका बेलंजीती 
नांवाच्या बहिष्कृत गांवाची माहिती सांगतों. १. त्या गावांतील एक नराधम एका जोडप्याची 
हत्या करून यथेच्छ भटकत होता. त्याच्या वैभवाची माहिती मी आज तुला सांगतों. ती तुं 
एकाग्र मनानें ऐक. २. 
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आसीत्पुरा वीरभूपः पुरंदरसमद्युतिः | धन्विनामग्रणीः श्रेष्ठो ये बिढुभूपुरंदरम्‌ | ३॥ 
सवेकामसम्रद्धयाक्यां नगरीं रत्नमािनीम्‌ । प्रज्वालयन्‌ श्रिया दीप्त्या वांच्छतीमिव | 
सुस्थितिम्‌ ॥ 
जराशोककृमिहरां निष्कलंकां निराकुलाम्‌ | अंतःसलिलय॑न्त्राब्यां उत्क्षिप्त्वजतोरणाम्‌ ॥ ५ 
दिव्यमूलफलै्रेक्षैः फलपुष्पोपशोभिताम्‌ | नीलपीतसितेः उयामेलो हितैश्चमंरै गी: ॥ ६ ॥ 
लतागुल्मैः परिवृतां रक्तमंजीरधारिभिः । पुष्पिप्ताग्रा महाशाखाः प्रवालाँकुरधारिणः ॥ ७ | 
रतावित्तानसंच्छन्ना नदीषु सरसीषु च । वृक्षा बहुविधास्त्र राजते केतवो यथा ॥ ८॥ 
केतकाशोकबकुलाः पुन्नागतिलकाजुनाः | चूतनिवाश्च बदरीकदबबकुला ध्रवम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रियंगुपाटलौ जंबुशाल्मल्यः एक्षवंजुलो | सालताळलमालाश्च चंपकाश्च मनोरमाः ॥ १० ॥ | 
संफुलपुष्पशिखरा ज्वलिताशिशिखा इव । आम्रातकमधूकाश्च लकुटाः कुटजासनो ॥ ११ 
खजूरनारिकेलाश्च पूगाः सप्तच्छदास्तथा | एते चान्ये च बहवः शोभंते परितः पुरीम्‌ ॥ १ 
गंधवंति च पुष्पाणि रसवंति फलानि च । उंद्यानानि विशालानि तत्र तत्र सरांसि च ॥१३ 
भासंते पुण्यतीर्थानि रम्याणि विमलानि च। मेरुमंदारतुल्यानि arate भुवनानि च ॥१४। 
नगरीं तां विशेषज्ञः पालयामास भूमिपः । सस्य राष्ट्रे द्विजः कश्चिद्वेदबेदांगपारगः ॥ १५ | 
यथार्थन!मा भगवान्‌ आसीहुणनिधिः पुरा । तस्य ज्येष्ठा गुणवती द्वितीया गुणमालिनी ॥ 
रूपयोवनसंपन्ना भार्या बालमृगेक्षणा | स्तनंधरय़ाः कनिष्ठाया रक्षणं कुर्ते सदा ॥ १७ ॥ 
आदरव्वाज्जेष्ठभार्या तां कन्यामौरसीमिव | द्वितीया वंक्रहदया मदं भतुश्र कुवेती ॥ १८ ॥ 
अतीव नञ्रभावेन चास्ते सा गुणमालिनी | 
शौनक उवाच - 
इत्थं प्रवतेमानस्य द्विजस्य भवनं प्रति ॥ १९ ॥ 
गोराष्ट्रनिलयः कश्चिद्विप्रो वेदविदां वरः | शयनार्थमथायातोऽतनयः खिन्नमानसः ॥ २० ॥ 
दुःखेन रात्री शयनमकरोजागरं सुनिः। सस्याः क्षपाया मध्ये तु कनिष्ठा वरवर्णिनी ॥ २१ ॥ 
उत्थाय शयनात्तृणैमन्वगाच्छिञुसंनिधिम्‌ | मात्सयोतिनिदेयत्वीद भंकस्य च कंधराम्‌ ॥२२॥ | 


बभंज नृपशादूल घेयेमालंब्य चेतसा । तं शिशुँ सहसा हत्वा भूयः पर्यकमाविशत्‌ ॥२३॥ 
किं वक्तव्यं दुराचार: साक्षादेवाभवत्तदा । अथ प्रभाते ज्येष्ठा सा चोत्थाय शयनात्तदा ॥ 
अंकगां बालिकां दृष्टा रुधिरेणार्दितां तनुम्‌ । आः किमेतदिदं घोरं हा हतास्मीत्यवोचत्त ॥ 
उदरं ताडयंती सा कराभ्यामतिविव्हला | जडीभूता क्षणेनाथ विळलापातिदुःखिता ॥२६॥ 
आतेस्वरे तमाकण्ये कनिष्ठा तीत्रभेषजम्‌ । वैचित्र्येण महाराज प्रलापं च तथाविधम्‌ ॥२७॥ 
द्वयोविवाद श्रुत्वा तु द्विजः खिन्नचित्तोऽभवत्‌ | wa निवेदयामास वृत्तात विस्तरात्तयोः ॥ 


१ यत्ना। 2 निशितानि ततोद्यानि। २ नाम्नः। ४ स्तनंधयीं। ५ चक्रहृदया | 
६ अतिदीयत्वात्‌। ७ तान्‌। 
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पूर्वी धनुर्धर, श्रेष्ठ व इंद्रासारखा तेजस्वी असा एक राजा होता. म्हणून लोक त्याला 
कींचा इंद्र समजत असत. ३. जणुं दुसरी अमरावतीच अशी त्याची रत्नमालिनी नगरी सर्व 
घरयांनीं संपन्न होती. त्या नगरीला तो आपल्या ऐश्वर्याने विशेष शोभा आणीत होता. ४ 
रा-शोकरूपी रोग दूर करणारी ती नगरी कलंकहीन व शांत असून तेथें भरपूर जलाशय 
ति. सर्वत्र ध्वज-तोरणें शोभत होतीं. ५. त्या नगरींत उत्तम कंद व फळें असलेले वृक्ष व 
दर फुलें होतीं. निळे, पिवळे, पांढरे, सांवळे व तांबूस वणीचे सुंदर चमर-मृग तेथें होते. ६. 
गल गुच्छ धारण करणाऱ्या वेलींनीं व झुडुपांनीं ती नगरी वेष्टिली गेली होती. तेथील पुष्कळ 

बर पुष्कळ फुलें व कोमल पालवी होती. ७. नद्या व सरोवरें यांवर लताभारांनीं ओथंबलेले 
बर वृक्ष ध्वजांसारखे तेथें शोभत होते. ८. केवडा, अशोक, बकुल, पुन्नाग, तिलक, 
अजुन, आंबा, लिंबू, बोर, कदंब, प्रियंगु, Wes, जांभळ, शाल्मली, पिंपळ, वंजुल, साल, 
Te, तमाल, चांफा, विकसित फुलें अग्रमागीं असल्यामुळें पेटत्या अझ्निज्वालेप्रमाणें शोभणारे 
आम्रातक, मधूतक, CHE, कूट, जासन, AHL, नारिकेल, सुपारी, सप्तपर्ण हे व आणखीही अनेक 
क्ष त्या नगरीच्या सभोंवार शोभत होते. ९-१२. सुगंधी फुलें, रसाळ फळें, सरोवरे, रमणीय 
ब्र स्वच्छ पुण्यतीर्थ जिकडेतिकडे शोभत होतीं. मेरु-मंदार पर्वतासारखी मंदिरें व वाडे 
tT ती नगरी विशेष शोभत होती, १३-१४, 

एक बिद्वान्‌ राजा या नगरीचें पालन करीत होता, अशा नगरींत गुणनिधि असें यथार्थ 
ताम धारण करणारा वेदवेदांगपारंगत ब्राह्मण रहात होता. १५, मोठी गुणवती व धाकटी 
गुणमालिनी या नांवाच्या त्याला दोन भार्या होत्या, मोठ्या पत्नीचे नेत्र बालमृगाप्रमाणें चेचल 
असून ती रूपयोवनसंपन्न होती. ती दुसरीच्या तान्ह्या मुलीचें स्वतःच्या मुळीप्रमाणें प्रेमपूर्वक 
रक्षण करीत होती. दुसरी गुणमालिनी ढोंगी असून पतीविषयीं तिला फार गर्व होता व 
तिच्या वागणुकीत ( दिखाऊ) नम्रपणा होता. शौनक म्हणाला, याप्रमाणें कांहीं काल गेल्यावर 
त्या ब्राह्मणाच्या घरीं गोराष्ट्रांतून एक मोठा वेदवेत्ता ब्राह्मण शयनासाठीं आला. तो मनांत 
संततीच्या बाबतींत कष्टी होता. १६-२०, तो मुनि बिछान्यावर पडून राहिला, पण त्या 
दुःखामुळें त्याला झोंप लागली नाहीं. मध्यरात्रीच्या सुमारास ब्राह्मणाची सुंदर कनिष्ट स्त्री आपल्या 
शय्येवरून उठून चटकन आपल्या बालकाजवळ गेली; ती फार मत्सरी व अतिनिर्दय होती | 
तिने अर्भकाची मान आपल्या मनांत मोठें भेये आणून मोडून टाकली ! शिश्यूची हत्या 
क्रून ती लगेच पुनः आपल्या पलंगावर आली | २१-२३. काय बोलावें १ दुराचार तर प्रत्यक्ष 
घडला होता | दुसऱ्या दिवशीं सकाळीं ज्येष्ठ भार्या आंथरुणावरून उठली, तेव्हां तिला तिच्या 
भांडीबरील मुलीचें शरीर विद्रूप झालेलें दिसले, अरे हें काय १ माझा घात झाला असें ती बोलूं 
लागली ब अत्यंत विव्हळत आपली छाती दोन्ही हातांनी बडबूं लागली | क्षणभर ती निश्चल 
झाली व लगेच अतिदुःखानें विलाप करूं लागली. २४-२६. तिचा तो आर्त स्वर ऐकून, 
कनिष्ठ स्त्रीचा निर्दयपणा व बडबड आणि त्या दोधींचें भांडण इत्यादि गोष्टींमुळे त्या शयनार्थी 
fast मन खिन्न झालें; त्यानें त्या दोघींचा वृत्तांत राजाला सांगितला. २७-२८. 
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बिप्रवाक्यमथाकर्ण्य सम्राट्‌ स्मयमवाप सः | तदानीं मंत्रिभिः सार्धं निर्णेतु 
समाहूय स मेधावी भूसुरं शयनार्थिनम्‌। तथ्यं वद्‌ यथा दृष्टं शंकां मा कुरु मा कुरु ॥ 
नुपसर्वाक्यमाकण्यं भूसुरः प्राह सस्मितम्‌ | अहो प्रागल्भ्यसिंहोऽयं युवती 
मतंगजं विहायाद्य मराकं हंतुमुद्यतः। ध्यात्वा gga मनसा द्विजः सोऽपि दृढीकृतः ॥: 
मया प्रबोधिसं बाक्यमतिक्रमितुमंजसा | usta शिक्षयिष्यामि न रक्षणफलं यथा ॥ ३३ 
इत्थं निधांय विप्रोऽसौ सू नुमौरसिकं तदा । यदा भवतु मे पुत्रश्चेत्कृतो यदि निणेय: ॥ 
विप्र sara - 
न ज्ञातमनयोः कम दुष्कृतं चातिगहितम्‌ । तथाप्युपायं वक्ष्यामो राज श्रेणीशिरोमणे ॥ 
प्रत्यग्वाधितटे रम्ये विख्यातं नु जयंतिर्केम्‌ | तस्मिन्‌ राष्ट्रे द्विजः कश्चिच्चतुर्भिः सूनुभिः 
ज्येष्ठो वेदविदां श्रेष्टो द्वितीयः शब्दशास्त्रवित्‌ | तृतीयो लीपिशास्त्रज्ञः कनिष्ठो न्यायविस्त 
गोराष्ट्रदेशाधिपतिः सर्वज्ञोऽपि महामतिः | करोत्यस्य पुरोभागे नित्यं नीतिजनेः कृतम्‌ ॥ 
तमानय महाबाहो प्रागल्भ्येष्बंधिकं विदुः | कलुषाकलुषं सम्यक्‌ स करिष्यत्यसंशयः ॥३ 
विना तेन त्रिभुवने निर्णेतुं कोऽपि नास्ति हि । तथेत्युक्त्वा नरपतिर्लेखयामास पत्रिकाम्‌ | 
चारानाज्ञापयामास गोराष्ट्रनगरं प्रति । से प्रापुः सत्त्रं दूता ददू राज्ञे तु पत्रिकाम्‌ ॥ ४ 
लेख्यमालोकयांचक्रे गोराष्ट्राधिपतिः स्वयम्‌ | तँ तार्किकं समाहूय बदलि स्म नृपोत्तमः ॥ ४ 
इदानीं सावेभौमस्य प्रेम्णा त्य द्रष्टुमिच्छसि । विजयाख्यां पुरीं रम्यां त्वया श्वो गम्यतामिति 
तथा स बाढमित्युक्त्वा प्रतस्थे विप्रनंद्‌नः | 


इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखंडे षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


अथ सप्तदशोध्यायः | 
बेळंजीतिग्रामः | 


शानक उवाच - 

भाव्यवस्था नै वा ज्ञाता हेलया विधिचोदितः । गोत्रेभ्यः प्रैस्थितस्तूर्ण निजेगाम शनेः शनेः ॥ 
तदोर्तपाताः समुदूभूता दिवि भूम्यंतरिक्षगाः। विपत्प्राप्तिकरा घोरा दारुणा रोमहर्षणाः ॥ २ 
ननादांताहिंतो भूमौ एषदश्वो जगजे च । अनेकशाखासंयुक्ता Tat: पेतुः समंततः ॥ ३ ॥ 


विप्रस्य दक्षिण भागे शिवी घोरा वेधाशिरे । रुदति वायसास्तस्य शशांको ने चादऱ्य्त ॥४॥ 
एतान्योस्पातकादीनि मनसा न स्मरन्‌ ययौ | 


१ जनहास्पदं | २ जात० | ३ विख्यातेति। ४ जयंतिका । ५ ष्वतिके । ६ महाज्ञातो | 
७ सहितः | ८ ततो० | ९ प्रषदंसो | १० शिला | ११ च वासिरे | १२ समद्दश्यत | 


SP ७ 


१८९ 














ब्राह्मणाचे बोलणें ऐकून सम्राटालाही आश्चर्य वाटलें. पण मंत्र्यांचे सहकार्य घेऊनसुद्धा 
| त्या भांडणाचा उलगडा झाला नाहीं ब तो निर्णयही करूं शकला नाहीं. २९. म्हणून 
रुर राजानें शयनासाठीं आलेल्या ब्राह्मणाला बोलावून निक्षून सांगितलें, कीं तूं पाहिलेला 
' वृत्तांत सांग. बिलकूल fis नकोस. ३०. राजाचें हैं वचन ऐकून ब्राह्मण ( मनांत) 
न म्ह बा! हा राजा तर चातुर्याचा सिंहच दिसतो ! कारण युक्तीचा आधार 
सलेल्या त्या हत्तीला सोडून ( माझ्यासारख्या ) मच्छराला मारण्यास सिद्ध झाला ! असो 
नें मनांत पक्का निर्धार केला कीं तो मुलगा जर या वादाचा निर्णय उत्तम रीतीनें करील 
` मी त्या मुलाला माझा औरस पुत्र समजेन. ३१-३४. असा विचार करून विप्र 
Ma, हे राजश्रेष्ठा, मला ह्यांचें दुष्कृत्य किंवा अतिनिंद्य कर्म समजलेंही नाहीं, तथापि मी 
एक उपाय सांगतों. २५. 

पश्चिम समुद्राच्या रमणीय तटावर जर्यतिक नांवाचें एक राष्ट्र आहे. त्या राष्ट्रांत एक 
झण असून त्याला चार पुत्र आहेत. ३६. पहिला श्रेष्ठ वेदवेत्ता, दुसरा व्याकरणशास्त्रज्ञ, 
बिसरा लीपिशास्त्रज्ञ असून रोवटचा नीतिशास्त्रांत प्रवीण आहे. ३७, गोराष्ट्राधिपति स्वतः सर्वज्ञ 
1 महाबुद्धिमान्‌ असूनसुद्धा तो नेहमींच नीतिमान्‌ लोकांचा सल्ला घेत असतो, ३८, यासाठीं 
है बाहुशाली राजा, त्याला तुम्ही घेऊन या. कारण लोक त्याला चतुरश्रेष्ठ समजतात, खऱ्या- 
खोट्या 'विवादाचा निर्णय तो निःसंशय करील, ३९. त्याच्याशिवाय दुसरा कोणीही या 
fr निर्णय देण्यास समर्थ नाहीं ! हें ऐकून व “ठीक आहे, ? असें बोलून राजानें एक 
पत्र लिहविलं; ४०, व हेरांना बोलावून त्यांना आज्ञा केली, त्या आजेप्रमाणें दूतांनीं ती पत्रिका 


| गेराष्ट्रनगरांत Adept आर wis 
ग जाऊन राजाच्या हातांत दिली, ४१, गोराष्ट्राधिपाने स्वतः तें पत्र पाहिलें व 


तार्किकाला बोलावून त्यास म्हणाला, तुला आतां सार्वभौम राजाला भेटावयाचं आहे. त्यासाठीं 
तू उद्यां सकाळीं विजयनगराकडे जा. ४२-४३. त्यावर “ठीक आहे? असें उत्तर देऊन तो 
ब्राह्मणपुत्र निघाला. 


अध्याय १७ वा 
बेलेजीति गांवाची उत्पत्ति 


शौनक म्हणाला, पुढील घटना त्याला समजली नाहीं. केवळ देवानं प्रेरणा केल्याप्रमाणे 
लगेच तो नातल्गांकड्टन निघाला व हळूहळू जाऊं लागला. १. तेव्हां आकाशांत भूमीवर व 
अंतरिक्षांत संकटसूचक उत्पात होऊं लागले. ते उत्पात धोर, भयंकर व अंगावर रोमांच 
आणणारे होते. प्रथ्वीच्या पोटांत आवाज होऊं लागला व वारा गजना करूं लागला. अनेंक 
फांद्यांसह वृक्ष चहूंकडे TE लागले, २-३. ब्राह्मणाच्या उजव्या भागाकडे येऊन कुत्रीं भयानक 
रङ्ग लागलीं. कावळे ओरडू लागले. चंद्र दिसेनासा झाला. ४. पण उत्पात वगैरे कशाचीही 
पर्वा न करतां तो चालूं लागला. 


१९० 


शौनक उवाच - 

दिने चाष्टादशेश्तीते सावेभोमं दद सः॥ ५॥ ` | 
स राजा मतिमान्विप्र मानयित्वा जगाद तम्‌ । शिक्षुहत्यामिमां सम्यक्‌ विचारय महाम 
तच्छुत्वा द्विजशादूलः प्रविवेश सभांगणम्‌ | द्विजभार्यां समाहूय प्रोवाच द्विजपुंगवः ॥ ७ ॥ 


ब्राह्मण उवाच - 
विहाय वस्त्राभरणं तथा छज्जां विहाय या । प्रदक्षिणं करोत्याश्ु सभां सम्यक्‌ सुलोचने ॥ 
सा निष्पापा भवत्येवं नात्र कायी विचारणा | एवमुक्त्वा द्विजवरस्तूष्णीं तत्राभवत्किल ॥ ९ 
शौनक उवाच - 

श्रुत्वा ज्येष्ठा तदा वाक्यं हा कष्टं प्रासवात्यहम्‌ | मनसा न कृतं कमे ढुङँघ्या नियतेर्गतिः ॥ 
कथं कार्यप्रमाणं च हृदि wag न शक्यते | कलुषं वा धारयामि धारयेत निधनं मया ॥ ११ 
प्राणा एव परित्याज्या मानमेवाभिरक्षितुम्‌। अनृता अध्चुवाः प्राणाः मानमाचंद्रतारकम्‌ ॥ १ 
उत्तमा मानमिच्छंति धनमानो हि मध्यमाः | अधमा धनमिच्छति मानो हि महतां धनम्‌ 
तस्माद्‌ मया प्रमाणानि क्रियन्ते न कदाचन | Rag सर्वभूतानि त्यक्ष्यामीदं कलेवरम्‌ ॥ 
इत्युक्त्वा सा गुणवती तूष्णीमेवाभवत्तदा । द्वितीयोत्थाय त्वरया वस्त्रादिरहिता सती ॥१५। 
तस्थो तदा पुरोभागे निळेज्जा भयवर्जिता । तां दृष्टा मनुजाः सर्वे हाहाकारं प्रचुक्रुछुः ॥१६। 
कूरया पापरतया बालिकाँ चानया हता | अस्मिन्नर्थे महाराज शंका मा कुरु मा कुरु ॥१७॥ 
तस्याः स Stat दृष्टा राजा विस्मयमागतः | दंडयित्वा frat तां मानयित्वा द्विजोत्तमम्‌ | 
प्रेम्णा तस्मै धनं गाश्च ग्रामद्ठयमदात्पुनः | अनेकवस्राभरणं वैजयंतीं मनोरमाम्‌ ॥ ५९ ॥ 
दर्वा प्रधानतां राजा विशति स्म निकेतनम्‌ | तदाप्रभृति लोकोऽसौ प्रावर्धत दिने दिने॥ 
BHI शशांकस्य कलेव नृपनंदन | ग्रामद्वयं सगोत्रेभ्यो दत्त च द्विजसत्तम ॥ २१ ॥ 
सुखेन न्यवसत्तत्र महीन्कालो न्यवतेत। 

शौनक उवाच - 

अथैनं निग्रहं कतुं रंध्रान्वेषणततत्पराः॥ २२ ॥ 

समेत्य मंत्रिणं सवै प्राचीना बुद्धिजीविनः । अतीव मूखैः संजातः सूनुस्तस्य दुरात्मवान्‌ ॥ 
तस्य भार्या वरारोहा रूपयौवनशालिनी | आयताक्षा झुभश्रोणी पीनोन्नतकुचट्टया ॥ २४ ॥ 










१ दिनान्यष्टादश्यातीते | २ मिदं । ३ प्राप्तवानहं | ४ न धार्ये। ५.तस्मादहं प्रमाणानी 
कदाचिदपि नाक्रिये | ६ पश्यंती | ७ बालकी । ८ महत्कालो । 












| १९१ 

` शौनक म्हणाला, याप्रमाणें अठरा दिवस निघून गेल्यावर तो सार्वभौम राजाला भेटू 
ला. ५. त्या ब्राह्मणाचा सन्मान करून तो बुद्धिमान्‌ राजा त्याला म्हणाला, हे महामते, 
शिशुहत्येचा चांगला विचार कर, तें ऐकून त्या द्रिजश्रेष्ठानं सभांगणांत प्रवेश केला व त्या 
बोलावून विचारलें. ६-७. 

ब्राह्मण म्हणाला, हे सुंदरी, वस्त्राभरणें टाकून व लाज सोडून ताबडतोब सभेस प्रदक्षिणा 


| शौनक म्हणाला, हैं ऐकून ज्येष्ठ स्री मनांत म्हणाली, अरेरे, हैं एक माझ्यावर मोठें 
fees आहे | हैं दुष्कम खरोखर माझ्या मनांतसुद्धां नव्हतें | खरोखर दैवगति गहन असते. 
१९, ह्या कर्मासाठीं मी पुरावा तरी कोणता द्यावा ? ह्या कर्माचें स्मरणसुद्धां दुःसह आहे. मग 
[तां मी निंदा सहन करावी कीं मरण पत्करावे ! ११. 
प्राणत्याग करून स्वाभिमानाचे रक्षण करावें, हेंच चांगलें | प्राण हे असत्य व 
शाश्वत असून गौरव हा चंद्र-नक्षत्रें असेपर्यंत शाश्वत राहणारा आहे. १२. श्रेष्ठ लोकांना 
TU हवा असतो, मध्यम लोक धनाची व सन्मानाची अपेक्षा करतात, आणि नीच लोक 
बळ धनाची इच्छा करतात; कारण सन्मान हेंच महापुरुषांचे धन असतें. १३. 
म्हणून मी ( कुकर्म करण्याचें ) प्रमाण मात्र बिलकूल करणार नाहीं. सर्व प्राणिमात्रांच्या 
aad मी शरीरत्याग करणार ! १४. एवढें बोलून ती गुणवती शांत बसली. पण दुसरीने 
लगेच उठून वस्त्रालंकार टाकून दिले व निलेज होऊन ती निर्भयपणें त्यांच्यासमोर उभी 
राहिली. अशा स्थितींत तिला पाहून सर्व लोकांनीं हाहाःकार करीत ओरडून सांगितलें कीं, 
'याच पापी व क्रूर स्त्रीने बालिकेची हत्या केली आहे; हे राजा, यांत बिलकूल शंका बाळगू 
नकोस. १५- १७. तिचे तें घय पाहून राजाला विस्मय वाटला. यास्तव त्यानें त्या शिद्युधातिनीस 
शिक्षा केली. द्विजश्रेष्ठाचा सन्मान करून त्यास प्रेमानें धन, गाई, दोन गांव, अनेक वस्त्राभरणें ब 
सुंदर वैजयंती माळ दिली. १८-१९. तसेंच त्याला प्रमुख पद देऊन राजानें आपल्या प्रासादांत 
प्रवेश केला. हे नपर्नेदना, तेव्हांपासून शुक्ल पक्षांतील चंद्रकलेप्रमाणें ह्या लोकांची दिवसेंदिवस 
भरभराट होत गेली. त्या ब्राह्मणानेंही दोन्ही गांव सगोत्री ब्राह्मणांना देऊन टाकले व पुष्कळ 
काळ तेथें सुखानं राहूं लागला. 

शौनक म्हणाला, नंतर त्या राजाचे पूर्वीचे प्रधानासह सर्व बुद्धिजीवी पुरुष त्या ब्राह्मणाचा 
सूड घेण्यासाठीं त्यांचे एखादें व्यंग्य शोधण्यास टपून बसले ! दुर्देवाने ब्राह्मणाचा पुत्र फारच 
मूर्ख व दुराचारी निपजला | २०-२३. त्याची सुंदर बांध्याची स्त्री रूपयौवनसंपन्न असून तिचे 
नेत्र विशाल होते. स्तन उन्नत व नितंब रेखीव होते. २४, 
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बिंबाधरी सुवदना विट्मागै च प्रवर्तिनी । कदाचिज्जारभत्री बै विलासं कुवैती | 
भर्ता तथाविधां दृष्टा तां कधाद्विवश गतः । खड्डसुद्यम्य हस्तेन मिथुनीकृतविग्रहौ ॥ 
स्मरग्रहेण विवशौ तदा निबैद्धयंत्रितो | कलाभिज्ञौ तु निपुणौ संद्वौरमकरोत्कुधा ॥ २७ 
दैवादयं समायातः कालः स्वेनाद्युभाप्तये | इदानीं दोषमारोप्य प्राचीनां मंत्रिपत्तमाः ॥२ 
राज्ञे निवेद्यामासुवौर्ता मिर्थुनहत्यकाम्‌ | परित्यागाय सर्वेषामुपायं चक्रुरंजला ॥ २९॥ 
गोराष्ट्रजानां मूखोणां पापिनां क्रूरकर्मणाम्‌ | आस्ते महाबलो देवो गोराष्ट्रे सिंधुसन्निधी ॥ 
दृक्षिणस्यां महाक्षेत्रमबिमुक्त बदति हि । यात्रां कृत्वा महादेव तथा क्रोडेश्वर॑ विभुम्‌ ॥३ १ 
तथेव दशेनं कृत्वा प्रामुवंति विशयुद्धताम्‌। शासयित्वा नपेणेव मंत्रिमिमंत्रकोविदे : ॥ ३२ 
शौनक उवाच- 
अथ गोराष्ट्रजाः सर्वे दुःखाज्निगंत्य तत्परात्‌ | पातित्यविनिवृत्यर्थ तीर्थयात्रां शनैः शनैः ॥३: 
कुवेन्तः सह्यमासाद्य नानामु निगणेदंतम्‌ | अवतीर्य गिरेः शंग area देशमाविशन्‌ ॥ ३४॥ 
क्रमादोकणेमद्राक्षीत्‌ CAC महाबलम्‌ | गोकर्णेशं च संपूज्य विधिवन्नपनंदन ॥ ३५ ॥ 
ara शुक्तिमतीतोये सर्वाधोधविनांशिनि | विधिवत्पूजयामासुः स्वस्य पापनिवृत्तये ॥३६। 
पश्चात्तापेन संयुक्ता दक्षिणां दिशमाययुः । द्वे द्वे पिशाचरूपे च सुप्तन्नस्य दुरात्मनाम्‌ ॥३ ७॥ 
पृष्ठभागे यत्र यन्न तत्र तत्र गसिष्यतः । अनंतेशसमीपे तु तपस्यंतं महामुनिम्‌ ॥ ३८ ॥ 
शंखचक्रगदापद्ममुद्रालांछितविग्रहस्‌ । तं दृष्टा दंडवद्भूमी पेतुश्चरणयोमुदा ॥ ३९ ॥ 
ऊचुस्तेषां चरित्राणि युग्महस्तेन दूषिताः । ध्यात्वा मुहूर्त धर्मात्मा कृपयाविष्टमानसः ॥४० 
ददौ तीर्थोदकं तेभ्यः सूचयन्निब मंगलम्‌। कस्यापि तीर्थमध्ये तु गुंजामात्रास्थितं शुभम्‌ ॥४ १ 
जनादन इति ख्यातं शालग्राममभूत्किल | कृतार्थोऽस्मीति निश्चित्य मंजूषांते निबध्य तद्‌ ॥ 
आरुह्य सह्यशिखरं गंतुं सवं प्रचक्रमुः । मार्गे मध्यान्हवेलायां सीतायाश्चोत्तरे तटे ॥ ४३ ॥ 
गलित पनसं दृष्टा व्क्षमूलसुपाविशन्‌। फलं तत्सहसा भित्वा बुभुक्षुस्ते नरास्तदा ॥ ४४॥ 
वस्रेण Aisa कृत्वा हर्रुतमंत्रविवर्जिता: । ते सर्वे गाढमागत्य वृक्षमूलं व्यलोकयन्‌ ॥ ४५॥ 
तत्र दृष्टा महाश्चर्यं किमेतदिति शब्दिताः। आसीत्करंडपीठे च शालग्रामजनादैनः ॥ ४६॥ 


१ स्वभायो कृतवाम्शिक्षामस्य दोषो न कारयेत्‌ | शिक्षा नार्याः सर्वथैव sacar इति 
शास्त्रतः इति चेच्छंकायामाह | अहिंसा परमो धर्म इति वचनात्‌ | ब्राह्मणस्य तु सर्वथैव हिंसा 
निषिद्धा एवं तावत्‌ | अत्र स्त्रीहत्या मैथुनहत्या च। एवंकृतस्य पुरुषस्य कथं दोषों नारोपणीयः | | 
भार्यादंडं प्रथकृशय्येति प्रथक्‌ शय्या च नारीणामरास्त्रवधडच्यते परित्याज्या दुष्टभार्येति वा | 
अथ पुरुषाः सरवथाऽदूष्या एवेत्यर्थः । प्रकृतमनुसरामः ॥ 

१ संभार । २ मंत्र०। ३ महाबलेनेति देवो । ४ मंत्रिणे। ५ शनी। ६ दिशिम्‌। 
७ द्वाभ्यां पिशाचरूपाभ्यां | ८ हस्तमंत | ९ पीठं | 
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` पण बिंबाधरी व सुमुखी अशी ती स्त्री अत्यंत जारिणी होती. एकदा तिला तिच्या 
नें जारपतीसह विलास करीत असतां पाहिलें | तिला तद्या अवस्थेंत पाहतांच तो क्रोधाने 
| झाला. लगेच त्यानें तलवार उगारून कामातुर होऊन एकमेकांस घट्ट बिल्गलेल्या 
Mica त्या दोघांचे तुकडे केले, वस्तुतः कामकळाप्रवीण अशीं तीं दोघें अत्यंत सावध 
गती |! पण केवळ दैवयोगाने संकट ओढवणार होतें म्हणून हा (पति) कांही काळ 
थे उपस्थित झाला व त्याच्याकडून रागामुळें त्यांचा वध झाला. 
















यावेळीं अगोदरच्या श्रेष्ठ मंत्र्यांनी त्याच्यावर मिथुनहत्येचा आरोप ठेवला व ही बातमी 
कळविली. या संधीचा फायदा घेऊन गोराष्ट्रांतील मूर्ख, पापी व क्रूरकर्मी अशा त्या 
aml हांकळून देण्यासाठीं त्यांनीं उपाय केला. गोराष्ट्रांत समुद्राजवळ महाबल देव आहे. 
५-३०, दाक्षिणात्य लोक त्या स्थानाला अविमुक्त महाक्षेत्र म्हणतात. त्या विभु क्रोडेश्वर 
हादेवाची यात्रा करून जे त्याचें दर्शन घेतात ते शुद्ध होतात. यासाठीं त्या कुटिल कारस्थानी 
ती राजाकडून त्यांना तसा आदेश देवविला, ३१-३२. 


शौनक म्हणाला, त्या आज्ञेला अनुसरून गोराष्ट्रस्थ सर्व लोक मोठ्या कष्टाने तेथून 
निघून पातित्यनिव्रत्तीसाठी हळूहळू तीर्थयात्रा करूं लागले, व पुष्कळ मुनिगण असलेल्या 
सह्याद्रीच्या शिखरावरून उतरून खालीं तोल देशांत आले, ३३-३४ 


क्रमानें पुढें गेल्यावर त्यांना गोकर्णक्षेत्राचें दर्शन झालें. तेथें त्यांनीं गोकर्णे महाबलाची 
विधियुक्त पूजा केली, ३५. सव पाप नाश करणाऱ्या शुक्तिमती नदीमध्यं स्नान करून पाप- 
निव्रत्तीसाठी त्यानां तीर्थाचीही विधियुक्त पूजा केली. ३६. पश्चात्ताप पावलेले ते लोक दक्षिण 
दिशेकडे जाऊं लागले, तेव्हां ती दोन पिशाच्च रूपें निद्रित मिथुनाची हत्या करणाऱ्या त्या 
दुष्टाचा सर्वत्र पाठलाग करूं लागलीं | अनंतेश देवाजवळ पोहोंचतांच शरीरावर शंख-चक्र-गदा -प्च 
ब मुद्रा यांचीं चिन्हें असलेला एक तपस्वी महामुनि त्यांच्या दृष्टीस पडतांच त्यांनीं त्याच्या 
चरणांना आनंदानें दंडवत घातला. ३७-३९, 


त्या अपवित्र लोकांनीं हात जोडून त्याला आपली हकीगत निवेदन केली, दयाळू 
धर्मात्म्यानें क्षणभर ध्यान करून त्यांना मंगलसूचक तीर्थोदक दिलें, तेव्हां त्या पुरुषांपेकीं 
एकाच्या हातांतील तीथोत गुजेएवढे जनादन नांवाचें शालग्राम-लिंग निर्माण झालें, मी कृतार्थ 
झालों असा निर्धार करून त्यानें तें लिंग एका पेटींत ठेविलें, नंतर ते सर्व सह्याद्रीचं शिखर 
चढून मार्ग चाले लागले. प्रवासांत दुपारच्या वेळीं सीता नदीच्या उत्तर किनाऱ्यावर झाडावरून 
पडलेला एक फणस पाहून त्या झाडाखाली तीं सर्व माणसें बसलीं व त्यांनीं तें फळ फोडून खाले 
४०-४४, हात व मंत्र यांचा उपयोग न करतां केवळ वस्त्राने माजन करून ते सर्वजण झाडाखालां 
आले, तेव्हां त्यांना एक मोठें आश्चर्य दृष्टीस पडलें व त्यांच्या तोंडांतून “ हैं काय? ? असे 

` उद्गार बाहेर पडले, कारण करंड्यांतील शालग्राम-जनादन जमिनीवर होता ! ४५-४६. 
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गंतुं गृहीत्वा त॑ मूढाः खननायोपचक्रमुः | एतस्मिन्नंतरे भूप व्योम्नि गीः | ॥ ४७ 
स्थीयतामत्र भो विप्रास्तेभ्यः स्थानं भविष्यति | पष एव न संदेहो भविष्यति जनादैनः | 
युष्माकं कुलदैवत्बं श्रेयःप्रास्तिविवृद्धये | इत्युक्वा सा भगवती तत्रेवांतर्हिता शिवा ॥ ४९ 
केषा सरस्वती केन कारणेनोदिता किल । इति सर्वे समालोच्य हर्षनिर्भरयंत्रिताः ॥ ५० 
अस्मिन्नेव महाग्रामे निवासं कुमेहे वयम्‌ । त्रिशत्सद्यानि ते चक्रुप्रामस्थानामनुज्ञया ॥ ५१ 
ऊघुस्ते कलिचित्काळं हव्यकव्यविवार्जेताः | न याताः पुर्वेनिलयानात्मनो भवनं प्रति ॥ ५२ । 
ऐवमेवेति निश्चित्य स्वस्य पापेन शंकिताः | सुनिमालोकयामासुः पूर्वदृष्टं महाजनाः ॥ ५३ | 
सोऽपि दृष्टा महातेजा पावयामास शाखतः | तप्तमुद्रांकितान्कृत्वा मतं वेषणवसंमतम्‌ ॥५४॥ 
तथैवाष्टाक्षरं मंत्रं परं चोपदिदेश सः । आनेभिरेति मंत्रेण म्दाहरणमुच्यते ॥ ५५ ॥ 
आमंद्रैरिति सूक्तेन मृदा लेपनमुच्यते । अक्षिभ्यांतेति मंत्रेण wer स्नानं विशिष्यते ॥ ५६ | 
गुरोरनुज्ञां स्वीकृत्य वासं चक्रुरतंद्विताः | तदाप्रभृति तदूग्रामं बेलंजीति वदंति हि॥ ५७ ॥ 
तत्र स्थितान्द्विजान्सवान्पतितान्प्रवदेति हि | बहुनात्र किमुक्तन राजश्रणिशिरोमणे ॥ ५८॥ 
तेषां दर्शनमात्रेण पातित्यं चानुयास्यति । प्रायश्चित्तं मया वक्तुं न शक्यं नृपनंदन ॥ ५९ ॥ 
साधारणेनेव वक्ष्ये कृच्छूचांद्रायणं चरेत्‌ | तस्मिन्पनसबृक्षे तु महाकारुणिके स्थले ॥ ६० ॥ 
दंद्रमारोपयामास कूटस्थश्च महात्मभिः | 

सूत उवाच - 

इदमेव पुराख्यातं शोनको ऋषिसत्तमः ॥ ६१ ॥ 

शतानीकाय राजे तु ह्युक्तवान्सकलं द्विज | 

शौनक उवाच - 

चरितमिदमशेषं दुश्षेत्तानां च च वृत्त मिथुनहरजनानां सम्यगुक्त नरेंद्र ॥ 

सकलकल॒षनाशं यः शुणोतीह लोके सकृदपि जनमध्ये साधनं सुक्तिहेतोः ॥ ६२ ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे उत्तररहस्ये मिथुनहरब्राह्मणकथनं नाम सप्तदशोऽध्यायः॥ १७ 


अथ अष्टादशोऽध्यायः । 
पातिव्यग्रामः | 


शौनक उवाच - 

अन्यद्‌ ad प्रवक्ष्यामि भूदेवस्य महात्मनः | कंस्यचिद्गोराषट्रकस्य सावधानमनाः शुणु ॥ १॥ 
अभूत्कलिंगदेशे तु नाम्ना कांचनमालिनी | नारीनरसमायुक्ता हस्त्यश्वरथसंकुला ॥ २॥ 
तस्यां पुर्या जगत्त्राता रविगोन्नसमुद्धवः | आसीत्पुरा हेममाली युधिष्टिरसमप्रभः ॥ ३ ॥ 


१ Sama | २ किमेतदिति | ३ कश्चिद्‌ | 
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_ म्हणून त्या मूर्खोनीं तो शाल्ग्राम घेण्यासाठी जमीन खणण्यास आरंभ केला; हे राजा, 
TAI आकाशवाणी झाली. ४७. विप्रहो, तुम्ही येथेंच रहा. हेंच तुमचें वसतिस्थान होय. 
| झाल्ग्राम जनार्दन निःसंशय तुमचें कुलदैवत होईल. हेंच कुलदैवत तुमची कल्याणवृद्धि 
फल असें बोलून ती भगवती पवित्र देवी तेथेंच अंतर्धान पावली. ४८-४९. 

ही वाणी कोणाची आहे १ कशाकरिता प्रगट झाली १ अशा विचाराने ते सर्व हर्षभरित 
| व ह्या गांवांतच आम्ही वस्ती करूं या असा निश्चय करून ग्रामस्थांच्या अनुज्ञेनें त्यांनीं 
थें तीस घरें निर्माण केलीं. ५०-५१, हव्य कव्य वर्ज्य करून ते कांहीं काळ तेथेंच राहिले, ते 
भापल्या पूर्वीच्या घरांकडेही गेले नाहींत. :५२. आतां असेंच केलें पाहिजे असा निश्चय 
स्वतःच्या पापामुळेंच सारीक बनलेल्या त्या मंडळींनी प्रथम भेटलेल्या मुनीचें ददीन 
. ५३. त्या महातेजस्वी मुनीन त्यांना शास्त्रोक्त विधीने पवित्र केलें, प्रथम त्यांस 
ममुद्राकित करून वैष्णवमत आणि ( ३% नमो वासुदेवाय ) या अष्टाक्षरी मंत्राचा उपदेश 
हला. “ आनेभिः० ? या. मंत्राने मृत्तिका आणावी. “ आमंद्रैः० ” या सूक्तानें मृत्तिकालेपन 
करून ' अक्षिभ्यां ते० या मंत्राने मृत्तिकास्नान करावयाचें असतें. याप्रमाणें सर्व विधि करून 
]ुरूच्या आज्ञेनुसार त्यांनीं तेथेंच वस्ती केली. तेव्हांपासून त्या गांवाला बेळंजीति 
TU लागले, ५४-५७. 

तेथील सर्व द्विजांना पतित समजण्यांत येतें. फार काय सांगावें ? हे राजश्रेष्ठा, त्यांच्या 
नेंच मनुष्य पतित होतो. हे हृपनंदना, मी त्यासाठीं प्रायश्चित्त सांगूं हाकत नाहीं. ५८-५९, 
तथापि सामान्यतः त्यासाठीं च्छु चांद्रायण ब्रत करावें असा नियम आहे. त्या फणसाचें 
झाड असलेल्या जागीं मूळ महापुरुषाने एका दांपत्याची स्थापना केली. सूत म्हणाला, 
महात्म्यांनी हेंच आख्यान पूर्वी सांगितलें होतें. नंतर ऋषिश्रष्ठ शौनकानें शतानीक राजाला 
सवच कथानक सांगितलें, 

शोनक म्हणाला, दंपतीची हत्या करणाऱ्या दुराचारी लोकांचें हैं सर्व घडलेले चरित्र 
उत्तम रीतीनें सांगितलें आहे. सर्व पाप नाश करणारें हें कथानक मनुष्यानें निदान एकदां तरी 
श्रवण करावें. ६०-६२. 


अठरावा अध्याय 
पातित्यग्राम 
शौनक म्हणाला, गोराष्ट्रांतील एका उदार ब्राम्हणाचे आणखी एक व्रत मी तुला 
सांगतों तें तूं एकाग्र मनानें ऐक. १. कलिंग देशांत कांचनमालिनी नांवाची एक नगरी होती. 


ती नरनारी, हत्ती, अश्व व रथ यांनी सदेव गजबजलेली असे. २. पूर्वी त्या नगरींत 
रविगोत्रोद्भव, विश्वरक्षक व घर्मराजासारखा तेजस्वी असा हेममाली नांवाचा राजा होता, ३. 
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धन्विनामग्रतः श्रेष्ठो महाबलपराक्रमः | युधि प्रख्यातकीतिंश्च उ eu 
दोईडमंडलाग्रेण fra सामंतमंडलम्‌ | उदयाद्रिसमारूढमातंडयुतिमानयम्‌ ॥ ४ ॥ 
सोऽयं क्षमामंडलस्य चाखंडलसमप्रभः | महादाने चोपदाने ज्ञानिनं चेति ते fag: ॥६॥ 
यस्य कौर्तिसुखाब्धेश्व संजातश्चंद्रमा इति । यस्य प्रतापात्संभूतो धनंजय इति स्फुटम्‌ ॥ ७ 
कामो$प्यनंगतां नीतो रूपं दृष्टा च लजितः | गांभीयमस्य दृक्वाथ कूंपारोऽतिभयान्तिततः ॥८ 
वृद्धिक्षयत्वं संप्राप्तस्तरंगेः सह कूजति । इत्थं गुणविशिष्टो यो धीमान्‌ राज्यं प्रशासति ॥९ 
अनावृष्टिभयं किंचिन्नास्ति दुर्भिक्षं भयम्‌ । म्लेच्छतस्करशादूलवृकसिंहादिजं भयम्‌ ॥ १ 
एवं प्रवर्तमानस्य व्यतीयुबेहवः समाः | कदाचिदागतः श्रीमान्‌ वेदबेदांगपारगः ॥ ११ ॥ 
छलाटनेत्रात्संभूतवेश्वानरसमद्युतिः | तथापि झांतिसंयुक्तो मूर्तिमानवलक्ष्यते ॥ १२॥ | 
सुमत्या भायेया युक्तः शिष्यैः सततमावृतः | अग्रजस्यानुरोधो यन्‌ तद्वाक्यं प्राकृते पदे ॥१३॥ 
प्रागुक्तात्तारकाच्छन्दात्‌ परशब्दासनामवान्‌ | समायातं द्विजं वीक्ष्य मधुपकोसनादिभिः ॥१४। 
पूजयामास विधिवत्‌ हेममाली नपोत्तमः । प्रागलभ्यं चास्य पश्याम इति कृत्वा मतिं द्विजः । 
AAT ह्यक्षताश्च प्रायच्छद्रामपाणिना | cad राजशादूलः किंचिद्वयाकुलितेक्षण; ॥ १६॥ 
मंत्राक्षररमणीयं वाक्यं प्रष्ट प्रचक्रमे । भो भो देव द्विजा लोके संति संवित्तमोत्तमाः ॥ १७। 
तेषां द्विजानां मध्ये तु नहि कोऽपि भवादृशः | Sear: कर्मेकती तु न दृष्टो जगतीतले ॥ १८। 
तस्य तद्वाक्यमाकण्यं भीतिँश्न्यं द्विजाग्रणीः | उवाच क्रोधताम्राक्षो वाक्यं हेत्वर्थंसंयुतम्‌ ॥ 
अस्माभिः पार्थिवा दृष्टा बहवो नृपसत्तम | न दृर्टस्त्रिषु लोकेषु विवेकिंषु ware: ॥ २० ॥ 
तथा भवतु दास्यामो दक्षिणेन करेण च । गृह्यतां यदि शक्तिश्चेन्नो चेन्सूध्नि क्षिपाम्यहम्‌ ॥ 
भस्मीभवतु ते सर्वे पञ्यंत्वत्र महाजनाः | इत्थं वदति fase पार्थिवस्तु तदा नूप ॥ २२ ॥ 
किरीटमणिदीपेन पादपीठांत भूतलम्‌ । तदा नीरांजनं चक्रे तं विप्रं हषयज्ञिव ॥ २३ ॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ राजेंद्र भीतिं त्यज महामते | दशेयामो5स्य माहात्म्यं पटं विस्तार्यतामिति ure 
उक्तंवांस्तस्य विप्रस्य दूरे तिष्ठन्नपोत्तमः । पटं विस्तारयामास प्रभावं द्रष्टुसुस्सुकः ॥ २५ ॥ 
द्विज उवाच - 


विप्रस्य दक्षिण हस्ते शिखावानिति निश्चयम्‌ | पञ्येदानीं महाराज ज्वलंतं हव्यवाहनम्‌ ॥ 
इत्युक्स्वा सं तदा राज्ञे TAMAS भूसुरः। स्वीयं प्रभावं मंत्रस्य सारं सारान्विताय च ॥२७ 
वैश्वानराखं संधाय यत्क्षित्त चाक्षतेः सह | जाज्वल्यमानतेजोऽभूर्कृशानुः ससु दैक्ष्यत ॥२८॥ 


१ कृपालो० | २ बक । ३ मंत्राक्षतमणीयेत्रे | ४ ईदृशा । ५ कर्तारं । ६ भीत० | ७ दष्ट्वा | 
८ हशं। ९ विवेकानां। १० उक्तवंतस्य | ११ सा | 
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पुरुषांत श्रेष्ठ असा तो राजा बलवान व पराक्रमी होता. त्याच्याजवळ रथ 
घोडेही पुष्कळ असून त्यानें युद्धांत कीति संपादन केली होती. ४. सर्व मांडलिक राजे 
| आपल्या बाहुदंडाच्या बळाने जिंकले होते. त्याचे तेज उदयगिरीवरील BAAS होतं. ५. 
मा तो प्रथ्वीमंडलाचा राजा इंद्रासारखा तेजस्वी असून महादानांत व उपदानांत त्याला लोक 
बान समजत असत. ६. निश्चित याच्याच कीतिसुखाच्या सागरापासून चंद्र निर्माण 
श ब याच्याच प्रतापापासून धनंजय नांवाचा अग्नि उत्पन्न झाला. ७. याचें रूप पाहून 
मदेव लज्जित झाला व अनेग बनला ! याचें गांभीर्य पाहून समुद्र घाबरून गेला ! त्यामुळें 
ब ओहोटी प्राप्त होऊन तो लाटांच्या रूपानं ओरडत असतो. असा हा राजा राज्य 
असतां लोकांना अनावृष्टि व दुष्काळाची भीति नव्हती. म्लेंच्छ, चोर, वाघ, लांडगे 
‘We इत्यादिकांचे भयही नव्हतें. ८-१०, याप्रमाणें पुष्कळ वर्षे निघून गेल्यावर एकदां एक 
स्वी व वेदवेदांगपारंगत ब्राम्हण त्या राजाजवळ आला, ११, ज्याच्या ललाटस्थ 
आंतून अभि निर्माण झाला, अशा शंकरासारखा तेजस्वी असूनही तो मूर्तिमंत शांतरसच 
[टत होता. १२. त्याच्याबरोबर त्याची सुमति पत्नी व शिष्यसमुदाय होता, अगा 
कारचा तो ब्राम्हणश्रष्ट आलेला पाहून TIS हेममाली राजानें मधुपर्क, आसन इत्यादि 
प्रचारांनीं त्याची विधियुक्त पूजा केली. याच वेळीं त्या ब्राम्हणाच्या मनांत राजाची परीक्षा 
याचा विचार उद्भवला. यासाठीं त्यानें अभिमंत्रित अक्षता राजाला डाव्या हातानें दिल्या. 
पाहून राजाचे नेत्र किंचित्‌ विचलित झाले, १४-१६. व तो मंत्राक्षराप्रमाणें 
[मणीय वाक्य बोलला, अहो ब्राह्मणश्रेष्ठ, जगांत पुष्कळ श्रेष्ठ ज्ञानी आहेत, पण पृथ्वीतलावर 
त्या द्विजांमच्यें आपल्यासारखा एकही द्विज अशा प्रकारचें क्म करणारा मला आढळला नाहीं 
१७-१८, त्याचें ते भाषण ऐकुन त्या द्विजश्रेष्ठाचे नेत्र आरक्त झाले ब तो निभयपणें हेतुगर्भ 
बचन बोलला, १९, 


हे राजश्रेष्ठा, आम्हांला पण तिन्ही लोकांत विचारी पुरुषांमध्ये आपल्यासारखा पुरुष 
आढळला नाहीं. २०, ठीक आहे. मीं उजव्या हातानें मंत्राक्षता देतों. तुझी शक्ति असल्यास 
घे. नाही तर मी त्या अक्षता तुझ्या मस्तकावर टाकीन, २१. हें पाहणारे हे सर्व लोक देखील 
अस्म होतील. याप्रमाणें तो ब्राह्मण बोलतांच राजानें त्याला प्रणाम केला व आपल्या मुकुटांतीळ 

रत्नदीपाचे नीरांजन त्यांच्या चरणांना आंवाळून त्यास आनंदित केलें, २२-२३. “ हे राजेंद्रा, 
छठ, ऊठ. भिऊं नकोस, ह्या माझ्या उजव्या हाताचें माहात्म्य मी तुला दाखवितों. वस्त्र पसर, ' 
असें तो द्विजश्रेष्ठ म्हणतांच राजा त्या ब्राह्मणापासून दूर अंतरावर त्याचा तो प्रभाव 
प्राहण्यासाठीं उत्सुक होऊन वस्त्र पसरून उभा राहिला, २४-२५ 


द्विज म्हणाला, ब्राह्मणाच्या उजव्या हातावर अभि असतोच ! महाराज, हा पहा 
Safed अभि, असें म्हणून त्या भूदेवानें बलवान्‌ राजाला आपला प्रभाव व मंत्रसामर्थ्य 
दाखविलें, २६-२७. त्यानें योजनापूर्वक अक्षतांसह अग्न्यस्त्र सोडलें. त्यामुळें अकस्मात्‌ प्रज्त्रलित 


अग्नि व त्याचें तेज दिसूं लागलें, २८. 
७ 
बँ 
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तत्पर्ट भस्मसात्कृत्य तां सभां दग्धुसुद्यतः | शिखावंतं तमालोक्य सर्व : |] 
विग्रस्यांतिकमागम्य पेतुश्चरणयो सुँ दा | राजानमेनमस्मांश्च पाहि पाहि कृपाकर ॥ ३०॥ 
हर संतापमस्माकसुपसंहर पावकम्‌ | तेषां वाक्यमथाकर्ण्यं सस्मितः स द्विजोत्तमः ॥ ३१ 
डकारं भोजकुहरे AHA व्याहरत्तदा | एवं कृते भगवति झांतोऽभूद्भव्यवाहनः ॥ ३२ ॥ 
अथ भूपो हि हषीड्धितरंगेषु ममज्ज a: | तदा द्विजातये प्रेम्णा चाष्टौ मानि दत्तवान्‌ ॥ 
असंख्यातसुचर्णानि बस्राण्याभरणानि च । अनष्येमणिसंयुक्तम्रेवेयकम दात्पुनः ॥ ३४॥ | 

इंद्रनीलेः पद्मरागः प्रतप्तं चांगदं ददो । रूपौ दार्यगुणेराक्यं तस्मे दासीशतं ददौ ॥ ३५॥ 
ताहर्गुणविशिष्टस्य किं न देयं महीपतेः | तेन सन्मानितो विप्रः छावयित्वा गुणादिकम्‌ ॥ | 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामो यावदाचंद्रतारकम्‌। इत्युक्त्वा तु द्विजः श्रेष्टः प्रतस्थे स्वपुरीं प्रति । 
इति श्रीस्कंदपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखंडे पातित्यग्रामकथनं नाम अष्टादशोऽध्यायः ॥३८। 


अथ एकोनविंशतितमो ऽध्यायः | 
पातित्यग्रामः | 


शौनक उवाच - 

परेद्युरथ विप्रोऽसो सह शिष्येसुंदान्त्रितः। सोपर्कराणि संगृह्य स्थानं गंतुं प्रचक्रमे ॥ १ ॥ 
पश्यन्‌ रम्याणि तीर्थानि क्षेत्राणि त्रिविधानि च। क्रमादगादमेयात्मा सह्यपवेतमुत्तमम्‌ ॥ २ 
सा सत्र चंडिका नाम नदी कलिमलापहा | विमलोदकसंपूणा सिद्धषिंगणसेविता ॥ ३ ॥ 
आनी लोत्पणकल्हारशतपत्रेरलंकृसा | चकोर चक्रकारंडरथांगेः परिशोभिता ॥ ४ ॥ | 
तां ददर्श महाभागस्तस्यां स्नातुं प्रचक्रमे | कृत्वा माध्यान्हिकं कमे पंचयज्ञादिकाः क्रियाः ॥ | 
समाप्य नित्यकमोणि सभायेस्तटिनी तटे | पश्लुपतिरुपास्तव्य इति चक्रे मति द्विजः ॥६॥ 
ततः सायान्हससये समीरो संदमाववो | स तदा देष्टवान्कांचित्‌ कांता नारीकदंबके ॥ ७ ॥ 
घोडशाब्दां समानां तां स्मरशक्तिमिवो त्थितास्‌। लूसन्न सामायताक्षीं ताराधिपनिभाननाम्‌ ॥ 
द्वितीयचंद्रलेखेव दृश्यमानललाटिकाम्‌ | संप्रापषबट्पदे।मीव विलसत्कणेकुंडलाम्‌ ॥ ९ ॥ 
कंबुकंठायतभुजां पी नोन्नतपयो धराम्‌ | सूक्ष्ममध्यां शुभश्रोणी नम्नांगीं नवयौवनास्‌ ॥ १० ॥ 
सुनितंबोज्ज्वलां gu पञ्चिनीजातिसंभवास्‌ । दास्याः पुत्रीं च तां दृष्टा सद्यः स्मरवशोऽभवत्‌॥ 
एनां दृष्टा रतिपतिः संदढीकृतकासुंकः। त्रिलोकीविजयः सोऽपि मज्जयामास संशये ॥ १२ ॥ 


१ तंकारं | २ संमंत्र्य प्राहरं यथा । ३ प्रष्टवान्‌। ४ कांतासि। ५ पदानीव। 


१९९, 












तँ या वस्रास व सर्व सभेस जाळीत असल्याचा भास होऊं लागतांच, तो अझि पाहून 
प्त झालेले सवे लोक आनंदानें त्या ब्राह्मणास नमस्कार करून म्हणाले, हे दयाळू 
श्रेष्ठा, ह्या राजाचें व आमचें रक्षण कर. हा :अम्नि शांत करून आमचा ताप दूर कर, 
[चे तें भाषण ऐकून ब्राह्मण हसला. त्या राजाच्या कानांत भगवंताने 3“कार म्हटला व 
ळगेच आग्नि शांत झाला, २९-३२, 

हें पाहून तो राजा आनंदसागराच्या तरंगांत बुडून गेला व त्यानं प्रेमपूर्वक ब्राह्मणाला 
[ठ गांव दिले, ३३. सोन्याची असंख्य नाणीं, वस्त्रे, भूषणें व रत्नजडित अमूल्य कंठभूषणेंही 
म दिलीं, ३४. इंद्रनीलमणि व माणकें जडवलेलें बाहुभूषण दिलें, व शंभर उत्कृष्ट दासी 
| अशा असामान्य गुणी पुरुषाला हैं सर्वे कां देऊं नये! याप्रमाणें त्याचा सन्मान 


असो | आम्ही आतां जातों, असें बोलून तो द्विजश्रेष्ठ आपल्या नगराकडे गेला, २५-३७, 


एकोणिसावा अध्याय 
पातित्यग्राम 


शौनक म्हणाला, दुसऱ्या दिवशीं तो ब्राह्मण आनंदित होऊन सर्व वस्तू बरोबर घेऊन 
शिष्यांसह स्वस्थानी जाण्यास निघाला. १.*सर्व रमणीय विविध क्षेत्रे क्रमानें पहात पहात तो 
उदार ब्राह्मणश्रेष्ठ सह्याद्रीवर पोहोचला. २. तेथें कलियुगाचा दोष दूर करणारी चंडिका 
ह नदी होती. ती नेहमीं स्वच्छ पाण्यानें भरलेली असून तिच्या तीरावर अनेक सिद्ध- 
मुनि रहात असत. ३. किंचित्‌ निळीं कमळे, कल्हार व शातपत्रफुलांनी ती नदी अलंकृत 
झाली होती; तसेंच चकोर, चक्र व चक्रवाक पक्ष्यांनी सुशोभित दिसत होती. त्या महाभाग 
ब्राह्मणाने तिचें दर्शन घेतलें व तो नदींत स्नान करूं लागला, स्नानानंतर दुपारचे आह्लिक 
करून त्यानें पंचमहायज्ञ केले, ४-५. नित्यविधि आटोपल्यावर पत्नीसह त्यानें नदीतटावर 
बसून पशुपतीची उपासना करण्याचा विचार केला, ६ 

संध्याकाळची वेळ होती. थंड वारा वहात होता. येवळ्यांत त्याला लोकसमुदायांत एक 
"स्त्री दिसली. ७. पूर्णघोडशवर्घीय ती तरुणी जणूं मदनाची शक्तीच होती! तिचें नाक 
ठसठशीत होतें. नेत्र विशाळ होते. मुख चंद्रासारखें होतें, भाल्प्रदेश द्वितीयेच्या चंट्रकोरीप्रमाणं 
होता. कानांत लोंबणारीं सुंदर कुंडले मुखकमळांवर गुंजारव करणाल्या भ्रमरासारखीं वाटत 
होतीं. ८-९. तिचा कंठ शंखाकृति, बाहु दीव, पयोधर पुष्ट व उन्नत, कटि बारीक, नितंब 
रेखीव, याप्रमाणें सवं अवयव रमणीय होते व ती तारुण्याने मुसमुसलेली होती. १०. त्या 
सुंदरनितंब व उज्ज्चल्वण स्त्रीच्या भुँवया रेखीव होत्या, ती स्त्री पश्चिनी जातीची होती. 
एबंगुणविशिष्ट त्या दासीकन्येला पाहून तो तत्काळ कामातुर झाला, ११. तिला पाहून तीक्ष्ण- 
' धनुर्धारी व त्रैलोक्यावर विजय मिळविणारा रतिपति मदनसुद्धां संशयांत पडला पाहिजे. १२. 













२०० 


यशः कीर्ति च धैर्यं च साहसिकमनो नुप। तस्यामेव क्षपायां तु मार्गणाम्‌ 
feat नतां feat तन्वीं श्रीमतं भूसुराग्रजम्‌ । युगपदपती भाव चंडिकाया नदीतटे ॥ ` 
शोनक उवाच - 
काचित्तन्त्री द्विजः कोऽयं चित्रादिनयनेगेतिः । स तस्यां पर्णशालायां तया सह मुदान्वित 
निनाय गणरात्रि च चुंबनालिंगनादिभिः। अथ तस्या विशालाक्ष्याः स्नेहपात्रद्रिजस्य च॥ 
सुकुमाराः क्रमेणैव चाष्टौ पुत्रा भवन्किल | तान्विलोक्य सुदा प्राज्ञो ग्रामान्यष्टौ विभज्य | 
पुत्रेभ्यः स्नेहयुक्तेभ्यो ददौ ग्रामान्यनुक्रमात्‌। एकस्यकमथाज्ञाप्य शिक्षामित्थं चकार सः ॥ 
यत्र यत्र शिवागारे तत्र तत्र ममाज्ञया । शिवनिर्माट्परभुंजानो छत्रवेन्नानुधारकाः ॥ १९ | 
संमाजेनादिकं कृत्वा तथा गोमयलेपनम्‌ | अपांक्तेया विप्रसंवे संचरंतु ममाज्ञया ॥ २०॥ ` 
कलिनाक्रांतमालोक्य तपसे कृतनिश्चयः | औरसं पुत्रमाहूय सुनीतं नाम कोविदम्‌ ॥२१॥ 
आगमज्ञमभिज्ञं ते वाक्यमेतदुवाच ह । एत मम स्नेहपात्राः पुत्राः स्नेहेन यंत्रिताः ॥ २२ I 
प्राज्ञेन भवत्ता सम्यक्‌ स्नेहेन परिपाल्यतास्‌ | इत्युक्त्वा विप्रवर्यो$सो सभार्यस्तपसे ययौ ॥ 
आगमोक्तेन स मुनिः पितुराज्ञा न लंघिता | चौलोपनीतिकमाणि कारयामास तान्प्रति ॥२ 
शतानीक उवाच - 

कथं चकार विप्रोऽसौ संस्कारं विधिपूर्वकम्‌ । इति दासीतनूजानां शंकामाप्तोति मे मनः ॥ 
शोनक उवाच - 


साधु TS त्वया राजन्‌ शंकास्थानमिदं खलु । तादृग्‌ निवतायेष्यामि संजातां तव चेतसि ॥ 
जघन्यजस्य क्षेत्रे तु यदि भूमिस्प्रशः शिवः। विम्रवर्याच्च संजातो गोन्नप्रवरपुवेकस्‌ ॥ २७ ॥ 
गोत्रसूत्रविहीनानां गोत्रे काञ्यपसुच्यते | आश्वलायनसूत्रेण कायो जन्मादिसस्क्रियाः ॥ २८ 
कारयिस्वाथ यो जन्मसंस्कारं विधिपूर्वकम्‌ । काश्यपं को शिकं चेव तत्तत्प्रवरभेदतः ॥ २९॥ 
इत्यादिकेश्च गोत्राणि संदिदेश एथक्‌ पथक्‌ । इतरासां च चेटीनां संजातानां नुपात्मज ॥३० 
विवाहमष्टकन्यानां कारयामास शास्त्रतः | साँकर्यदोषविच्छित्ये विभागं कृतवानयम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पुरा पराशरः साक्षात्‌ नाविकां ग्राक्चवान्किल । साक्षाव्कुठारपाणिस्ठु गोकानुहधार ह ॥ ३२२ 
एवं महानुभावानां सहजं गुणकीर्तनम्‌ | इत्यादिविबिधाः संति नात्र कार्या विचारणा ३३ ॥ 
एवं कृत्वा स भगवान्‌ पुनः प्राह यथाक्रमम्‌ | नातिक्राम्यंगुरोवाक्यं तथा कुरुत भूतले ॥ ३४ 
दाखीकदंबसाहूय संबभाषे द्विजात्मजः | आगता हि पुरा चस्मात्पुरं तदनुगस्यताम्‌ ॥ ३५॥ | 
इत्युक्स्वा द्विजवयोऽसो गच्छति स्वनिकेतनस्‌ | तदाप्रश्रति ताँ दास्यश्चरंति प्रथिवीतले ॥ ३ ६॥ | 
स्वीयां वृत्तिमनाइत्य निरातंका निरंकुशाः । एतेषां दशेनात्पुंसाँ पातित्यमनुगच्छति ॥ ३७॥ | 


१ ह्वियानंतां। २ ते। ३ दास्यां। 


“खु २०१ 


















है राजा, त्या ब्राह्मणापाशीं यश, कीर्ति व साहसी मन होतें. तथापि मदनानें 
च रात्री त्याच्यावर आपल्या बाणाचा प्रयोग केला. लज्जावनत व हितकारिणी 
| नाजुक स्त्री आणि तो श्रीमान्‌ ब्राह्मणश्रेष्ट या दोघांमध्ये चंडिका नदीच्या तीरावर 
गच वेळी दांपत्यभाव निर्माण झाला. १३-१४. शौनक म्हणाला, काय आश्चर्य आहे! 
एक कृशांगी रमणी व एक कोणीतरी ब्राम्हण या दोहोंमध्ये नेत्रकटाक्षांनीं प्रेम निर्माण 
लें | त्या पणशाळेंत त्यानें तिच्यासह मोठ्या आनंदानं चुंबन, आलिंगन इत्यादि विलास 
रीत पुष्कळ रात्री घालविल्या, १५. नंतर त्या विशालाक्षी स्त्रीला त्या स्नेहपात्र 
PST क्रमानें आठ सुकुमार पुत्र झाले, विद्वान्‌ ब्राम्हणाने गांवाचे आठ भाग करून 
Me प्रेमळ मुलांना दिले, व प्रत्येकाला बोलावून उपदेश केला. १६-१८. 


जेथें जेथें शिवालय असेल, त्या त्या ठिकाणीं माझ्या आज्ञेवरून शिवनिर्माल्य भक्षून 
दैवाचे छत्र-वेत्र धारण करा. सडासंमाजन व गोमयलेपन करून विप्रसंघांत रहा, पण तुम्ही 
अपाँक्तेय आहांत. १९-२०, हा संसार कलीनं व्यापलेला आहे. असें जाणून तपश्चर्येचा 
निश्चय केलेला तो ब्राम्हण प्रवीण, वेदज्ञ व ज्ञानी अशा आपल्या औरस पुत्राला बोलावून 
म्हणाला, बाळ, हे माझे आवडते पुत्र आहेत. २१-२२, तूं विद्वान्‌ आहेस. तूं यांचें उत्तम 
नें पालन करावें, असें बोळून तो ब्राह्मण भार्येसह तपश्चर्येसाठीं गेला, २३. त्या ओरस 
पुत्रानेंही वडिलांच्या आज्ञेला मान देऊन त्या सवौचे चोल-उपनयनादि संस्कार वेदोक्त 
मार्गाने केले, २४, 


 ातानीकाने प्रश्न केला, त्या दासीपुत्रांचे संस्कार वेदोक्त पद्धतीनें कसे केले, अशी 
शांका माझ्या मनांत येते ! २५ शोनक म्हणाला, हे राजा, तूं ठीक विचारलेंस. ही एक थोग्य 
शंका आहे. तुझ्या मनांतील शेकेचें निरसन मी करतों. २६. जर व्राह्मणापासूत शूट्ट स्त्रीला 
एकादा आंधळा-पांगळा मुलगा निपजला तर त्याचें काश्यप गोत्र मानून आश्वलायन सूत्रानुसार 
संस्कार करावे, गोत्रसूत्र नसलेल्याचें काइयपगोत्र मानावे अशी स्मृति आहे. २७-२८, नंतर 
त्याने त्यांचें विधिपूर्वक संस्कार करून त्या त्या प्रबरांसह त्यांना काशयप व कौशिक गोत्रें दिली. 
| आणखीही कांहीं विविध गोत्रे त्यांना सांगितलीं. तसेंच जन्मास आलेल्या दुसज्या आंठ दासी- 
` कन्यांचा शास्त्रानुसार विवाह केला. संक्षेपतः संकरदोष दूर करण्यासाठीं त्यानें हा एक विभाग 
निर्माण केला. २९-३१. 


पूर्वी साक्षात्‌ पराशराने धीवरकन्येशीं विवाह केला | साक्षात्‌ परशुरामानें सर्व गोल्कांचा, 
जारपुत्रांचा उद्धार केला. ३२. याप्रमाणें महानुभावांची ही सत्कीर्ति स्वाभाविक आहे. अशा 
आणखीही कथा आहेत. याविषयीं विशेष विचार करूं नये. ३३. भगवंताच्या आदेशानुसार 
त्यानें सर्व कांही केलें, गुरुवचनाचें उल्लंघन बिलकुल केलें नाहीं. ३४. सर्व दासींना बोलावून तो 
द्विजपुत्र म्हणाला, पूर्वी तुम्ही ज्या हेतूनें आलांत त्याप्रमाणें वर्तन ठेवा. ३५, असें बोलून तो 
द्विजश्रेष्ठ आपल्या घरीं निघून गेला. तेव्हांपासून त्या दासी त्याच्या उपदेशानुसार आपली 
पूर्ववृत्ति सोडून पृथ्वीवर वागूं लागल्या, यांच्या दर्शनामुळें पुरुषांना पातित्य प्राप्त होतें. ३६-३७. . 
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कर्मं च षट्पुच्छसुपबीतद्वयं तथा | स्त्रपंक्तिभोजनं चैव पुराणश्रवणं तथा ॥ ३८ | 
रुद्राक्षधारणं चैव तथोष्णीषनिबंधनम्‌ | द्विजसंघप्रवेशं च नेत्याह भगवान्गुरुः ॥३९॥ 
बहुनात्र किमुक्तेन राजन्‌ रजेद्रनंदन | अपांक्तेयानां ये तेषां नराणां नीचवर्तिनाम्‌ ॥ ४० 
भुजानानामधमोर्थ गंगास्नानं विधीयते। सदा तेषां समाश्रित्य बतेन्ते ते नराधमाः ॥४ १ 
द्वादराष््रप्रवास्तव्यं वाराणस्यां न संशयः ॥ ४२ ॥ 

इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे उत्तररहस्ये पातित्यग्रामे एको नत्रिंशातितमोऽध्यायः ॥१९। 


अथ विंशतितमोऽध्यायः । 


सद्याद्रिखंडारंभः | 
इषुपातक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ | + 


श्री गणेशाय नमः। श्रीसूत उवाच - 

एकदा नैमिषे क्षेत्रे ऋषयः सत्रमासते | शतसंवत्सरं दीर्घ ऋषिसंघसमाबृतम्‌ ॥ १ ॥ 
तत्रासन्रुषयः सबै दिव्यभोगौश्च नित्यशः । यज्ञनारायणः साक्षाद्‌ यज्ञदेवैमैहर्षि भिः ॥ २ ॥ 
वेदैश्च aan: स्तोत्रैः शास्त्ररखैश्व संयुते । मंत्रानुमंत्रितसवेदैबतानि वसन्ति हि ॥ ३ ॥ 
त्रयाणामपि लोकानामुत्सत्रः समभूत्तदा | इंद्रादयो देवगणा देवाचार्यपुरोगमाः ॥ ४ ॥+ 
शौनकं मुनिशादूलं पुरस्कृत्याययुस्तदा। तानागतान्समालक्ष्य ऋषयः प्रश्रयान्विताः ॥५ ॥ + 
उत्तस्थुः परमप्रीत्या शौनक चेदमब्रुवन्‌ | अहो धन्यतमो लोके स एव पुरुषो महान्‌ ॥ ६ ॥ 
यस्यारमनमात्रेण सवै प्रमुदिता जनाः | वयमत्र समासीनाः सत्रयागचिकीषेयां ॥ ७ ॥ 
कमीवसाने चास्माकं कालो नेवातिवतेते। कथाभिः सुविचित्राभिर्नीतिशास्त्रः पुरातनेः ॥८॥ 
त्वे नः सुखयितुं ˆ कालमहेऽसि पुरुषोत्तम । इत्युक्तो मुनिशादूछैः शौनकः करुणानिधिः ॥९॥ 
द्वेपायनं पुरस्कृत्य वरमासनमास्थिसः। कथयामास विविधाः कथाः सवेमनोरमाः ॥ १०॥ 
ध्मोन्देशाश्रितान्‌ काल युगपर्वत संस्थितान्‌ | वणसंकरजातांश्च कमोण्युच्चावचानि च ॥ ११॥ | 
एबं कथयतस्तत्र कालो बहुतरो गतः | कदाचिदागतस्तत्र ऋषिसंघसमाव्ृतः ॥ १२ ॥ 
जामदग्न्यो सुनिवरस्तपसा प्रज्त्रलन्निव । तं दृष्टा सुनयः सर्वे ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ १३ ॥ | 
प्रत्युत्थाय प्रणेमुस्ते द्यध्यंहस्ताः ससुस्सुकाः। अस्तुवज्ञामद्ग्न्यं च कृतासनपरिग्रहम्‌ ॥१४॥ . 


+ सरस्वतीमहल - तंजावर आणि सरस्वतीभवन - वाराणसी येथे एक नवीनच सह्याद्रिखंडाचें 
लिखित ( क्रमांक १०२६९ व १५९८३ ) मिळालें, मुद्रित सह्याद्रिखंडाचा २० वा अध्याय व 
या लिखिताचा प्रथम अध्याय समान आहेत, विशेष छोक+ चिन्हाने दर्शविळे आहेत. 
सरस्वतीभवन-त्राराणसीच्या लिखितांत ११ वा अध्याय असून तो अपुरा आहे. | 
१ याविमे । २ अष्टान्प्रवास्तव्ये | ३ निमिषे । ४ नाना पश्विष्टि संकुलम्‌ ( त.) ५ मौमाश्च 
_ (त.)। ६ स्तवनेः | ७ ततस्तु। ८ लोकात्‌ । ९ जिगीषया | १० सुखवसत्कालमहोऽसि | 
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वेक कांहीं मी सांगत नाहीं. पंक्तिनिषिद्ध व दुराचारी माणसांचे अन्नग्रहण करणाज्यांस पाप 
गते, त्यास गंगास्नान हें प्रायश्चित्त आहे. त्यांच्या आश्रयाने राहणारे सर्व नराधम 
त. त्यांना वाराणशींत वीस दिवस प्रवास करण्यास भाग पाडावें हेंही एक प्रायश्चित आहे ! 
“४२, 


अध्याय २० वा 
क्षेत्रमाहात्म्य 


सूत म्हणाला, एकदां नैमिषक्षेत्रांत शंभर दिवसांचा एक प्रदीर्घ यज्ञ चाळू होता. 
पासाठीं अनेक ऋषिसंघ जमले होते. १. तेथें सर्व ऋषि व स्वर्गीय ऐश्वर्य असून प्रत्यक्ष 
यज्ञनारायण होता. यज्ञदेव व महर्षि यांनीं वेद, स्तवनें, स्तोत्रे यांच्याद्रारा आमंत्रित केलेलीं सर्व 
तेथें उपस्थित होतीं, तसेंच सर्व शास्त्रें व अस्त्रेंही होतीं. २-३. जणुं तिन्हीं लोकांचा उत्सव 
र होता. देवगुरूसह सर्व इंद्रादि देव शौनक मुनीजवळ आले होते. त्यांना पाहून सर्व ऋषि 
नम्रपणे उभे राहिले, व शौनकाला प्रेमानें म्हणाले, ह्या मृत्युलोकांत तोच खरा महापुरुष धन्य 
य कीं, ज्याच्या केवळ आगमनाने सर्व लोक आनंदित होतात, आम्ही येथें यज्ञयाग 
ण्यासाठी बसलों आहोंत. ४-७. पण दैनिक कमसमाप्तीनंतरचा आमचा काल सुखाने 
व्यतीत व्हावा यासाठीं आपण आश्चर्यकारक कथा व प्राचीन नीतिशास्त्रे निवेदन करण्याची 
कृपा करावी. याप्रमाणें ते मुनिश्रेष्ठ बोलल्यावर श्रेष्ठासनावर विराजमान झालेल्या दयानिचि 
शोनकानें द्वैपायन ऋषीला प्रमुख स्थानीं बसवून सुंदर कथा सांगितल्या. ८-१०, तसेंच 
नुसार धर्म, सह्याद्रि इत्यादि युगपर्वतांवरचे वर्ण, संकरजाति व त्यांचीं लहानमोठी 
पै त्यानें सांगितलीं, ११. हें सर्वे सांगण्यांत त्याचा पुष्कळ काळ निघून गेला, 





एकदां तेथे ऋषिगणांसह जामदग्न्य मुनि आले, तपश्चयेंमुळें तो मुनि अग्नीसारखा 
दैदिप्यमान दिसत होता, त्याला प।इतांच सर्वो्नीं उठून त्यास प्रणाम केला. तो आसनस्थ 
झाल्यावर त्यांनीं त्याची यथासांग पूजा करून स्तुति केली, १२-१४. 
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त्वं राम जामदग्न्योऽसि ब्रह्मक्षत्रमुपाश्रितः | क्षत्रियापसदं राज्ञां शिरश्चिच्छेद | Was 
कातेवीयंस्य राजर्पेबाहुच्छेदं चकार ह। भूमिं निःक्षत्रियां सर्वा पित्रोर्थे चकार ह ॥ १६ 
त्रिःसप्तविप्रसाद्‌ भूमि कृत्वा शांतिसुपाश्रितः-- | लगणाब्धिस्तु ते त्रासात्‌ 
सह्यात्स्नस्तो5भवत्किल ॥ १७ 
तत्र ये स्थापिता विप्रास्ते विद्याधर्मतत्पराः | तव नामांकित क्षेत्रैमिषुपातसमन्वितम्‌ ॥ १८ 
तत्र लिंगान्यनेकानि क्षेत्राणि विविधानि च। दाल्भ्याद्या ऋषयः सर्वे कृताश्च क्षेत्रवासिनः ॥ 
त्वया संस्थापिता विप्रास्त्वज्ञाम्ना निवसन्ति च | अत्यल्पदानसंतुष्टाश्रि त्तपूता इति श्रुताः ॥२' 
त्वया दुत्तवरो दीर्णाश्चित्तपूणी भवन्ति हि | त्रेविद्याः सत्यसंकल्पाः श्रौतस्मातेक्रियापराः ॥२१॥ 
ऑयेवूत्ता इति ख्याता आर्यास्ते परिकीर्तिताः । प्राग्ज्योतिषां समाख्याता आरयास्ते 
परिकीतिताः ॥ २२ । 
सुहतेगुणदोषज्ञा दैवज्ञा इति विश्रुताः । मलयादागता विप्रा मल्याः परिकी तिताः ॥ २३। 
वेदविद्याविहीनास्ते$पांक्तेया परिकीर्तिताः | अन्येऽपि देवराष्ट्रीया देवराष्ट्रदुपागताः ॥ २४ | 
ते5प्यटपततपसो मंदा वेदाध्यनवर्जिताः। अपांक्तेयास्त्वया त्याज्यास्ते गिरिकांतारवासिनः॥ २५ 
कूटस्थका (ला) इतिख्याताः सर्वे ते ब्राह्मणाधमाः | अन्येऽपि पदिका विप्राः पदमत्रं पिपाठिनः | 
स्वाध्यायाध्ययने नाहाः श्रौतकमेविवजिताः | अन्येऽपि कोंकणाः विप्रा मरुदेशात्समागताः URS 
श्रौतस्माते क्रियाचारा गिरिकूटनिवासिनः | ब्राह्मणा इति ते ख्याता अभोज्यान्नाश्च सवेशः ॥ २८ 
अन्येऽपि करहाटास्ते कैहेपृष्ठास्थिसंभवाः। द्विज्याग्य्या ब्राह्मणा मुख्याः श्रौत स्मातक्रियापराः | 
अंनूंचानाः श्रोत्रियास्ते पूज्याश्च सर्वेकमंसु | अँपरेविन्ध्यदेशी यैर रदैब्लोह्मणाधमेः॥ ३० ॥ 
अज्ञानाद्‌ योनिसंबंघात्‌ किंचिक्निद्यत्वमागताः | असस्त्वनायास्ते ज्ञेया विषदा ब्रह्मघातिनः ॥३ १ 
सुवर्णस्तेयनिरता ग्रामेषु नगरेषु च । शुभकार्येषु सर्वेषु बज्यास्ते विप्र यत्नतः ॥ ३२ ॥ 
अन्ये वर्णाः संकराश्च सुखवासार्थमागताः । स्वमनेनेव देहेन मुनिसंघसमावृतः ॥ ३३ ॥ 
1 [ क्षत्रसंहारकारेण त्रिलोकीस्थितिकारिणा । बलेन तपसा रुद्र शिष्येणामिततेजसा ॥ १ ॥ 
निर्मितं चेषुपाताख्यं क्षेत्रं शूपोरकं शुभस्‌ | नाकाधिकतरं नित्यं खदा स3तुसेवितम्‌ ॥ २ ॥ 
तत्र हरिहरो साक्षात्‌ गुरुशिष्यौ परस्परस्‌ | यत्र पद्योमासहितो स्वगणैः परिवेष्टितो ॥ ३ ॥ 
स्थितावतो वयं सर्वे तिष्ठामः सुचिरं सुखम्‌ | तथ्यं तं शरणं चेतद्‌ यूयं चादिपुरुषस्‌ ॥ ४ ॥ + 
स एष भवतां सद्यः सत्र श्रेयः प्रदास्यति | इति देत्रवचः श्रुत्वा ऋषिसंघसमात्रतः ॥ ५ ॥ 
ततः षष्टिकुरेः सद्यः सचतुद शंगोत्रक्केः | ऋषिभिः सत्रनिष्टेश्च कश्यपः सत्रदीक्षितः ॥ ६ ॥ 
तपस्यन्तं जामदग्न्यं ब्रह्मविष्णुशिवात्मकम्‌ | तप्तकांचनसंकाशं सर्वाभरणभूषितस्‌ ॥ ७ ॥ 





१ लवणाब्बिसुतस्तत्र तयाहष्टोऽभवत्किल | २ क्षेत्रे मिषुप्रान्ते समुद्भवम्‌ । ३ जाताः | 
४ विप्रास्त्वं नामाभि । ५ पूर्णाः । ६ आर्यावृत्ता; | ७ यमलागता ... यामलाः । ८ प्रोक्ताः | 
९ मांसाशिनो निर्दयास्ते | १० खरपृष्ठससुद्भवाः। ११ अनुधानाः | १२ परितः | १३ क्षेत्रेषु । 
+ सरस्वतीभवन, वाराणसी, क्रमांक १६०९०. यांत आरंभीचा भाग नाहीं, १४ अध्याय 
पूणे आहेत, १५ वा अध्याय अपूण आहे. यांत तीर्थमहिमा आहे. 
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` हे परशुराम, तूं जमदशिपुत्र असून तुझ्यापाशी ब्रह्मतेज व क्षात्रतेजही आहे. तूं नीच 
त्रियांचा शिरच्छेद केलास, राजर्षि कार्तवीर्याचा बाहुच्छेद केलास, अशा रीतीनें मातापित्यांसाठीं 
बि पृथ्वी निःक्षत्रिय करून ती एकवीस ब्राह्मणांना दान केलीस व शांत झालास. समुद्र 
झ्या भीतीनें सह्याद्रीपासून दूर झाला व तुझ्यासाठी भूमि निर्माण केली, १५-१७, तुझ्या 
णपातानें निर्माण झालेल्या व तुझ्याच नांवानें प्रसिद्ध असलेल्या या भूमींत तूं स्थापन केलेले 
बै ब्राह्मण वेदविद्रेत ब धर्मात तत्पर असतात. १८, तसेंच त्या भूमींत अनेंक लिंग व विविध 
त्रे आहेत. दाल्भ्य वगैरे सर्व ऋषि तुझ्याच या क्षेत्रांत बास करतात, तूं स्थापिलेले विप्र तुझच 
गब घेतात. अत्यंत थोड्याश्या दानानेंही संतोष पावणारे हे विप्र चित्तपूत या नांवानें प्रसिद्ध 
आहेत. १९-२०, तुझ्या वरानें गर्विष्ठ बनलेल्या या fort चित्त नेहमीं परिपूर्ण असतें, 
| हृढ संकल्पी असे हे विप्र तिन्ही विद्यांमध्यें प्रवीण असून श्रौत-स्मार्त कमीत तत्पर असतात, २१, 


२२. 

` मुहूतौचे गुण-दोष जाणणाऱ्यांना दैवज्ञ हें नांव आहे. मल्यपर्वतापासून आलेले 
ब्राह्मण मल्य ( मल्याळी ) या नांवानें प्रसिद्ध आहेत. २३. वेदविद्या न शिकलेले सर्व ब्राह्मण 
पंक्तिपात्र नव्हेत. देवराष्ट्रातून आलेले विप्र देवराष्ट्रीय होत, २४, तसेंच कूटस्थ (कोटा), 
कृ ( पद्यें ), कोंकण, करहाट इत्यादि ब्राह्मण, अन्यवर्णीय व संकरजातीचेही लोक तुझ्या 
क्षेत्रांत येऊन सुखानं राहतात, त्या सर्वोचें रक्षण करण्यासाठीं तूं स्वतः प्रत्यक्ष सर्व मुनींसह 
राहतोस, असें आम्ही ऐकले आहे. हें तुझें अद्भुत रामचरित्र ऐकून व आठवून आम्ही 
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तं भक्तवत्सल देवं दृशावतार धारिणम्‌ | कृतांजलिपरो भूत्वा ऋषिः स्तोतुमपचक्रमे | ८॥ 
अस्तवीद्‌ विविधैः स्तोत्रैः नानाछन्दो पढ्रृहितः। ततः स्तुष्टो ह्यहं चेदमब्रुवं प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥ ९ 
भवदागमनात्तृष्टिश्वेच्छा च सफला ह्यभूत्‌ | धन्यं च मामकं क्षेत्रं तृप्ति याताश्च पूर्वजाः ॥१६ 
तपःसिद्धिश्च संजाता चित्तस्य पावनं तथा | अतो ऋषिगणाः सर्वे यूयं च चित्तपावनाः ॥ १५ 
भवतामीप्सितं यद्‌ यद्‌ वृणुध्वं तद्‌ दृदामि वः | ततस्ते ब्राह्मणा एवमब्रुवंस्त पसां निधिम्‌ ॥ १ २। 
यज्ञस्य फलदाता त्वं साक्षाद्‌ यज्ञस्वरूपवान्‌। अस्मद्यज्ञाश्न संजाताः सत्रस्य फलभागिनः ॥ १ 
ज्ञानं च निर्मलं प्रातं स्वर्गो दृष्टस्त्वयि प्रभो । स्त्रगंप्रा्तेस्तव प्राप्तिः सुखदात्र्यम्रताधिका ॥ १४। 
अतो व्रणी मस्त्वेत्ावद्‌ दासाःस्यामस्तवान्तिके | तवेव भजनं नित्यं तथा तवांत्रिपूजनम्‌ ॥१५॥ 
अनुकंपा च तेऽस्माखु अधुनेवास्तु सवेदा। तथेत्युकस्वा ततस्तूर्णं ऋषिमिस्तेः समन्त्रितः ॥१६॥ 
वसाम्यहं महेंद्रेऽद्रौ जगढुद्धरिणीतटे । तत्र ते ऋषयः पूव स्थापित्ता गृहमेधिनः ॥ १७॥ | 
कञ्यपोऽत्रिभरद्वाजो जामदग्न्यमितुंदनाः। वत्साश्च विष्णुवृद्धाश्च वासिष्ठाः कपयस्तथा ॥ १८॥+ 
शांडिल्याः करिकाश्चैव ब्राश्रव्या गाग्येसंज्ञकाः | कोंडिन्याश्चैव ते विप्रा मत्क्षेत्रे निवसन्ति हि॥ 
सुखिनो हर्षयुक्ताश्च वेदाध्ययनतत्पराः | षट्कमेनिरता नूनं महायज्ञक्रियापराः ॥ २० ॥ 

तेषु खेदः कर्थं वात्र मनीषा विफला कथम्‌ | तद्‌ वद्स्व महाभाग व्वस्सिद्धिं करवाणि कास्‌ ॥ 
दाल्भ्य उवाच — 

सर्वेतीथोधिकं ीर्थमत्रास्ति जग दीश्वर | त्वमेव विभुः साक्षाद्‌ श्रीगंगा विष्णुपदा त्वियम्‌ ॥ ] 
तेषां संरक्षणाथोय वससीत्यनुझुश्रुम | एवमादीनि ते राम चरितान्यद्ध॒तानि वै ॥ ३४॥ 
श्रृत्वानुस्म्ृत्य संकीर्त्य तिष्ठामः सुचिरं बने । त्वया विनिर्मिते क्षेत्रे तीर्थान्यायतनानि च ॥३५॥ 
सुनीनामाश्रमाञ्चैव क्षेत्राणि विविधानि च । शिवलिंगानि यानीह विष्णुक्षेत्राणि aaa: ॥३ ६ 
गाणपत्यानि सौराणि शाक्तानि विविधानि च । सद्यः प्रत्ययैकारीणि गुह्यानि विविधानि च ॥३७ 
तेषां फलं विधि चैव माहात्म्यं वक्तुमहेसि | सागरस्य च माहात्म्यं तत्र वासेन किं फलम्‌ ॥३८ 
स्नानदानाविधिं चैव तर्पणादिबिधिं तथा । ब्रहि राम महाबाहो रेणुकेय नमोऽस्तु ते ॥३९॥ 
इति तेषां वचः श्रृत्वा जामदग्न्यो महामुनिः | शौनकं प्रेरयामास क्षेत्रमाहात्म्यमी रितुम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सद्याद्रिखंडे क्षेत्र माहात्म्यं नाम विंशतितमोऽध्यायः | 


१ वाससान्यशुश्चमः | २ प्रत्ययकारिण्यै | 
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पुष्कळ काळ वास केला. तूं निर्माण केलेल्या या क्षेत्रांत तीर्थ, देवालयें, मुनींचे आश्रम व 
विध क्षेत्रें आहेत. शिवलिंगे, विष्णुक्षेत्रें व गणपति, सूर्य, देवी इत्यादि साक्षात्कार देणारी 
तेंही आहेत. कित्येक गूढ स्थानेही आहेत. त्या सर्वोचीं फळें, विधि, माहात्म्य इत्यादि 
गून सागर-माहात्म्यही सांगावें. हे रेणुकापुत्र परशुरामा, स्नान, दान व तर्पण यांचाही विधि 
कृपा करून सांगावा. हे परशुरामा, तुला नमस्कार असो, २५-४०. 


` हें त्यांचे बचन ऐकून परशुराम महामुनीनें क्षेत्रमहात्म्य निवेदन करण्यासाठीं शौनकास 










| 
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अथ एकविशतितमोऽध्यायः | 


परशुरामस्य चतुदेश बाणाः । 








शौनक उवाच - 
शोनको5ह॑ प्रवक्ष्यामि क्षेत्रमाहात्म्यमुत्तमम्‌ | रामस्य रेणुकेयस्य व च॥१ 
रामेण रैणुकेयेन भूमिः सर्वेस्वदृक्षिणा । दत्ता विप्राय विधिवत्कश्यपाय महात्मने ॥ २ ॥ 
कर्‍्यपेनेवासुक्तस्त्वं दत्ता भूः स्प्रशासे कथम्‌ | पादपांसुप्रसंगेन दत्तं प्रहरणं भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
ततो विनिगेतो रामः सागरांतिकमागमत्‌ | सागरं प्राथयामास मेदिनीं देहि सागर ॥ ४ 
महोदधे महोदार सर्वेसखालय प्रभो | मैनाकप्रमुखाः aa गिरयस्त्वां समाश्रिताः ॥ ४ ॥ 
नदीनां सरसां चैव पुष्करीणां च aaa: । निझेराणां च सर्वेषां त्वमेवेकायतनं महत्‌ ॥ ६ 
अन्ये देवाश्च दैत्याश्च कालखंजादयस्तथा | त्वामेव दारणं प्राप्ता विष्णोस्त्वं शरणं महत्‌ ॥७। 
मया प्रसादादज्ञत्वात्सवां भूर्विप्रसात्‌ कृता | तत्र नाहं गमिष्यामि अतस्त्वं याच्यसे प्रभो ॥ 
वासार्थं मेदिनीं देहि पेदमात्रां च मे प्रभो । इत्येवमादिकरुणे$चने: संप्रबोधितः ॥ ९ ॥ 
सागरः प्रकटीभूय प्रणम्य सुनिसत्तमम्‌ | मेदिनीं न प्रदास्यामि विभोराज्ञां न Sar ॥१०॥ 
सागराः स्थापित्ताः सर्व विष्णुना प्रभविष्णुना | रेखामात्रमपि त्यक्तुं लंघितुं वा न च क्षमः ॥ 
अदेयं यश्च गृह्णाति यश्चादेयं प्रयच्छति । सावुभो महतोऽप्युच्चेः पापिनाविति नः श्रुतम्‌ ॥ 
तस्मास्वं मुनिशादूल गच्छ वा तिष्ठ वा सुखम्‌ । इत्युक्त्वा जलधिः सद्यस्तत्रैवांतर घीयत्त ॥ 
क्रुद्धस्ततो सो पुरुषप्रवीरो युगांतकालांतसमं ay वै । 

चिक्षेप रव्नाकरशोषणाय TATU प्रबभूव तीर्थम्‌ ३४ ॥ 

स्मृत्वा पाशुपतं चाखं रौद्रं कालाञ्चिसंनिभस्‌ | विन्यस्य शरयोः शल्ये धनुः पस्पशा सत्वरम्‌ ॥ 
त्र्यंबके पादमेकं च हरीशस्य च मूर्धनि । द्वितीयं पादमास्थाय विचकर्ष महद्धनुः ॥ १६ ॥ 
ततो धनुः कपेणनादभिन्नो मेरुस्तथान्ये गिरयश्च मेदिनी ॥ 

चचाल सर्वा स्फुरितैश्च तैः समं महोदधिः संरायमापततक्षणात्‌ ॥ १७ ॥ 

तन्निनाद सुपश्चुत्य सदेवासुरमानुषम्‌ | बभूव चलितं सवेमकस्मात्‌ के प्रवते ॥ १८ ॥ 
ततस्तौ Maat बाणौ पतितौ लवणाणवे | ज्वालामालासहस्राञ्यो कल्पांतदृहनोपमौ ॥१९॥ 
ताभ्यां समुत्थितो ale: प्रददाह महोदधिम्‌ | तृणवत्तज्जळं सव॑मकस्माद्‌ भस्मसात्कृतम्‌ ॥ 
ततो हाहाकृतं सर्वं सदेवासुरमानुषम्‌ । ब्रह्माद्या देवताः सवी: परं विस्मयमागताः ॥ २१ ॥ 
षड्यो जनायतो दीधेस्ततः झुष्को महोदधिः | ततस्तूर्णं समुत्थाय भीमशंकरमागतः ॥२२॥ | 
तथेव संदधे बाणं कालाझिसदशप्रभम्‌ | सोऽपि षड्योजनं तोयं प्रददाह महोदधेः ॥ २३ ॥ 


१ पठमात्रस्य 


F & झाक. 
* ॥ | व न्य 
4 


£ अध्याय २१ वा 
परशुरामाचे चौदा बाण 
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शौनक म्हणाले, ऋषि हो, रेणुकापुत्र रामानें निर्माण केलेल्या या इघुपात क्षेत्राचे 
[त्म्य मी तुम्हाला सांगतों, १. परशुरामाने कब्यपमुनीला सर्व प्रथ्वी सर्वस्व दक्षिणा देऊन 
म्‌ केली. २. दान केलेल्या प्रृथ्वीवर राहाण्याचा तुला काय अधिकार आहे १ माझ्या पृथ्वीवर 
या चरणाची धूळ पडली तर तुझ्यावर प्रहार होईल ! असें कश्यपमुनि परशुरामास 
गाळे. ३. म्हणून परशुराम थेट समुद्राजवळ आला व त्यानें समुद्राकडे “ मला राहण्यास 
1 दे? अशी मागणी केली. ४. 
तो म्हणाला, हे महासागरा, तूं मोठा उदार आहेस. सर्व प्राण्यांचा तूं आश्रय आहेस, हे 
भो, मेनाक इत्यादि प्रमुख पर्वत तुझाच आश्रय करतात. ५. नद्या, सरोवरें, तळीं व झरे या 
तूंच एक मोठें आश्रयस्थान आहेस, ६. देव व काळखंजादि सर्व दैत्य तुलाच शरण 
असून विष्णूचाही तूंच मोठा आश्रय आहेस, ७. मी प्रसन्न होऊन अज्ञानाने सर्वच 
थ्वी ब्राह्मणांच्या स्वाधीन केली ! त्यामुळे मी त्या प्रथ्वीवर राहूं शकत नाहीं ! म्हणून मी 
[इयाकडे प्रथ्वीची याचना करतों. ८, हे प्रभो, मला राहण्यासाठी पाय ठेवण्यापुरती जागा दे. ९ 
प्रमाणें रामाने करुण वचनांनीं आवाहन केलें, तेव्हां सागर प्रकट होऊन राममुनीस 
महणाला, ईश्वराची आज्ञा मोडणें योग्य नव्हे, म्हणून मी तुला भूभाग देऊं शकत नाहीं. १०, 
रभु विष्णूने जी सागरमर्यादा ठरविली आहे ती मी बिलकुल सोडणार नाहीं. ११. घेण्यास 
ग्य वस्तु जो देतो ब जो ती वस्तु घेतो, ते दोघेही महापापी होत असें आम्ही ऐकलें 
१२. म्हणून हे मुनिश्रेष्ठा, तूं येथून जा किंवा येथे उभा रहा, असें बोलून सागर तत्काल 
[न पावला, १३. त्याचें हें भाषण ऐकून तो पुरुषश्रेष्ठ अत्यंत क्रुद्ध झाला व त्यानें समुद्र- 
णासाठी प्रलयंकारी बाण फेकला. त्यामुळे तेथे इषुपातक्षेत्र निर्माण झाले, १४ 

प्रथम त्यानें प्रल्याग्नीसारख्या भयानक पाञुपतास्त्राचं ध्यान करून दोन तृण-बाण 
नुष्यास जोडले, १५. एक पाय त्र्यंबकगिरीवर ठेवला व दुसरा हरीदापर्वतावर ठेवून 
ओढली. १६. त्या टणत्कारानं मेरु इत्यादि पर्वत दुभगले, सर्व पृथ्वी हादरली 
बु समुद्रावर मोठें संकट कोसळले | १७. तो आवाज ऐकून देव, असुर व मानव यांसह सर्व विश्व 
आश्चर्यचकित झालें. काय होत आहे, हेंच त्यांना समजलें नाहीं ! १८. भनुष्यांतून सुटलेले ते 
बाण समुद्रांत पडे तेव्हां त्यांतून प्रलयाग्नीसारख्या हजारों ज्त्राळा बाहेर पडत होत्या, १९, 
त्या ज्वाळा महासागरास जाळूं लागल्या ! त्यामुळें त्याचें सवे पाणी एकदम नष्ट झाले, २०. 
तेव्हां देव, असुर व मानव यांमध्यें हाहाःकार उडाला व ब्रह्मा इत्यादि सर्व देवांना मोठें आश्चर्य 
„ २१. सहा योजन रुंद व लांब एवढा समुद्र कोरडा झाला ! तेथून परशुराम लगेच 
भीमाशंकर येथे आला. २२. तेथेंही त्यानें कालाग्नीसारखा तेजस्वी बाण सोडला, समुद्राचं 
पाणी सहा योजनपर्येत दग्ध केलें. २३. 
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एवं क्रमेण सह्याद्रेः शिखरं शिखरं प्रति । स्थित्वा स्थित्वा स मुमुचे बाणानब्धी चतुर्देश 
ततो देवाः समागत्य रामं शखभतां वरम्‌ । प्रणेमुः शिरसा भूमौ स्प्रष्ठा स्प्रष्ठा पुनः पुनः 
नमस्ते मुनिशादूंल रैणुकेय महाब्रल | त्वयायं विश्वतो लोकः सदेवासुरमानुषः ॥ २६ ॥ 
तस्मावं विप्रशादूंल बाणं संहर संहर । सागरे निहते aot लोकः सर्वो विनश्यति ॥ २७ | 
सागर!ज्ञायते वृष्टिस्ततो धान्यं ततो मखः | सस्यान्योषधयः सर्वा वृष्टयायत्तानि सर्वशः ॥ २, 
समस्तजीवलोकोऽयं देबलोकस्तथापरे । व्रृष्टिमेत्राभिवान्छन्ति सा ae: सागरानुगा ॥२९। 
त्वमादिपुरुषः साक्षान्मायामानुषविग्रहः । ब्रह्मणा प्राथितः पू्वमबतीणोऽसि भूतले ॥ ३०॥ 
कातेवीर्यवधार्थाय हेहयानां तथैच च । भूमेर्भारावताराय साधूनां पालनाय च ॥ ३१ ॥ 
विपरीतमिदं प्राप्त त्रैलोक्यक्षयकारणम्‌ | क्रोधे संहर देवेश त्रैलोक्यं परिपालय ॥ ३२॥ 
जंबुद्ठी पादयो द्वीपाः सागरा लवणादुय:ः । त्ययेच स्थापिताः पूर्वं ated संहरसे कथम्‌ ॥३३ 
कृतापराधः पापोऽयं सागरः पयसां निधिः । स्वेनेव कर्मणा दग्धस्त्वमेनं क्षन्तुमहेसि ॥ ३४ 
प्राञ्जलिः प्रणतो ह्येष प्रव्हस्त्वां संप्रतीक्षते | अनुकंपय देवेश अस्त्रं संहर संहर ॥ ३५ 
सागर उवाच - | 

कृष्णेन भाषितं पूर्वं ब्राह्मणा मामकी तनुः | मान्याः AAA पूज्याश्च नावमान्याः कदाचन॥ ३६ 
मया मूढतमेनाद्य ब्राह्मं तेजस्तिरस्कृतम्‌ | गच्छ वा तिष्ट वेत्युक्तं याञ्चा ते विफलीकृता ॥ ३७ 
अपराधसहस्राणि कृतवानस्मि मंदधीः | एषां दण्डो मया प्राप्तः क्षन्तव्यमधुना विभो ॥ ३८ 
पावको मां दहत्येष रोद्राखरेण प्रवधितः। नेव सोढुं समर्थो5स्मि त्यक्ष्ये प्राणानहं विभो ॥३९॥ 
विलपन्तमतीवोच्चेः सागरं पतित भुवि। रेणुकेयस्तु तं दृष्टा कृपया क्लिन्नमानसः ॥ ४० ॥ 
अस्रं संहतवानाझु मा भेस्त्वमिति चाब्रवीत्‌ । मया संचालितः सह्याद्‌ चतुर्भिदेशभिः ait: ॥ 
षड्यो जनायतं दीर्घ चठुराशीतिमायतम्‌। इषुपातांकितं चाशु भविष्यति न संशयः॥ ४२॥ 
इदं क्षेत्रं त्वया सिंधो रेखामात्रमपि क्कचित्‌ । प्रलयेऽपि न चोलध्यं वातव्याघूर्णनेन च ॥ ४३ ॥ 
मया संप्रेषि्ता बाणाः शिवरूपास्तवांतिके । प्रतिष्टिता भविष्यंति तान्‌ भजस्व निरंतरम्‌ ॥४४॥ 
मर्यादावळयं त्वेतद्‌ गृहाण पयसां निधे । स्वतीरे स्थापयाझु स्व॑ न तलिंतुमहंसि ॥ ४५॥ 
ये शापाः ब्राह्मणः पूर्व दत्तास्ते पयसां निघे । ते सर्वे न भविष्यन्ति चतुराशी तियोजने ॥ ४६ ॥ 
मरक्षेत्रवासिभिः सर्वेरन्येदेशांतरागतेः | संसेव्यः सर्वदा सिंधुः स्नानपानावगाहनेः ॥ ४७ ॥ 
अन्न वासं करिष्यन्ति ao: संकरजातयः। मुक्ता एव भविष्यंलि मत्प्रसादान्न संशयः ॥४८॥ | 
गच्छ सागर भद्रं ते मयानुज्ञापितः सुखम्‌। महोदधे महाभाग विषादं मा करिष्यसि ॥४९॥ 
तदाज्ञां शिरसा ara प्रणिपत्य पुनः पुनः । पुनः प्रदक्षिणीकृत्य सागरः प्रययौ सुखम्‌ ॥५०॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्रिखंडे स्वायंभुवे इषुपातक्षेत्रोत्पत्तिनामै एकविशतिमोऽध्यायः । | 
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अशा रीतीनें सह्याद्रीच्या शिखरांवरून त्यानें क्रमानें चौदा बाण समुद्रांत सोडले, २४. 
हां सर्व देव येऊन सर्वश्रेष्ठ शस्त्रधारी रामाला पुनः पुनः नम्रपणें प्रणाम करून म्हणाले, 
केय मुनिश्रेष्ठा, तुला नमस्कार असो. देव, असुर व राक्षस यांसह सर्व विश्वाचा तु आधार 
हेस | यास्तव हे ब्राह्मणश्रेष्ठा, हा बाण तूं मागें वे. कारण सागर नष्ट झाल्यास सर्व लोक 
श पावतील. २५-२७. सागरापासून जी वृष्टि होते, त्या वृष्टीमुळेंच धान्य व यज्ञ होतात. 
न्य, वनस्पति इत्यादि सर्व पर्जन्यावर अवलंबून असतें. २८. सर्व प्राणी व देव ज्या 
अन्याची अपेक्षा करतात, तो पजन्य समुद्रावर अवलंबून असतो, २९. तूं साक्षात्‌ आदि- 
रुष असून तुझें मानवी शरीर ही माया आहे. ब्रह्मदेवाच्या प्रार्थनेवरून कार्तवीर्य व हैहय 
चा वध करून भूभार दूर करून संतांच्या रक्षणासाठीं तू अवतरला आहेस, ३०-३१. 
पण आज हैं विपरीत होत आहे. यास्तव हे देवेशा, क्रोध आवर आणि त्रैलोक्याचे 
रक्षण कर. ३२. जंबुद्रीपादि द्वीपे व लवणादि सर्व सागर पूर्वी तुंच स्थापन केले आहेस, 
ग तूंच त्यांचा संहार कां करतोस? ३३, हा अपरांधी सागर स्वतःच्याच पापकर्मामुळें 
ग्ध झाला आहे, आतां त्याला आपण क्षमा करावी, ३४, कारण हा नम्र समुद्र हात जोडून 
तुझ्याकडे दयेची याचना करीत आहे. देवेशा, कृपा करून अस्त्र मागें घे. ३५. सागर म्हणाला, 
सर्व ब्राह्मण स्वतःचें शरीर असल्याचं कृष्णाने यापूर्वी सांगितलें आहे; म्हणून माननीय ब्राह्मण 
सर्वत्र पूज्य होत, त्यांचा अवमान कधींही करूं नये, ३६, मी मूर्खानें मात्र आज ब्राह्मतेजाचा 
अवमान केला, “ निघून जा किंवा येथे उभा रहा, ' असें बोल्न मी त्याची याचना निष्फल केली 
३७, मी हजारों अपराध केले, मी मूर्ख आहें, मला माझ्या कुकर्माची शिक्षा मिळाली, हे विभो, 
आतां मला क्षमा करावी, ३८. रोद्रासत्राचा हा भडकलेला जाळ मला जाळीत आहे. मला सहन 
होत नाही, अशाने मी मरून जाईन, ३९. याप्रमाणें मोख्याने विलाप करून प्रथ्वीवर लोळण 
या सागरास पाहून परशुरामाचे मन द्रवले व लगेच त्यानें अस्त्र मागें घेतलें, राम सागरास 
म्हणाला, सागरा, भिऊं नकोस, मी चोदा बाणांनी तुला मागें हटविले आहे. त्यामुळें सहा 
योजन रुंद व चोऱ्याऐशीं योजन लांब असें इषुपातक्षेत्र निश्चित निर्माण होईल, ४०-४२. हे 
Wa, प्रलयकाळींसुद्धां वावटळीनें तूं या क्षेत्रावर तसूभरही आक्रमण करतां कामा नये, 
४३, तुझ्याजवळ मी शिवस्वरूप बाण टाकले आहेत, ते स्थिर राहतील, त्यांचा नित्य आदर 
कर. ४४. जलनिधे, हें मर्यादावलय घे व तुझया तीरावर ठेव. त्याचें उलंघन तू करूं 
नकोस, ४५. तुला ब्राह्मणांनी जे शाप दिले असतील, ते सर्व शाप या चौज्याऐशीं 
योजनांच्या अंतरांत व्यर्थ होतील, ४६. या क्षेत्रांतील लोक व परदेशांतून आलेले लोक स्नान 
पान, अवगाहन इत्यादि रूपानें तुझें सेवन करतील, ४७. जे वर्ण व संकर जाति येथें बास 
करतील, ते सर्व माझ्या प्रसादाने निश्चित मुक्त होतील, ४८. जा, सागरा आतां सुखाने जा. 
माझी तुला परवानगी आहे. माझया कृपेनें तुझें कल्याण होईल, विषाद मानू नकोस, ४९, नंतर 
` परशुरामाची आज्ञा मान्य करून व पुनः पुनः त्यास प्रदक्षिणा व प्रणाम करून सागर आनंदानें 
निघून गेला, ५०. 
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अथ द्वाविशतितमोऽध्यायः 
परशुराम इषुपातक्षेत्रे ऋषीन्‌ देवांश्च स्थापयति | 





RI ऊचुः - 
सिंघुराजम नुप्राप्य रामः शास्त्रश्रतां वरः | ततः परं किमकरोत्‌ कथयस्व ॥१॥ 
शौनक उवाच । 

पुरः पश्चाद धश्चोध्वं दुग्ध पाशुपताभिना। तरक्षेत्रमवलोक्याथ सर्वप्राणिबिवर्जितस्‌ ॥ २ | 
प्रोक्षयामास HAN स्वकमंडळुवारिणा | बीजाम्मुतरूपेण जीवयन्निव सत्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 
तत्रागच्छन्नगस्य़ाद्या ऋषयः सह्याशलतः | बोधायनो वसिष्टश्च दाल्भ्यो व्याडीशवेलण: ॥ ४ ॥ 
कहोष्टो व्याघ्रपाच्चेव तृणबिन्दुश्च कश्यपः | हिरण्यकेशी औचथ्यः सल्याषादश्व शेशिरः ॥ ५ ॥ 
अत्रिश्च पुलहश्चैव बाष्कलश्चाश्वळायनः | आगमन्नषयश्चान्ये शतशोऽथ सहस्त्रशः ॥ ६ || 
केछासादागमच्शंभुरुमागणश्प्तैक्षेत्त: | कार्तिकेयो गणेशश्च वीरभद्रर्तथैव च ॥ ७ ॥ 
वेकुण्ठादागतो विष्णुः सनकायैः सपाषेदैः | ब्रह्मा वेदैस्तदंगेश्च नारदाचेः समागमत्‌ ॥ ८ ॥ 
इंद्राद्या लोकपालाश्च यक्षगंधर्वकिन्नराः | अप्सरोभिश्च सिद्धैश्च सबेदेबगणेः सह ॥ ९ ॥ 
तानागतान्समालोक्य प्रफुलनयनोऽब्रवीत्‌ | मया विनिितं क्षेत्रं समुद्वांतर्गत महत्‌ ॥ १०॥ 
भवदागमनाजातत सत्तीर्थोत्तमोत्तमम्‌ | युष्मांश्च प्रार्थयाम्थेकं सर्वान्‌ देवर्षिसत्तमान्‌ ॥ ११ ॥ 
शंभो त्वसुसया सार्ध गणेः स्क॑दादिभिः सह। विष्णो त्वं रमया साथ सनकाचे: SATA: ॥१२॥ 
चषिभिर्दैव गंघर्वेरप्सरोभिश्च किंनरेः । सहेव संवेः स्थातव्यं व्याप्य क्षेत्रमिदं शुभम्‌ ॥ १३ ॥ 
आशिषश्च प्रदातव्याः क्षेत्रस्यास्य महोदया: | 

इति श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्रिखंडे क्षेत्रमाहात्म्ये देवर्षिस्थापना नाम द्वाविंशतितमोऽध्यायः | 


अथ त्रयोविशतितमो ऽध्यायः | 


समुद्रस्नानविधिः | 
देवा ऊचुः - 
सबैदैव वयं सवे लिष्टामस्त्वदनुज्ञया । आश्रमान्‌ विविधान्‌ कृत्वा लिंगक्षेन्राणि सर्वाः ॥ १ ॥ 
ऋषय ऊचुः - 


अगस्त्यप्रसुखाः सर्वे सिद्धगंधवेकिंनरेः | अप्सरोभिः सहैवात्र स्वरप्रीत्या निवसामहे ॥ २ ॥ 
क्षेत्रं त्वदीयं सबेत्र सवैलोकसुखावहम्‌। सव॑सस्ययुतं धन्यं गोम हिष्यादिसंकुलम्‌ ॥ ३॥ 
प्रकामवर्षी पर्जेन्यः सबेरोगविवर्जितम्‌ । दुर्भिक्षादि भयं नात्र न हि दुर्भिक्षपीडिताः ॥ ४ ॥ 
अन्न स्थिताः प्रजाः स्वा यान्ति देशान्तरं क्रचित्‌ | देशान्तराइत्र यान्ति आपदं 

निस्तरन्ति ते ॥ ५॥ 


२१३ 
अध्याय २२ वा 
इषुपातक्षेत्रांत ऋषि-देवांची स्थापना 

















. ऋषि म्हणाले, महामुने, त्यानंतर श्रेष्ठ शस्त्रधारी रामानें समुद्राजवळ जाऊन काय केलें, 
सांगा, १. 
शौनक म्हणाले, पाशपतास्त्राच्या अग्नीमुळें तें क्षेत्र सर्व बाजूंनीं दग्ध व सर्वप्राणिरहित 
कलेले पाहून परशुरामाने आपल्या कमंडलूंतीळ पाण्यानें मंत्रोच्चार पूर्वक त्यावर प्रोक्षण केलें, व 
ज्षणुं काय त्यास अमृत देऊन तें सजीव केलें. २-३, म्हणून सह्याद्रीवरून अगस्ति ऋषि, 
बौधायन, दाल्भ्य, सत्याघाढ, शौरिर, अत्रि, पुलह, बाष्कल, आश्वलायन आणि अन्य शेंकडों, 
हजारों ऋषि तेथे आले. ४-६. कैलासावरून उमा व अखिल गणांसह श्रीशंकर, कार्तिकेय 
गणेश व वीरभद्र तेथें आले, ७. वैकुटांतून सनकादि व पार्षद यांसह श्रीविष्णु, सांगवेद व 
कांसह श्रीव्रह्मदेव तेथें आले, ८. इंद्रादि लोकपाल, यक्ष, गंधर्व, किंनर, अप्सरा व सिद्ध 
a देव तेथें उपस्थित झाले, ९, उपस्थित झालेल्या त्या सवौना पाहून आनंदानें रामाचे 
नेत्र विकसित झाले. तो म्हणाला, मी समुद्रांत निर्माण केलेलं हें महाक्षेत्र तुमच्या आगमनानें 
सर्वश्रेष्ठ तीर्थ बनलें आहे. म्हणून तुम्हां सर्व देवर्षीना मी प्रार्थना करतों. १०-११. 
हि दोभो, तू उमा व स्कंदादि गणांसह येथें वास करावा, १२. हे विष्णो, तूं रमा व सनकादि 
'पार्षदगणांसह येथें रहावें. १३. तसेंच ऋषि, देव, गंधर्व, अप्सरा व किंनर या सववोनींही हें 
सर्व क्षेत्र व्यापून येथें रहावें व या क्षेत्रास आशीर्वाद द्यावा, १४. 


अध्याय २३ वा 


| 
| 
| 


} समुद्रस्नानविधि 


देव म्हणाले, आम्ही सर्व तुझ्या अनुज्ञेनें येथें विविध आश्रम व टिंगक्षेत्रें करून राहतों 

१. ऋषि म्हणाले, सिद्ध, गंधर्व, किंनर, अप्सरा यांसह आम्ही अगस्तिप्रमुख सर्व ऋषि तुझ्या 

प्रेमासाठी येथेंच राहूं. २. तुझें हे क्षेत्र सर्व लोकांस सुखावह, धान्यसंपन्न व गाईमहिषी यांनीं 

परिपूर्ण असें होईल. ३. हें क्षेत्र रोगरहित होऊन येथें पाऊस भरपूर पडेल. येथें दुष्काळाची 

' भीति राहाणार नाहीं. ४. जे लोक येथून अन्यत्र जातील, तसेंच जे येथें अन्य देशांतून 
येतील, ते सर्व आपत्तींतून मुक्त होतील. ५ 


२१४ 








सवेदा फलिनो वृक्षाः पनसाम्रकपित्थकाः । पूगाश्च नागवल्यश्च मरीचानां च वलयः | न 
नारिकेल्यः कदल्यश्च फलभारनताः सदा । नातिवृष्टिर्नातिवात्या नाव्युल्क्राबाधनं क्रचित्‌ | 
देवानां च ऋषीणां च तपःसाधनमुत्तमम्‌। इपुपातांकितं रामक्षेत्रं ख्याति गमिष्यति ॥ ८ 
इत्याशिषः संप्रयुज्य स्थितास्तत्रेव देवत्ताः | 
ब्रह्मोवाच - 
रामराम महाभाग रेणुकानंदवर्धन ॥ ९ ॥ 
समुद्रस्नानमाहात्म्यं क्षेत्रमाहात्म्यसुत्तमम्‌ | सागरस्य च माहात्म्यं क्षेत्रवासे च यत्फलम्‌ ॥ 
क्षेत्रेऽस्मिन्‌ त्रियमाणानां गतिं वद्‌ सुविस्तरात्‌ | 
राम उवाच - 
ब्रह्मविष्णूद्गवा लोकाः सागरास्त्वत्प्रतिष्टिताः ॥ ११ ॥ 
त्वं सर्व वेत्थ भगवन्‌ किं मां प्रष्टुमिहेच्छसि । तथापि त्तरत्प्रसादेन किंचिद्‌ वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ 
पृथिव्यां सन्ति तीर्थानि गोदाक्रृष्णे च जाह्नवी । सागरस्य ध्वनि श्रृत्वा दृष्टा च पयसां 
निधिम्‌ ॥ १३॥ 
` मासद्वयक्रतात पापान्सुच्यते नात्र संशयः | चान्द्रेः पण्सासमभ्यस्तेर्यत्फलं लभते नरः ॥ १४ 
सकृत्स्नानादुवाप्नोति तत्फलं पयसां निधो । संगमे द्विगुणं तस्मात्‌ त्रिगुणं शिवसंनिधो ॥ १५॥ 
संगमे शिवसांनिध्ये तीर्थे सांगरगेऽपि a | चतुर्णा संगमो aa तत्र स्नानं सुदुलेभम्‌ ॥१६॥ 
Weg: संवत्सराभ्यस्तै॑त्फलं प्राप्यते नृभिः | तत्फलं समवाप्नोति तत्र स्नानान्न संशयः ॥ 
देशकालावनुस्टृत्य पुलिने पयसां निधेः | carat रामं सीतां च हनूमन्तं तथांगदस्‌ ॥१८ 
बिभीषणं च सुग्रीब वालिनं कपिपुंगवम्‌ । तीक्षण दंष्टमहाकायं भेरवं तीर्थरक्षकम्‌ ॥ १९ ॥ 
नमस्कृत्य नमस्कृत्य लब्ध्वानुज्ञां च भैरवात्‌। पिप्पलादसमुङ्गृतां कृत्यां सागरसंस्थितास्‌॥ 
आहारं वालुकापिंडं तस्मे दर्वा पुनः पुनः | प्रविञ्य तीर्थराजानं संतप्याः पितृदेवताः ॥ २१ 
रामः सीता लक्ष्मणश्च हनूमांश्च तथांगदः | 
इतिश्री स्कान्दे पुर।णे सह्याद्रिखंडे समुद्रस्नानविधिनाम त्रयोबिशतितमोऽध्यायः | 


अथ चतुर्विशतितमो ऽध्यायः । 
तीर्थमहिंमाव्णनम्‌ | 


श्रीराम उवाच - 
अश्वस्थसागरो सेव्यो न स्प्रष्टव्यो कदाचन | अश्वत्थं मंदवारे तु सागरं पर्वणि स्प्रशोत्‌ ॥ ५॥ ` 
विना मंत्रं विना पवे क्षुरकमे विना ae । कुशाग्रेणापि देवेश न स्प्रष्टव्यो महोदधिः ॥ २ ॥ 
वृषभस्तत्र दातव्यः प्रवृत्ते क्षुरकर्मणि । प्रथमं स्नाति यः fast तस्यायसुदितो विधिः ॥ ३॥ 
ततः परं पूर्वेतिधिरब्धिस्नाने च कीर्तितः | रामक्षेत्रमिदं ब्रह्मन्‌ कोंकणाधः प्रतिष्टितम्‌ ॥ ४ ॥ 
समुद्रगर्भ इत्येतद्‌ भूखंडादति रिच्यसे | शंखोद्धारे निवसतां द्वारकावासिनां तथा ॥ ५ ॥ 
प्रयागवासिनां नित्यमविसुक्तनिबासिनाम्‌। यत्फलं तदवाप्नोति क्षेत्रे निवसतां नुणास्‌ ॥ ६ ॥ 
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| यांच्या तपाचे उत्तम साधन असें हें रामाचें इघुपातक्षेत्र प्रसिद्ध होईल. ८. याप्रमाणें 

fale देऊन सर्व देव तेथें राहिले, ब्रह्मदेव म्हणाले, हे रेणुकानंदवर्भन रामा, प्रथम 
IA, रामक्षेत्र व सागर यांचें माहात्म्य सांगून त्यानंतर क्षेत्रनिवासाचें फल सांग, तसेंच 
क्षेत्रांत मृत्यु पावणाऱ्या प्राण्यांना कोणती गति मिळते, तेंही सविस्तर सांग 

परशुराम म्हणाले, हे तिन्ही लोक ब्रह्मदेव व विष्णु यांपासून उत्पन्न झाले असून सर्व 
[चा आधार तूं आहेस, हे भगवन्‌, हें सर्व तुला माहित आहेच! मग मला कां 
बिचारतां १ तथापि तुझ्याच प्रसादाने मी सांगतों, ऐक. ९-१२. प्रथ्वीवर गोदावरी, कृष्णा 
[गा इत्यादि अनेक तीर्थं आहेत. पण केवळ समुद्रद्शनानें ब त्याचा ध्वनि ऐकल्याने दोन 
Nears पाप नष्ट होतें. सहा महिने चांद्रायण व्रत केल्यानें मनुष्याला जें फल मिळतें, त॑ फल 
गळ एकदां समुद्रस्नान केल्यानं मिळतें. संगमस्नानानें दुप्पट व शिवसान्निध्यांत तिप्पट फूल 
ळते. १२-१५. एक वर्ष चांद्रायणत्रत केल्यानें जें फल मिळतें, तें फल चार नदीच्या 
त स्नान केल्यानें मिळतें, समुद्रतीरावर देशकालानुसार राम-सीता, हनुमान, अंगद, 
बिभीषण, सुग्रीव व वाली यांचें स्मरण करावें. महाकाय व तीक्ष्णर्दष्ट भैरवनाथ या तीर्थरक्ष- 
कास नमस्कार करावा. त्यांची अनुज्ञा घेऊन पिप्पलाद ऋषीपासन उत्पन्न झालेल्या समुद्रवासी 
FAS वालकापिंड अर्पण करावा. त्यानंतर तीर्थराज समुद्रांत स्नान करावें. पितर, देवता व 
राम, लक्ष्मण, सीता, हनुमान, अंगद यांचें तर्पण करावें. १६-२१. 


तीथमहिमा 


श्रीराम म्हणाले, अश्वत्थ व सागर यांची सेवा करावी, त्यांना कधीं स्पर्श करूं नये. 

फक्त शनिवारी अश्वत्थाला व पर्वकालीं समुद्राला स्पर्श करावा, १. हे देवेशा, पर्वकालीं 

` मंत्रोच्चार व क्षोर केल्याखेरीज महासागराला दर्भागरानें सुद्धां स्पर्श करूं नये. २. क्षौरविघि 

` झाल्यावर वृषभदान करावें, प्रथमच स्नान करणाऱ्यांसाठी हा विधि सांगितला आहे. त्यानंतरच्या 

_ समुद्रस्नानाविषयींचा विधिही पूर्वी सांगितला आहे. हे ब्रह्मन्‌, हें रामक्षेत्र कोकणच्या खालीं 

असून हा भाग समुद्राच्या आंतील असल्यानें भूखंडाहून श्रेष्ठ आहे. AGAR, द्वारका, प्रयाग 

ब आविभुक्त वाराणसी येथें वास केल्यानें जे फल मिळतें. तें या क्षेत्रांत वास केल्यानें मिळतें. 
३-६. 


| 
| अध्याय २४ वा 
| 
| 
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ये fara चाब्घिगर्भे क्षेत्रे रामविनिर्मित | सत्यलोकमुपित्वान्ते मुच्यन्ते | 
पुरिने ये प्रञ्रीयन्ते दह्यन्ते पुरिने च ये । साक्षान्मोक्षो भवेत्तेषां सत्यं सत्यं वदाम्यहम्‌ ॥ ८ 
जामदग्न्ये वदृत्येवमाकाशादभवदू ध्वनिः | मा कुरुष्वात्र संदेहं श्रुतिरेषा सनातनी ॥ ९ ॥ 
इति श्रुत्वा तयोर्चाक्यं विश्वस्ताः सथेदेवताः | निरासं प्रययुः सर्वे विस्त्रव्धाश्चाकुतोभयाः ॥१० 
शिवो विश्वेश्वर लिंगं ग्रतिष्ठाप्योमया सह | स्थितस्तत्रेव सगणो रामस्य सुदमावहत्‌ ॥ १३ ॥ 
रामब्राणोऽभत्रा्िंगं ततो बाणेश्वरं महत्‌ | सप्तर्षिस्थापितं लिंगं सञ्षकोटीश्वरं ततः ॥ १२ ॥ 
ततः परं महातेजाः कुनिकेतो महानृषिः | कुनिकेतेश्वर छिंगं सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ॥ १३ ॥ 
स्थापयामास विधिवत्‌ तत्र देवः स्वयं स्थितः | तत्र बैतरणी गंगा स्वयं सागरगामिनी ॥१४॥ 
कहेप्ष्टात्‌ समायातः करहाटो महानुषिः | करहाटेश्वरं लिंगं स्थाप्य तत्रैव संस्थितः ॥ + 
तढुत्तरे बदरिका नरनारायणाश्रमः । + 

तत्र वेदध्वनिर्नित्यं निशीथे श्रूयतेऽधुना | कार्तिकेयो qe: साक्षाद्‌ वरदांबासमन्वितः ॥१७॥ 
आश्रमं कृतवान्‌ सिंघोस्तीरे नाम्ना गुहाकरम्‌। गुहाकरं गुहक्षेत्रं सवेसिद्धिनिषेवितम्‌ ॥१६॥ 
पंचशोषो महादेवः पंचोपनिषदात्मकः। पंचब्रह्ममयः साक्षात्‌ पंचनारायणात्मकः ॥ १७ ॥ 
ऋपेव्यडेस्तपःसिद्धिं कतुमाविरभूत्स्वयम | तच्च व्याड़ीश्वरं लिंगं स्वयं ज्योतिः प्रतिष्टितम्‌ ॥ 
यद्‌ द्रष्टुं सिद्धगन्धवाः प्रदोषे यांति नित्यशः | यत्र सत्यानृते व्यस्ते दृस्येते प्राणिनां स्फुटम्‌ ॥ 
यत्र दाशरथी रामो रामक्षेत्रदिदक्षया। चरन्‌ गृहाश्रमं प्राप्तस्तत्र स्कंदं ददश ह ॥ २०॥ 

तं दृष्टा च तदा रामो नमरकृत्याब्रवीद्‌ वचः | 

राम उवाच - 

कार्तिकेय महाभाग तारकासुरसूदन ॥ २१ ॥ 

देवसेनाधिपविभो दिष्टया दृष्टोऽसि सुब्रत । पंचवक्त्रान्महादेवाद्‌ धिकस्स्वं षडानन ॥२२॥ 
त्वां दृष्टा कृतकृत्योऽस्मि प्राप्तोऽस्मि निति पराम्‌ | 

स्कन्द उवाच - 

राम राम महाभाग जानकीवछ्भ प्रभो ॥ २३ ॥ 

स्वराज्यं च परित्यज्य किमथमरसि प्रभो । न हि क्षत्रियबंधूनां प्रन्रज्या विहिता क्कचित्‌ ॥ 
राम उवाच - 

पितुराज्ञां पुरस्कृत्य तेनाज्ञक्षोऽस्मि सुव्रत | चतुदेश समा राम वनवासं कुरुष्व ह ॥ २५ ॥ 
शिरसाधाय तामाज्ञां विचरामि महीमिमाम्‌ | 

स्कन्द उवाच - 

यदर्थमिह यातोऽसि यदर्थमटसे महीम्‌ ॥ २६ ॥ 

यान्‌ हन्ता हतवानू aia तत्सवे विदितं मया | देवकार्यमिदं सव त्वया कार्यमरिंदम ॥२७॥ 
दुशकेठवधाथोय साधूनां पालनाय च | अवतोणोऽसि भगवन्‌ तत्कुरुष्वाविलंबितम्‌ ॥ २८ ॥ 
लक्ष्मणः रोेषनागोऽयं दृष्टा धक्ष्यति राक्षसान्‌। मायेयं वैष्णवी साक्षात्‌ सी तारक्षोवधाथिनी ॥ 
स्वं राम रघुनाथोऽलि मायामानुषविग्रहः । सच्चिदानंदरूपस्त्वं श्रुती नामप्यगोचरः ॥ ३०॥ 
दिष्टयायातोऽसि भगवन्‌ प्रायो मय्यनुकंपया | fre त्वमाश्रमे रम्ये सिद्ध देवषिसेविते ॥३ १॥ 
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त होतात व त्यांना सत्यलोकाची प्राप्ति होते. ७. ज्यांना या समुद्राच्या बाळवंटांत मृत्यु येतो, 
गना मोक्ष मिळतो, हैं मी त्रिवार सत्य सांगतों, ८. परशुराम हैं बोलत आहे, तोंच आकाश - 
[णी झाली कीं, याविषयीं संदेह बाळगू नका, कारण ही सनातन श्रुति आहे, ९. 
हें त्या उभयतांचे भाषण ऐकून देवतांना विश्वास उत्पन्न होऊन त्या तेथें निभ॑यपणे राहूं 
» १०. श्रीशंकर विश्वेश्वराची स्थापना करून पार्वती व गणांसह तेथेच राहिले; त्यामुळे 
म्‌ संतुष्ट झाला. ११. तेथें रामबाणाचें एक मोठें बाणेश्वर नांवाचें लिंग बनलें, त्याची 
सपर्षीनीं केली, म्हणून तें सप्तकोटीश्वर या नांवानें प्रसिद्ध झालें, १२, कुनिकेत 
गांवाच्या महातेजस्वी महर्षनि कुनिकेतेश्वर लिंगाची विधियुक्त स्थापना केली, या ठिकाणीं 
त्यक्ष देवाचा वास आहे. तेथें वैतरणी गंगा सागराला मिळते. या ठिकाणीं नित्य रात्रीच्या वेळीं 
बैदध्वनि ऐकूं येतो व समुद्रतीरावर कार्तिकेय गुह वरदांबेसह आश्रम करून राहिला आहे. 
ैबेसिद्धिसंपन्न असें गुहाकर क्षेत्र आहे. १३-१६. व्याडि ऋषींची तपःसिद्धि करण्यासाठीं 
| दात्मक, पंचत्रम्हमय, व पंचनारायणात्मक असा साक्षात्‌ पंचशीष महादेव येथेंच 
प्रकट झाला. तेंच ज्योतिर्लिंग व्याडीश्वर या नांवानें प्रतिष्ठा पावलें. १७-१८, याच्याच 
{रीनासाठीं प्रदोषकाली सिद्धगंधर्व नित्य येत असतात. येथेंच पाण्यामध्ये सत्य व असत्य 
पष्ट पृथक असल्याचें दृष्टोत्पत्तीस येतें. १९. रामक्षेत्र पाहण्यासाठी दाशरथि राम फिरत 
पतां गुहाश्रमामध्यं पोचला व येथेंच त्याला स्कंददर्शन झाले, २०, त्याला पाहतांच 
कार करून राम म्हणाला, हे महाभाग कातिकेया, तूं तारकासुराचा वध केलास, हे विभो 
तू देवसेनेचा स्वामी आहेस, हे सुत्रता, माझ्या भाग्यानेंच मला तुझें दर्शन झालें ! तूं पंचमुख 
म्रहादेवाहून श्रेष्ठ आहेस, कारण तुला सहा मुखें आहेत, २१-२२. तुझ्या ददीनानें मी 
कृतकृत्य झालों ब मला फार मोठें समाधान लाभले आहे, 


द्‌ म्हणाला, हे प्रभो, महाभाग रामा, तूं जानकीचा प्राणवलभ आहेस, मग स्वतःचें 
राज्य सोडून कां भटकतोस ? क्षत्रियबंधूंना धर्मशास्त्रांत संन्यासदीक्षा सांगितली आहे काय ? 


राम म्हणाला, चोदा वर्ष वनवास कर अशी पित्याची आज्ञा शिरसावंद्य मानून मी 
` प्रथ्वीवर भटकत आहे. 


| स्कंद म्हणाला, ज्या कारणासाठी तूं घरांतून निघून पृथ्वीवर फिरत आहेस, ज्यांचा 

'बध तूं केलास ब करणार आहेस, हें GA सर्व देवकार्य मला विदित झालें आहे. हे 

 शत्रुनिषूदना, ज्या रावणवधासाठीं व साधूच्या रक्षणासाठीं तूं अवतार घेतला आहेस, तें कार्य हे 

भगवन्‌ , तूं लवकर पूर्ण कर. २३-२८, लक्ष्मण प्रत्यक्ष शेषनाग आहे ! राक्षस दृष्टीस पडतांच 

तो त्यांना जाळून टाकील. २९, राक्षसवधासाठीं निर्माण झालेली सीता प्रत्यक्ष विष्णूची माया 
आहे. हे राम, तूं रघुनाथहि मायेच्या योगानें मानवशरीर धारण केलेला सच्चिदानंदस्वरूप 
परमेश्वर आहेस, वस्तुतः तुझें स्वरूप वेदांनाही अगोचर असूनहि केवळ सुदैवाने व तुझ्या 
दयेनें मला तुझें दर्शन झालें आहे. ३०-३१. 
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स्कंदप्रार्थनया रामः स्थितवानाश्रमे शुभे । रामेश्वरं महालिंगं स्थापयामास | ॥ ३ 
सिंधुलिंगांतरालं यत्‌ सा तत्र मणिकणिका | तारकं यन्महर्क्षेत्रं सर्वश्राणिविमुक्तिदम्‌ ॥३ 
रामक्षेत्रमिति ख्यातं सर्वतीर्थोत्तमं महत्‌ । यत्रास्थितोयसंसगीद्‌ द्रव एव भवत्यहो ॥ ३४ 
यत्र क्कापि मृतानां च यत्र देहो विलीयते। पशूनां वा नराणां वा ते सर्वे भुक्तिभागिनः ॥३ 
तेभ्यो देहान्तरं द्स्वा ज्ञानं तान्‌ प्रदिशाम्यहम्‌। ततस्ते मुक्तिमायान्ति वदत्येतत्‌ स्त्रयं शिवः 
सीताकृतं महालिंगं लक्ष्मणो वालकामयम्‌ | वालुकेशमिति ख्यातं स्थापयामास सि | 
तदुत्तरे महातीर्थं वरुणाख्यं महाद्भुतम्‌ | तत्र स्नात्वा शिवं दृष्टा शिवं याति न संशयः ॥३८ 
तस्यैव पूर्वदिग्भागे घणितीर्थमकल्पषम्‌ | घणि प्रसाद्य तत्रैव सांबः कुष्टादसुञ्चत ॥ ३९. 
इसि श्रीस्कन्दपुराणे सह्याद्रिखंडे तीथैमहिमावणेनं नाम चतुविशतितमोऽध्यायः | 





अथ पञ्चाविंशातितमो ऽध्यायः | 
तीर्थवर्णनम्‌ । 


ऋषय ऊचुः - 
कोऽसौ सांबः कथं कुष्ठी घृणिश्चामोचयस्कथस्‌ | झुश्रूषवो वयं सेवै वद्‌ शोनक विस्तरात्‌ ॥१॥ 
त्वन्सुखांभोजगलितं पियूषं पिबतां च नः। न चेव तृस्तिमायाति त्ेयत्यधिकं पुनः ॥ २ ॥ 
शोनक उवाच - 

प्रश्नो महोद्यश्चायस्ूषी णामूध्बरेतसाम्‌। इतिहासं प्रवक्तुं मां मुदा संप्रेरयत्यहो ॥ ३ ॥ 
पुरा कश्चिन्महापापः सांबः क्षत्रियपांसुनः | बभूव एथिवीपालः शठः परमदारुणः ॥ ४ ॥ 

स भ्रमन्म््रगयाव्याजारषीणामाश्रमं गतः | स तत्राश्रममद्राक्षीत्‌ सवंजन्तुमनोरमम्‌ ॥ ५ ti 
सकेठुकुसुमोपेतं कूजन्मधुकरावृतम्‌ | पन॑सेर्नारिकेलेश्च कद्‌लीभिविराजितम्‌ ॥ ६ ॥ 
सुगंधहोमधूमेश्च वेद्ध्तनिनिनादितम्‌ | बेदवादेः सामघोषेः क्रियमाणेरहर्निशम्‌ ॥ ७ ॥ 
शिष्येविनयसंपन्नेभूते वेदै रिवावृ तम्‌ | वेद निष्टेस्त पो निष्टे्रह्मनिष्टेरकल्मपैः ॥ ८ ॥ 

अन्वितं मुनिशादूलेः सत्यलोकमितापरम्‌ | दृष्टा तदाश्रमपदं परं विस्मयमागतः ॥ ९ ॥ 
तमागतं मुनिश्रेष्ठाः पूजयन्ति स्म साद्रम्‌। तथापि नासौ विमनाः सौमनस्यमवाप यत्‌ ॥१० 
बहिःप्रसन्नो ब्रिमनास्तान्‌ साधूनवदत्स्वयम्‌ । प्रपद्य पूजयामास प्रश्नं च कृतवानिमम्‌ ॥११ 
प्रश्नं मनोगत मेऽद्य तथ्यं वदत Yaa: | ये यं ते कथयामासुस्सं तँ AVA चावदत्‌ ॥ १२॥ 
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असो, आज तूं देव, ऋषि व सिद्ध यांच्या या आश्रमांत वास कर. स्कंदाच्या या 
नेला अनुसरून राम त्या सुंदर आश्रमांत राहिला, व रामेश्वर महालिंगाची स्थापना केली 
द्र व रामेश्वर महाळिंग यांच्यामध्यें मणिकर्णिका तीर्थ आहे, ते तारकतीर्थ सर्व प्राण्यांना 
कै देणारे असून रामतीर्थ या नांवाने प्रसिद्ध आहे, या तीथीत अस्थि वितळून जातात, 
[न हें तीर्थ सर्वश्रेष्ठ आहे. या क्षेत्रांत ज्या मनुष्याचा किंवा ar देह विलीन होतो, त्याला 
क्ष मिळतो. प्रथम मी त्यांना दुसरा देह व तत्त्वज्ञान देतों, त्यामुळें त्यांना मुक्ति मिळते, 
से स्वतः श्रीशंकरानें सांगितलें आहे. यानंतर येथें सीतेने महालिंग स्थापना केली, लक्ष्मणाने 
[कालिंग स्थापिले; तेंच सिद्धि देणारें लिंग वाळकेश या नांवानें प्रसिद्ध झाले, ३२-३७. 
त्याच्या उत्तरेला बरुण नांवाचे मोठें अद्भुत महातीर्थे आहे. यांत स्नान केल्यानें 
होऊन मानव शिवस्वरूप होतो. त्याच्याच पूर्वेला पापनादाक बृणितीर्थ आहे. तेथें 
प्रसन्न करून सांब नांवाचा मनुष्य कुष्ट रोगांतून मुक्त झाला. ३८-३९. 


अध्याय २५ वा 
तीर्थवर्णन 


क्र्षीनी प्रश्न केला, ज्याला Mitt कुष्ठ रोगांतून मुक्त केलें, तो कुष्ठी सांब कोण १ 
हैं सवे आम्ही ऐकूं इच्छितो. म्हणून हे शौनक, हें सर्व विस्तारपूर्वक सांगा, तुझ्या मुखकमलांतून 
बाहेर येणारे अमृत आम्ही कितीही carat, तरी आमची तृप्ति होत नाहीं, उलट तृषा 
अधिकच वाढत आहे. १-२. 
| शोनक म्हणाला, ऊर्ध्वरेत ऋषींच्या या प्रश्नानें हा इतिहास आनंदानें सांगण्यास मला 
उत्साह आला आहे. ३. पूर्वी सांब नांवाचा एक मनुष्य महापापी व अधम होता. तो लबाड व 
करही होता. ४. तो एकदां मृगयेच्या निमित्तानं फिरत असतां त्याला सर्वप्रकारचे प्राणी 
असलेला मनोहर क्रषि- आश्रम दिसला. ५. त्यांत सर्वे ऋतूंतील फुलें असून त्यांवर भ्रमर 
गुंजारव करीत होते. फणस, नारिकेल व कईळी या झाडांनी तो अधिकच सुंदर दिसत होता 
` ६. होमाचा सुगंधित धूर पसरला होता. वेद व सामधोष यांचा आवाज रात्रंदिवस ऐकूं येत 
होता. ७. तेथील विनयी हिष्यांमुळें तो आश्रम मूर्तिमंत वेदांनींच भरल्यासारखा भासत होता. 
वेदनिष्ठ, तपोनिष्ठ, ब्रह्मनिष्ठ व निष्पाप मुनींमुळें तो आश्रम त्याला जणुं दुसरा सत्यलोकच 
वाटून तो फार विस्मित झाला. ८-९, 
त्या मुनिश्रेष्ठांनीं त्याचा सत्कार केला. तथापि सांबाचें दुष्ट मन चांगलें बनलें नाहीं. १० 
आपले मन प्रसन्न झाल्याचा त्यानें देखावा केला. साधूची पूजा करून सांब त्यांना म्हणाला, 
' सुन्रत हो, माझें सत्य मनोगत ओळखा पाहूं ! ऋघ्रींनीं जे जें मनोगत म्हणून त्याला सांगितलें, 
तें तं तो सांब खोटेंच म्हणाला. ११-१२. 
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चाचः कूटेन तान्सर्वान्‌ क्षोभयामास दुर्मतिः । ततस्ते कुपिताः सर्वे शेपुस्तं | | 
कुष्ठी भव महापाप गलदंगो विशेषतः । ब्रह्मणापहतः पापः खलः परमदारुणः ॥ १४ । 
गलत्कुष्टयभवत्सोऽपि सद्यस्तच्शापयंत्रितः | तानुषी न्छदयामास विलापेः करुणेरहो ॥ १ 
मया पापेन मूढेन कृतं कर्म सुदारुणम्‌ | को मूढश्चालयेद्‌ az मुनीनामूध्वरतसाम्‌ ॥१ 
को विष भक्षयेत्प्राज्ञः पन्नगान्कः प्रो धयेत्‌ | सेषातिदारुणा बुद्धिः सवपापसमुद्धवा ॥१ 
प्रविश्य मां पापरतिं यूयं संक्षोभिता यया। ब्रह्मिष्ठा ऋषयः सर्वे कोधलोभविवजिताः 
ममाश्रमपदं प्राप्तं aad निरपत्रकम्‌ | कृतघ्नं शरणं प्राप्तमनुकंपितुमहथ ॥ १९॥ 

तेषामुद्दालको नाम ऋषिः कारुणिकस्तदा | विलपन्तसुवाचाथ मा भस्त्व धष त्रिया धस ॥२ 
ब्रह्मशापक्रतश्चायं व्याधिः परमदारुणः । न चान्यथयितुं शाक्यः कृतेः पुण्यदातरपि ॥ २१ 


इति श्रीस्क्रान्दपुराणे सद्याद्रिखंडे तीथेवणेनं नास पञ्च विंशतितमोऽध्यायः | 


अथ षड्बिशतितमोऽध्यायः | 
गुहाश्रमवणेनम्‌ । 


उद्दालक उवाच - 
पुरा कश्चिन्महाकुष्टी मुंडिलो नाम तापसः । ब्रह्माणं तोषयामास ब्रह्मजाप्येन सर्वदा ॥ Ul 
प्रातः स्नात्वा नित्यकर्म समाप्य प्रथतोऽन्त्हम्‌ | ब्रह्मो पस्थसुपस्थाय जपति स्म निरन्तरम्‌ | 
तुष्टस्तपसा ब्रह्मा सवेलोकपितामहः | आकारो गिरमुश्चैस्तां श्रावयामःस सत्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 
वरं वरय मे ब्रह्मन्‌ प्रसन्नोऽहं वरप्रदः | 

मुंडिल उवाच - 

यदि प्रसन्नो भगवान्‌ व्याधेरस्मान्‌ विमोचय ॥ ४ ॥ 

ब्रह्मोवाच - 

गच्छ शीघ्र महाक्षेत्रे रेणुकेयशरांतिकम्‌ | तत्रापि कार्तिकेयस्य क्षेत्रं पुण्यकरं महत्‌ ॥५॥ 
यत्रांबा वरदा साक्षाद्‌ भक्तानां वरदायिनी | तया संलालितो fas गुहः क्षेत्र न सुञ्चति॥ ६ ॥ 
aad पश्चिमांभो घेस्तारे गव्यूतिमायतम्‌ | तदधेविस्तृत्त क्षेत्र सवदांभोधिसेवितम्‌ ॥ ७ ॥ 
उत्तरे जंबुकादेवी दक्षिणे वालकेश्वरम्‌ | पश्चिमे रामतीर्थ च हयतीर्थ तु Was ॥ ८ ॥ 
तस्येवाग्नेयदिग्भागे घृणितीर्थमनुत्तमम्‌ । नित्यं प्रस्रवणोपेतमशोकवनराजितम्‌ ॥ ९ ॥ 
शिश्ुपावनसंबी ते रसालवनराजितम्‌ | तत्र गच्छ महाभाग घृणितोर्थमनुस्मरन्‌ ॥ १०॥ 
ग्रदक्षिणां नमस्क्रारान्‌ कृत्वा स्नानपरायणः | त्रिरात्रान्सुच्यते HE नान्यथा मम भाषितम्‌ ॥ 
तच्छुत्वा मुंडिलस्तस्माद्‌ घुणिती थेमुपागमत्‌। कातिकेयं गुहं नत्वा मातरं वरदांबिकाम्‌ ॥१२ 
सोरमष्टाक्षरं मंत्रं वरदांबोपदेशितम्‌ । घृणितीर्थमजुरुछ॒त्य तत्र स्तानपरायणः ॥ १३ ॥ 
कुएव्याधित्रिनिमुक्तखिरात्रात्स व्यराजत | अतस्त्वमपि राजेन्द्र शीघ्रं गच्छ गुहाश्रमम्‌॥ १ ४॥ 


विकको) 
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_ शिवाय त्यानें कूट शब्दांचा प्रयोग करून ऋपरंना क्षुब्ध केलें. तेव्हां त्यांनीं कुद्ध होऊन 
वत्रियाधमास शाप दिला. हे पापी, तुझें सवौग कुष्टरोगानें सडून जाईल ! ब्राह्मणांच्या त्या 
मुळें तो पापी क्रूर पुरुष तत्काळ कुष्ठी झाला. त्यानें पुष्कळ करुण विलाप करून HAT 
[वणी केली. १३-१५, मी पापी व मूर्ख आहें, म्हणून हैं अत्यंत दारुण कर्म माझ्याकडून 
हे, ऊर्ध्वरेत ऋषीना चिथावण्याचे कुकर्म कोणता मूर्ख मनुष्य करील! १६, कोणता 
गणा मनुष्य विष्रभक्षण करील | सपौना कोण जाग्रत करील ! पण तुमच्यासारख्या क्रोध- 


म शरण आलों आहें. यासाठीं आपण माझ्यावर AES करावी, १९. यावेळीं त्या 
जनांत उद्दालक नांवाचा एक दयाळू ऋषि होता. तो विलाप करणाऱ्या सांबास ग्हणाला, 
याधमा, भिऊं नकोस. हा दारुण रोग ब्रह्मशापमूलक असल्यानें शेंकडों पुण्यकर्मानीही तो 
होणार नाहीं. २० -२१. 


अध्याय २६ वा 
गुहाश्रमवर्णन 


उद्दालक म्हणाला, पूर्वी मुंडिल नांवाचा एक पुरुष अत्यंत कुष्ट रोगी होता. त्यानें सतत 
ब्रह्मणप करून ब्रह्मदेवाला प्रसन्न केलें, १, रोज सकाळीं स्नान करून नित्यकम केल्यावर 
ब्रह्मदेवाजवळ जाऊन तो जप करीत असे. २, त्याच्या त्या तपाने प्रसन्न झालेल्या सर्वलोकपितामह 
ब्रह्मदेवाने आकाशवाणीद्वारा त्याला सांगितलें, हें ब्राह्मणा, मी वरदाता प्रसन्न झालों आहें. 
बर माग, २, ASS म्हणाला, जर आपण माझ्यावर प्रसन्न आहांत, तर मला व्याधिमुक्त 
करा. ४. ब्रह्मदेव म्हणाला, तू ताबडतोब परशुरामाच्या इघुपात क्षेत्रांत जा. तेथं कार्तिकेयाचें 
फार पवित्र क्षेत्र आहे, तेथे भक्तांना वर देणारी साक्षात्‌ वरद अंबा वास करीत असते. म्हणून 
तिचा लाडका पुत्र गुह तें क्षेत्र सोडून जात नाहीं, ५-६. पश्चिम समुट्ाच्या तीरावर ते क्षेत्र 
दोन कोस लांब व एक कोस रंद आहे. ७, त्याच्या उत्तरेला जंबुकादेवी, दक्षिणेला वाळुकेश्वर 

पश्चिमेला रामतीर्थ व पूर्वेला हयतीर्थ आहे. ८. त्याच्याच आग्नेय दिशेला वृणितीर्थ असून 
त्यांत सतत वाहणारा झरा आहे. अशोक, शिंशुप व आम्र या वृक्षांनी तो भाग संपन्न आहे. 
तेथें तूं घृणिमेत्राचा जप करीत जा, ९-१०. या तीर्थात स्नान करून ईश्वराला प्रदक्षिणा ब 
नमस्कार करीत जा. याप्रमाणें तीन रात्रीं आचरण केल्यावर तूं कुष्ठ रोगांतून मुक्त होशील, 
माझे वचन खोटें होणार नाहीं. ११. ही आकाशवाणी ऐकून मुंडिल घृणितीर्थावर गेला; व 
तेथे स्नान करून कार्तिकेय गुह व माता वरदांबा यांना नमस्कार करून वरदांबिकेने उपदे शिलेल्या 
अष्टाक्षरी सोर मंत्राचा त्यानें जप केला. १२-१३, याप्रमाणें तीन रात्री गेल्यावर तो रोगमुक्त 
होऊन चांगला झाला, राजेंद्रा, म्हणून तुंही लवकर गुहाश्रमांत जा. १४. 
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बरदांबां कार्तिकेयमुपास्य ध्यानतत्परः | अधिगम्य तत्तो मन्त्रं बरदांवोपदेशितम्‌ | १५ 
कोटिवारमंत्रजपात्‌ स्नानात्‌ त्रिपवणेरितात्‌। मुच्यसे ब्रह्मशापारबं मातेख्िभिरतंद्रितः | 
इत्युद्दाळवचः श्रुत्वा सांबस्तानृषिपुंगवान्‌ | प्रदक्षिणी कृत्य यथौ घणितीर्थमनुस्मरन्‌ ॥ १७ 
ब्रह्मशापहतः सांबः शुद्ध स्तत्राभवत्पुरा | तस्यैवोत्तरदिग्भागे क्षयरोगहरं महत्‌ ॥१८ ॥ 
यन्न चन्द्रस्तपस्तक्षत्रा क्षयरोगाद्‌ व्यमुच्यत | 

इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे गुहा श्रमबर्णनं नाम षड्बिंशतितमोऽध्यायः | 


अथ सप्ताबिशातितमोऽध्यायः 
रामक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ | 


ऋषय ऊचुः - 
सवेज्ञोऽसि महाभाग वेत्थ स्वं सवेसंहितम्‌ | चंद्रतीर्थस्य माहात्म्यं वद्‌ शोनक विस्तरात्‌ ॥ 
शोनक उवाच - 

दक्षात्कन्याशतं जज्ञे सप्षविशाधिक पुरा । तासां मध्ये चंद्रमले सक्षविशतिकन्यकाः ॥ २ | 
ददी दक्षः समाहूय प्रजासरगनियंत्नि्तः। तासां मध्ये प्रियतमां रोहिणीमन्वपद्यत ॥ 
इतराश्चाभ्यसूयन्त रोहिण्यै भृशदुःखिताः । शेपुस्तां रोहिणीं सर्वास्ततः सा शकटाभवत्‌ ॥ 
चंद्रे शशाप दक्षोऽपि ततः क्षीणोऽथ सोऽन्त्रहम्‌। विरूपा रोहिणी जाता कलाही नश्च चंद्रमाः ॥ 
निशाऋरबिहीना सा रजनी नान्वशोभत। निशाकरकरर्पृष्टं जगत्तद्दी प्यततेऽखिलम्‌ ॥ ६ ॥ 
तद्‌त्रिहीनं जगत्सर्व शून्यालयसमप्रभम्‌ | ततस्तु देवताः सीः शिवविष्णुपुरोगमाः ॥ ७ ॥ 
qa ते भर्त्स॑यामासुधिग्‌ बस्तसुखजी वित्तम्‌ | चंद्रः सवेस्वमस्माक लोकत्रयविभूषणम्‌ ॥ ८ ॥ 
विना वृष्ट्यापि जीवन्ति प्रजञाश्चन्द्रकरंः सदा । दक्षः पापः पापमतिर्वीरभद्रेण शासितः ॥९॥ 
तथापि खलु at स्वीयां नेव मुंचति मंदघीः | दक्षस्ततो विनिविण्णः परं विस्मयमागतः ॥ 
वेपमानो जगादोच्चैः क्षम्यतां दुष्कृतं मम | मया पापेन शप्तो5य चंद्रः कथमबुद्धिना ॥ ११ ॥ 
यदत्र साधु भविता तत्कुरूध्वमतंद्रिताः | दक्षस्य वचनं श्रुत्त्रा तत: ख चाब्रवीदिदम्‌ ॥ १२॥ 
देवदेव महादेव दक्षयज्ञविघातक | उमापते पशुपते चंद्रशेखर ते aA: १३ ॥ 

शरणं त्वां प्रपन्नोऽस्मि दक्षशापं निवारय | 

महादेव उवाच - 

चातुवण्यं पुरा सृष्टं ब्रह्मणा परमेष्टिना ॥ १४ ॥ 
तथाप्युपायं वक्ष्यामि अगदो भवित्ता यथा । स्त्रीषु साम्येन वर्तस्व कालस्य समभागतः ॥१५ 
क्षयस्तेऽन्यतरे पक्षे वृद्धि स्तेऽन्यतरा भवेत्‌ । आपूर्णता ते भविता कालेन करयोगत्तः ॥ १६॥ 
तदूवियोगात्कलाहानिः Wied सवेदा क्षयः | | 
चंद्र उवाच - | 
दक्षशापात्‌ कलाक्षीणस्तेजो मे विफलीकृतम्‌ ॥ १७ i | 
सकलो5हं कथं भूयां तेजश्वातीव निमेलम्‌ । तमुपायं वद विभो करुणाकर शंकर ॥ १८ ॥ 
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_ बरदांबा व कार्तिकेय यांची उपासना व ध्यान करून वरदांबेचा एक कोटी जप कर. 

त त्रिकाळ स्नान कर. त्या योगानें तीन महिन्यांत ब्रह्मदापांतून तू मुक्त होशील, १५-१६. 
हें उद्दालकाचें वचन ऐकून सांब त्या ऋषींना प्रदक्षिणा करून धृणितीर्थावर गेला 
७, तेथें तो अशा प्रकारच्या उपासनेने ब्रह्मशापांतून मुक्त झाला. त्याच्याच उत्तरेला क्षयरोग 
¶ करणारें महातीर्थ आहे. येथेंच तप करून चंद्र क्षयरोगांतून बरा झाला, १८ 


अध्याय २७ वा 
रामक्षेत्र माहात्म्य 


ऋषि म्हणाले, हे महाभाग शौनका, तूं सर्वज्ञ असल्यानें तुला सर्व कांहीं माहीत आहे. 
चंद्रतीर्थाचें माहात्म्य आम्हाला विस्तारपूर्वक सांग, १. 
शोनक म्हणाला, दक्षाला १२७ कन्या होत्या, त्यानें चंद्राला बोलावून त्यांपैकी २७ कन्या 
चंद्राला अर्पण केल्या, पण चंद्राने रोहिणीला प्रियतमा मानून तिचाच स्वीकार केला. त्यामुळे 
बाकी कन्या प्रजाबंचित झाल्या. तेव्हां अतिदुःखी झालेल्या इतर कन्यांनीं रोहिणीचा मत्सर 
केला व तिला शाप दिला, त्यामुळें रोहिणी शकटाकार झाली. २-४. दक्षानेंही चंद्राला शाप 
दिला. त्यामुळे चंद्र प्रतिदिन क्षीण व कलाहीन होऊं लागला. रोहिणी कुरूप बनली | चंद्ररहित 
रजनी योभेनाशी झाली ! चंद्रकिरणांनीं सर्व जग दैदीप्यमान दिसत असे; पण चंद्रच निस्तेज 
झाल्यामुळे सर्व जग ओसाड घरासारखें भासू लागलें, यासाठीं शिवविषणुप्रमुख सर्व देवांनीं 
' दृक्षाची निंदा सुरू केली, हे अजमुख दक्षा, तुझ्या जीवनाचा धिक्कार असो ! चंद्र हें आमचें 
सर्वस्व असून तो तिन्ही लोकांचा अलंकार आहे. पर्जेन्यावांचूनही केवळ चंद्रकिरणांच्या 
योगाने सर्व प्रजा जिवंत राहते. दुष्ट दक्षाची बुद्धीही पापी होय, म्हणून वीरभद्रानें त्याला 
शासन केलें. ५-९. तरी पण मूर्ख दक्षानें आपली पापबुद्धी सोडून दिली नाहीं ! ही निंदा 
ऐकून दक्ष फार दुःखी ब विस्मित झाला. १०. दुःखाने कांपणारा दक्ष मोठ्याने म्हणाला, 
माझ्या दुष्कृत्याची मला तुम्ही क्षमा करा. मी पापी व निर्बुद्ध आहे. म्हणून मी चंद्राला शाप 
दिला. यासाठीं लवकर कांहीं चांगले होईल, असें करा. हें दक्षाचे भाषण ऐकून चंद्र 
म्हणाला, दक्षयज्ञविध्वंसक देवाधिदेव, उमापते, पशुपते, चेद्रशेखरा, तुला नमस्कार असो, 
११-१३, हे महादेवा, मी तुला शरण आलों आहे. मला ह्या दक्षाच्या शापातून मुक्त कर. 
महादेव म्हणाले, पूर्वी परमेष्टी ब्रह्मदेवाने चार वर्ण निर्माण केले. १४, तथापि मी 
तुला औषध म्हणून एक उपाय सांगतों. कालाचे समभाग करून सर्व स्त्रियांशी तू समान वृत्ति 
ठेव. त्यामुळें एका पक्षांत तुझा क्षय व दुसऱ्या पक्षांत तुझी वृद्धि होईल | अगा रीतीनें प्रथम 
झालेली कलाहानि पुनः भरून येईल. चंद्र म्हणाला, दक्षशापामुळें माझ्या कला नाश पावल्या 
व माझें तेजही मंद झालें | यासाठीं मी कलापूर्ण होऊन सतेज होण्यासाठीं, हे कृपाळु शंकरा, 
मला उपाय सांगा, १५-१८. 
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महादेव उवाच - 
इषुपातांकितं क्षेत्रं रामनाम्ना विभूषितम्‌ । तत्रापि यद्‌ गुहक्षेत्रं बडिशाधिष्टितं | ॥१५ 
तस्याझेयदिशो भागे चंद्रतीर्थमनामयम्‌ | तद्‌ गच्छ तपसः सिद्धयै ततः सिद्धो भविष्यश्नि 


इति श्रीस्कन्दपुराणे सद्याद्विखंडे रामक्षेत्रमाहात्म्यं नाम सक्षबिंशतितमोऽध्यायः | 


अथ अष्टाविशतितमो ऽध्यायः | 
रामक्षेत्रमाहात्म्यम्‌ | 


चंद्रस्तद्वचनं श्रुत्वा चंद्रतीर्थ जगाम ह । तत्राश्रमपदं कृतवा दोवं पंचाक्षरं जपन्‌ ॥ ५ ॥ 
समाः सहस्रं कृतवान्‌ तपः परमदारुणम्‌ | तदधस्तात्तपश्चक्रे रोहिणी चंद्रवलभा ॥ २ ॥ 
ततः काले बहुतिथे पार्वत्तीवष्लभः दिवः । चंद्राश्रमपर्द प्राप्त: क्रीडन्वलभया सह ॥ ३ ॥ 
तत्र चंद्रमसं दृष्टा क्षीणं प्रक्षीणकल्मषम्‌ | पस्पर्श करुणाविष्टः करेणाम्ृतवर्षिणा ॥ ४ ॥ 
ततस्तु सकलो जातः प्रसपन्निब चन्द्रमाः । रोहिणी पार्वतीं दृष्टा दिव्यरूपधराऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
ततश्चान्द्रमसं तीर्थ त्रिषु लोकेषु विश्वम्‌ | तत्पुरस्ताददेवतीर्थ यत्र देवः पुरा स्थितः ॥ ६ ॥ 
पावेतीवछभः साक्षात्‌ सवेदेवमयः स्थितः | देवसंज्ञं तदद्यापि लिंगाकारं प्रऱयते 1) © ॥ 
तत्पुरस्ताद्विभूतीनां कुंडं परमदुर्लभम्‌ | यस्य संस्परीनादेव दारिद्र्यं नाप्नुयान्नरः ॥ ८ ॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे सद्याद्रिखंडे रामक्षेत्रमाहात्म्यवर्णनं नास अष्टविंशातितमोऽध्यायः | 


अथ एकोनत्रिंशत्तमोध्यायः । 
विभूतिकुण्डमाहात्म्यम्‌ | 


विभूतिकुंडमाहात्म्यं वद शौनक विस्तरात्‌ | धन्या वयं न तृप्यामः पिबतस्त्वत्कथाद्धतम्‌ ॥ 
शौनक उवाच - 

देबदेब पुरा शक्रो बिभूतिमदगवितः | नारद्‌ं दृष्टा तन्मार्गे न ननाम यथा पुरा ॥ २ ॥ 
तेन दत्तां एष्पमालां कू जदूश्रमरसंकुलाम्‌ | ऐरावततगजस्कन्धे स्थापयामास संदी: ॥ ३ ॥ 
इंद्रस्याजिनयं दृष्टा देवषिंः प्रत्युवाच तम्‌ । त्वमिंद्र देवराजोऽसि यज्ञभागशुजां वरः ॥ ४ ॥ | 
मया प्रसादाद्‌ दत्तेयं माला ब्रह्मविनिर्मिता । वीणादण्डसमाङिष्टा दातु योग्या न कस्यचित्‌ ॥ 
CARAT तां माळां dongs न्ययोजयत्‌ | मत्प्रसादकृतं राज्यमधितिष्टसि सवेदा ॥ 
इदानीं मामवज्ञाय बउसे भूतिगर्वितः | मघवन्मदमत्तोऽसि yaad विमोक्ष्यसि ॥ ७ ॥ 
इत्युक्त्वा नारदस्तस्माद्‌ विमना इव नियंयो । इंद्रस्येरावतगजस्तन्नैवांतरधीयत ॥ ८ ॥ 


NN 5 
उच्चःश्रवाश्वरत्नं च रत्नान्यन्यानि सर्वेशः । अदृष्टान्यभवन्‌ विप्रा नारदस्यावमाननात्‌ ॥ ९ ॥ 
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` महादेव म्हणाले, रामनामाने सुशोभित झालेलें इषुपात नांवाचें क्षेत्र आहे. त्यांत 
हक्षेत्र असून तेथें कोळ्यांची मोठी वस्ती आहे, १९. त्याच्या आग्नेय दिशेला मनुष्याला 


अध्याय २८ वा 
रामक्षेत्रमाहात्म्य 


त्याचें तें वचन ऐकून चंद्र लगेच चंद्रतीर्थावर गेला, ब तेथें आश्रम तयार करून 
वाक्षरी शिवमंत्राचा जप करूं लागला, १, अशा रीतीनें त्यानें एक हजार वर्षे अतिदारुण 
केलें. त्याच्या जवळ राहून चंद्रवलभा रोहिणीनेंही तप केळे, २. याप्रमाणें पुष्कळ काळ 
[न गेल्यावर पार्वतीपति शिव आपल्या प्रियेसह क्रीडा करीत चंद्राच्या आश्रमाजवळ आला. 
३, तेथें पापशुद्ध व क्षीण चंद्राला पाहून शंकरास त्याची दया आली. म्हणून त्यानें आपल्या 
` अम्रृतमय हस्तानें त्यास स्पर्श केला, ४, रोहिणीनेंही पार्वतीला स्पर्श केला; त्यामुळे ती 
'दिव्यरूप बनली. ५. त्या क्षणापासून चंद्रतीर्थ तिन्ही लोकांत प्रसिद्ध झालें, त्याच्याच समोर 
'देवतीथ आहे. येथें पूर्वी साक्षात्‌ महादेव पार्वतीसह राहिले होते. तं देवसंज्ञक लिंग 
अद्यापि दिसतें. त्याच्या पुढें एक विभूतिकुंड आहे. यांतील तीर्थस्पर्शानें दारिश्यनाशा 
होतो. ६-८. 


अध्याय २९ वा 
, विभूतिकुंडाची महती 


ऋषि म्हणाले, शोनका, आतां आम्हांस विभूतिकुंडाची महती सांगा, आम्ही तुमच्या 
कथा ऐकून धन्य झालों, तुमचं कथामृत कितीही प्यालो तरी आमची तृप्ति होत नाहीं, १. 
शौनक म्हणाले, पूर्वी ऐेश्वर्यमदानें alse झालेल्या इंद्राला एकदां मा्गोत नारदाची भेट झाली. 
पण इंद्राने त्यास पूर्वीप्रमाणें नमस्कार केला नाहीं व पूर्वी एकदां नारदानंच दिलेली विकसित 
` पुष्पमाला त्या मूर्खानें ऐराबताच्या गळ्यांत घातली, २-३. इंद्राची ही उद्दाम बृत्ति पाहून देवर्धि 
त्याला म्हणाले, इंद्रा, तूं श्रेष्ठ यज्ञमागभोक्ता आहेस | म्हणून मी माझ्या वीणेवर विराजमान 
- असणारी माला तुला प्रेमानें दिली होती. ही माला ब्रम्हदेवाने निर्माण केली होती. अशी ही 
माला तूं कोणाला तरी द्यावीस, हें योग्य नव्हे | ४-५. असें बोलून नारदाने ती माला घेऊन 
पूर्ववत्‌ आपल्या वीणादंडावर ठेविली, व म्हणाला, हे. इंद्रा, माझ्याच कृपेनें तूं राज्य भोगतोस ! 
पण गर्विष्ठ होऊन आतां तू माझी अवज्ञा केलीस, यास्तव तू ऐश्वर्यभ्रष्ट होशील, एवढें बोळून 
खिन्न होऊन नारद तेथून निघून गेला. तेवढ्यांत इंद्राचा ऐरावत अंतर्धान पावला, उच्चैःश्रवा 
` इत्यादि रत्नेंसुद्धां नारदाचा अवमान केल्यामुळे अदृश्य झालीं, ६-९. 
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ततः परमनिर्विण्णो मधवानिद्मत्रवीत्‌ | विभृतिमदतस्तस्य जातः सर्वेधनक्षय: | १ 
ज्ञानांजनमिदं प्राप्त दारिद्यं सबेभेषजम्‌ । ब्रृहस्पतिः सुराचार्यः क्क यातो न तु लक्ष्यते ॥ ११ 
धन्वंतरिभिषग्रत्नं नायातो नाश्चिनावपि | रंभा नाद्य समायाता मेनका च तिलोत्तमा ॥ १२ 
स्दंगश्रुतिनादेन क्क यातैति न लक्ष्यते । घत्तकुंडं सदा मथ्यं झुष्कं पल्बलसंनिभम्‌ ॥ १३ 
दृष्टा हृदि विदाहो मे मरणायैव कल्पते । इंद्राणि त्वमिहागच्छ स्थिराभव मदासने ॥ १४ 
विवशो मघवान्‌ प्राह पुनः पुनरिदं वचः | भयेनांतगेतः शक्रः AAT तामन्वशो धयत्‌ ॥ १५ 
मघवा विललापोच्चैः & याता प्राणवळुभा | मामभाग्यं विशोचन्तं विलपन्तमनाथवत्‌ ॥१६। 
नायात्यद्यापि सा सुभ्रू्मेय्यनुक्रोश बत्यपि | 
इति gard विलपन्तसुञ्चकैरवि विझचित्तं विवशं झुचार्पिततम्‌ | 
वृथातपत्रं च भवनान्तराले विकत्थमानं झुहुरात्मचेष्टितम्‌ ॥ १८ ॥ 
तदिन्द्रचेष्टितं सव नारदो ब्रह्मणेऽवदत्‌। ततस्तूणमुपत्रज्य शंभवे विष्णवेऽवदत्‌ ॥ १९ || 
ततस्तूर्णमुपस्थाय पुनरिंद्रमुपागतः। नारदस्य वचः श्रुत्वा उपेंद्रः खगपृष्ठगः ॥ २० ॥ 
जगाम नंदनवनं Aas न ददर्श ह। अबाकूशिरा बभूवेन्द्रो दष्ट्रोपेन्द्रं च दूरतः ॥ २१॥ 
रुरोद सन्नर्कठोऽपि मर्त्वान्‌ बालवत्तदा | उपेंद्रस्तसुवाचाथ रोदिषि त्वे कथं प्रभो ॥ २२ ॥ 
कस्मादिदं ते कलिलं तद्‌ बदस्त्राविळंबितम्‌ | | 
इंद्र उवाच - 
AREA प्रकोपान्मे सवोपि श्रीः क्षयं गता ॥ २३ ॥ 
गौतमस्य सती भार्यो त्वहल्या पतिदेवता । वस्नं परिगतं यन्मे तदकस्मान्न दश्यते ॥ २४॥ 
इतोऽधिकं किं वक्तव्यं सवंज्ञोऽसि जगत्पते | तस्यापराधास्सर्वागे संजातोऽस्मि भगन्रणी ॥२'५॥ 
वृत्रहत्यावृतः पूर्वं ्रममाण इतस्ततः । पुरोहितशिरञ्छेदादगाधे दुःखसागरे ॥ २६ ॥ 
मझस्त्वां नावमारुह्य सुक्तस्तस्मान्महाभयात्‌ | इत्येवमादि दुःखानि स्वकृतान्यक्कृतानि च ॥२७॥ 
निस्तीणोनि महाबाहो त्वदग्रे जन्मजाद्‌ बलात्‌ | इदं कष्टतरं दुःखं नारदस्य प्रकोपम्‌ ।।२८॥ 
इदं त्रेविष्टपं राज्यं सव॑ निहतकंटकम्‌ | नारदस्य प्रसादेन सवेदा भुज्यते मया ॥ २९ ॥ 
नारदो बुद्धिदो नित्यं पिता माता च नारदः | सखा भ्राता च बंधुश्च शास्ता सान्त्वाथेा 
मम ॥ ३० ॥ 
दैत्यानां विषमे युद्धे ऋषीणां चैव संकटे | नारदोक्तेन मंत्रेण जितवानस्मि तान्‌ रिपून्‌ ॥३ १॥ 
तमहं नेव पश्यामि नारदं पितरं मम । नारदेन विना देव दीनोऽस्मि कृपणो5स्म्यहम्‌ ॥३ २॥ 
नान्यं नाथं च पश्यामि शरणं यं ब्रजाम्यहम्‌ | पुरंद्रवचः श्रत्वा नारदः प्रकटोऽभवत्‌ ॥३३॥ 
प्रणेुर्दैवत्ताः सर्वा दृष्टा देवर्षिमागतम्‌ । देवराजः प्रमुदितो दंडवत्पतितों भुवि ॥३४॥ 
देवर्षे त्वां प्रपन्नोऽस्मि दीनोऽस्मि कृपणोऽस्म्यहम्‌ । 
अनुर्कपय मानाथं त्वां नाथं शरणागतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नारद उवाच — 
मा भैस्त्वं देवदेवेश स्मृत्या हीनोऽसि सांप्रतम्‌ | 
पुनः संयोक्ष्यसे स्वाभिर्विभूतीभिरसंशयम्‌ ॥ ३६॥ 
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म्हणून अत्यंत दुःखी झालेला इंद्र म्हणाला कीं, एश्वर्यमदामुळें माझा सर्व धनक्षय झाला 
हे. १०, ज्ञानांजनासारखें सर्व रोगांवरील औषध दारिद्य हेंच आहे. देवगुरु बृहस्पति 
ठें निघून गेले कळत नाहीं. वैद्यरतन धन्वन्तरी व अश्विनीकुमार आलेच नाहींत. रंभा, 
का, तिलोत्तमा इत्यादि अप्सरा मुदंगध्वनीसह कोठें गेल्या कळत नाहीं. तुपाचे भांडे 
डबक्याप्रमाणें कोरडें पडलें. हें सर्व पाहून अंतःकरण जळत असून मृत्यूच ओढवल्यासारखा 
[स होत आहे. हे इंद्रायणी, तु इकडे येऊन माझ्या आसनावर ठीक बैस, ११-१४. 
इंद्र भयाकुल व विवश होऊन पुनः पुनः असेंच बोलू लागला ! तेव्हां इंद्रायणीनें त्याचें 
केलें. १५. तथापि इंद्राने पुनः मोठा विलाप केला कीं, मी शोकाकुल होऊन एवढा 
करीत असतांना माझी प्राणप्रिया मला अभाग्याला टाकून कोठें गेली १ माझी प्रेमळ 


Kat हें सवै वतन नारदाने व्रम्हदेवाला कथन केलें. लगेच त्यानं ही सर्व 
कृत विष्णूला ब महादेवाला निवेदन केली व तो स्वतः पुनः इंद्राकडे आला, नारदाने 
[ वृत्तांत ऐकून विष्णु गरुडावर बसून नंदनवनांत आला. प्रथम त्याला इंद्र तेथे दिसला 
| नाहीं. पण जेव्हां इंद्राला विष्णु दिसला, तेव्हां तो अधोवदन होऊन लहान मुलासारखा | 
लागला, विष्णूनं त्याला प्रश्न केला, प्रभो, तुम्हीं असे रडतां कां १ १६-२१ 
| लवकर तुमच्या दुःखाचे कारण सांगा. इंद्र म्हणाला, नारदाच्या कोपानें माझें सर्व 
ऐश्वर्य नाश पावलें, गोतमपत्नी अहल्या खरोखरच पतिव्रता, त्या प्रसंगीं माझ्या शरीरावरील वस्त्र 
कोठें गेलें हें मलाच समजलें नाहीं ! यापेक्षां अधिक मी काय सांगावें. जगत्पते, तूं सर्वज् 
आहेस. त्या अपराधामुळें माझ्या सवागावर भगन्रण निर्माण झाले, मागें एकदां बृत्रासुराची 
हत्या माझ्या मागें लागली म्हणून मी सवत्र भटकत राहिलों ! तसेंच पुरोहिताचा शिरच्छेद 
केला गेल्यामुळें मी दुःखसागरांत बुडालों होतों ! त्याही वेळीं तूंच मला आधार दिला होतास 
ब त्यामुळें मी दुःखसागर पार केला होता! याप्रमाणें कृताकृत सव पापांतून मी तुझ्याच 
बळावर मुक्त झालों होतों. २२-२७. 

पण नारदाच्या अवकृपेमुळें हें अतिशय कष्टदायक संकट ओढवले आहे. आतांपर्यंत 

स्वर्गाचे हें निष्कंटक राज्य मी उपभोगीत आलों, वस्तुतः नारदच माझा मातापिता व 

बुद्धिदाता आहे. फार काय, तोच माझा मित्र, भाऊ, नातलग, शास्ता व सांत्वन करणारा आहे. 

२८-२९. दैत्यांशीं चाललेल्या कठीण युद्धाच्या प्रसंगीं व ऋषीवर संकट ओढवलें असतां 

नारदाच्याच सल्ल्याने मी त्या सर्वावर विजय मिळविला आहे. तो माझा पिता आतां कोठेही 
दिसत नाहीं. ३०-३१. नारदोवांचून मी दीन दुःखी बनलों आहें. मला माझा रक्षणकर्ता 

कोणी दिसत नाहीं, यासाठीं मी तुला शरण आलों आहे. ३२. हें इंद्राचे बचन ऐकून नारद 
प्रगट झाला. त्याला सर्व देवानी प्रणाम केला. देवराजानेंही त्यास प्रणाम केला. इंद्र त्यास 

म्हणाला, तूं माझा नाथ आहेस. मी तुला शरण आलों आहें. माझ्यावर दया कर, ३३ - ३५. 

नारद म्हणाला, देवदेवेशा, भिऊं नकोस, कारण तुला आतां माझें स्मरण झालें आहे 

तुला तुझें सर्व ऐश्वर्य पुनः निश्चित प्राप्त होईल, ३६. 
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उपायं तं प्रवक्ष्यामि गच्छ शीघ्र गुहाश्रमम्‌ । प्रपद्यस्व गृहं शीघ्रं वरदांबां च | ॥ ३९ 
आपदुद्धरणं मंत्रं प्रपद्यस्व महामते | ताभ्यां कृतप्रसादः सन्‌ गच्छ कुंड विभूलिदम्‌ ॥३ 
तत्राश्नमपद्‌ं कृत्वा समाराधय WET | आपदुद्धारकं देवं भैरवं बडुकाभिधम्‌ ॥ ३९ ॥ 
ततस्तुष्टो देवदेवो विभूतिं ते प्रदास्यत्ति। नारदस्य वचः श्रृत्वा तूर्ण गत्वा गुहाश्रमम्‌ ॥४० 
गुहामत्रमुपागम्य कुंडं गत्वा विभूतिदम्‌ । तोषयामास देवेशं नाम्ना बटुकभैरवम्‌ ॥ ४१ ॥ 
सहापझश्च पद्मश्च शंखो मकरकच्छपौ | झुकुंद्कुंदनीलाश्च निधयस्से प्रजज्ञिरि ॥ ४२ ॥ 
हाहाहूहूश्च गंधर्वो रंभाद्याश्चाष्ट नायिकाः | झदंगश्रुतिगीतेन तोषिताश्चोपतस्थिरे ॥ ४३ ॥ 
ऐरावतो गजेन्द्रश्च चतुर्दतविराजितः | घंटाघर्थरिकानादैः प्रज्ञातः पुरतः स्थितः ॥ ४४ ॥ 
पसिब्रताशिरोरत्नं शाची दासीशतेवंता । आस्थिता शिबिकां साक्षात्‌ पुरस्तात्प्रत्यदृऱ्यत ॥ ` 
बृहस्पतिः शिष्टसहस्रसंयु्तः समुद्विरन्‌ बह्म सुहुः सनातनम्‌ | तेजस्विना देवगणेन सार्घं Ba 
दिवं खं च विभूषयन्‌ स्थितः ॥ ४६ । 
ततः सर्वे देवगणाः परिवार्योपतस्थिरे | बटुको भैरवः साक्षात्‌ शंकरो लोकशंकरोः ॥ ve | 
वृषप्रष्ठमुपाश्रित्य पुरस्तात्यत्यद्दश्यत | दृष्टा लं देवराजोच्चेजेयशब्दै चकार वे ॥ ४८ ॥ 
जय शंभो महादेव जय चिन्त्योऽजयो भव | जय विश्वस्य संहत्रे निहंत्रे खुरविद्विषाम्‌ ॥४९॥ 
आपत्पयोनिधौ मझः प्रपन्नस्त्वां पदांबुजम्‌ । प्रसाद्‌ कुरु देवेश श्रीर्यथा मां न मुंचति ॥५०॥ 
भैरव उवाच - 
मा भैस्त्वं देवराजोच्चैः श्रियायुक्तो भविष्यसि । ऋषयः सबेदेवाश्च निधयश्चाप्सरोगणाः ॥५१॥ 
बृहस्पति: पुरो धास्ते शची वानन्यगामिनी | हयश्चो च्चै श्रवाश्चायं गजेन्द्रो निजवाहनम्‌ ॥५२॥ 
एतच्च प्राप्स्यसे सब सवेस्वे मत्प्रसादतः | भवेदक्षय्यमेवाञु त्वं गच्छ निजमंदिरम्‌ ॥ ५३॥ 
इत्येबसुक्तस्तुषितेन शंभुना पुरंदरो नारदतुंबुराचेः। प्रस्तूयमानः BUA सुरावृतेः प्रकीर्यमाणः 
कुसुमै दिशश्युत्तैः ॥ ५४ ॥ 
ऐरावतं देवगजेन्द्र मुञ्चकैः पुरो धसां मंत्रिगणेःपुरस्कृतम्‌। अधिष्टितः सवंसुरेकसेव्यः 
प्रगीयमानोऽप्सरसां गणेश्च ॥ ५५ ॥ | 
ततः सर्वे देवगणाः प्रणेसुस्तं सुराधिपम्‌ । तुष्टुवुर्देवगंधर्वां ननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ ५६ ॥ 
जयशब्दं चकारोच्चैः पुरो धास्तदनन्तरम्‌ | ततस्तीर्थजरैः GAT चकार ह ॥ ५७॥ 
शच्या सुरक्तया सार्ध ययौ नाकं पुरंदरः । 
शौनक उवाच - 
इदमाख्यानकं सव पुरंदर जयावहम्‌ ॥ ७८ ॥ 
यः पठेच्शुणुयाद्‌ वापि संपद्धिने वियुज्यते | 
इति श्रीस्कदपुराणे सह्यादिखंडे रामक्षेत्रमाहात्म्ये एको नत्निरात्तमोऽध्यायः | 
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. यासाठीं तुला मी एक उपाय सांगतों, तू आतां लवकर कार्तिक स्वामीच्या आश्रमांत 
ता RAST शरण जा. हे महामते, तिच्यापासून आपदुद्धारक मंत्र संपादन कर, ३७. 
बी कृपा संपादन करून तूं विभूति कुंडाकडे जा. तेथें आश्रम करून रहा व आपत्ती दूर 
रणाऱ्या शंकराची व बटुक भेरवाची आराधना कर. ते संतुष्ट होऊन तुला ऐश्वर्य देतील 
८-३९, नारदाचा उपदेश ऐकून इंद्र गुहाश्रमांत गेला, तेथें मंत्र संपादन करून तो विभूति 
डाकडे गेला. त्यानें तेथें देवेश व बटुक भैरव यांचें नामसंकीर्तन करून त्यांना संतुष्ट केलें. त्यामुळें 
ला पद्म, महापद्म, शंख, मकर, कच्छप, मुकुंद, कुंद व नील हे सर्व निधि त्याला मिळाले. ४०- 
१, “ हाहा ›, ‘ee? गंधर्व रंभादि अष्ट नायिका मृदंग वाजवीत, गायन करीत उपस्थित 
ल्या. चतुर्दन्त ऐरावत समोर हजर झाला व शेंकडों दासींसह पतित्रताशिरोमणी इंद्राणी 
गीत बसून उपस्थित झालेली त्याला दिसली. ४२-४५. 

हजारों श्रेष्ठ देवांसह गुरु बृहस्पती सनातन वेदाचे पठन करीतच उपस्थित झाले, त्यांच्या- 
तेजस्वी देवसमुदाय होता. त्यामुळें प्रथ्वी, अंतरिक्ष व स्वर्ग यांना शोमा आली होती. 
बटुक भरव आणि लोककल्याणकर्ते श्री शंकर उपस्थित झाले, त्यांना पाहून देव- 
त्यांचा जयजयकार केला. ४६-४८. श्री महादेव दाभूचा जयजयकार असो, विश्वसंहार 
था व देवशत्रूँचा नाश करणाऱ्या देवाचा जयजयकार असो. मी संकटसागरांत बुडालों 
है | यासाठीं मी तुझ्या चरणकमळाला शरण आलों आहें. हे देवेशा, माझ्यावर तुम्ही 
कृपा करा कीं, ज्या योगानें लक्ष्मी माझा त्याग करणार नाहीं. ४९-५०. 

भरव म्हणाला, देवराज, तुम्ही बिलकूल भिऊं नका. तुम्ही श्रेष्ठ ऐश्वर्यशाली व्हाल, ऋषि, 
सवै देव, सर्व निधि, अप्सरांचा समुदाय, पुरोहित, बृहस्पति, पतिव्रता शची, उश्रैःश्रवा, 
अश्व, ऐरावत हें सर्व तुला माझ्या प्रसादानें प्रात होईल. तूं आतां लवकर आपल्या मंदिराकडे 
जा. ५१-५२. 

यानंतर संतुष्ट शंकर, नारद व तुंबुरु यांनी त्याची स्तुति केली. चहूंकड्न त्याच्यावर 
पुष्पवृष्टि झाली, गजेंद्र ऐरावतावर इंद्र आरूढ झाला. पुरोहित वेदमंत्रोच्ारपूर्वक त्याला वारा 
घाळू लागले. अप्सरा नाचूं लागल्या. सर्व देवानी त्याला प्रणाम केला. देव-गंधर्व त्याची 
स्तुति करूं लागले. त्यानंतर पुरोहितानें उच्चरवाने जयजयकार केला, व प्रेममय शचीसह 
| पुरेदराला राज्याभिषेक केला. नंतर इंद्र इंद्राणीसह स्वर्गात गेला. हें सर्व इंद्राचे विजयाख्यान 
जो श्रवण करील व पठण करील, तो कभींही दरिद्री होणार नाहीं. ५४-५८. 
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अथ त्रिशत्तमो ;ध्यायः । 
महालिंगेशमहिमा | 






शौनक उवाच - 
भगवन्‌ त्वन्मुखांभोजकथां पापप्रणाशिनीम्‌ । श्रुत्वा न तृप्ति भगवन्‌ ु यथामृतम्‌ 
पुनश्च श्रोतुमिच्छामि प्रभावं बिप्रपुंगव । क्षेत्रस्यास्य महाभाग विस्तारं ब्रृहि मे मुने ॥ २ ॥ 
किं पुण्यमत्र स्नानेन नियमः कोऽत्र गृह्यते | उपवासफलं किंवा नुणाँ श्रेयः कथं भवेत्‌ ॥३ 
एतच्चान्यञ्च भगवन्‌ मह्यं त्व॑ वक्तुमर्हसि | कीदृशं रूपमास्थाय शंभुर्वसति शौनक ॥ ४ 
शौनक उवाच - 

ततस्ते पांडवा राजन्नर्चयित्वा हरिंहरम्‌। सवान्कामानवाप्याथ प्रसादा हेबदेवयोः ॥ ५ ॥ 
शत्रूणाँ निधनं चेव स्त्रराज्यप्रासिमुत्तमाम्‌। बैशकोशा भिव्वाद्धि च धनमक्षय्यमेव च ॥ ६ ॥ 
देवदेवेश यो लब्ध्वा कृत्वा क्षत्रस्य रक्षणम्‌ । लोके बिधाय महतां मुनींद्राणां च पूँजनम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रदक्षिणं प्रकुर्वन्तस्तीर्थस्नानं च भारत । स्ववासं पुनराजाग्मुर्धर्मभीमाद्यः पराः ॥ ८ ॥ 
शतानीक उवाच - 

सोम॑शोद्भवो राजा ययातिनीम वीर्यवान्‌ | तस्य पुत्रो वसुर्नाम रूपौ दार्यगुणान्वितः ॥ ९॥ 
तपसा कामगं लब्ध्त्रा विमाने देवत्रचैसम्‌। महेंद्र भवनं गत्वा देवात्रूनजघान ह ॥ १० ॥ 
वैणवीं जयदां ate’ ४बजरूपान्मनोहरान्‌ | सर्वैश्वर्य प्रदां दिव्यां बर्सबेऽदाच्छतक्रतुः ॥ ११ ॥ 
जिगाय तेन भूपालान्‌ बसुः शतपराक्रमः। यज्ञैश्च बहुलैरीजे' शंभवे च महोत्सवम्‌ ॥ १ २॥ 
शुक्तिमत्यास्तथा नद्यास्तीरे झुनिगणान्विते । कैलासवासगौरीशो लिंगरूपी सदाशिवः ॥१३॥ 
अचित्तो झुनिभिश्चास्ते महालिंगेशसंज्ञया | अत्र स्थित्वा मुनिवरातपस्तप्त्वा सुदुस्तरम्‌ ॥१४॥ 
स्नात्वा नद्यां शुक्तिमत्या प्रत्यहं च यथाविधि | महालिंगं पूजयित्वा गताःसिद्धि सुदुछभाम्‌ ॥ 
तत्र तीर्थान्यनेकानि ऋषिभि:ः सेवितानि बै | तत्र सनात्वा सर्वपापान्मुच्यते भुवि मानवः ॥ 
अगस्त्यतीर्थं देवस्य पूर्वस्यां दिशि संस्थितम्‌ | क्षिप्रं सिद्विकरं न्‌णां स्नातानां मनुजाधिप ॥ 
पुर।गस्त्यः कुभयो निस्तपस्तपव्रा सुदुश्चरम्‌ । स्वनाम्ना ह्यकरोत्तीर्थं सरबपापहरं शुभम्‌ ॥ १८ 
तत्तीर्थे प्रत्यहं स्नात्वा पूजयित्वा महेश्वरम्‌ । लोपामुद्राधरः सिद्धिमगमद्‌ ब्रृषभध्वजात्‌ ॥१९ 
वासिष्ठ तीर्थमाभ्नेय्यां महालिंगात्त संस्थितं | बसिष्ठोऽपि सपस्तप्त्वा निर्ममे तपसो बलात्त्‌ ॥२० 
सदाशिव पूजयित्वा तस्मालेभे मुदान्तित।त्‌। महादेवाहक्षिणस्यां तीर्थं कण्बविनिर्भितम्‌॥२१॥ 
तत्राभिषिक्तो यो मतयो महालिंगं च पूजयेत्‌ । सर्वबेपापविनिमुक्तो याति शिवपदं महत्‌ ॥ २२ ॥ 


वंशाभिव्रद्धिकोशस्य | २ पूजयेत्‌ | २ राजाग्र्या। ४ शीलादयः। ५ जयदान्यष्टि | 
६ वसने । ७ रीज्ये । ८ महदुत्सबं । ९ पांपैभुच्यते | 


oe | 
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शौनक म्हणाला, भगवन्‌ , तुझ्या मुखांतून निघालेली अमृततुल्य व पापनाशक कथा 
म कितीही ऐकली तरी त्याची तृप्ति होत नाहीं | १. हे विप्रश्रष्ठा, म्हणून या क्षेत्राचा प्रभाव 


छ काय १ नियम कोणता १ उपवासाचे फल कोणतें १ तसेंच माणसाचे कल्याण कशानं होईल? 
३, हे शौनका, येथे शंभू कोणत्या रूपांत असतो १ मला आणखीही विशेष कृपया सांगावें. ४. 
शौनक म्हणाला, दे राजा, हरिहरांची पूजा केल्यावर त्या श्रेष्ठ देवांच्या प्रसादाने 
च्या सर्व कामना पूर्ण झाल्या, ५. शत्रू नाश पावले, श्रेष्ठ राज्य मिळालें, वंश व कोष 
यांची मोठी वृद्धि झाली. हरिहरांच्या कृपेनें अक्षय्य धन मिळालें, क्षत्रियवंशाचें रक्षण केलें, त्यांनीं 
श्रेष्ठ मुनीचें पूजन करून त्यांना प्रदक्षिणा केली, शेवटी हे भारता, ते श्रेष्ठ तीर्थस्नान करून 
पुनः आपल्या निवासस्थानी आले, ६-८, शतानीक म्हणाला, सोमवंशांत ययाति नांवाचा 
एक पराक्रमी राजा होऊन गेला. त्याचा पुत्र बसु हा रूप, औदार्य वगैरे गुणांनी संपन्न होता. 
९, तपश्चर्या केल्यामुळे त्याला देवांसारखे तेजस्वी व इच्छागामी विमान मिळालें, त्या 
विमानानें स्वर्गौत जाऊन त्यानें देवरात्रेंचा वध केला, १०, तेथें त्याला इंद्राने नेहमी विजयी 
ब मनोहर अशी एक ध्वजयुक्त बांबूची काठी दिली होती. ती दिव्य काठी सर्व अधिकाराचें 
ब ऐश्वर्याचे चिन्ह होती, ११. इद्रतुल्य पराक्रमी वसूनें सर्व राजांचा त्या काठीनें पराजय 
केला. शंकरासाठों त्यानें मोठ्या उत्साहानं पुष्कळ यज्ञ केले. १२. शुक्तिमती नदीच्या 
तीरावर पुष्कळ मुनि रहात असत. तेथें जाऊन त्यानें सर्व मुनींसह लिंगरूप कैलासाशिपति 
शंकराची पूजा केली, त्या लिंगाचें नांव महालिंगेश होतें, श्रेष्ठ मुनींनी येथेंच राहून अत्यंत 
दुश्चर तप केलें, शुक्तिमती नदींत प्रतिदिन स्नान करून व विधियुक्त महालिंगपूजन करून 
मोठी दुलेभ अशी सिद्धि मिळविली. १३-१५, येथें अनेक तीर्थं असून त्या ठिकाणीं 
' पुष्कळ ऋषि राहातात. यांत स्नान केल्यानें मानब सर्व पापांतून मुक्त होतो. १६. त्या देवाच्या 
पूर्वेस अगस्तितीर्थ आहे. हे राजा, यांत स्नान केल्यानें मनुष्याला तत्काल सिद्धि मिळते. १७. 
` पूर्वी कुंभयोनि अगस्तीनें दुष्कर तप करून सर्व पाप दूर करणारें सुंदर असें आपल्या नांवाचें 
तीर्थं निर्माण केलें. १८. याच तीर्थोत स्नान करून महेश्वराची पूजा केल्यामुळें अगस्तीला 
सिद्धि मिळाली. १९. 


| महालिंगाच्या आग्नेय दिशेला वासिष्ठ तीर्थ आहे. कारण वसिष्टानें आपल्या तपोबलानें 
` तें निर्माण केलें होतें. २०. महादेवाच्या दक्षिणेला कण्वऋषिनि्मित तीर्थ आहे. महादेवाची 
पूजा केल्यानें संतुष्ट होऊन महादेवाने त्याला तें तीर्थ दिलें होतें, २१, त्यांत स्नान करून 
 महालिंगाची पूजा करणारा मनुष्य सर्व पापांतून मुक्त होऊन श्रेष्ठ शिवपदाला प्राप्त होतो. २२, 


२३२ 











नेऋत्यां दिशि पापध्नं तीर्थ गालवनिर्मितम्‌ । aa पापहरं पुण्यं स्नातानाँ च ॥२ 
वारुण्यां गौतमकृतं तीर्थ पापविनाशनम्‌ । क्षिप्रं सिद्धिकरं नृणां स्नातानां तत्प्रसादतः ॥२६ 
वायव्यां ada तीर्थ भारद्वाजेन निर्मितम्‌ । महािंगेश्वरात्सर्वपापहानिः सुपुण्यदम्‌ ॥ २५ 
तत्र सनात्वा नरो याति शिवलोके च शाश्वतम्‌। लिंगात्सोमस्य दिग्भागे तीर्थमांगिरसंस्म्तम्‌ 
बिहिताभिषवस्तत्र शिवलोके महीयते । वामदेवकृतं तीर्थमीशान्यां तस्य शूलिनः ॥ २७ 
तत्र स्नात्वा विप्रवराः प्राप्नुवंति परां गातेम्‌ । स्नात्वा सर्वेषु तीर्थेषु पूजयित्वा महेश्वरम्‌ ॥२ 
भुक्त्वा च विमलान्भोगानंते रुद्रमवाप्नुयुः | बसोरागमने चैव महालिंगस्य वैभवम्‌ ॥२९। 
तम्क्षेत्रस्य सांनिध्यं बरं वसुविनिभितम्‌। छुक्तिमत्यास्तथा नद्याः कथां पापप्रणाशिनी म्‌॥३ ० 
तत्रस्थानां च तीथौनामुत्पात्ति कथयामि ते । कैलासवासी भगवान्‌ तत्र दृश्यों महामते ॥३ १। 
न्यवसदेवदेबेशः कुर्यालोकहिताय चे । यस्मात्स्वागमवेलायाँ कोटिलिंगात्मकः छुभः॥ ३२ ॥ 
आविभूतो मया दृष्टस्तस्मादत्र वसाम्यहम्‌ | इति निश्चित्य मनसा पौरा जानपदैः सह ॥३३। 
पुरे च कारयामास वाराह्याश्च सटे BA | agar कारिता सा लु वासवीत्यभिधीयत्त ॥३४ | 
चतुरंगबलोपेता पौरजानपदैब्रेता | निवासमकरोत्तत्र वाक्षव्यां वसुभूपतिः ॥ ३५ ॥ 
कमंडळुकृतावासं शुक्तिमत्या च भूसुरम्‌। कदाचिन्नुपतिवेस्तु प्रार्थयामास वै सुराः॥ ३६॥ 
वसुर्विप्रान्‌ यदामंत्र्य वाराह्यामकरोत्स्थलम्‌ | तदाप्रभृति विप्रेंद्राः छुक्तिमत्यभिधानतः॥३७॥ 
ख्याताः सर्वेषु लोकेषु पश्चिमाडिंध गताश्च ते । पुण्या शुक्तिमती कुब्जा खेटकी चक्रिणी नदी॥३ ८ 
arian च AIR: पंचनद्यः प्रकीतिताः | एताः पुण्यतमा लोके प्रत्येकं पापनाशनी ॥३९॥ 
मीलिताः संगमे यत्र पापहेत्ति किमद्भुतम्‌ | कदाचित्का्तिके मासि सोमवारे प्रदोषके ॥४०॥ | 
झुक्तिमत्यास्तट स्थाप्य feat बे वालुकामयं । पूजयामासविधिवदागमज्ञेद्रिजेवेसुः ॥ ४१ ॥ 
घत्तरै बिल्वपत्रैश्च पुंनागैनागकेसरेः | सहस्रकमलेश्चापि माधत्रीजातिकेसंरेः ॥ ४२ ॥ 
द्रोणकल्हारकाइमी रेः सुगंधिकुसुमेः शुभैः | अलंकृत्य महादेवं भक्त्यावनतकंघरः ॥ ४३ ॥ 
नैवेद्यं विधिवत्कृत्वा भक्ष्यभोज्यादिभिनेपः | न॒त्यगीतैःस्तवैश्चापि दुंपतीपूजनेरपि ॥ ४४ ॥ 
तोषयित्वा शिवं सांबं देडवत्प्रणनाम सः। प्रदक्षिणामनुत्रज्य पूजां तस्मे समर्प्यं च ॥ ४७ ॥ 
नद्यां क्षिप्तुं महाराज यत्नं चक्रे द्विजोत्तमः | साहसं मा कुरुष्वेति वागश्रूयत खे तदा ॥४६॥ 
सर्वे वै विस्मिताः प्रोचू राजानं साधुसाध्विति | जागरेणेव सा रात्रिः सर्वेषामगमद्‌ द्विजा: ॥४७ 
महस्वाच्चेव तलिंगं महादेवेति कीर्तितम्‌ । शुक्तिमत्यां कृतं स्नानं महादेवार्चनं तदा ॥ ४८॥ 
इह संपत्समोपेतो देहान्ते शिवतां ययौ । चिरकालं तपस्तप्त्वा महाछिंगेशमब्ययम्‌ ॥ ४९ ॥ 
स्वाधीनं कारयिस्वाथ स्वनाम्ना कारिता पुरी | आश्रमं तत्र कृत्वाथ निनाय बहुवत्सरम्‌ ॥ 
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राजा, नैऋत्य दिशेला गाल्वक्रषिनिर्मित सर्वपापनाश करणारें पापन्न तीर्थ आहे. त्यांत 
नः पुण्यप्रास्ति होते, २३. पश्चिमेला गौतमनिर्मित तीर्थ आहे. तें पापनाश करणारें 
| त्यांत स्नान केल्यानें तत्काल सिद्धि मिळते. २४. वायव्येला भारद्वाजनिर्मित तीर्थ आहे 
ष्ठ तीर्थ पुण्य देणारं असून महालिंगेश्वराच्या कृपेनें सवंपाप नाश करणारं आहे. २५, तेथें 
[न केल्यानें मनुष्याला शाश्वत शिवलोकप्रासि होते. या लिंगाच्या उत्तर दिशेला अंगीरस तीर्थ 
हि, २६. तेथें स्नान केल्याने मनुष्य शिवलोकीं पूज्य होतो. त्या शंकराच्या ईशान्येला 
देव तीर्थ आहे. २७, तेथें स्नान केल्यावर ब्राह्मणश्रेष्ठांना सद्गति मिळते, सर्व तीथोत स्नान 
व महेश्वराची पूजा केल्यावर मनुष्यांना विपुल भोग प्राप्त होऊन शेवटीं रुद्रप्राप्ति होते. 
TA आगमनानंतर त्यानें निर्माण केलेलें महालिंग वैभव, त्या क्षेत्राचे सुंदर सान्निध्य, 
क्तिमती नदीची पवित्र कथा व तेथील तीर्थोत्तत्ति मी तुला सांगतों, हे महामते, तेथें साक्षात्‌ 
हलासवासी भगवान्‌ शंकर आहे. २८-३०, तो लोककल्याणकर्ता देवदेवेदा तेथें राहिला आहे 
| येथे कोटिलिंगात्मक भगवान शंकर प्रगट झाल्याचें मी स्वतः येथें आलों तेव्हां पाहिले 
हणूनच मी येथें राहात आहें. नागरीक लोकसुद्धा हें सत्य जाणूनच जानपदांसह येथे राहूं 
गळे. २२-२३. वाराही नदीच्या सुंदर तीरावर वसूनें एक सुंदर नगरी वसविली, म्हणून त्या 
गिला वासवी म्हणतात, ३४, तेथें चतुरंग सैन्य होतें; पोर व जानपद लोकांनीं ही नगरी 
ded गजबजलेली असे, या नगरींत स्वतः बसु राजा रहात होता. ३५. 
एकदां वसु राजानें ब्राह्मणांना तेथें येऊन राहण्याची विनंति केली; व त्यांना 
ग नदीच्या तीरावर राहण्यास जागा तयार करून दिली. तेव्हांपासून पश्चिम समुद्राजवळ 
ए करणारे हे ब्राह्मण शुक्तिमती या नांवानें जगांत प्रसिद्ध झाले, शुक्तिमती, कुब्जा, खेटकी 
क्रिणी व सौपर्णेया अशा पांच नद्या तेथें असून त्या सर्वच पापनाशिनी म्हणून प्रसिद्ध 
३६-३९, मग या सर्व नद्यांचा संगम पापनाश करणारा झाल्यास नवल नाहीं 
एकदां कार्तिक महिन्यांत सोमप्रदोघकालीं शुक्तिमती नदीच्या तीरावर बसून वसु राजानें 
बाका-लिंगाची स्थापना करून वैदिक ब्राह्मणांकडून त्याची विधियुक्त पूजा केली, ४०-४१. 
, बिल्वपत्र, पुंनाग, नागकेशर, सहस्रकमल, कस्तुरमोगरा, जाई, बकुल, द्रोण, श्रेत 
कमल, केशर व दुसरी सुगंधी फुलं यांनी महादेवाला नम्र भावाने अलंकृत केलें; ४२-४३. 
' भक्ष्य-भोज्याचा विधियुक्त नैवेद्य अर्पण करून नृत्य, गीत, स्तोत्र आणि दंपतीभोजन यांनीं 
' पावेतीसह शिवाला संतुष्ट केल्यावर साष्टांग प्रणाम केला व प्रदक्षिणा करून सर्व पूजा शिवार्पण 
केली. ४४-४५, ब्राह्मण हो, शेवटी महाराजानें नदींत लिंगोत्सी करण्याचा प्रयत्न केला ! 
` इतक्यांत आकाशवाणी झाली, “ साहस करू नकोस >. ४६. ती वाणी ऐकून सर्वच विस्मित झाले 
ब राजाला उद्देशून म्हणाले, हे. राजा, तूं धन्य आहेस | त्या रात्रीं सर्वानाच जागरण झालें, ४७, तें 
` लिंग फार विशाल होतें, म्हणून त्या लिंगाला लोक “ महादेव ? म्हणूं लागले, शुक्तिमती नदींत 
स्नान करून महादेवाची पूजा केल्यानें मनुष्याला इहलोकीं संपत्ति प्राप्त होऊन देहत्यागानंतर 
शिवरूपाची प्राप्ति होते. याप्रमाणें वसूनें चिरकाल तप करून आणि अव्यय महालिंगाची पूजा 
` करून महादेवाला वश करून घेतलें. स्वतःच्या नांवाचें नगर वसविले व आश्रम करून तेथें 
' पुष्कळ वर्षे घालबिलीं, ४८-५०. 






















२३४ 







कदाचिद्‌ भार्गवः श्रीमान्‌ सवैक्षत्रकुलांतकः | गोकर्ण गंतुकामो$सौ महेंद्राद्वी जगाम | ॥ 
तत्र तत्र च तीर्थानि ऋषिनामाश्रमाणि च | शनेः पश्यन्नमेयात्मा देवतायतनानि च ॥ ५ 
तत्र सह्याद्रिशिखरे ह्यदूरे दृष्टवान्‌ मुनिः | दिव्योषधितपोयोगेमंत्रसिद्धेमेहरषिमिः ॥ ५३ ॥ 
जुष्टं किन्नरगंधर्बेरप्सरोभिश्र चारणेः। नानारत्नमयैः शंगोरिंद्रनीलविचित्रितेः ॥ ५४ ॥ 
नानातरुळतागुलमैश्चत्रैम्र विभूषितैः | नानाफलप्रस्रवणेर्नानाकंदरसानुभिः ॥ ५५ ॥ 
अवतीर्य ददशोथ तोलवं देशमुत्तमम्‌ | AAA प्राप्तवान्‌ रामो मेधावी भृगुनंदनः | ५६ ॥ 
महारिंगेश्वरं सम्यक्‌ पूजयामास शाख्रतः। सूर्यैन्दुवन्हिनयन भस्मोध्दूलिततविञ्रह ॥ ४७ । 
एवं स्तुत्वा तदा रामः कृतांजलिपुटः सुधीः । स्तुत्वा नत्वाथ तं देवं प्रतस्थे चोत्तरां दिशम्‌। 
तत्र झुक्तिमतीं दिव्यां बिमलोदकपूरिताम्‌ | मंदाकिनी प्रतिनिभामधौघपरिवजिनीम्‌॥५९। 
तां ददशे महाभागः सस्यां स्नातुं प्रचक्रमे | विधाय नित्यकमोणि सोऽहं ब्रह्मेति भावयन्‌ ॥ 
ददशे भागंब राजा चतुर्भिः सचिवैः सह । अविदूरे तपस्यंतं साक्षादूवन्हिशिखोपमम्‌ ॥६५॥ 
कोटिभानुप्रतीकारां नासाग्रकृतलोचनम्‌ | ददशे भार्गवं हृष्टस्तस्यांतिकसुपाविशत्‌ ॥ ६२ ॥ 
पाहि पाहि महाबाहो सवेभूतद्यानिधे | दुःखान्नस्तारय विभो संरक्ष करुणाकर ॥ ६३ ॥ 
पुण्यलेशेन महता त्वदशनमभूद्विभो । कृपां कुरु दयालिंधो मां पालय दयानिधे ॥ ६४ ॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा प्रहृष्टोऽभूत्तदा सुनिः । तेनैव सह संप्रा्तो देवेशं भद्रदायकम्‌ ॥ ६५ ॥ 
qua कारयामास यथाभक्तिभेबिष्यति | क्रियतामत्र संवासं किंचित्कालमतंद्वित्ताः ॥ ६६ ॥ 
इति श्रीस्कंदपुराणे सह्याद्रिखंडे उत्तररहस्ये महालिंगेशमहिमावणेनं 

नाम त्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
॥ स्कंन्दपुराणान्तर्गतं सद्याद्रिखण्डम्‌ ॥ 
चंद्रचूड ( चंद्रेश्वर ) माहात्म्यं प्रारभ्यते । 
अथ प्रथमोऽध्यायः । 
ऋषिरुवाच - 
सवेज्ञनन्दन स्कन्द्‌ सबेशास्त्रविदां बर | स्वया कथयता चोक्तं माहात्म्य हाटकेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 


चन्द्रचूडाभिधे क्षेत्रं हाटकेश्वरदक्षिणे । परमं पावनं लोके नानाख्यानसमन्वितम्‌ ॥ २ ॥ 
चन्द्रचूडाभिंधः कोऽसौ कथं नामास्य विश्नंतम्‌ | कदाप्रभ्ठ॒ति तत्‌ क्षेत्रं ख्यातं त्रेलोक्यपावनम्‌॥ 


१ वधीरिति गो, न. क, पु. पा. । २ वधीकोशो इति सि. न. मु, क. को. चि. पु. । ३ विभृत- 
मिति न. गो, पाठः । 
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एकदां क्षत्रियांतक श्रीमान्‌ भार्गव गोकर्णाला जातांना मागीत महेंद्र पर्वतावर गेला. ५१. 
maa तीर्थ, ऋषीचे आश्रम, देवालयें, सावकाशपणें पहात असतां त्या उदार परशुरामाची 
ष्टि सह्याद्रिशिखराकडे गेली, त्या शिखरावर दिव्य औषधि, तपस्वी व मंत्रसिद्ध महर्षि होते. 
किन्नर, गंधर्व, अप्सरा, चारण यांची तेथें वस्ती होती. त्या सह्याद्रीची शिखरें इंद्रनील मणि 
ह विविध tata रंगीबेरंगी दिसत होतीं. विविध ब्रक्षळता, झाडी, हरणें, फळें, झरे 
ब गुहा पण तेथें होत्या. ५२-५५. त्या पर्वतावरून खालीं उतरल्यावर तेथील उत्तम तौलव देश 
पाहून मेधावी भार्गवराम त्या क्षेत्रांत आला. तेथें त्यानें महालिंगाची विधियुक्त पूजा 
करून हे सूर्यचंद्राभिनयन व भस्मचर्चितशरीर अशा शंकरा, तुला माझा प्रणाम असो 
गी हात जोडून स्तुति केली; व नमस्कार करून तो उत्तरेकडे निघाला, ५६-५८, तेथें त्याला 
प्राणं पापनाश करणारी व स्वच्छ पाण्यानं भरलेली शुक्तिमती नदी दिसली. भाग्यशाली 
| तींत स्नान केलें, व नित्यविधि करून तो ' सोऽहं ब्रह्म ” असें ध्यान करीत बसला, 
७९-६०, इतक्यांत चार सचिवांसह वसुराजाला त्या तपस्वी भार्गवरामाचें दर्शन झालें. 
यावेळीं तो मूर्तिमंत आग्निसारखा किंवा कोस्यवधि सूर्यासारखा तेजस्वी दिसत होता, त्याची 
दृष्टि नासिकाग्रावर स्थिर होती. भार्गवरामाला पाहातांच वसुराजाला आनंद झाला व तो 
त्याच्याजवळ जाऊन बसला, ६१-६२. व म्हणाला, 

हे महाबाहो, आमचें रक्षण कर; सर्वभूतदयानिधे, माझें दुःख दूर कर; हे करुणाकर 
प्रभो, माझें रक्षण कर. ६३. हे विभो, केवळ माझ्या मोठ्या पुण्याईमुळे मला तुझे दर्शन झालें. 
हे दयासिंधो, कृपा कर व माझें पालन कर. ६४. 
त्याचें हें वचन ऐकून भार्गवमुनीला फार आनंद झाला; व तो वसुराजासह कल्याणकर्त्या 
 देवेराकडे आला. ६५. राजाला शंकराचे दर्शन देऊन भार्गवराम त्याला म्हणाला, तुझ्या 
 भक्त्यनुसार सर्व कांहीं होईल, आळस टाकून तूं येथें कांहीं काल रहा. ६६. 


अध्याय १ ला 
चंद्रचूड ( चंद्रेश्वर ) माहात्म्य 


ऋषि म्हणाले, बुद्धिमान्‌ लोकांना आनंद देणाऱ्या हे कार्तिकेया, तूं सर्वास्त्र पारंगत 
आहेस, तूं मला हाटकेश्वराचें माहात्म्य सांगितलेस. १. हाटकेश्वराच्या दक्षिणेला चंद्रचूड नांवाचें 
क्षेत्र आदे. त्याच्याविषयी अनेक कथा प्रचलित आहेत. २. हा चंद्रचूड कोण ? चंद्रचूड हे 
नांव कां प्रसिद्ध झालें १ ह्याचा महिमा कोणता ? ह्याची उत्पत्ति कशी झाली ? हैं क्षेत्र त्रिभुवनाला 
पवित्र करणारें कसें १ हें सर्व कृपा करून सविस्तर सांग, २-४. 
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को वाऽस्य महिमा प्रोक्तः प्रादुभावोऽस्य वे कथम्‌। तत्सव नः समासेन कथयस्व | 
स्कन्द उवाच - 

शुणु त्वं मुनिशार्दूल चन्द्रचूडाभिधस्य तु । महिमानं पुराणेषु बहुधा परिकी तितम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुरातनमिदं क्षेत्रऋषिव्रन्दाधिवासितम्‌ | पश्चिमे कुशवत्याद्या नद्योऽनन्तफलप्रदाः ॥ ६ ॥ 
यस्य क्षेत्रस्य पुरतो नदी मुनिनिपेविता | ख्याता कुशवती लोके ह्यवग्रांहो ह्यभूत्तदा ॥ ७ । 
ब्रह्मपादसमुद्भूता देवतारूपिणी शिवा । ऋषिप्रिया कुशावती यथार्थ नामधारिणी ॥ ८ ॥ 
अस्यास्तु महिमा लोकेऽजायत परमर्षिणा | हाटकेशं द्रष्टकामस्त्वरया निःसृतो यदा ॥ ९ ॥ 
दृष्टा मुनिस्तस्य तनुमगस्तिलोंकविश्रृतः | कृत्वा सव्यविभागेन होकदेशेन सा BAT ॥१०॥ 
ऋषेस्तु वचनात्सा तु शंखेशमभिवारिधिम्‌ | एकदेशेन संगत्य याता चै हाटकेश्वरम्‌ ॥ ११ ॥ 
आगता देत्रदेवेशं ख्याता पञ्चनदीति च । इयं कुशवती पुण्या जाता चोभयतोमुखी ॥१२॥ 
शृण्वाना परमां पुण्यां रबणो दधिगञजेनाम्‌ | सेव्यमाना कुशवती ह्यघसंचयहारिणी ॥ १३ ॥ 
अवग्रहः पुरा चाऽसीदेकदा लोकशासनः | समाश्चायुतपर्यन्तं न ववर्ष बलाहकः ॥ १४ ॥ 
तदा घे ऋषयः सेवै शंसि्तास्त्वभिवाहिनीम्‌ । केचिंद्वनं नदीं जग्सुस्तथा चेव मरुदघाम्‌ ॥१५ 
केचित्‌ कुशवतीं प्राप्ता ज्ञात्वाऽक्षय्यजलामिति । न्यवसन्मुनिशादूला जलाधारा तब्रताः ॥ 
नियुतं परिसंख्याताः क्षुधिताः सपरिग्रहाः | अस्तुवन्‌ देवमीशानं संबृत्तिपरिकर्षिता: ॥ १७॥ 
ऋषय ऊचुः - 

जय शम्भो मृडानीश प्रगतातिप्रभंजन | जय जय जगन्नाथ केछासशिखरालय ॥ १८ ॥ 
भाळदेशे ससुद्श्राजञ्चंद्ांक जगतां गुरो | जीवयास्मान्महादेव दुःखितान्वृत्तिकर्षितान्‌ ॥१९॥ 
स्कन्द उवाच - 

एवं स्तुतस्तदा देवः शेः सवीघनारनः । प्रादुरासीत्पुरो भागे पर्वेताकारवष्मेभृत्‌ ॥ २० ॥ 
अनेकरव्ननिचयः सोमकान्तशिवालयः | योजनोच्छ्ायसंयुक्तो वपुषो यस्य नोपमा ॥ २१ ॥ 
मेघगम्भीरया वाचा ह्युवाच सुनिपुंगवान्‌ । महेह छे दनोड्ूतेरद्भिवो जीवनं भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
अम्गतांशोः सुसंपर्कास्सम्भूता ह्यापो भूरिशः | जीवनं कल्पयिष्यन्ति भवतां चाघनाशनम्‌ ॥ २३ 
एवं वदति ते सर्वे ह्युदीयॉत्सार्यमानुजाः ।* 

इति श्रीस्कान्दे उ त्तररहस्ये सह्या द्विखण्डे सह्याचलोपाख्याने चन्द्रचूडमाहात्म्ये प्रथमोऽध्यायः॥ 
१ त्याचैनघानन्तेति को. चे. न. सि, पाठः। २ वम्रहोपीति को. वा. गो. पाठः। 


३ तस्यतमं गस्ति लोकेति मु. को. न. सि. चं. क. पु. पा. । ४ संश्रीतस्त्वेति न. गो. मु. पा. | 
५ केचिद्ददंनदीति क. न. भु. सि. पा. । ६ भूरिशो ह्यपान्‌ | 
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कार्तिकेय म्हणाला, हे मुनिश्रेष्ठा, ऐक. ह्या चंद्रेश्वराचें माहात्म्य पुराणामध्ये विविध 
कारच आहे. ५. BUA वास केलेलें हें क्षेत्र फार प्राचीन आहे. क्षेत्राच्या पश्चिमेला 
बतीसारख्या आनंददायक पवित्र नद्या आहेत, ६. क्षेत्राच्या समोर वाहणारी ही प्रसिद्ध 
बदी मुनिजनांवर उपकार करणारी आहे. ७, ब्रह्मदेवाच्या चरणकमलांपासून उत्पन्न झालेली, 
अत्यंत पवित्र, देवतास्वरूप व ऋषिजनप्रिय अशा या नदीचें कुशवती हें नांव सार्थ आहे. 
eal महिमा लोकप्रसिद्ध आहे. अगस्ति ऋषि चद्ररोखराला पाहण्याकरितां गेला असतांना 
त्याचे शरीर पाहून त्या नदीचा एक भाग हाटकेश्वराच्या दक्षिणेकडे वळवून दुसरा भाग त्यानें 
शंखनिधि समुद्राला जोडला. ८-११, अगस्तीने नदीतीरावर संचार केला. त्या दोन नद्या 
[गा या नांवानें प्रसिद्ध झाल्या; आणि कुशवती नदी द्विमुख बनली. १२, पातकांचा नाश 
a ही कुशवती नदी लवण समुद्राची गजना श्रवण करीत त्याच्याशीं एकरूप होत होती. 
१३, एकदां पुष्कळ काळपर्यंत पजन्यवृष्टि झालीच नाहीं. त्यामुळें फार मोठा दुष्काळ पडला, 
१४, म्हणून सवै ऋघ्रींनीं त्या नदीची स्तुति केली, कित्येक लोक वनांत निघून गेले, व कित्येक 
लोक कधीं शुष्क न होणाऱ्या ह्या देवनदीवर आले | १५, शेंकडों व्रतस्थ मुनिजन आपल्या 
परिवारासह भुकेने व्याकूळ होऊन पाणी पिऊन राहिले, कित्येक ऋषिलोक उपजीविकेचे साधन 
नसल्यानें केवळ देवस्ठुति करीत राहिले, १६-१७. ऋषि म्हणाले, हे पार्वतीपते शंकरा, तूं 
विनीत भक्तांचे दुःख दूर करणारा आहेस, हे जगन्नाथ केलासपते, हे चंद्रशेखर जगद्गुरो 
महादेवा, आम्ही सव लोक दुःखानें गांजलों आहोंत. तूं आमचें रक्षण कर, १८-१९. 
| कातिकेय म्हणाला, याप्रमाणें स्तुति केल्यावर अघविनाशी महादेवाने कित्येक योजन 
ऊंच असें पर्वतप्राय रूप धारण केलें तो त्यांच्यासमोर प्रगट झाला. २०. त्या शिवमंदिरावर 
विविध रत्ने चमकत होतीं ! फारच भव्य असें तें मंदिर चंद्रकांतीनें उजळले होतें, व 
अनुपम सुंदर होतें | २१. महादेव मेघगंभीर वाणीने मुनिश्रेष्ठाना उद्देशून म्हणाला, माझ्या 
शरीरापासून उत्पन्न झालेल्या पाण्यानं तुमची उपजीविका होईल. २२. तसेंच चंद्रसंपर्काने 
खबलेल्या पाण्यामुळे तुमचा पापनाश होऊन तुमचें जीवनही समृद्ध होईल, २३. 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः | 
चंद्रचूडप्रादुर्भावः । 





स्कन्द उवाच - 
सोमकान्तशिला लोके दृष्टा सोमस्य मस्तके। अद्यापि स्रवते वारि सा शिला नश्यते ॥१। 
तदा पवैतसम्भूता आपो वै सवैतो ऋषीन्‌ । जीवयामासुँः सुरसं किलाराममनत्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
अवग्रहान्ते ऋषयो Yas ते विजिज्ञपुः । धूजेटे देवदेवेश प्रार्थयामः सुतपिताः ॥ ३ ॥ 

तव वष्मेसमुद्धृतैजीवनेः परमाडुतेः । वरं देहि weiter भक्तानां च हितप्रदम्‌ ॥ ४॥ 
शिव उवाच - 

बृणुध्व भो gaat मत्तो agifed वरम्‌। नादेयमस्ति जगति त्विति मे निश्चितं वच : ॥५॥ 
स्कन्द उवाच — 

भवस्य वचनं श्रुत्वा ऋषयः संशितत्रत्ता: । ऊचुः सर्वे महेशानं लोकानां हितकाम्यया ॥ ६॥ 
ऋषय ऊचुः - 

अनेन वपुषा देव स्थातव्यं चन्द्रशेखर | त्वां दृष्टा जन्तवः सवे मुच्यंते सवेतो भयात्‌ ॥ ७ ॥ 
तंवांगङ्लेशसंभूता आपो लोकान्‌ पुनेति हि । पंचतीर्थानि पर्यंतमूम्यां तिष्ठंति स्वतः ॥ ८ ॥ 
पावनार्थं हि लोकानां वान्ति यत्तेषितात्मनाम्‌ | सरितस्त्वद्य संभूताः सन्तु ता लोकपावकाः ॥ 
तब नाख्ना सुविख्यातं क्षेत्र भवतु घूजटे | 

स्कन्द्‌ उवाच - | 
तेषां वचः समाकर्ण्य TRA जगत्पतिः ॥ १०॥ 

शिखरे लिंगरूपेण स्थितख्रेलोक्यपावनः । तं दृष्टा च नमस्कृत्य SAT भावेनाहनिशस्‌ ॥ ११॥ 
नरो मुच्येत दुरितेः प्रयात्येवँ परां गतिम्‌ । तद्‌ दृष्टा महदाश्चर्यं देवाश्चापि दिवोकसः ॥ १२॥ 
अद्यापि परितिष्ठन्ति सिद्धपीठे मनोरमे । 

इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे चन्द्र चूडप्रादुभावो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः । 
तीर्थप्रशंसा | 


स्कन्द्‌ उवाच - 
अन्न स्थिते त्र्यंबके वे तदा पर्वेतवष्मेणम्‌ | भेरवः प्रमथो नाथं ह्यागतस्तत्र पर्वतम्‌ ॥ ५ ॥ 
उवाच प्राज्जलिभुत्वा किमर्थ पार्वतीपते । त्यक्स्वा कैलासशिखरं तथा मन्द्रपवतम्‌ ॥ २ ॥ 


१ दृष्टा | २ जीवयामास | ३ किल राममरात्यय | ४ तं | ५ न चां०। ६ पपौ | ७ पर्याप्त्यै 
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अध्याय २ रा 











चंद्रचूडाचा प्रादुर्भाव 


कार्तिकेय म्हणाला, त्यावेळीं चेट्रेश्वराच्या मस्तकावर लोकांना सोमकांतशिला दिसली. 
Ada सतत जलधारा वहात होती | ती शिला अक्षय होती. १. पर्वतापासून उत्पन्न 
OS त्या जलोघानें ऋषि लोकांना जीवन दिलें. २. दुष्काळ संपल्यावर त्या संतुष्ट क्रषीनीं 
दैवदेवेशा शंकराची प्रार्थना केली. हे शंकरा, ह्या दुष्काळांत तुझ्या शरीरापासून उत्पन्न झालेल्या 
ण्याच्या योगानें आम्ही संतुष्ट झालों. तेव्हां भक्तांचे कल्याण करावें अशा इच्छेनें श्रीशंकर 
हणाले, मुनिश्रेष्ठांनो, तुम्ही इच्छित वर मागा. तुम्हाला न देतां येण्याजोगें असें मला काय 
आहे १ ३-५, स्कंद म्हणाला, शंकराचे तें भाषण ऐकून लोककल्याणाकरितां ते सर्व व्रतस्थ 
ऋषि ARIS म्हणाले, हे चेद्रशेखरा, आपण ह्याच स्वरूपांत येथें वास करावा. तुमच्या 
इशनानें सर्व प्राणी पूर्णपणें भयमुक्त होतील, ६-७. तुमच्या शरीरापासून उत्पन्न झालेलें हें पाणी 
हां सर्वाना पवित्र करीत आहे. प्रथ्वीवर लोकपावन पंचतीर्थेही प्रसिद्ध आहेत. तुषित 
शेक ह्या नद्यांचे पाणी पिऊन गेले आहेत. ह्या सर्वच नद्या तुमच्या शरीरापासून निर्माण झाल्या 
` आहेत. तशी ही गंगासुद्धां लोकांना पवित्र करो; व हे शंकरा, हें क्षेत्रसुद्धां तुमच्या नांवानें 
प्रसिद्ध होवो. 

स्कंद म्हणाला, त्यांचें तें बोलणें ऐकून व “तथास्तु” असें म्हणून जगत्पति 
ब्रेलोक्यपावन शंकर ळिंगरूपानें त्याच पर्वतावर राहिले, त्या लिंगाचे दशन घेऊन त्यास नमस्कार 
करावा; भक्तिपूर्वक त्याचें रात्रंदिवस स्मरण करावें; त्या योगानें मानव सर्व पापांतून मुक्त होतो, 
'ब त्यास शेवटीं सद्गति मिळते. हैं सर्व मोठें आश्चर्य पाहून स्वर्गस्थ देवसुद्धा त्या सुंदर 
' सिद्धपर्वतावर अजून वास्तव्य करतात, ८-१२. 


अध्याय २ रा 
तीथप्रशंसा 


स्कंद म्हणाला, श्रीशंकर त्या सिद्धपर्वेतावर राहूं लागले; म्हणून त्या पर्वतावर प्रथम 

भैरव हा गणसुद्धां आपल्या स्वामींकडे आला व हात जोडून म्हणाला, हे पार्वतीपते, हें 

' तुम्ही काय केलें | रमणीय असें कैलासशिखर, मंदार व हिमाचल पर्वत या सर्वाचा त्याग 
` करून आपण इकडे कां आलांत १ तुमच्यावांचून तिकडे राहणें आम्हांला शक्य नाहीं; म्हणून 





२४० 











हित्वा हिमवतं रम्यं सांप्रतं त्वमिहागतः । न शक्तोऽहं त्वया तत्र बिना स्थातुं : 
अद्येव सह गच्छामः कैलासं पर्वतोत्तमम्‌ | तस्य तद्वचनं श्रृत्वा जहास गिरिजाधवः ॥ ४ 
स्वयापि चात्र वस्तव्यं भक्तानामभयंप्रद | अन्न स्थितानां पुण्यानां वरदानां च योगिनाम्‌ । 
मत्पुरे स्थीयते भूतसंघैश्चापि समन्वितैः । ते प्रत्यूहैः परित्यक्ता लभंते परमेष्सितम्‌ ॥ ६ | 
स्कन्द उवाच - 

तदाप्रभ्वति वै तत्र भेरवो भूतनायकः। सोमेशं शाम्भुमीशानं भक्तानामभयप्रदम्‌ ॥ ७ ॥ ` 
अनुपम्यमिदं aa क्षेत्राणां पावनं द्विजाः | अनेकाश्चयैसंयुक्तस्ूषिजुष्टं पुरातनम्‌ ॥ ८ ॥ 
अनेकक्रषयश्चात्र यथा क्षेत्रेषु सत्तमाः । क्षेत्रस्यास्य प्रभावेन सिद्धि ग्राक्ताः परां गता: ॥ ९ | 
येन येनाधिष्टितं यत्‌ समन्तात्पर्वंतस्य च । तीर्थेन सेवितं नाम्ना विख्यातं पावनं परम्‌ ॥ | 
afte गौतमं सोमं भारद्वाजं तथेन च । चन्द्रोदयं सुशर्मिष्ठमस्बष्ठे कामदं नृणाम्‌ ॥ ११ ॥ 
एतान्यन्यानि तीर्थानि सिद्धिदानि युगे युगे । न जानन्ति जना मूढाः पापोपहतचेतसः ॥ 
सर्वतीर्थानि वै सद्यो भावहीनान्नराधमान्‌ | तस्माद्‌भावात्पुनन्तोमँोकान्सवौन्न संशयः॥ 
ad: झुद्विद्विजातीनां पदश्राप्तिस्तयैव च । शूद्राणां द्विजशुश्रूषा स्त्रीणां स्त्रपतिसेवनम्‌ ॥ १४ 
अशक्यास्ते कलौ यज्ञा इति मत्वा स्वयंभुवा | पुण्यतीर्थावगाहनं यज्ञानां फलदं कृतम्‌ ॥ 
महात्रतानां फलदं पुण्यत्तीथनिषेबणम्‌ | तस्मात्तीर्थं नृभिः सेव्यं पुण्यकाले विशेषतः ॥ १६॥ 
कर्मणामविरो घेन सवेयज्ञाधिकं यतः | तस्मात्सरवेप्रयत्नेन तीर्थ सेव्यं द्विजातिभिः ॥ १७॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सद्याद्रिखंडे चन्द्रचूडमाहात्म्ये तीर्थग्रशंसा नाम 
तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 





अथ चतुर्थोऽध्यायः । 
अंबष्टचरितम्‌ः | 


स्कन्द उवाच - 

श्रूयतामिदमाख्यानमद्भ॒तं सुमहत्तरम्‌ | अंबष्टचरितं लोके शृण्वतां रोमहर्षणम्‌ ॥ १ ॥ 
भंबष्ठो नाम पापाड्धिः कुशवत्याः समीपतः | निवसन्‌ arse ये कुटुंबपरिपोषकः ॥ २॥ 
म्गृगान्हत्वा तु सततं निर्दयः पिशिताशनः | तया व्रत्या सुसंतुष्टस्तत्रैव जरठोऽभवत्‌ ॥ ३ ॥ 
कदाचिद्विस्मयाविष्टो दृष्टा कुशवतीं शुभाम्‌ | ह्यागतश्चंद्र चूडश्च पोणेमास्यां नभस्य च ॥४॥ 
इन्दवे बासरे लोका मीलिताश्चाप्यनेकशः | तद्‌ दृष्टा महदाश्चर्यं पूजोत्सवसमन्वितम्‌ ॥ 
यावद्विनावसान हि स तत्र संस्थितः खलः । क्षुधितश्चातिदुःखातो दुर्ग हित्वा दिनांलिके ॥ 


१ हिमवंतं रमणंकंसामिति मु. को. सि. न. पु. पा. । २ योघतः इति पु, पा. । ३ सर्वभावे 
वस्मद्यमिति मु. को. न. पु. पा. | ४ ह्यागतश्चंद्र मूढाच इति मु, गो. क. न. पु. पा. । ५ अद्वमंने 
सुदुखा दुर्गहित्वा ठुनिशामुखे इ. मु. सी. न. को. क. पु. पा. | 
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[ज आमच्यासह पर्वतश्रेष्ठ कैलासपर्वतावर चला. त्याचें तें भाषण ऐकून गिरीजापति 
कर हंसले व म्हणाले, हे प्रमथा, तुंसुद्धां येथेंच रहा, कारण हें स्थान पुण्यवान्‌ व बरद 
अशा भक्तांना अभय देणारे आहे. म्हणून भूतसंघासह ह्या माझ्या नगरींत जे राहतील, 
| निर्विन्न होऊन त्यांना इष्टप्राप्ति होईल. १-६. 

स्कंद म्हणाला, तेव्हांपासून भूतनायक भैरव भक्तांना अभयदायक चंद्रशेखर दांकराजवळ 
हूं लागला, ७, ब्राह्मण हो, हैं क्षेत्र सर्व क्षेत्रांत अद्वितीय आहे. येथे ऋषि रहात असून 


म सिद्धी मिळाली आहे. ८-९. ह्या पवताच्या आसपास जो जो ऋषि राहिला, 

ब्याच नांवानें तें स्थान प्रसिद्ध झालें आहे. कपिल, गोतम, सोम, भारद्वाज, चंद्रोदय 
सुद्यर्मिष्ठ हीं सवं तीर्थ मनुष्यांची इच्छा पूर्ण करणारीं असून प्रत्येक युगांत सिद्धि प्राप्त करून 
` देणारी आहेत. हैं पापी व मूर्ख लोकांना समजत नाहीं. १०-१२, व्रतामुळें ब्राह्मणांची 
(शारीरिक व मानसिक ) शुद्धि होऊन त्यांना श्रेष्ठ पद प्राप्त होतें, अया ब्राह्मणांच्या सेवेमुळें 
शूद्रांची शुद्धि होते, पतिसेवेमुळे स्त्रिया शुद्ध होतात व त्यांना श्रेष्ठ पदाची प्राप्ति होते. १३-१४, 
' कलियुगांत यज्ञ करणें अशक्य आहे; हें जाणून ब्रह्मदेवाने यज्ञफळ देणारें पवित्र तीर्थस्नान 
आहे. असें सांगितलं आहे. पुण्यतीर्थाचे सेवन केल्यानें महात्रताचें फळ मिळतें. म्हणून 
विशेषतः पर्वकालीं तीर्थस्नान करावें. म्हणून ब्राह्मणांनी आपलें नित्यकर्म प्रयत्नपूर्वक सतत 
` चाळू ठेवून यज्ञाहून अधिक फळ देणारें तीर्थसेवन करावें. १५-१७. 


अध्याय ४ था 
अंबष्ठचरित्र 


कातिकेय म्हणाला, अतिविस्तृत असें हें अंबष्ठचरित्र ऐक. हें ऐकल्याने अंगावर रोमांच 
उभे राहतात. १. कुशवती नदीच्या जवळ जणूं पापाचा सागरच असा अंबष्ट नांवाचा एक 
पुरुष चोऱ्या करून आपल्या कुटुंबाचे पालनपोषण करीत असे, २. रक्तमांसभक्षक निर्दय असा 
तो नित्य पशुहत्या करीत असे ब त्यांतच त्याला आनंद वाटत असे, शेवटीं तो म्हातारा झाला. 
३. एकदां पवित्र कुशवती नदी पाहून तो आश्चर्यचकित झाला व भाद्रपद महिन्याच्या 
पौर्णिमेला चंद्रचूड मंदिराजवळ आला. ४. त्या दिवशीं सोमवार होता. पूजोत्सबाच्या 
निमित्ताने तेथें पुष्कळ लोक जमले होते. तें मोठें आश्चर्य पाहून तो दुष्ट सायंकाळपर्यंत तेथेंच 
राहिला. अत्यंत क्षुधेमुळें तो व्याकुळ झाला. यासाठीं दुर्गमेद करून तो गामाऱ्यांत शिरला, 


१६ 
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आगतो वे परिसरे दीपं प्रज्वाल्य बणेकम्‌ | शिवमुद्विश्य बुभुजे क्षुधया ॥ ' 
कंठलझेन सेन मृतो वे मृत्युना तदा | स्मरन्कृतानि पापानि पश्चात्तापसमन्वितः ॥ ८ | 
यमदूतास्तदा प्राक्षा AG a पापिनां वरम्‌ | बद्‌ध्वा तु Gee: पारः कशाघातैश्व ताडयन्‌ 
तदानीमेव संप्राप्ताः सेवां शिवनियोजिताः | अम्बष्ठं नेतुकामास्ते रुद्राक्षांकितवक्षसः॥ १० 
विमानवरसंयुक्ताः विनिन्युर्येमकिंकंरान्‌ | अंबष्टमूचिवांसस्ते तदा बातायनानुगाः ॥ ११ ॥ 
अस्य तीर्थस्य निकटे wet याति शिवालयम्‌ | पापनाशनक तीर्थ शिबसन्नि धिमात्रतः ॥ १ 
ama हत्वा तु सततं निर्दयः पिशिताशनः | शिखरात्पूतेदिग्भागे कुशवत्याश्च पश्चिमे ॥ १३। 
पापोधनाशनं लोके सेवित यदि मानवैः। यदा कदा तु पूर्णा बै चेदुवारेण संयुता ॥ १४ । 
तदा$धं संपरित्यज्य याति शीघ्रं परां गतिम्‌ । इति श्रृत्वा वचस्तेषां सुबुद्धया यमकिंकराः ॥ 
ज्ञात्वा सुती थमहिमा प्रस्तुवंतः पुरीं गताः | दिव्यं विमानमारुह्य गतोऽसौ शिवमन्दिरम्‌ | 
तदाप्रभ्वति तत्तीर्थमंबष्ठमिति विश्रतम्‌ | wad सवेजंतूनां पापाद्विकुलिरोपमम्‌ ॥ १७ ॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे चंद्रचूडमाहात्म्ये अंबष्ठतीर्थमहिमवर्णनं नाम 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


अथ पंचमोऽध्यायः | 
कापिळतीर्थम्‌ | 


स्कन्द उवाच -- 
कापिलं परमं तीर्थ सेवितं परमर्षिणा | रज्ञस्तमःस्वभावा ये ज्ञानलेरोन विस्मिताः ॥ १ ॥ 
ते यान्ति कापिलं भावं तस्मात्तत्‌ कापिलं विदुः । कपिलो नाम वै पूर्वं राजा शात्रुपराजितः ॥ 
त्यक्त्वा सर्व सहायान्‌ वे MAS परमं गतः | अत्रागत्य महेशानमाराध्य परिचर्यया ॥ ३ ॥ 
तीर्थैत्रिषवणस्नायी मिताहारो विमत्सरः। जगाम परमां सिद्धि वरदानात्त घूजेटेः॥ ४॥ 
जित्वा शत्रुगणान्‌ सवान्‌ स्वधमे दृढनिश्चयः | तीर्थस्य च प्रभावेन जातो धर्मपरायणः ॥५॥ | 
तस्मादिदं कापिलनाम चास्य जातं सुराणामपि कामदं भुवि । | 
जानन्ति लब्घाँधिवरा महेशाद्धवंति सर्वाशिषभाजनानि ॥ ६ ॥ | 
ततोऽधिकतरं पुण्यं गोतमं गौतमस्य नु । शिखराहक्षिणे भागे परमं पावनं नृणास्‌ ॥ ७॥ | 
गौतमो चै पुरा विग्रो युगचर्या पुरास्थितः । तपसा भावितः शासुः परिक्षीणकरेबरः ॥ ८ ॥ 
नित्यमायाति पूजार्थ व्योमकेशस्य बे ऋषिः | शतरुद्वीयसूक्तेन सद्योजातेन वे तथा ॥ ९ ॥ 
ws पशुपतिं देवं नत्वा याति स्त्रमालयम्‌ । तस्य तं नियमं घोरं दृष्टा देवो वृषध्वजः ॥ १० 
आविरासीत्तु तत्तीर्थे TANT वे Be: | दृष्टा देवं पशुपतिं वरदानाय चोद्यतस्‌ ॥ ११ ॥ 








१ नि्षेदुर्यभकिंकार इति मु. गो. न. पा. । २ तद्योगेसोदयना दियात्यजतुपरांगतिमिति 
सी. क. का. न. चं. मु. पु. पा.*। ३ लब्धाहिवरा | | 
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प प्रज्वलित करून शंकराचें नाम घेऊन अधाशासारखा खाऊं लागला. तेव्हां एक घास त्याच्या 
पंत अडकल्यामुळे तो कासावीस झाला व त्याला पूर्वपापे आठवू लागलीं. शेवटी पश्चात्ताप 
ऊन तो मरण पावला. ५-८. त्यास नेण्यासाठीं यमदूत आले व त्याला पाशबद्ध करून 
; लागले, ९, त्याच वेळीं गळ्यांत रुद्राक्ष धारण केलेले शिवसेवक अंबष्ठास नेण्यासाठी तेथें 
प्रस्थित झाले, व त्यांनीं यमकिंकरांस शिक्षा केली, १०. विमानांत बसून जातांना ते अंबष्ठास 
णाले, हैं पापनाशन तीर्थ शिवाल्याजवळ आहे. पशुघाती, निर्दय व सतत रक्तमांसभक्षक 
TA कोणी पुरुष ह्या पर्वताच्या पूर्वेला व कुशवतीच्या पश्चिमेला असलेल्या ह्या पापविनाशी 
ar सोमवारयुक्त पौर्णिमेच्या दिवशीं सेवन करील व येथेंच जर त्याला मृत्यु येईल, 
[र तो सर्व पापांतून मुक्त होतो व त्यास मुक्ति मिळते. हें त्यांचें वचन ऐकून व त्या तीर्थाचा 
हिमा जाणून तो त्या श्रेष्ठ विमानांत बसून शिवमंदिराकडे गेला, ११-१६, 

तेव्हांपासून सर्व प्राण्यांच्या पर्वतप्राय पापांना वज्रतुल्य असलेले हैं पुण्यप्रद तीर्थ प्रसिद्ध 
झालं, १७. 


अध्याय ५ वा 
कपिळतीर्थ 


स्कंद म्हणाला, कपिल महामुनीनें ह्या तीर्थाचे सेवन केलें होतें, जे रजोगुणी व तमोगुणी 
अज्ञ लोक ह्या तीर्थाचें सेवन करतात, ते कपिलरूप होतात, म्हणून ह्या तीर्थाला कपिलतीर्थ 
हणतात, पूर्वी कपिल नांवाचा एक राजा होता. शत्रूंनी त्याचा पराजय केला. त्यामुळें अत्यंत 
दुःखी होऊन तो आपल्या सर्व मंडळींना सोडून येथे आला, व भक्तिपूर्वक झंकराची सेवा 
करूं लागला, १-३. त्रिकाल तीथोत स्नान करून अल्पोपहार केल्यामुळे तो मत्सरहीन झाला. 
पुढें शंकराच्या वरदानामुळें त्याला मोठी सिद्धि प्राप्त झाली, ४. स्वधर्माविषयीं श्रद्धा उत्पन्न 
होऊन त्या राजानें सर्व शत्रू जिंकले; व ह्या तीर्थाच्या योगानें तो अतिधार्मिक बनला. 
« देवांची सुद्धां इच्छा पूणे करणारें हें कपिलतीर्थ आहे, अशी त्या तीर्थाची ख्याति झाली 
ह्यांत स्नान केल्यानें सर्व मानव आशीर्वादपात्र होऊन महेशापासून श्रेष्ठ वर मिळवितात. 
६. ह्या पर्वताच्या दक्षिणेला मनुष्यांना पावन करणारें गोतमीतीर्थ आहे. हें तीर्थ कपिलतीर्थाहून 
अधिक पवित्र आहे. पूर्वी युगानुसार आचरण करणारा गौतम नांवाचा ऋषि होता. त्यानें 
शकराला प्रसन्न करून घेण्यासाठीं तपश्चर्येने आपलें शरीर अत्यंत क्षीण केलें, ७-८. तो ऋषि 
नित्य येऊन रुद्र सूक्तानें शंकराची पूजा करीत असे; व सद्योजात मंत्रानें नमस्कार करून आपल्या 
घरीं जात असे. त्याचें तें कठोर त्रत पाहून त्या तीर्थोतील गुहेच्या द्वारांतून वृषभध्वज देव 
यासमोर प्रकटला, वर देण्यास उद्युक्त झालेल्या शंकराला पाहून गोतम ऋघ्रीनें त्याची 
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अस्तोषीत्‌ परया भक्त्या स्तवैः परमपावनेः | ततः प्रसन्नो भगवानुवाच = ॥१ 
at वृणुष्व भो विप्र सिद्धोऽसि तपसाऽचिरम्‌ । श्रुत्वा वचनं तस्य गौतमो लोकविश्रुतः 
उवाच वचनं धोरो स्त्रकमेफलहेतुकम्‌ | मन्ना्राऽ ऽख्याहि तं मायाकामरूपं नृणां कुरु ॥१ 
तथेति च हिप्रेनोक्तो ऋषिर्योगपरायणः | अवाप परमां fate सबंयोगोपबूंहिताम्‌ ॥ १५ | 
तदाप्रभ्वुति तत्तीर्थं तन्ना्नाऽऽख्यातिमागतम्‌ | सर्वपापहरं नृणां कामदं मोक्षसाधनम्‌ ॥ १: 
न जानंति जना मूढा मोहिता देवमायया | 
अनेकसिद्विमापन्नाः सुखेन भुवि मानवाः । ज्ञात्वा तीर्थवरं लोके मूढानां गतिदायकम्‌ ॥१७। 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे तीर्थमहिमवणेनं नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठो५ध्यायः | 
सौभतीर्थम्‌ | 


स्कन्द्‌ उवाच - 
यत्रासीद्गवतः पूर्वमाराध्य जगतां पतिम्‌ | गुहाश्रितो महादैत्यः पापकर्मरतः सदा ॥ १॥ 
स्नानं कृत्वा त्रिवारं वे गुहाविष्टो महामतिः | जजाप परमं जाप्यं seat निरशनं ब्रतम्‌ ॥२॥ 

WET समाराध्य BA वरमनुत्तमम्‌ | विमानं कामदं दिव्यं देवैरपि दुरासदम्‌ ॥ ३॥ | 
तदाप्रभ्शति तत्तीर्थं सोभनाख्ना प्रथां रासम्‌ । तीर्थप्र्रवणं पुण्यं सबेयज्ञफलप्रद्‌म्‌ ॥ ४ ॥ | 
षड्वारवेदाध्ययनाद्यत्फलं प्राप्यते नरेः | AHS समवाझोति तीर्थे स्नात्वा ह्यनुत्तमे ॥५॥ 
क्षया्तो$घिपतिः पूर्व तपस्तेपे समाहितः । आझेय्यां गिरिराजस्य दिशि सोमोदके BA ॥६॥ 
तीर्थस्यास्य प्रभावस्तु चोक्तो वे राजलक्षणः । तदाम्रभ्श्ति तत्तीथ ख्यातं चंद्रोदर्य भुवि ॥ ७ 
रोगिणः परिसुच्यंते तीथौदकनिषेवणात्‌ | गिरेश्रोत्तरदिग्भागे तीर्थ कामप्रपूरणम्‌ ॥ ८ ॥ 
भाति सोभाग्यतिलक पावत्या वरदानतः | ऋषिकन्या पुरा चेका समाराध्य शिवामिमाम्‌ ॥ 
पावेत्यनुग्रहात्सद्यः सख्यं प्राप्तं तया सह । मन्दिरे पवेतवरे दिव्यभोगपराऽभवत्‌ ॥ १० ॥ 
पुरा द्यप्सरसां श्रेष्ठा शर्मिष्ठा नाम सुंदरी | ख्पोदार्यगुणाढ्या सा लास्यहास्यवती Bar ॥१५॥ 
झालां प्रविश्य यज्वनः कामयंली न चापरम्‌ | तदा तदप्संरो रूपं दृष्टा संमो हिता द्विजाः॥१२॥ 
अवगम्य द्विजगणा नौ च महर्षि तथा । तदौबेस्तपसां User स्वस्यावहेलनस्‌ ॥ १३ ॥ 
शशाप परमक्रुद्धः शर्मिष्ठां देवसम्मताम्‌ | कुलटे निर्धणे हंजे कस्माइषितवत्यपि ॥ १४ ॥ 

~ 

आश्रमं मे सुनिवरेत्रे षिपुत्रैरळंकृतं | अतो5पसर्प दुःशीले तपःक्षयकरे परे ॥ १५ ॥ | 
मत्येलोके तनु प्राप्य निंद्य वपुरवाझुहि । शापं श्रुत्वा ऋषेः सद्यो न्यपतत्तु धरातले ॥ १६॥ 
दैवयोगेन बे प्राप्ता तीर्थ कामप्रपूरणम्‌ । निंद्यं वपुः समासाद्य चिरं रोगेण चित्रिता ॥ १७ ॥ 


१ fat रमौ । २ अप्सर रूपं । ३ तदोर्वा । 
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क मोठी स्तुति केली. त्यामुळें प्रसन्न झालेले भगवान्‌ शंकर त्या क्रपिश्रेष्ठाला म्हणाले 
वर माग, तूं तपाने लवकरच सिद्धि मिळविळी आहेस. त्याचें तें वचन ऐकून 
कप्रसिद्ध व धैर्यवान्‌ गौतम आपल्या कर्माचें फळ मिळावें ह्या हेतूने म्हणाला, सवोची इच्छा 
णी करणारे हें तीर्थ माझ्या नांवानें प्रसिद्ध होईल, असें करा. ९-१४. 
कराने ' तथास्तु म्हटल्यावर गौतमक्रषीला सर्वश्रेष्ठ सिद्धि प्राप्त झाली. तेव्हांपासून तें 
तीर्थ त्याच्याच नांवानें प्रसिद्ध झालें, हैं तीर्थ मनुष्याचें सर्व पाप दूर करणारें, इच्छा पूर्ण 
रणारें व मोक्षसाधन आहे, हें देवमायेमुळें मूख लोकांना समजत नाहीं. पण ज्यांना ह्या तीर्थाची 
महती समजली, त्यांना अनेक सिद्धि सहज प्राप्त झाल्या. जगांत मूर्खाना सुद्धां सद्गति देणारें 
हे तीर्थ आहे. १५- १७. 


अध्याय ६ वा 
सौभती थे 


स्कंद म्हणाला, तुमच्याही अगोदर एक महादैत्य गुहेंत जगत्पति देवाची आराधना 
असे. १. तो महामति दैत्य रोज त्रिवार स्नान करून गुहेंत बसत असे व उत्तम रीतीनें 
करीत असे. व्रतस्थ असतांना तो कांहींही खात नसे. याप्रमाणें मृत्युंजयाची आराधना 
केल्यावर त्याला श्रेष्ठ वर व देवदुर्लभ इच्छागामी बिमान. मिळालें, २-३. सर्व यज्ञाचे फळ 
amt पवित्र व उत्तम झरे असलेलें तें तीर्थ सोभ या नांवानें प्रसिद्ध झालें, सहा वेळां 
` वेदाध्ययन केल्यानें जें फळ मनुष्यांना मिळतें, तेंच फळ ह्या तीथौत एकदांच स्नान केल्यानें प्राप्त 
होतें. ४-५, पूर्वी एकदां गिरिराजाच्या आग्नेय दिशेला एका क्षयरोगी राजानें एकाग्र चित्ताने 
' चेद्रतुल्य पाण्यामध्ये स्नान करून तप केलें; तो बरा झाला व त्यानें त्या तीर्थाचा प्रभाव 
' सांगितला, तेव्हांपासून तें तीर्थ चंद्रोदय या नांवानें प्रसिद्ध झाले, ६-७, ह्या तीर्थस्नानानें रोगी 
_ रोगमुक्त होतो. ह्या पर्वताच्या उत्तर दिशेला इच्छा पूर्ण करणारें हें तीर्थ असून पार्वतीच्या 
` बरदानामुळें सोभाग्य-तिलकाप्रमाणें शोभते. पूर्वी एका ऋषीकन्येनें पार्वतीची आराधना केली; 
पार्वतीच्या अनुग्रहामुळें तत्काळ तिला पार्वतीशीं aera लाभले व श्रेष्ठ पर्वतावरील 
| मंदिरांत तिला दिव्य भोग मिळाले, ८-१०, पूर्वी अप्सरांमध्ये श्रेष्ठ अशी शर्मिष्ठा नांवाची 
एक सुंदर अप्सरा होती. रूप, गुणांनी संपन्न अशी ती नृत्य करणारी व हसतमुख होती. 
ती यजमानांच्या आश्रमांत जात असे, दुसऱ्या कोणाविषयी तिला आकर्षण नव्हतें, पण ब्राह्मण 
_ मात्र तिचें रूप पाहून मोहित झाले. ती शर्मिष्ठा सर्व ब्राह्मणांचा व sta ऋषीचा अपमान 
` करीत आहे, असें जाणून तो ऋषि अत्यंत क्रुद्ध झाला व त्यानें देवमान्य शर्मिष्ठिला शाप 
दिला, हे निर्दय कुलटे, मुनिवर व ऋषिपुत्रांनीं सुशोभित अया ह्या आश्रमाला तूं कां बरें दूषित 
केले आहेस £ हे दुराचारी, तपक्षयकारिणी स्त्रिये, तू येथून दूर हो. मृत्युलोकांत तुला निंद्य 
शरीर प्राप्त होईल. ऋषिशाप ऐकतांच ती मृत्युलोकांत दैवयोगाने इच्छा पूणे करणाऱ्या या 
तीर्थावर जन्मास आली. रोगामुळे तिचें शरीर विद्रप दिसत होतें. ११- १७ 
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स्नानं करोति दुर्गन्धिक्षालनाय दिनोदये । एवं दशाब्दपर्यत स्थिता न ॥ १, 

तीर्थोदकप्रभावेन जाता दिव्यस्वरूपिणी | तस्मिन्तीर्थ वसन्सिद्धो दृष्टः सो5प्सरसा तदा ॥१ 

इदानीं देवतां प्राथ्ये तनुः कस्मात्समाश्रिता । 

अप्सरा उवाच - 

saat येन संप्राप्ता तनुनिन्द्या महामुने ॥ २० ॥ 

शर्मिष्ठानामाप्सरा5ह देवळोकनिवासिनी । सोष्टवस्य निदानं वै न जाने दैन्यमाश्चिता ॥ २१ । 

शर्मिष्ठावचन श्रत्वा योगी ध्यानेन चाखिलम्‌ | कारणं सौष्टवस्यापि ज्ञात्वा विस्मितमानसः ॥ ` 

न्यवेदयत्त सर्वेभ्यो तीर्थस्य महत्व छुभम्‌ | एतस्मिन्नन्तरे तत्र विमानं कामगं शुभम्‌ ॥ २३ | 

ह्यागतं tasters नेतुं तामप्सरां शुभाम्‌ | सिद्धेन सा ह्यनुज्ञाता याता स्त्रगमनुत्तमम्‌ ॥२४। 

तदाप्रश्रलि तत्तीर्थं तन्ना्ना ख्यातिमागतम्‌ | 

इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सनव्कुमारसंहितायां सह्याद्रिखण्डे सीर्थमहिमानं नाम 
षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः | 
सिद्धधारातीर्थम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 
अद्विजानि सुतीथोनि सन्त्यन्यानि द्विजोत्तमाः । तेषु च प्रवरं तीर्थ मूलगंगाभिधं महत्‌ ॥ १ ॥ 
ईशान्यां चन्द्रचूडात्तु लोकोपकरणोद्यतम्‌ | निर्गत हि जटाशंभो दवेः संवेस्तु सेवितम्‌ ॥ २ ॥ 
यत्र देबगणाः सर्वे ऋषयः शंसितत्रताः | अरुणोदयवेलायां स्नानं कुवेन्ति नित्यशः ॥ ३ ॥ 
सर्वोन्कासानवाझोति लोकोऽयं नात्र संशयः | रुजादिता नराः सर्वे पापोपह तवष्मेणः ॥ ४ ॥ 
मासमेकं तु तत्स्नानान्मुच्यंते रोगसंचयैः | वन्द्यस्तरिषवणस्नायी त्रिरात्रनियतो त्रती ॥ ५ ॥ 
वीरसूर्जायते साध्वी सतीनां तु बरा परा | दरिद्रो धनमाझोति विद्यां वै ब्राह्मणो लभेत्‌ ॥ ६ ॥ 
क्षत्रियो राज्यमाझोति राजा साम्राज्यमाश्नयात्‌ | पुरा शकुन्तला साध्वी स्नाता सा 
सो भवे स्थिता ॥ ७ ॥ 
सुतं शाकुन्तळं नाम सुषुवे चक्रवर्तिनम्‌। लेभे चापि महाकामान्‌ स्थलस्थाश्च जलोकसः ॥ ८ ॥ 
खगा waif यांति सिद्धपीठनिवासिनः । किं पुनर्मांनवाः सर्वे गच्छन्ति शिवसन्निधिम्‌ ॥९॥ 
मूलगंगाम्भसि स्नात्वा नव्या देवगणान्‌ नरः | चन्द्रचूडं सकृद्‌ दृष्टा शिवेन सह मोदसे ॥ ५०॥ 
मासक्षणयुतः पूर्णालब्धकामश्च मानवः | स्नात्वा यत्नात्‌ सिद्धपीठे यतवाग्यतमानसः॥ ११ ॥ 
समभ्यच्य Bela वाञ्छितं लभते पदम्‌ । वाञ्छन्ति पिरो लोके मूलगंगोदकं शुभम्‌ ॥ 
तिलमिश्रेण तोयेन तपेयित्वा प्रयत्नतः । संतुष्टाः पितरस्तेन सायुज्यां गतिमाझुयुः ॥ १३ ॥ 
शिवनिकेतनदशनलारसाः सकलकल्मषबीजनिवाहकाः | 
अभिविशन्ति हि सिद्धपरं पद सकलसम्पदयुत सदैव हि ॥ १४ ॥ 
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त्या अप्सरेस प्रश्न केला, तुला हैं दिव्य रूप कसें प्राप्त झालें ! अप्सरा म्हणाली, हे 
पुरुषा, ओर्वक्रषीच्या शापानें निंद्य बनलेले माझें शरीर दिव्यरूप कसें झालें हें मला 
[हीत नाहीं, मी देवलोकांतील शर्मिष्ठा अप्सरा आहें. शार्मिष्ठेचें वचन ऐकून सिद्धाला 
पानाच्या योगानें तिच्या सौष्ठवाचे कारण समजलें व फार आश्चर्य वाटलें. त्यानें तिला 
त थैमहिमा सांगितला, इतक्यांत अप्सरेला नेण्यासाठीं देवलोकांतून इच्छागामी सुंदर विमान 
आलें, तिनें fara निरोप घेतला व विमानांत बसून ती श्रेष्ठ स्वर्गात गेली. तेव्हांपासून तें 
तीर्थ शर्मिष्ठा नांवानें प्रसिद्ध झाले, १८-२४, 


अध्याय ७ वा 
सिद्धधारा तीथोचें माहात्म्य 


| स्कंद म्हणाला, ब्रा ह्मणश्रेष्ठहो, पर्वतावर आणखी पुष्कळ तीर्थे आहेत, त्यांमध्यें मूलगंगा 
नांवाचें मोठें श्रेष्ठ तीर्थ आहे. तें चंद्रचूडाच्या ईशान्येला असून लोकोपकारी जटारांसूपासूत 
निर्माण झालें, त्या तीर्थावर सर्व देव राहातात. तसेंच सर्व देव, ब्रतस्थ ऋषि नेहमीं अरुणो- 
| eat त्या तीथोत स्नान करतात, १-३. ह्यांत स्नान करणाऱ्यांच्या सर्व इच्छा सफल होतात, 
` रोगाने गांजलेले व महापापी लोक ह्यांत एक महिना स्नान केल्यास सर्व रोगांतून मुक्त होतात. 
- तीन रात्री aces राहून यांत त्रिकाल स्नान करणारा पुरुष वन्दनीय होतो. ४-५. 

| पतिव्रता श्रेष्ठ स्त्रीला वीर पुत्र होतो, दरिद्याला धन मिळतें, ब्राह्मणास विद्या प्राप्त होते, 
 कषत्रियाला राज्य मिळतें. राजाला साम्राज्य लाभतें, पूर्वी सोमतीथीत स्नान केल्यानें शकुंतलेला 
चक्रवर्ती पुत्र झाला, तिच्या सर्व इच्छाही पूर्ण झाल्या. सिद्धपीठनिवासी मृगादि स्थलचर, 
; जलचर ब खेचर ह्या सवोना शिवसांनिध्य प्राप्त होतें; मग मानवाविषयी काय सांगावें | ६-९. 
| मूल्मागेंत स्नान करून व देवगणांना नमस्कार करून एक वेळ चंद्रचूडदर्शन घेतल्याने 
| मनुष्यास शंकराचें सांनिध्य लाभते. १०. वाणी व मन यांचें नियमन करून महिन्यांतून एक 
- क्षणभर सिद्धपीठांत स्नान केल्यास मनुष्याच्या सर्व इच्छा पूर्ण होतात. पार्वतीपतीचें पूजन 
/ केल्यास इच्छित पदाची प्राप्ति होते. सर्व पितर शुभ अशा मूल गंगोदकाची आशा करतात. 
$ ११- १२. 

| हिच्या तिलमिश्र पाण्यानें तर्पण केल्यास पितर संतुष्ट होतात व त्यांना सायुज्य गति 
प्रात होते. १३. त्यांच्या सर्व पापांचा नाश होतो. रिवस्थानाचें दर्शन व्हावें अशी त्यांना 
` इच्छा उत्पन्न होऊन ते सर्व पितर सिद्धपदीं जातात. तेथें सवे संपत्ती असतात. १४. 

| 
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सर्वतीथैवरा गंगा पापनाशाय निर्मिता । प्रदक्षिणीकृत्य "गिरिं तीर्थ संगत्य aaa: न १५ 


पापौघनाशनाथाय ईशान्ये परिकल्पिता । सिद्ध घारेति वै ख्याता याता सा लवणोदधिम्‌ 
सिद्धघाराजलं पीत्वा वीरो भवति मानवः | 


इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सनत्कुमारसंहितायां सद्याद्रिखण्डे चन्द्र चूडाख्याने तीर्थमहि 
मा नाम सक्षमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


अथ अष्टमोऽध्यायः | 
पवेतोपाख्यानम्‌ | 


स्कन्द्‌ उवाच - 

पश्चिमे मालती नाम नदी तापससेविता | कर्मेनिएेट्विंजवेरेर झिहोत्रपरायणेः ॥ १ ॥ 
श्रेयस्कामैस्तथा चान्येनियमत्रत धारि भिः। तस्यास्तीर्थ विलभ्यते मन्दाकिन्याः सुरेयंथा ॥ २॥ 
मालतीजलसंलीनमस्तका भास्करा इव । शोभमाना विजंभंते सर्वे विगतमत्सराः ॥ ३ ॥ 
यस्यां नाम नरा नित्यं स्नानं कृत्वा तु धूजेटिम्‌। अवलोक्य पर्दै यांति योगिनां च दुरासदम्‌ ॥ 
इदं तीर्थवरं लोके शिवेन परिनि्मितम्‌ | पावनं सवेलोकानां पा पोधेदूंषितात्मनाम्‌ ॥ ५ ॥ 


ऋषय ऊचुः - 


चन्द्रचूडं सकृद्‌ दष्ट्वा नत्वा भावेन दूरतः । सुच्यते क्षुद्रपापेभ्यो नरो नास्त्यत्र संशयः ॥ ६ ॥ 
नरः प्रदक्षिणां कृत्वा शिवमद्विस्वरूपिणम्‌ । सुच्यते gia: सबैमो नवो भुवि सवदा ॥ ७ ॥ 
कुशवत्यां कृतस्नातो नरो नियतवाक्‌ ahs: | अगस्त्यरिवपूजां च देवदेवं वृषध्वजम्‌ ॥ ८ ॥ 
वाजिमेधसहस्रस्य गति याति न संशयः | पंचक्रोशात्मकं लिंगं चन्द्रचूडाभिधं महत्‌ ॥ ९ ॥ 
न जानाति नरो मत्ये भागधेयवरं गतः | सकृत्प्रद क्षिणां कृत्वा नरो याति शिवालयम्‌ 119 ol 
्षेत्रवासी नरो लोके रुद्र एव न संशयः | संन्यस्य सर्वकमौणि क्षेत्रवासपरायणः ॥ १३ ॥ 
नरो न निरयं याति वसनात्पवेतोत्तमे | नित्यं स्नात्वा सिद्धपी ठे दृष्टा वे पार्वतीपतिस्‌ ॥ 
देहिकेने स युज्ये नरो गच्छेत्परां गतिम्‌ | इमां श्रुत्वा सुमहतीं कथां दिव्यां पुरातनीम्‌ ॥१३ 
Sa सुनयो वासं पर्वेतस्य समन्तत्तः | इतीदं शृणुयान्नित्यं पुराख्यानमनुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 
लभते वाज्छिततां सिद्धि पुत्रपौत्रादिकं नरः | अंते शिवपदं याति चन्द्रचूडप्रसादः ॥ १५॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सनत्कुमारसंहितायां wales चन्द्रचूडमाहात्म्ये पवेतो- 
पाख्यानं नाम अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


१ शिरेस्तीथं | २ विलभते | 
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ीथश्रेष्ठ अशी ही गंगा पापनाशासाठींच निर्माण झाली आहे. पर्वताला प्रदक्षिणा करून 
तीर्थावर यावें. ही पापनाशिनी सिद्धधारा तीर्थ या नांवानें प्रसिद्ध असून ती पर्वताच्या 
न्य दिशेला समुद्राला मिळाली आहे. सिद्धधारेचें जल्प्राशन केल्यानें मनुष्य वीर बनतो. 


अध्याय ८ वा 
पर्वताचे उपाख्यान 


स्कंद म्हणाला, ह्याच पर्वताच्या पश्चिमेला मालती नांवाची नदी आहे. तपस्वी लोक 
तिचें सेवन करतात, गंगानदीचें सेवन करावें त्याप्रमाणें क्मनिष्ठ, अभिहोत्री व श्रेयस्कर असे 
AGED ब्राह्मण ह्या नदीतीर्थाचे सेवन करतात. १-२. मालती नदींत स्नान केल्यानें सर्व ब्राह्मण 
मत्सरहीन होऊन सूर्याप्रमाणें तेजस्वी होतात. ३. या नदींत सदैव स्नान करून धूजंटीचें दशन 
ध्यावे. त्यामुळें मनुष्यास योगिदुलेभ स्थान प्राप्त होतें, ४. अनेक पापांनीं दूषित झालेल्या सर्व 
लोकांना पवित्र करण्यासाठींच शंकराने हें तीर्थ जगांत निर्माण केलें आहे. ५. ऋषि म्हणाले, 
दूर अंतरावरूनसुद्धां एकदांच चंद्रचूडदरीन घेऊन त्यास नमस्कार केल्यास मनुष्य सर्व क्षुद्र 
पापांतून मुक्त होतो, यांत संशय नाहीं, ६. या पर्वतरूपी शंकरास प्रदक्षिणा केल्यास मनुष्य 
पृथ्वीवरील सर्व पापांतून मुक्त होतो. ७. जो मौन धारण करून कुशावतींत स्नान करील व 
पवित्र होऊन आगस्त्यरूपी शिवाची व वृधभध्वज देवेश्वराची पूजा करील त्याला सहस्र अश्वमेध 
यज्ञ केल्याचें श्रेय निश्चित मिळेल, ८-९. पण मृत्युलोकांत दैवाधीन असलेल्या मानवास 
पंचक्रोश परिमाण असलेल्या ह्या चंद्रचूड महालिंगाची माहिती नाहीं. ह्या क्षेत्रांतील मानव 
पर्वतरूपी महालिंगाला प्रदक्षिणा करून केवळ एकदांच देवालयास प्रदक्षिणा करील, तर तो 
निश्चित रुद्ररूप होईल. या क्षेत्रांत सतत राहून सर्व कर्मोचा त्याग केलेल्या मनुष्यास नरकवास 
भोगावा लागत नाहीं. ह्या पर्वतोत्तमावर राहून गंगेत स्नान केल्यास मनुष्याला श्रेष्ठ गति लाभते. 
त्याला शारीरिक कर्माचे फळ भोगावे लागत नाहीं. ही प्राचीन दिव्य कथा ऐकून सर्व ऋषि 
ह्या पर्वताच्या सभोंवार राहूं लागले. हें सर्वश्रेष्ठ आख्यान जो नेहमीं श्रवण करील, त्याला 
पुत्रपौत्रादि प्रास होऊन अंतीं तो चंद्रचूडक्पेनें शिवपदीं जाईल. १०-१५. 


२५० 
॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
अथ नागाव्हयमाहात्म्यं प्रारभ्यते । 


प्रथमो ऽध्यायः | 


नागभयदूरीकरणम्‌ | 





शोनक उवाच - 
सूत सर्वज्ञ शास्त्रज्ञ जञ।नाणवमहोदय | नागाव्हयपुराख्यान बद्‌ कारुण्यसागर ॥ १ | 
कथं नागाव्हर्य नाम प्राप्त क्षेत्रस्य वे सुने । समासाद्वद तत्सर्वं चास्माकं करुणाकर ॥ २॥ 
सूत उवाच - 

AAT: सर्वे नागाव्हयकथानकम्‌। आसीद्‌ भार्गवमेदिन्यां पुरी नागाव्हयी Bar ॥ ३ 
अनेकवसुसंयुक्ता जनेः Ga: समन्विता | अधाशीनामनद्याश्च सागरस्य समीपतः ॥ ४ ॥ 

यंत्र लिष्टति देवेशः शंकरो लोकशंकरः । पार्वत्या सह देवेशः सर्पनागसमन्वितः॥ ५ ॥ 
नागानामभयं Sat तेषां ग्रीत्या च संस्थितः | 

शोनक उवाच - 

नागानां किं भयं चासीत्‌ कर्थं च तन्निवारितम्‌ ॥ ६ ॥ 

एतत्‌ सव समाचक्ष्व क्षत्रमाहात्म्यमेव च । 

सूत उवाच - 

पुरा नागास्तपस्तेपुः पुरे नागाव्हये सुने ॥ ७ ॥ 

सह्याद्रेः पश्चिमे देशे जामदग्न्येन निमिते | अनेकद्विजसंघातैवेंद धो पेश्च घोषिते ।। ८ ॥ 
अझ्िहो त्रादिनिरतैश्चतुराश्रमिभि्वृते । स्वधमेनिरते देशे नाम कोंकणसंज्ञिते ॥ ९ ॥ 

तपतां तत्र नागानां दिव्यवषेशतं गतम्‌ | ततः प्रसन्नो भगवान्‌ रामो भागेवपूजितः ॥ १० ॥ 
क्षन्नियांतकरः शूरो भजता कामधेनुकाम्‌ | घ्रीयतां वर इत्युक्ते रामेण फणिनां गणः ॥ ११॥ 
उवाच भार्गव रामं प्रणिपत्य द्विजोत्तम | वेनतेयभयं ब्रह्मन्निवारय जगत्प्रभो ॥ १२ ॥ 

इति नागवचः श्रुत्वा जगाद ह्यॅभयं तदा | भवतां भयनाशाय क्षेत्रस्य रक्षणाय च॥ १३ ॥ 
आनयामि शिवं देवं पार्वेत्या सह शंकरम्‌ | इत्युदीये नागगणांस्ततश्चान्तरधीयत ॥ १४ ॥ 
कैलासमगमद्धीमान्‌ रामो भार्गवपुंगवः | दद्र तत्र देवेशसुमया सह त्र्यबकम्‌ ॥ १५ ॥ 
योगसिद्वासने दिव्ये संस्थितं ज्ञानसुद्रया। नारदादिसुनी द्रश्च सिद्धैः सह विभूषितम्‌ ॥१६॥ 





१ त्रय । २ श्रुणुउत्तमेति चं, को. पु. पा. । ३ नारदादिमुनिभिश्चेति चं. गो. को. पु. पा. | 
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अध्याय १ ला 
नागांनां अभयदान 










म झालें, हैं थोडक्यांत सांग. २, सूत म्हणाले, ऋषींनो, नागाव्हय* कथानक ऐका. या 
अघाशी नगरी व समुद्र यांच्याजवळ एक सुंदर नागाव्हय नगरी होती. त्या 
नगरींत पुष्कळ लोक रहात असत. तेथें लोककल्याणकर्ता, नागभूषण दाकर पार्वतीसह 
अभयदान देऊन प्रेमानें रहात असे. शौनक म्हणाले, नागांना कशाचें भय होतें व ते 
| कसें दूर केलें हैं सर्व क्षेत्रमाहात्म्य मला सांग, 

सूत म्हणाले, हे मुने, पूर्वी ह्या नगरींत नागांनीं तपश्चर्या केली, ही परशुराम-निमित 
सह्याद्रीच्या पश्चिम दिशेला असून, तेथें असंख्य ब्राह्मणांचा वेदघोघ चालत असे, ३-८, 
अग्निहोत्री व चारही आश्रमांतील ब्राह्मण तेथें वास करीत असत, स्वधर्मरत अशा या देशाचे 
नांव कोंकण होय. ९ येथें नागांनीं शंभर वर्षे दिव्य तप केल्यावर क्षत्रियांतक शूर भागवराम 
प्रसन्न झाला. कामधेनुभक्त रामानें ' वर माग? असें म्हणतांच मार्गवरामांना प्रणाम करून 
सर्प म्हणाले, हे द्विजोत्तमा, जगत्पभो ब्रह्मन्‌ , गरुडापासून आमचें रक्षण करा, १०-१२. नागांची 
ही प्राथना ऐकून राम “ अभय असो ' म्हणाला, व तुमच्या रक्षणासाठी पार्वतीसह शेकरासच 
येथे आणतों असें नागांना सांगून राम तेथेंच अंतर्धान पावला, १३-१४, भार्गवश्रेष्ट श्रीमान्‌ 
परशुरामाने कैलासास जाऊन उमापति शंकराचे दर्शन घेतलें, १५. तेथे दाकर योग- सिंहासन 
` घालून व ध्यानमुद्रा धारण करून बसले होते. १६. 
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दृष्टा प्रोवाच तं ब्रह्मन्‌ तारकाद्यसुरान्तकम्‌ | शिवो5पि भार्गवं रामं ददर्शामिततेजसम्‌ | १७ 
आसनात्सहसोत्थाय करतो वै प्राञ्जलिः स्थितः प्रत्युद्ययौ प्रहर्षेण रामपादाभिवंदनम्‌ ॥ १८ 
आसनं च ततो द्रवा पूजयामास भक्तितः | शिवस्तं प्राह भगवान्‌ सादरं मुनिपुंगवम्‌ ॥ १९) 
किमागमनकार्य ते कथ्यतां करवाण्यलम्‌ । इत्युदीरितमाकण्ये रामः शंकरमत्रवीत्‌ ॥ २० | 
राम उवाच - 

शिव शंकर लोकेश नीलकंठ महाबल | एहि मत्क्षेत्ररक्षार्थ तत्रैव बसति कुरु ॥ २१ ॥ 
अघाशीनामनद्याश्र तीरे सह गणोत्तमे: | नागानां वसतियेत्र मया पूर्व हि कल्पिता ॥ 22 ॥ 
तेन नागाव्हयं नाम ग्रामः परमशोभनः | इति रामवचः Bear शंकरो लोकशंकरः ॥ २३ ॥ 
करिष्येऽहं तथौवोक्तं रामो fad सादरम्‌ | ययौ क्षेत्रं महापुण्यं गोमन्ताहक्षिणे स्थितम्‌ ॥ 
यत्र नागास्तपस्तेपुस्तत्र गत्वा सहोमया | नागानामन्तिके स्थित्वा तानुवाच महाप्रभुः ॥२५ 
शंकर उवाच - 

नागाः WA मे वाक्यं भवतां च शुभावहम्‌ । वरं वृणुत भद्रं वो रामेण प्रेषितोऽस्म्यहम्‌ ॥ 
इति तद्वचनं श्रुत्वा नागा हष॑समन्त्रिताः । प्रफुलनयनाः सर्वे प्रोचुः प्रांजलयस्तदा ॥ २७ ॥ 
नागा ऊचुः - 
भगवन्‌ देवदेवेश वैनतेयभयार्दिताः | त्वामद्य शरणं याता रामसंस्थापिता वयम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्तर्भूमिस्थित्ता नित्यं रामसंस्मरणाद्विभो | 

सूत उवाच - 

एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मन्‌ चैनतेयो भयंकरः ॥ २९॥ 

बुभुक्षितश्च सान्नागान्‌ भोक्तुमाविशद्‌ ware | वैन॑तेयभयान्नागाः शंभु शरणमाययुः ॥३०॥ 
शिवस्यांगे स्थिताः सर्वे भूषणैस्तनु भूषिताः | अथाऽऽह भगवान्‌ रुद्रो गरुडं शंसितब्रतम्‌ ॥ 
मम देहगतान्नागान्‌ ca न भक्षितुमहसि | इति शम्भोवेचः श्रुत्वा ययौ रामकृति स्मरन्‌ ॥ 
रामक्षेत्रं विहायाथ वैनतेयः स्थळान्तरम्‌। ततःप्रभ्वति लोकेषु स रुद्रो नागभूषणः ॥ ३३ ॥ 
बभूव लोकविख्यातः सबेलोकेषु पूजितः | तदा सर्वे जनपदा ब्राह्मणाद्याः सहस्रशः ॥ ३४ ॥ 
तत्रागत्य fra प्रोचुदेण्डवत्‌ पतित्ता भुवि। नीलकंठ महादेवं नागभूषणभूषितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नमो नमस्ते देवेश सवेलोकभयापह | इति प्राथितमाकण्ये भक्तानामभयंकरः ॥ ३६॥ 
प्रसन्नः सुसुखो भूत्वा प्राह नागाव्हयान्‌ द्विजान्‌ । इदं क्षेत्रं महापुण्यं सवेसंपद्विघायकम्‌ ॥ 
नागाव्हयं श्रियोपेतं स्थितो5स्मिन्‌ रामनिमिते | इयं भगवती देवी भवतां च वरप्रदा ॥३८॥ 
नागोपहारबलिना पूजिता सुखदायिनी । स्थिता परमकल्याणी पूजयध्वमतन्द्रिताः ॥ ३९ ॥ 





१ ददर्शसूर्थदीस्तिमान इति च, को. गो, सि. मु. चि, पा. । २ समिद्विसहोमया इति को, सि. न. उ. 
क. चि. पु. पा. । २ कृत्वासने सनिश्येति मु. च, को. पु. पा. । ४ शमादिश्यतु सादरमितिः 
को. न, पु. पा. | ५ ततोतेवेण्यास्तेनागा इति चं. को. न. मु. पु. पा.। ६ संस्थितापुरा इति 
चं. न. पु. पा. | ७ स्थितोस्मिरामनिमिताः रामनिर्मिते रामसुन इति न. को. ख, ड. च. 
चि. पु. पा. । 
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: अंतक अशा शंकराला पाहून भार्गव कांहीं बोलणार तोंच अद्वितीय 
भार्गवरामाला पाहून शंकर लगेच आसनावरून उठले व त्यांनीं त्याचें स्वागत केलें, 
आसनावर बसवून त्यांनीं भक्तिपूर्वक त्याचा सत्कार केला. शेवटीं शिवाने श्रेष्ट 
आदरानं विचारलें, १७-१९, आपल्या आगमनाचें कारण काय १ मी आपल्यासाठी 
करूं १ हैं ऐकून राम शंकराला म्हणाला -- 

हे महाबळ नीलकंठ जगदीश शंकरा, माझ्या क्षेत्ररक्षणासाठीं या व तेथेंच अघाशी 
नदीच्या किनाऱ्यावर आपण आपल्या श्रेष्ठ गणांसह रहा. मी तेथें अगोदरच नागांची वस्ती 
केल्यामुळें त्या क्षेत्राला नागाव्ह्य म्हणतात. गांव फार सुंदर आहे. हैं रामाचं भाषण ऐकून 
लोककल्याणकारी शंकर म्हणाला, मी तुमच्या सांगण्याप्रमाणें करतों. याप्रमाणें बोलून जेथें नागांनीं 
तप केलें होतें त्या गोमंतकाच्या दक्षिणेकडील पवित्र क्षेत्रांत प्रभु शंकर गेले व नागांना 
उद्देशून म्हणाले, नागांनो, तुमच्या कल्याणासाठी भार्गवरामानें मला पाठविले आहे. तुम्ही 
इच्छित वर मागा. २०-२६. 

शंकराचें हें भाषण ऐकून आनंदित झालेले नाग हात जोडून म्हणाले, हे भगवन्‌, 
आम्ही वैनतेयाच्या भीतीनें फार व्याकुळ झालों आहों. रामानेंच आम्हांला येथें आणून 
ठेविलें आहे. म्हणून आम्ही त्याचें स्मरण करतों. हे प्रभो, आम्ही तुम्हाला दारण आलों 
आहां. आम्ही प्रथ्वीमध्यं राहात आहों. 

सूत म्हणाला, इतक्यांत भयंकर वैनतेय बुभुक्षित होऊन नागमक्षणासाठीं तेथें आला. 
लगेच सर्व नाग त्याला घाबरून शंकराला दारण गेले, २७-३०, नागांनीं शिवशरीराचा 
आश्रय घेतला. सर्व नाग शिवभूषण बनले. नागभूषण भगवान्‌ स्द्रब्रती गरुडाला उद्देशून 
म्हणाले, माझें शरीरभूषण बनलेल्या नागांना खाऊं नकोस. हें शिववचन ऐकून वैनतेय तें 
_ रामक्षेत्र सोडून अन्य स्थानीं निघून गेला. तेव्हांपासून सर्वपूज्य रुद्र नागभूषण या नांवानें 
प्रसिद्ध झाले, त्यावेळीं देशांतील ब्राह्मणादि हजारों लोक नागभूषित शिवाला वंदन करून 
म्हणाले, हे शंकरा, तू AAA भय दूर करतोस, तुला नमस्कार असो. ही लोकांची प्रार्थना 
ऐकून शंकर प्रसन्न झाले व नागनामक द्विजांना म्हणाले, हे नागाव्हय क्षेत्र मोठें पवित्र ब 
सुंदर असून संपत्ति देणारे आहे. या रामक्षेत्रांत मी राहतों व तुमची वरदा भगवती देवी 
सुद्धां येथें रहात आहे. ३१-३८. तत्पर होऊन तुम्ही नागोपहारानीं तिची पूजा करा. त्यामुळें 
तुम्हांला सर्व सुखें प्राप्त होतील, ती कल्याण करणारी देवी आहे. ३९. 
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सर्वेभूतवशं कर्तु भूतनाथोऽत्र तिष्ठति | इति तेषां वरं दर्वा तत्नैवान्तर्दृ धौ १ ॥४०॥ 
नागाव्हये महाक्षेत्रे भूम्यामथेः स्थितो विभो | 

इतिश्री स्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे सूतशौनकसंवादे नागाव्हयमाहात्म्ये नागभय 
करणं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 


श्रीदान्तादुर्गाप्रादुर्भावः | 


त उवाच - 
ae ते वच्मि नागक्षेत्रमहोदयम्‌। देवी तथानिरुद्वश्व ह्यासीच्छान्ता दयापरः ॥१॥ | 
तत्र कश्चिद्‌ ।द्विजवरः शांतो नाम महामुनिः | वेदाध्ययनसम्पन्नः पुराणश्रवणे रतः ॥ २॥ 
रामध्यानपरो नित्यं भगवत्यंतिके ततः । श्रीसूक्तशान्तिपाठांश्च सदा कुवेन्समास्थितः ॥३॥ 
ततो भगवती देवी प्रसन्नाऽभून्महासुने | तस्मै कामवरं दातुं कन्यारूपेण संस्थिता ॥ ४ ॥ 
सखीद्वयसमायुक्ता चामरव्यजनादिभिः । स्तूयमाना देवगणैर्नागकन्याभिरचिता ॥ ५ ॥ 
तदग्रे संस्थिता बाला सर्वाभरणभूषिता | नागनूपुरशब्देन चलन्ती समुपागता ॥ ६॥ 
तां दृष्टा सहसोत्तस्थो ननाम चरणाब्जयोः । तुष्टाव परया भक्त्या शान्तिसूक्तेन भूयसा ॥७॥ 
यां सदा सवेभूतानि स्थावराणि चराणि च । सायं ग्रातनंमस्यांन्ति सा मां सन्ध्याऽभिरक्षतु॥ ८ 
क्षीरेण रुतापिते देवि चन्दनेनाऽनुळेपिते | बिल्त्रपत्रार्चेते देवि दुर्गेऽहं शरण गतः ॥ ९ ॥ 
नभो भगवति शान्ते सबैमंगलदा यिनि | नागपीठे स्थिते भद्रे त्राह्यस्मान्‌ कुलदैवते ॥ १० ॥ 
ततोऽझ्िं च प्रतिष्ठाप्य जुहोमि सोममंजसा । देवाय दीयते रात्रौ जुहोमि जातवेदसे ॥ ११ ॥ 
स नो दुर्गाणि विश्वानि प्रतिपालय मे स्वयम्‌ । दुरितानि च सर्वाणि यथाउप्मि संस्थितनृणाम्‌॥ 
रक्ष त्वमनुर्चन्धूंश्च त्वद्ग क्तिनिरतात्मनः। इति स्तुत्वा नमस्कृत्य श्री सूक्तान्यजपत्‌ पुनः ॥ 
एवं जपन्तं तं साधुं शान्तं नाम महामुनिम्‌ । प्रसन्ना वरदा देवी वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥ १४ 
देव्युवाच - 
सन्तानार्थ त्वया भद्र धनार्थं च द्विजोत्तम | तपस्तक्ष मम प्रीत्यै TAT कारणं शुणु ॥ १७ ॥ 
अँग्रे सृष्टं जगत्‌ सर्व त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ | सोऽनिरुद्धो जगस्स्रष्टा शान्तादेव्या सहंप्रभुः ॥ 
ते हत्कमळमध्यास्ते तमाराधय सुत्त | भक्त्या सम्पूजितो देवो भुक्ते मुक्ति प्रदास्यति ॥१७॥ 
१ देवश्रोवानिरुद्ध श्रशान्ति दव्यासद्गवमिति पु, पाठः | २ देवाय दहते रात्रीन इति को. सि. 
न. चं. पु. पा. | ३ रक्षत्वनुदिबंधुनावेवमनवः इति सि, न. को. पु. पा. । ४ अग्रेसष्टिकृतायेन 
ब्रह्माण्डंचविनिमितमिति सि, को. न. चे. पु. पा. । ५ सहसमप्रभुरिति न, चं. को. पु. पा. 
६ तस्माराधय सुब्रतेति को. न. पु. पा, 
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सवे भूतांना वश करण्यासाठीं सूतनाथही येथे रहात आहे. असा वर देऊन ofan 
धान पावले. नागाव्हयामध्यें खूप संपत्ति आहे. ४०, 


अध्याय २ रा 
शांतादुर्गेचा प्रादुर्भाव 


सूत म्हणाला, मी तुला नागक्षेत्राचा आणखी एक भाग्योदय सांगतों, या नागाक्षेत्रांत 
गी व दयाळू अनिरुद्ध देव आहेत. तेथेंच पुराण श्रवण करणारा एक शांत नांवाचा 
रहात असे. १-२. तो नित्य रामाचे ध्यान करून भगवतीसमीप श्रीसूक्त व शांतिपाठ 
म्हणत असे. ३. त्यामुळें भगवती देवी प्रसन्न झाली व त्याला इच्छित बर देण्यासाठीं त्याच्या- 
समोर कन्यारूपानें उभी राहिली. ४, तिच्याबरोबर दोन सख्या होत्या, त्या चामर-व्यजन 
वरे घेऊन तिची सेवा करीत होत्या व नागकन्या तिची पूजा करीत होत्या. ५. सर्वाल्कारमूषित ' 
अशी ती बाला नागकन्यांच्या नुपुरथ्वनीसह चालत येऊन त्याच्यासमोर उभी राहिली. 
६. तिला पाहतांच त्या ब्राह्मणाने उठून तिच्या चरणकमलांना प्रणाम केला व मोठ्या भक्ति- 
भावानें शांती सूक्त म्हणून तिची स्तुति करण्यास आरंभ केला. 

चराचर सर्व महाभूते सदासर्वकाळ जिला नमस्कार करतात ती सन्ध्यादेवी माझें रक्षण 
करो. ७-८. हे देवी, मी तुला दुधाचा अभिषेक केला, चेदनानुलेपन केलें, बिल्वपत्रें अर्पण 
केलीं. हे दुर्गादेवी, मी तुळा दारण आलों आहे. ९. हे सर्वमंगलदायक भगवती शांते, ठुला 
नमस्कार असो. नागपीठब्रासिनी कुलदेवते, आमचें रक्षण कर. १०. रात्रीच्या वेळीं आगीची 
स्थापना करून मी सोमरसाचें हवन करीत असतां. अमि जसा सर्व आहुति भक्षण करतो, 
त्याप्रमाणें तूं सवं पापनाश करून माझें संकटांपासून रक्षण कर. मनःपूर्वक तुझी भक्ति करणाऱ्या 
ao लोकांचें रक्षण कर. याप्रमाणें देवीची स्तुति करून झाल्यावर त्यानें देवीस प्रणाम 
केला व पुनः श्रीसूक्ताचा जप केला. ११-१३. याप्रमाणें शांत नांवाच्या त्या महामुनीनें जप 
केल्यावर वरदादेवी प्रसन्न होऊन त्याला म्हणाली, हे द्विजोत्तमा, माझ्या कृपेने संतति ब 
संपत्ति प्राप्त व्हावी यासाठीं तुंही तपश्चर्या केलीस, म्हणून संतति-संपत्ति प्राप्त करून देणारी 
मी देवताच तुला सांगत आहे, ऐक. १४-१५. ज्यानें हें चराचर त्रैलोक्य निर्माण केलें तो 
 जगदुत्पादक अनिरुद्ध शांतादेवीसह तुझ्या हृदयांत वास करतो. त्या देवाची तूं भक्ति कर. तो 

तुला सर्व ऐश्वर्य ब मुक्ति देईल, १६-१७. 
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इत्युक्त्वा तं भगवती वल्मी कान्तरधीयत | द्विजो भगवतीवाक्यं हृदि कृत्वा Zé | 
भजन्तयज्ञपुरुषं शान्तादेव्याः पतिं प्रभुम्‌ । हृत्पश्वकर्णिकायां च तत्राष्टदलसंयुते ॥ १९. 
नंवशक्तिर्मध्यगताऽनन्तपीठे स्थितं हरिम्‌। भक्त्या विरक्तज्ञानेन योगयुक्तेन चेतसा ॥२ 
अपइ्यत्पुरुषं दिव्यं नारायणमनामयम्‌ | पीताम्बरधरं देवं र॑त्नाभरणभूषितम्‌ ॥ २१ ॥ 
शंखचक्रगदापञ्नेः शोभितं च चतुर्भुजम्‌ । श्रीवत्सवक्षसं झान्तं कौस्तुभं वनमालिनम्‌ ॥२ 
प्रसन्नत्रदूनांभोजं पद्मपत्र निभेक्ष॑णम्‌ | लक्ष्मी कराभ्यामार्छिष्टं योगिध्येयांत्रिपंकजम्‌ ॥ २३ ॥ 
तद्धयाने निष्ट्या भक्त्या मुनिः सानन्दनिभेरः | सतश्चान्त हितो देवो बहिः स्थित्वा तमब्रत्रीत्‌ 
बरं वरय भद्रं ते ददामि तव वाञ्छितम्‌ | इति देववचः श्रुत्वा स शान्तो सुनिरब्रबीत्‌ ॥२५ 
देवदेव जगन्नाथ भक्तानुग्रहकारक | अत्रैव स्थीयतां नित्यं सह शान्त्या वरप्रद ॥ २६॥ 
मद्व राप्रभवेः संबैरेत तक्षेत्रनिवासिभिः | पूज्योऽभीष्टप्रदो नित्यं भवेस्त्वं विभवेः स्वकेः ॥ २ 
त्वत्प्रसादेन सर्वेऽपि भुक्तिमुक्तिसुखान्वित्ताः | भविष्यान्ति यथा देव तथा देयो वरो मम ॥ २ 
इति विप्रवचः श्रुत्वा तमाह भगवान्‌ हरिः। 

श्रीभगवान उवाच - ' 

स्थितोऽस्मि भवतां क्षेत्रे स्मरतां मुक्तिसिद्धये ॥ २९॥ 

इयं च देवी शान्तिवों ह्यस्तु सौभाग्यदायिनी | स्थिता संरक्षणार्थाय क्षेत्रस्थींनां शिवाय च॥ 
सोमश्चापि झुभं छन्नं सुवर्णकलशान्वितम्‌। नानारत्नमयं दंडमाविष्कृतान्त रिक्षगम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पूज्यः पराहुतीभिश्च प्रार्थितः सन्‌ वरप्रदः। भजतां च मनोऽभीष्टं भविष्यति झुभंशुभम्‌ ॥ 
त्वमेवासि क्षेत्र्ुख्यो ग्रामादिपुरुषो भव | इत्युक्त्वा चाभयं दत्वा तंत्रैवान्तदेघे हरिः ॥३३॥ 
ततः प्रभ्यृति तत्क्षेत्रे षडिष्टानि भवन्ति हि। विष्णुसुक्तिप्रदर्तत्र शान्ता सौभाग्यदायिनी ॥३४ 
शिवः संरक्षणार्थाय कार्ये भगवती तथा | aaa चे तत्र विज्नराजस्तु तिष्ठति ॥ ३५ ॥ 
भूतबाधाविनारार्थ भूतनाथोऽन्र तिष्ठति। विष्ण्वाद्याः सम्मुखास्तेषां ये नराः सन्मुखे स्थ्रिताः॥ 
विसुखा विसुखानां तु नेतरेषां कदाचन | 

सूत उवाच - 

एतत्सर्व भृगुश्रेष्ठ रामेण परिपालितम्‌ ॥ ३७॥ 

इत्येतत्‌ कथित सब क्षेत्रमाहात्म्यसरुत्तमम्‌ | धन्यं यशस्यमायुष्यं सुखकी तिविवर्धनम्‌ ॥३८॥ 
शणुयाच्छावयेन्मत्यो मुक्ति भुक्ति च विन्दति । 

इति श्रीस्कांदे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे नागाव्हयमाहात्म्ये सूतशौनकसंवादे शान्तादुर्गा- 
प्रादुभाचो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


१ सूर्यहुताशानां मंड लत्रिल्येस्थितमिति न. गो. क. को. सि. पुः पा. । २ काचि दामविभूषित- 
मिति मु. न. को. पु. पा. । ३ पत्ररुणेक्षणमिति को. न. सि, क. चि. पु. । ४ वृक्तयाभक्त्या 
इति न. को. मु, सि. पु. पा. | ५ स्थितोस्मिभवत्‌ क्षेत्रेति मु. को. न. सि. पुः पा. | 
६ स्थिता संरक्षणार्थाय शिवाभ्यामति-सोमश्राविशुभंछत्रमिति सि. चं, को, न. मु. पु. पा. | 
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ओ असें त्याला सांगून भगवती वारुळांत अंतर्धान पावली. ब्राह्मणाने देवीच्या वचनावर 
॥ श्रद्धा ठेविळी. १८, हृदयांतील अष्टदळ कमल्वासी, शांतादेवीपति प्रभु यज्ञपुरुष याची 


ता. त्याच्या त्या वैराग्यपूर्ण भक्तियोगानें त्याला दिव्यपुरुष आदिनारायण याचें दर्शन झालें 
` त्या पीतांबरधारी देवाच्या शरीरावर रत्नाभरणं शोभत होता. चारी हातांत शंखचक्रगदापक्षे 
fi. वक्षस्थलावर श्रीवत्स चिन्ह होतें. गळ्यांत कौस्तुममणि व वनमाला होती. मुखकमल 
प्रसन्न असून नेत्र पद्मपत्रासारखे होते. योगी लोक त्या लक्ष्मीनारायणाच्या चरणकमलांचें 
मनःपूवक ध्यान करीत होते. त्यांच्या त्या एकनिष्ठ भक्तीमुळे मुनि आपल्या ध्यानावस्थेतच 


| त्याच्या एकनिष्ठ भक्तियोगामुळें भगवान्‌ त्यांच्या अंतःकरणांतून बाहेर येऊन उभे 
राहिले व त्याला म्हणाले, तुझें कल्याण असो, तुला मी इच्छित बर देतों, देवाचें तें वचन 
ऐकून यांतमुनि म्हणाला, हे जगन्नाथ देवा, तूं भक्तांवर अनुग्रह करणारा आहेस 
हे वरप्रदा, तू दांतादेवीसह येथेंच वास कर. १९-२६. या क्षेत्रांत राहाणारे माझे जे वंशज 
- आपल्या वैभवानुसार तुझी भक्ती करतील, त्यांचें तूं कल्याण कर. २७, तुझ्या कृपेनें त्यांना 
सव ऐश्वर्य प्राप्त होऊन रोवटीं मुकितिलाभ होईल, असा वर मला द्यावा. २८, हें त्या ब्राह्मणाचें 
- वचन ऐकून श्रीभगवान्‌ म्हणाले, मी या क्षेत्रांत तुमच्या मुक्तीसाठी राहिलों आहें. क्षेत्रवासी 
' लोकांच्या रक्षणासाठी व कल्याणासाठी ही शांतादेवी येथें वास करीत आहे. ती तुम्हांला 
सौभाग्य देईल. २९-३०. येथें सुवर्णकलश व रत्नखचित दंड असलेलें छत्र आहे. व त्यावर 
| चंद्र्यु्त आकाराच प्रकट झालें आहे. ३१. यांची भक्ति करणाऱ्यांच्या सवे इच्छा पूर्ण होतील. 
' तू ह्या क्षेत्राचा प्रमुख आहेस, यास्तव गांवचा आदिपुरुषही तूंच हो. ३२-३३, तेव्हांपासून 
या क्षेत्रांत मुक्तिदाता विष्णु, सोभाग्यदायिनी शांता, संरक्षक शिव, भगवतीदेवी, कार्यात 
विध्ननाशक विध्नराज, भूतबाधाविधातक भूतनाथ व विष्णुप्रमुख इष्टदेवता राहूं लागल्या; पण 
भक्तिहीनांसमोर ह्या देवता कधीं प्रकट होत नाहींत. 

सूत म्हणाला, भगुश्रेष्ठा, रामानेंच ह्या सवे क्षेत्राचें रक्षण केलें आहे. ३४-३७. 
मी सांगितलेले हे श्रेष्ठ क्षेत्रमाहात्म्य यशा, कीर्ति, सुख व आयुष्य वृद्धिंगत करणारें आहे. जो 
मनुष्य हैं श्रवण करील त्याला भाग्य व मुक्ति यांचा लाभ होईल. 


१७ 


२५८ - 
॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
अथ वरुणापुरमाहात्म्यम्‌ | 


प्रथमोऽध्यायः | 






शौनक उवाच - 
भगवन्‌ सूत सर्वज्ञ ह्यस्मद्धाग्यमहोदय | वरुणापुरमाहात्म्यं विस्तराद्‌ गदतो वद ॥ | ॥| 
सूत उबाच - | 
वरुणस्य पुरी रम्या नानारत्नसमन्विता | तस्य क्षेत्रस्य माहात्म्यं शणु शौनक सादरम्‌ ॥ २ ॥ 
तत्र aa जनपदा नित्यं धर्मपरायणाः | राममाराधयन्सर्वे वेद्तस्वार्थकोविदाः | ३ ॥ 
ज्योतिष्टोमेन विधिना सवेलोकहिताय च । रामः प्रत्यक्षरामश्च देवो यत्राक्षिगोचरः ॥ ४ ॥ 
तस्मिन्यज्ञसमाख्नाये तृता देवा महषयः | तथां रामस्तु सन्तुष्टो वरुणं चेदमब्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
जलाधिप महाबाहो कुरुष्वात्र ममालयम्‌ | दिव्यैर्सुनिगणेःˆ सेव्यं निर्मितं रत्नसंचयैः ॥ ६ ॥ 
इति रामवचः श्रुत्वा तथेत्युक्त्वा महो दधिः | कारयामास वरुणो यथैवं भवनं स्वकम्‌ ॥ ७ ॥ 
रामाय भारेवेद्राय निवेद्य प्रांजलिः ge: | स्थित्वा संप्रार्थयामास पञ्येदं भार्गव प्रभो ॥ ८ ॥ 
अथाह भार्गवो रामो वरुणं प्रीतिसंयुतम्‌ | 

श्रीराम उवाच - 

मनोहर कृतं भद्र वरुणेदं सुखप्रदम्‌ ॥ ९॥ 

रव्नकांचनसंयुक्तं मियं स्वभवनं य॑था | त्वन्नामवाचकं क्षेत्रं बरुणापुर मित्यथ ॥ १० ॥ 
तदाप्रभ्॒ति तरक्षेत्रं वरुणापुरसंज्ञकम्‌। बभूव लोके विख्यातं धर्मसम्पत्सम्दद्धिमत्‌ ॥ ११ ॥ 
वेदा यज्ञाश्च दानानि संदैवातिथिपूजनम्‌ | तोयस्रावि at sat सुवणैकलशान्वित्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
नानारत्नमयं दिव्यं तत्र विप्रांत रिक्षगम्‌ | तत्रस्थेभ्यो द्विजेन्द्रेभ्यो वरं दत्वा ययौ हरिः ॥ ३३ 
जामदग्न्यो भृगुश्रेष्ठः प्रत्यक्षो येन स cae: | कदाचिन्माघवे मासि तत्र चासीन्महोत्सवः॥ 
नवम्यां भृगुवारे तु सवेलोकसमन्वितः | रामोत्सवे तु सम्प्राप्ते wat सप्तदिनात्मके ॥ १५ ॥ 
केचिदू usa देवरं रामं यज्ञपतिं प्रभुम्‌। दानानि त्रिविधान्येव कुवन्ति हि तथाऽपरे ॥ 
ब्राह्मणान्‌ भोजयंत्यन्ये रसेः षड्भिः समन्वितः | केचित्‌ गायन्ति नृत्यन्ति रामगाथां पुनः पुनः 


१ शुणुभागेवनन्दनेति सु. न. सि. पु. पा.। २ यथारायास्त्वंति न. को. सि. क. पु. पा. | 
३ दिव्यंमुनिगणे, - गणा, - गण शेव्यमिति मु. न. सि. को. क. चं. गो. चि. पु. पा. 
४ इतिरामोवचोदेवस्तथैवाभिसादरमिति गो. क. न. पु. पा. | ५ तथाइति मु, न, सि, पु. पा. 
६ रात्रे सप्तदिनात्मक्रेति को. क. सी. मु. पा. | 


+ RAR, 


अध्याय १ ला 
वरुणापूर-माहात्म्य 











शौनक म्हणाले, हे भगवन्‌ सृत, तुम्ही आमचे भाग्यविधाते आहांत. आम्हांस 
रुणापूर-माहात्म्य विस्तारपूर्वक सांगा. १. 

सूत म्हणाले, वरुणापुरी रत्नसंपन्न व रमणीयही आहे. शौनका, त्या क्षेत्राचे माहात्म्य 
ऐक. २. तेथील धार्मिक लोक वेदार्थ जाणणारे असून रामभक्त होते. ३. त्यांनी एकदां 
ह्रोककल्याणासाठीं ज्योतिष्टोम यज्ञ केला. त्यांत सवोना प्रत्यक्ष भार्गवराम देवाचें दशन झालें, 
वं देव व ऋषि तृप्त झाले. तेव्हां राम संतुष्ट होऊन वरुणाला म्हणाला, हे बाहुशाली 
शा, येथे माझ्यासाठी रत्नमय निवासस्थान निर्माण कर. तें स्थान स्वर्गीय क्रषीनां 
बयास योग्य असावें, ४-६. तें रामाचे वचन ऐकून व * ठीक आहे ? असें बोलून वरुणानें 
स्वतःच्या घरासारखेंच एक मंदिर तेथें निर्माण केले, व भागवथ्रेष्ठ परशुरामापुढे तो हात जोडून 
| राहिला. त्यानें त्याला तें मंदिर पाहण्याची प्रार्थना केली, ७-८. नंतर प्रीतिसंपन्न वरुणाला 
वराम म्हणाला, हे भद्रपुरुष वरुणा, तूं स्वतःच्या मंदिराप्रमाणेच हें मंदिरसुद्धां रत्नसुवर्ण- 
खचित व मनोहर बनविले आहेस, यासाठीं ' वरुणापुर ” ( सध्याचं “ वेरणें ? ) याच नांवानें 
तं प्रसिद्ध होवो. ९-१०, तेव्हांपासून तें क्षेत्र ¦ बरुणापुर › नांवानें प्रसिद्ध होऊन धर्म, संपत्ति 
ब ऐश्वर्य यांनीं समृद्ध झालें, ११. येथें वेदघोष, यज्ञ, दानं व अतिथिपूजा नित्य होत राहोत. 
जल स्वणारें, सुवर्णकल्शयुक्त, रत्नजडित व गगनचुंबी असें हें दिव्य छत्र येथे असेल. 
असा ब्राह्मणांना आशीर्वाद देऊन परशुराम तेथून गेला, १२-१३. भगुश्रेष्ठ परशुरामाचें 
जो चितन करतो, त्याला तो प्रभु प्रत्यक्ष दिसतो. एकदां वैशाखांतील नवमी तिथीला शुक्रवारी 
तेथे सात दिवसांचा राम-महोत्सव सुरू झाला. १४-१५. यासाठीं तेथें यज्ञपति प्रभु रामाच्या 
नामाचा घोष, विविध दाने व घड्रसयुक्त ब्राह्मणभोजने सुरू झालीं. कांही लोक नाच 
| ब॒ रामगाधेचें गायन करूं लागले, १६-१७. 















२६० 


तदा कश्चिन्महादैत्यः सन्मुखो यो महाबलः । पीडयामास तान्‌ लोकान्‌ वरुणा । ८ 
दैत्यपीडां ततो eer रामं शरणमाययुः | स्मरन्तो रामरामेति ध्यायन्तश्चरणाम्डुजम्‌ ॥१ 
हे राम जगतामीश जामदग्न्य महाप्रभो | दुष्टक्षत्रियसंहार भक्तानुग्रहकारक ॥ २० ॥ न 
देवदेव जगन्नाथ सबेलोकभयापह | वयं त्वां शरण याता त्वदीया रक्षितास्त्वया ॥ २१ ॥ 
त्राहि त्राहि भगुश्रेष्ठ व्वदशनमभीप्सवः | इति तेषां वचः श्रृत्वा रामः प्रत्यक्षमागमत्‌॥२ 
तं दृष्टा सहसोत्तस्थुः सर्वे प्रांजलयोऽभवन्‌ | स्तुतिमारेभिरे सर्वे वरुणापुरवासिनः॥ २३ ॥ 
नमो नमस्ते भगुवये देव नमो नमस्ते द्विजपेन्द्रसूथे । नमो नमस्तेऽखिळदावदाह 
नमो नमस्तेऽखिङकामदोह ॥ २४ 
नमो नमः कारणपूरुषाय स्त्रभक्तसंसारतरोः कुठार । स्तरक्षे त्ररक्षाध्तचापबाण स्वकीय- 
दुःखाब्धिविशोषणेश ॥ २५। 
इति स्तुतोऽथ भगवान्‌ रामः परपुरंजयः | गम्भीरशक्षणया वाचा तानुवाच द्विजोत्तमान्‌। 
श्रीराम उवाच - | 
विप्राः शुणुत मे वाक्यं सर्वेषां वः सुखावहम्‌ | देव्यदानवघाताय देवी संस्थापिता मया ॥२ 
सवेखक्षणसंपन्ना मायावच्छक्तिपूजिता | रत्ननूपुरपादाभ्यां चलंती लोकपावनी ॥ २८ ॥ 
बाला कन्याकुमारी च युवतिमेनमोहिनी | वृद्धा च शासती शुद्धा सर्वेकार्याथंदायिनी ॥२९॥ 
प्रातःसंगवमध्यान्हे ह्यपराण्हे तयैव च । सायं प्रदोषरात्रो च ह्यधेरात्रो सथाऽपरा॥ ३० ॥ 
नवरूपसमायुक्ता नवनामान्तिका भुवि । आदिशक्तिमेहामाया मूळप्रकृतिरीश्वरी ॥ ३१॥ 
गन्धद्वारा दुराधष नित्यपुष्टा करीषिणी । श्रीदेवी सवेभूतानामिति वेदविदो विदुः ॥ ३२॥ 
भविष्याणि च नामानि कथयामि द्विजोत्तम । दुर्गेति भद्रकालीति विजया वेष्णवीति च ॥ ३३ 
कुझुदा दण्डिका कृष्णा माधवी कन्यकेति च । माया नारायणी शान्ता शारदा ह्यंबिकति च॥ 
कात्यायनी बालदुगो महायोगिन्यधीश्वरी | योगनिद्रा महालक्ष्मीः कालरात्रिश्च मोहिनी ॥३५ 
सवेदेव नमस्कुर्या तांमिहोपव्हये श्रियम्‌ इत्यच्ये भारतीं नित्यं चतुर्विशतिनामभिः ॥३६॥ 
सवेकामप्रदा तेषामभीष्टफलदायिनी | सेव्या भगवती देवी वारुणे भवनोत्तमे ॥ ३७॥ 
मॅया म्रस्थापिता चास्ति gee विदितं मम । सर्वेविश्नप्रशमनीं तां भजध्वं द्विजोत्तमाः ॥ ३८ 
तोयस्रावि झुभं छन्नं सुवणकलशान्वितम्‌ | नानारत्नमयं दण्डं तत्राविष्टान्तरिक्षगम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पूजोपहारनुतिभिः ग्रार्थिताऽऽस्ते वरप्रदा | भवतां च मनोऽभीष्टं वदिष्यति शुभाशुभस्‌ ॥४०॥ 
इत्युक्त्वा स्वजनं रामस्ततो गोमांतक ययो ॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे सूतशोनकसंवादे बरुणापुरमाहात्म्ये देवीस्थापनं 
नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
१ कदाकश्चिदिति सि. न. पा.। २ कारयामासेति मु. न. क. गो. पु. पा. । २ नमस्कार्याइति 
मु. न. गो. पु. पा. । ४ मयाप्रस्थापितचास्थीति न. गो, सि. पु. पा. । 





२६१ 











अशा वेळीं एक मोठा afew महादैत्य त्या वरुणापुरवासी लोकांना पीडा देऊं लागला, 
१८, ते पीडित लोक रामाला शरण गेले, राम राम असें म्हणून त्याच्या चरणकमलाचें ध्यान 
करूं लागले, हे जगदीश रामा, हे जामदग्न्य महाप्रभो, दुष्टक्षत्रियसंहारका, भक्तानुग्रहकारका, 
है जगन्नाथ देवेशा, तूं लोकांचें भय दूर करणारा आहेस. आम्ही तुला शरण आलों आहां. 
आम्ही तुझेच असून तुंच आमचें रक्षण केले आहेस, तुझ्या दर्शनासाठी आम्ही तळमळत 
हों, आमचें रक्षण कर, हें त्यांचें वचन ऐकून राम तेथें उपस्थित झाला. १९-२२. 


रामाचें दर्शन होतांच ते सर्व वरुणापुरवासी लोक हात जोडून उभे राहिले ब त्याची 
स्तुति करूं लागले, २२. हे भगुग्रेष्ठा, तूं सूर्थतुल्य द्विजश्रेष्ठ आहेस, तुला नमस्कार असो, तू 
दुःख दूर करणारा दावानल आहेत. तूं सर्व कामना पूर्ण करणारा आहेस. तुला नमस्कार 
असो. २४. तूं आदिपुरुष असून भक्तजनांच्या संसारवृक्षासाठीं कुऱ्हाड असल्यानें मुक्तिदाता 
आहेस, आपल्या क्षेत्रवासी लोकांचे रक्षण करण्यासाठीं तूं धनुर्बाण धारण केला असून, लोकांचा 
` ढुःखसागर तूं शुष्क करतोस. ठुला नमस्कार असो. २५, याप्रमाणें स्तुति केल्यावर भगवान्‌ 
राम गंभीर व गोड वाणीने त्या द्विज श्रष्ठांना म्हणाला — 


विग्रहो, तुम्हां सवौना हितावह असें जें मी सांगतों, त्याकडे लक्ष द्या. येथें मी दैत्य- 
'दानवांच्या संहारासाठीं देवीची स्थापना केली आहे. २६-२७, ही देवी सर्वलक्षणसंपन्न, 
'मायायुक्त व शक्तिपूजित आहे. 'लोकपावनी अशी ही देवी आपल्या रत्नजडित बूपुरधारी 
पायांनी चाळून जगाला पवित्र करणारी बाला आहे. कन्या, कुमारी, मनमोहिनी युवति, 
शासन करणारी व स्वेच्छा पूणे करणारी बृद्धा अशींही हिचीं अनेक रूपें आहेत. २८-२९. 


ह्या नऊ वेळीं प्रथ्वीवर नऊ रूपें धारण करणाऱ्या या भूत-धात्री देवीची १. आदिशक्ति, 
२. महामाया, ३. मूलप्रक्ति, ४. इश्वरी, ५. गन्धद्वारा, ६. दुराधर्षा, - ७. नित्यपुष्टा, 
८. करीषिणी व ९. श्रीदेवी, अशीं नऊ नांवें आहेत, असे वेदवेत्ते समजतात. ३० - ३२. 


दुर्गा, भद्रकाली, विजया, वैष्णवी, कुमुदा, दण्डिका, कृष्णा, माधवी, कन्यका, माया, 
1 नारायणी, शांता, शारदा, अंबिका, कात्यायनी, बालदुर्गा, महायोगिनी, अधीश्वरी, योगनिद्रा, 
महालक्ष्मी, कालरात्रि, मोहिनी, सर्वदेवनमस्कार्या, भारती अशा २४ नांबांनीं त्या श्रीस 
आवाहन करून पूजा करा. ३३-३६. ही देवी सर्व कामना पूर्ण करणारी व सर्व फल देणारी 
आहे. वरुणाच्या ह्या श्रेष्ठ मंदिरांतील देवीची तुम्ही सेवा करा. ३७, मीच हिची पूर्वी 
स्थापना केली असून इच्छा पूण करणाऱ्या या देवीची भक्ति करा. ३८, तिचें सुंदर छत्र जल 
खबणारें असून त्यावर सुवर्णकलश आहे. छत्राचा दांडा रत्नखचित असून तें गगनचुंबी आहे. 
| ३९, पूजा, बलि व नमस्कार करून तिची प्रार्थना करा. ती तुम्हाला हवा असलेला वर देईल, 
तुमच्या सर्व शुभाशुभ कामना निवेदन करील. ४०, असें सर्वजनांना सांगून राम गोमंतक पर्वतावर 
गेला. सूत म्हणाला, नंतर रामाच्या आज्ञेप्रमाणे सर्व वरुणापुरवासी लोकांनीं महालसादेवीची 
स्तुति करून तिला नमस्कार केला. 


> 

| प्रातःकाळ, पूर्वाण्ह, मध्यान्ह, अपराण्ह, सायंकाल, प्रदोष, रात्र, मध्यरात्र, अपररात्र 
j 

| 

| 

है 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः | 
श्रीमहाळसाप्रभावः | 






सूत उवाच - 
अथ रामाज्ञया सर्वे बरुणापुरवासिनः। महालसां तथा देवी स्तुत्वा नत्वाऽथ 3 Tk} 
पूजयित्वा यथान्यायं सर्वे तां शरण ययुः | कृताञ्जलिपुटा भूत्वा स्वानुभूतं न्यवेदयन्‌ ॥ २ 
नमो देवि जगद्धात्रि सृष्टिस्थित्यन्तकारिणि | त्वामद्य शरणं याताश्चण्डासुरमयादिताः ॥ ३ । 
रक्ष रक्ष महादेवि दुष्टदैत्यवधं कुरु | एवं स्तुत्वा तदा देवी सन्तुष्टवचसाऽब्रजीत्‌ ॥ ४ ॥ 
मा भैष्ट बिप्रास्त दैत्यं घातयिष्ये न संशयः । इत्युक्स्वा खङ्गमादाय हंतुं चण्डासुरं ययो ॥५॥ 
तेन सार्क महद्युद्धं कृत्वा seat तदा । शिरो जहार दैत्यस्य हत्वा5 सुरचमूं तथा ॥ ६ ॥ 
तच्छिरं वामहस्तेन गृहीत्वा साऽऽल्यं ययौ | अथ देवगणाः aa सिद्ध चारणगुह्यकाः ॥ ७ ॥ 
सुमुचुः कुसुमासारं शंसंतः कमे तत्तदा | जगुर्गन्धवेपतयस्तुष्टुवुसुनयो मुदा ॥ ८ ॥ 
महामाये महालक्ष्मि महायोगीन्परधीश्वरि | जयेति विजञयेत्येवं सर्वेलोकनमस्क्ृत ॥ ९ ॥ 
स्तुता सम्पूजिता देवी सरवेलोकफलप्रदा | बभूव लोकविख्याता सर्व॑संगलदायिनी ॥ १० ॥ 
तदा सर्वे जनपदा वरुणापुरमागताः | उत्सवं कारयामासुमेहाफलसम्मद्धये ॥ ११ ॥ 

माघे मासे सिते पक्षे पष्ठयां भक्तिसमन्तिताः। येऽचयन्ति नरा भक्त्या देवीं त्रिभुत्रनेश्वरीम्‌ ॥१२ 
मनोरथं प्राझुवन्ति सर्वे लोका न संशयः । यस्यां तिथो हतो दैत्यः सा तिथिस्तस्प्रियाऽभवत्‌ ॥ १३ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे सूतशोनकसंवादे वरुणापुरमाहात्म्ये महालसाप्रभाव- 
कथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ कामाक्षीमाहात्म्यम्‌। 
प्रथमोऽध्यायः । 


श्रीकामाक्षीदेवी | 


अंबरीष उवाच - 
कस्य देवस्य का शक्तिमंहिषासुरमर्दिनी | कुतो रेक्षेत्रं कामाक्षी काऽभूत्‌ तद्वदस्व म ॥ २॥ 
आकर्ण्य बहुशश्चापि त्वन्मुखात्‌ सत्कथास्रृतम्‌ | न तृप्तिजोयते चातो मम नारद प्रच्छतः ॥३ 
इत्याकण्ये वचस्तस्य ह्यम्बरीषस्य भूपतेः | कथां रैक्षेत्रकामाश्या व्याहतुंसुपचक्रमे ॥ ४॥ 


१ ज्ञायमिति प्र. उ. को, पु. पा। २ क॒त्वाघोर ततोइति मु. को. गो. सि. पु. पा.। 
३ सषष्टितत्प्रियाभवेदिति न. गो. सि. चं. को, क. पु. पा. | 


देवर्षेनार दाच्छूत्वा माहात्म्यानि बहून्यपि। अंबरीषो नृपश्रेष्ठः पुनः पप्रच्छ तं मुनिम्‌ ॥ १॥ 
| 
| 





२६३ 


अध्याय २ रा 
श्रीमहालसेचा प्रभाव 










। नंतर रामानेप्रमाणें विधियुक्त पूजा करून ते सर्व देवीला दारण गेले व हात जोडून 
यांनीं तिची प्रार्थना केली, १. 
हे जगद्धात्री देवी, तूंच सृष्टीची Rafe व लय करणारी आहेस. चंडासुराला घाबरून 
आम्ही तुला शरण आलों आहों. २-३. ह्या दुष्ट दैत्याचा वध कर व आमचें रक्षण कर. 
याप्रमाणें स्तुति केल्यावर देवी प्रसन्न शब्दांत बोलली -- 
| ब्राह्मणांनो, मिऊं नका. मी दैत्याला निश्चित ठार करीन असें सांगून ती खङ्गधारी देवी 
RIS मारण्यासाठी :निघाली, ४- ५, त्याच्याशीं मोठें युद्ध करून सर्व असुरसैन्य तिनें 
कापून काढलें व रोवटीं त्या दैत्याचे अति भयानक शिर कापले, ६. त्याचं तें शिर डाव्या 
| हातांत धरून देवी मंदिरांत गेली. त्यावेळीं सर्व सिद्ध, चारण, गुह्यक व देव यांनीं तिच्या त्या 
कार्याची स्तुति करून तिच्यावर पुष्पवर्षाव केला, श्रेष्ठ गंधवीनीं गायन केलें, सवै मुनि आनंदानें 
महामाया, महालक्ष्मी, महायोगिनी, अधीश्वरी, जया, विजया, सर्वलोकनमस्कृता या नांवांनीं 
तिची स्तुति करूं लागले, ७-९. याप्रमाणें लोकांनीं देवीची स्तुति व पूजा केळी व 
। ती सर्वमंगलदायिनी देवी जगप्रसिद्ध झाली, १०. नंतर सर्व लोक बरुणापुरांत आले व त्यांनीं 
' फुलसम्मृद्धीसाठी मोठा उत्सव करविला, ११. ज्या दिवशीं तो दैत्य मारला गेला, ती तिथि 
' तिला प्रिय होय; म्हणून माघ महिना शुक्लपक्ष षष्ठी तिथि या दिवशीं जे लोक मोठ्या 
| भक्तीनें त्रिभुवनेश्वरी देवीची पूजा करतात त्यांचे सर्व मनोरथ निश्चित पूणे होतात. १२-- १३. 


८ 
अध्याय १ ला 
| कामाक्षी देवी 


TUS अंबरीषानें देवर्षि नारदापासून पुष्कळ माहात्म्ये ऐकलीं व पुनः त्या मुनीला 
प्रश्न केला, महिषासुरमर्दिनी ही कोणत्या देवीची शक्ति आहे १ रै - क्षेत्र कसें निर्माण झालें १ 
कामाक्षी कोण देवी आहे १ हें सर्व मला सांग, १-२. नारदा, तुझ्या मुखांतून कितीही कथामृत 
प्राशन केलें, तरी da होत नाहीं ! ३. हें अंबरीष राजाचें वचन ऐकून रेक्षेत्रवासी कामाक्षीची 
कथा सांगण्यास नारदाने आरंभ केला. ४ 









नारद उवाच- 
क्षीराब्धेः पश्चिमे तीरे tora सवैसंयुते । विप्रक्षत्रियबिट्शृद्रेश्वातुवेण्यसमन्तिते ॥ ५ ॥ | 
स्वधर्म निरतैर्विग्रे: शान्ते न्सैस्तपो धनिः | पतिव्रताभिः सौभाग्यत्रनितामिः सहार्भकेः ॥ 
राजा च दिव्यवीर्येण क्षत्रियोऽसौ सदा मुदा । पण्यदक्षैर्महावैश्यैः शूद्रः सेवा नुतत्पेरेः ॥ । 
त्रह्मचर्यरतेस्तत्र गृहि भिर्धर्मतैतपरै । वानप्रस्यरर्भिक्षुकेश्च स्तस्वधर्मानुकूलकैः ॥ ८ ॥ 
नारिकेरेर्तथा पूगः कदली भिर्विराजितस्‌ । आम्रेर्बिल्वैश्व गन्धैश्च पनसैरुपशो मितेः ॥ ९ ॥ 
चम्पकैः खदिरेश्रैव पिप्पलेः किंशुकवटे: | नारिंगैर्मातुलिंगैश्च जम्बूभिः परिशोभितः ॥ १० ॥ 
दाडिमैर्यावनालेश्व चेणुस्तम्भसमो त्तमैः | जातिभिजेलजोल्फुछवली स्थश्रमंरेस्तथा ॥ ११ ॥ 
सुगन्धपुष्पनिर्युक्ते्निनदैः कोक्रिलादिभिः | सच्छब्दैर्भाषितालोककुसुमैः सुमनोद्भैः ॥ १२ । 
समुद्रोर्मिभिरुत्तंगैस्तत्ती रस्थनिकेतनेः । प्रासादैः कुङ्यसो पी नैमंहाध्वनिसमाकुलम्‌ ॥ १३ ॥ 
यथा चैत्ररथो रम्यस्तथा द्वीपमशोभत । तत्रै वासं प्रकुरुते ह रिविष्णुर्जगत्पतिः ॥ १४ ॥ 
ंत्रेश्वरेति नाञ्ना वे भवानीरमणो हरः। नारायणेति नाञ्नाऽस्ति कमलावलभो हरिः॥ 1५ ॥ 
भंक्तसंरक्षणार्थाय बसेते तत्र तावुभौ | Wea: पुरुषश्चैव ह्युभौ दूतो महाबलो ॥ १६ ॥ 
तस्मिन्ग्रामे द्विजश्रेष्ठो ह्यासी दझिमुखाभिधः | ऋग्यजुःखामचेदानां पारगोऽथर्वणादिनाम्‌ ॥ 
पडंगज्ञो 5थैशास्रज्ञो मीमाँसाज्ञोऽथवादिकः । बहुश्र॒र्त: पुराणानां साक्षात्‌ सूये इवापरः ॥ १८ 
गा्हस्थ्यध्मेनिरतः सकुटुंबो महातपाः । निर्बेरः सत्यसंपन्नस्तस्य पुत्रो गुणाकरः ॥ १९ ॥ 
बालिशः पितृभक्तश्च क्ृतमोंजी विधिस्तदा | स विप्रो5भिमुखो नित्यमुञ्छब्वत्तिपरायणः ॥ २० 
तयोरलिशयां'' नित्यं पूजार्चा प्रकरोलि हि । वेष्णवेः सूक्तपांठश्च पावमानेन सूक्तिभिः ॥२१॥ 
सहसनामगीताभिनीरायणमसोषयत्‌ | तया विष्णुरमाधीशसाक्षात्कारोऽभवत्तत्तः ॥ २२ ॥ 
सस्य पुत्रः कदा काले समित्कुशसमृद्धय | गतोऽरण्यं समीपस्थं नालभत्तत्र योजितम्‌ ॥२३॥ 
पितुराज्ञाग्रमाणत्वाद्ययौ घोरं महावनं | सिंहव्याघ्रसूकरकपिर्दष्ट्रखूगाकुलम्‌ ॥ २४ ॥ 
संचारं तत्र कृत्वा स भीतो भीतः शनेः शनेः | यावदागच्छति गतः पंथाः सन्म॑त्रपाठकः ॥२५ ` 
तावद्‌ दृष्टो महाघोरो दैत्यो महिषवंशज: | कानीनो महिषाख्यस्य किमसी प्रतिमाहिषः ॥ २६ 


१ aaa स्वसेवतेनरेः इति मु. को. चं पु. पा, । २ धर्मस्तैः इति गो. मु. क. को. न. पु. पा. 
३ केश्चसन्दुत्बिरुणसते रुपासते इति को, क. सि न, पु. पा. । ४ सपनैमहाध्वानीति न. को. क. 
सि, पु. पा. | ५ यथाचेत्ररथंरम्यं तथैवंतद्विशोभते इति को, गो, न, सि. क. पु. पा.। । 
६ नत्रासांचाक्रुदेवो हरिविष्णुजगत्मतिरिति मु. को. क. सि, पु. पा,। ७ शर्याश्वरेतिनाम्नाज्ञा | 
इति न. को. क. सि. पु. पा.। ८ भक्तसंरक्षणायैववर्तते तत्रतावुझौ इति न. सि. क, पु. पा. । | 
९ मीमासस्त्वत्वशारदाइति न. गो. क. सि. पु. पा.। १० बहुतपुराणश्रेति गो. को. सि. पु. पा.। 
११ तयोवीष्णीशयो नित्यमिति सि. गो, क. न. पु. पा. । १२ सिव्हव्याश्रमकरकदृष्टमगाकुलेति 
न. क. पा. सि. को. मु. पु. पा. 
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नारद म्हणाला, क्षीराब्धीच्या पश्चिम तीरावर रै ( सध्याचा राय ) नांवाचा एक संपन्न 
ब आहे. तेथें ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य व शूद्र हे चार वर्ण राहात होते. ५. तेथें स्वधर्मतत्पर, 
त, इंद्रियनिग्रही व तपस्वी ब्राह्मण होते. सौभाग्यवती पतित्रता स्त्रिया तेथें नांदत होत्या. 
„ क्षत्रिय राजा आपल्या पराक्रमाने राज्य करीत होता. व्यापारांत चतुर असे वैश्य, सेवातप्तर 
शूद्र, ब्रह्मचारी, धर्मतस्तर ग्रहस्थ, स्वधमंदक्ष वानप्रस्थ व भिक्षुक तेथें रहात असत. ७- ८, 
थें नारळ, पोफळी, कर्दळी, आंबे, बेल, फणस, चांफा, खैर, पिंपळ, पळस, वड, नारिंग, 
मातुलिंग, जांब, डाळिंब, जोंधळा, बांबू, जाई इत्यादि फळझाडे होतीं. जिकडे तिकडे 
सुगंध दरवळत होता. पाण्यांतील पुष्पलतांवरील wat व कोकिळ इत्यादि पक्ष्यांचे गोड 
आवाज ऐकूं येत होते. समुद्रावर उत्तुंग लाटा उसळत होत्या व त्यांचा आवाज तीरावरील 
- मोठमोठीं घरें व राजवाडे, भिंती व पायऱ्या यांमुळें प्रतिध्वनित होत होता. ९- १३. 
कुबेराच्या उपवनाप्रमाणें तें बेट शोभत होतें, कारण तें जगत्पति विष्णूचें अधिष्ठान होतें. तसेंच 
भवानीपति हर हे ईश्वर या नांवानें व कमलापति हरि हे नारायण या नांवाने भक्तरक्षणार्थ 
' तेथें वास करीत होते. त्यांचें रक्षण करण्यासाठीं भैरव व पुरुष हे दोन बलवान्‌ दूतही तेथें 
रहात होते. १४-१६. 

त्या गांवांत आग्निमुख नांवाचा एक श्रेष्ठ ब्राह्मण रहात असे. तो ऋकू , यजुस्‌, साम व 
अथर्व या चार वेदांत पारंगत होता. तो शिक्षाकल्पादि सहा वेदांगें ब मीमांसा यांत प्रवीण असून 
पुराणांत बहुश्रुत होता. जणु तो दुसरा सूर्यच होता. १७-१८, तो सहकुटुंब गरहस्थधमीत तत्पर 
व तपस्वी होता. ह्या सत्यनिष्ठ व अजातदात्रु ब्राह्मणाला गुणाकर नांवाचा एक मुलगा होता. 
बालपणांतच त्या पितृभक्त मुलाचा व्रतबंध झाला होता. तो आभ्निमुख ब्राह्मण उञ्छत्रत्तीने उप- 
जीविका करून हरिहरांची पूजा-अर्चा करीत असे. विष्णुसकतें व सहस्ननाम यांचें पठन करून 
त्यानें नारायणाला संतुष्ट केले, त्यामुळें त्याला रमापति विष्णूचा साक्षात्कार होत असे. १९-२०. 

एकदां त्याचा पुत्र समिधा व दभ आणण्यासाठी जवळच्या वनांत गेला होता, पण 
त्याला दभे-समिधा मिळाल्या नाहींत. म्हणून पित्राज्ञा प्रमाण मानून तो घोर वनांत गेला. त्या 
बनांत सिंह, वाघ, रानडुक्कर, माकडे व डुक्कर इत्यादिकांचा सुळसुळाट होता. पुष्कळ फिरून 
झाल्यावर भयभीत होऊन तो मंत्र म्हणत घराकडे येऊं लागला, तोंच त्याला एक मंहाबल्वान्‌ 
दैत्य दिसला, तो महिषासुराचा कानीन पुत्र प्रतिमहिघासुरच दोता. त्याचा आकार गोल असून 
डोळे लाल होते. केंस रांठ उभे, जीम लांब, दांत दीघ, स्वभाव क्रूर असा तो दैत्य दिसण्यांत 
भयानक होता. २१-२७, 


—— =< 
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वेतुलस्ताश्रनयन ऊर्ध्वकेशी भयंकरः । ल॑म्बजिव्हो महाकूरो दीघंदैँन्तो महाबलः | २७ 
दृष्टा विप्रसुत बाळं नाम्नैव हि गुणाकरम्‌। गगैरं शब्दमकरोत्तेन व्यातं दिगन्तरम्‌ ॥ २८ ॥ 
तेन शब्देन महता कम्पिता सकला मही । स बालो भयभीतश्च संम्मुखो याति भास्करम 
अतीव तेन संक्रुद्धो दैत्यो बाळमुपागमत्‌ | करालवदनो धावन्नुपधाव्य वदन्महत्‌ ॥ ३० ॥ 
अतीव भीतो बालोऽसौ मूँच्छा प्राप तत्क्षणात्‌ | तमभक्षत्तदाश्वेष वक्रेणामिषगन्धिना ॥ ३ 
अत्यजञ्च समिदर्भ गृहस्यैवांतिके स वै | तस्यीसीज्जनको वीरो नागतः किं ममात्मजः ॥३ 
विचित्य च ge: cata मागैयन्स बनं गतः। यत्रास्ति दैत्यो बाळं न दृष्टा पप्रच्छ तं द्विजः ॥३ ३ 
इतस्ततः केन कृताः समिधश्च कुशा अपि । त्वया दृष्टोऽस्ति वा पुत्रो मम नाम्ना गुणाकरः ॥ ३४ ॥ 
इति श्रुत्वा वचस्तस्य दैत्यः प्राह द्विजं oft) मयेव भक्षितः पुत्रस्तंव भो द्विजसत्तम ॥३५ 
इदानीं भक्षयामि त्वामिति श्रुस्वाऽझिवक्रकः। अधावद्‌ भयभीतः सन्‌ heat ह्यतिदुःखितः॥३६ 
पृष्ठतश्च महादैत्यो भक्षणार्थं कृतोद्यमः | 

स विप्रराज: पठमानमन्त्रो नानाप्रयोगेविनिवौरयंस्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 
wal हरिं सोऽभयभीतचित्तः समागम द्विष्णुहरान्तिके द्राक्‌ | 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे सह्याचलोपाख्याने नारदांबरीषसंवादे 
कामाक्षीमाहात्म्य नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः । 
AMAT: | 


नारद उवाच — 

दुःखितो भयभीतः सन्‌ चकितश्व द्विजोत्तमः | हरिहरान्तिके गत्वा तृष्णीं तस्थौ तदेकद्दक्‌ ॥ 
तं दृष्टा सात्विकं विप्रं स्वभक्तं सवेदा स्थितम्‌। जातं तु म्लानवक्रं तत्‌ कमलापावेतीपती ॥ २ 
हरिहरावूचतुः - 

किं विषण्णोऽसि विपेंद्र भक्तराजो5स्तु ते शिवं | सांप्रतं किमभूत्तत्र तद्वदस्त्र सविस्तरम्‌ ॥३॥ 
इति तद्ठचनं श्रुत्वा तो प्राहाभिमुखो द्विजः | 


१ वर्तलाताम्रनयनमिति न. गो. क. पा. । २ बहुजिव्होमक्रुद्धा-छो - घेद्दति वा न. को. सि. सु, 


[a ७०० ८.९ ~~ ~ 
पु. पा.। ३ अस्तिदन्तेति सी, को, क. पा. । ४ घघरमिति सि, न. गो. च. को, पाडः | | 


० व्याप्तस्वभूदिगन्तरमितिक को. च. व. मु. पु. पा.। ६ सन्मुखोचेमुकुचभास्करमिति क. न. को. 

गो. सि, मु. पु. पा. | ७ मूर्छापापततक्षिणात्‌-तक्षिकान-तक्षिणः इति वा पु. पा. | ८ तस्यासौइति 
क. चं. मु. न. पु. पा. । ९ समिधश्चेति मु पा. | १० प्राहविजातममिति मु. न. को. क. पु. पा. । 
११ तपभोइति न, गो, सि, पु. पा. । १२ कन्दमोदि दुःखितः इति मु. सी. क. पुः पा. | | 
१३ प्रयोगैर्विवारयदैत्य-यैदत्य- दत्तामिति मु. गो. सि. न. को. च. क. पु. पा. । । 
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त्या विप्रपुत्र बाल गुणाकाराला पाहून त्यानें एक डरकाळी फोडली. त्या आवाजाने 
दणाणून गेल्या, व पृथ्वी कंपित झाली. तो मुल्गा फार घाबरून गेला व सूर्याकडे 
iS करून उभा राहिला. २८-२९. अक्राळविक्राळ वदनाचा तो क्रुद्ध दैत्य धांवत त्या 
मुलाकडे आला, त्याच क्षणीं तो मुलगा मूर्च्छित झाला. लगेच त्या राक्षसाने आपल्या 
dt मुखाने त्या बाळाचा घास घेतला व त्याच्या दर्भसमिधा घराच्या आसपास 
शकून दिल्या. मुलाचा पिता शूर होता. माझा मुलगा अजून घरीं कां आला नाहीं, अशी चिंता 
करीत त्याच्या शोधासाठीं तो वनांत गेला. जेथें दैत्य रहात असे तेथें तो पाचला, पण त्याला 
वा मुलगा दिसला नाहीं, म्हणून त्यानें ह्या दभ-समिधा येथें कोणी टाकल्या १ माझा मुलगा 
कोठें आहे ? माझा पुत्र गुणाकर तुला आढळला का १ अशी चौकशी त्या दैत्याकडे 
केली, ३०-३४. हैं त्याचें भाषण ऐकून दैत्य त्या द्विजाला म्हणाला, द्विजोत्तमा, तुझा पुत्र 
मीच खाऊन टाकला. आतां तुलाही मी खाऊन टाकतों. हे त्याचे शब्द ऐकूनच अग्निमुख फार 
घाबरला व आक्रोश करीत पळत सुटला ! त्याच्या मागून तो दैत्यही धावू लागला; पण शेवटीं 
त्या श्रेष्ठ ब्राह्मणानं मंत्र म्हणून व अन्य विविध उपायांनी त्या राक्षसाचे निवारण केलें. नतर 


- भयभीत झालेला तो ब्राह्मण हरिस्मरण करीत हरिहरांच्या जवळ आला. ३५-३७ 


अध्याय २ रा 
भक्त ब्राह्मण 


नारद म्हणाला, दुःखी, भयभीत व चकित झालेला तो ब्राह्मण हरिहरांजवळ गेला 

' ब त्यांच्याकडे एकटक लावून स्तब्ध उभा राहिला, १. आपल्या सात्त्विक भक्ताचें तें म्लान 

` बदन पाहून हरिहर त्याला म्हणाले, विप्रेंद्रा, तं आमचा भक्तराज आहेस. मग एवढा दःखी 
कां १ तुझें कल्याण असो ! तुझें दःख सविस्तर सांग, २- 
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अभिमुख उवाच - 
भवत्कृपातिवृद्धो5हमेतावत्समयावधि ॥ ४ ॥ 
न दृष्टवानशुभं क्रापि सोऽहं मद्विमुखं गतः | मत्पुत्रः समिधाद्यर्थ प्रेषितो न ॥५। 
atsa माहिषदैत्येन भक्षितोऽस्ति हि मे प्रभो। मां भक्षिठुं समायातस्तं दृष्टा निःसतो5स्म्यहम्‌ 
तस्मात्‌ पुत्रस्य जीवार्थ दैत्यस्य वधकांक्षया । कमे धर्मस्य रक्षाथेमुपायः क्रियतां त्वया Well 
हरिहरावूचतुः - 

अशुद्धस्य विशुद्धयर्थ करटस्य विषं प्रति*। गच्छाझु निविकल्पस्त्वमंग ते निज्वेरः सुतः ॥८॥ 
कामाक्षिका यत्र भक्तहिताऽस्ति श्रीविष्णुरुद्वादिक्रतश्व वासः | 

तत्रादिमायां महिषमारणार्थ गत्वा55ञु सां प्रार्थय सर्वभूताम्‌ ॥ ९ ॥ 

अस्मन्ना्ना तु कुशं TET तस्या द्विजोत्तम | सह देव्या तया प्रीत्या समागच्छेष्टसिद्धये ॥१०॥ 
इति तद्वचनं श्रुत्वा ताभ्यामाश्चालितो द्विजः। तुष्टावो भावभीष्टयर्थं वाणी भिः सोऽञ्चिवक्त्रकः ॥ 
aga उवाच - | 
नमो नमो ब्रह्मसुरेन्द्रवन्द्यनारायणायेत्यखिलेश्चराय | 

राँमेश्वरायापि नमोऽस्तु तस्मे यः सवैभक्ताभयदः प्रभो ते॥ १२॥ 

कैटभं बेडिशं बाणं शकटं योऽवधीद्धरिः। अन्धकं त्रिपुरं रुद्रस्ताभ्यां भूयो नमो नमः ॥ १३॥ 
कमळापार्वंतीशाभ्यां हरये शाम्भवे नमः। व्रिष्णवे शिवरूपाय विष्णुरूपाय शम्भवे ॥ १४॥ 
नारद्‌ उवाच - 

इति तयोः स्तुतिं कृत्वा स्म॒त्वा नारायणं परम्‌ । रमानाथं शिवाधीशं ययो कामाक्षिकास्थलम्‌॥ 
तस्या निकेतनं Teal तां दृष्टा जगदम्बिकाम्‌ । सर्व चाकथयत्तस्ये तुष्टाव च सुरेश्वरीम्‌ ॥ १६॥ 
नमः कामाक्षिक।ये ते भक्तानामभयप्रदे | हितं कुरु नमोऽस्तु ते सवेदेवाभिवन्दिते ॥ १७ ॥ 
कामाक्ष्युवाच - 

गच्छाव आशु wa तं हनिष्यामि माहिषम्‌ । तव पुत्र प्रदास्यामि मा भैष्टं द्विजसत्तम ॥ १८ 
इति चाऽऽभाष्य तत्काले सह तेन द्विजन्मना | गंडछाऽऽगच्छामि मे तत्र wa यत्र तावुभौ . 
तच्छुत्वा सकलो लोक उपर्युपरि संस्थितः । तदा वे ह्यागतो राजन्नंबरीषः सकौतुकम्‌ ॥२०॥ | 
तदाऽभवसपुप्पवृष्टिवीद्यादिनिनदो ह्यभूत्‌ | जगुर्भक्तास्तद्गुणांश्च देव्याययो काउराव्यात्‌ ॥ 

१ सोहमद्यामुखंगतः इति न. गो. को, क, पु.। २ सोघमाहिषवद्येन दैत्येनगिलितास्तिहीति 
को, चं. मु. पा.। ३ माचमक्षितुभयातोनिव्वत्त संशया क्रचिदिति मु. गो, न. सी. को. क. पु. पा.। 

४ सर्वधमस्यरक्षर्थेति मु. गो. सि. पु. पा. । ५ रामेश्वरायेति मु. गो. सी. न. क. को. पु. पा. | 

६ डिब्कमिति मु. गो, न. पुः पा. | ७ इतितोस्तूष्णीत्यष्णीशी स्मृत्वनारायणं परमिति मु. को. 

न. गो. क. पु. पा. । ८ कृत्वाइति सि, चं, गो, क. पु. पा. | ९ तस्यामीमा भीतोभवसत्रमइति 

सि. न. को, पु. पा,। १० ऐच्छादागंतुमैत्रववर्ततेयत्रेति न, सि. गो. क. पु. पा. 

११ उपरिपयसंस्थितइति को. क. न. गो. मु. पु. पा. | 
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हें त्याचें वचन ऐकून अग्निमुख ब्राह्मण म्हणाला, आतांपर्यंत तुमच्याच कृपेनें मी अत्यंत 
बुद्ध झालों. पण मला शुभ असें कांहींच पाहण्यास मिळाले नाहीं. देवा, तूं मला विमुख 
झाळास. धर्मकार्यासाठीं समिधा आणण्यास मी माझ्या मुलास पाठविलें असतां, त्याला आज 
प्रासुरानें खाऊन टाकलें. तो मलाही खाण्यास आला असतां, त्याला पाहून मी पळून 
शं, ५-६. म्हणून माझा पुत्र जिवंत व्हावा, दैत्याचा वध व्हावा व धर्मकर्माचें रक्षण व्हावें, 
पाठीं तुम्ही उपाय करावा, ७. 

हरिहर म्हणाले, विप्रा, निश्चित होऊन जा, तुझ्या पुत्राला बिलकूल अपाय होणार 
' नाहीं. ८. जेथें भक्तांचे कल्याण करणारी कामाक्षिका आहे, जेथें श्रीविष्णु-रुद्र इत्यादिकांचा 
' वास आहे, त्या रैक्षेत्रांत जाऊन सर्व भूतधात्री आदिमायेला महिषासुरवधासाठी प्रार्थना कर. ९. 
हे द्विजोत्तमा, आमच्या सांगण्यावरून देवीला कुशल विचारून तिच्यासह ये. म्हणजे तुझी 
` इष्टसिद्धि होईल, १०, हें त्याचें बोलणें ऐकून अग्निमुख ब्राह्मणाला जरा धीर आला व त्यानें 
अभयसिद्धीसाठीं हरिहरांची स्तुति करण्यास आरंभ केला, ११, 


हे देवा, ब्रह्मदेव व इंद्रादि देव यांनासुद्धां तूं वंदनीय आहेस. अखिलेशवर नारायणा, 
ठुला नमस्कार असो, सर्व भक्तांना अभय देणाऱ्या प्रभो रामेश्वरा, तुला नमस्कार असो. १२. 
ज्यांनीं केटभ, बडिश, बाण, राकट, अन्धक व त्रिपुर या असुरांचा वध केला, त्या हरिहरांना 
नमस्कार असो, १३, कमलापति हरि व पार्वतीपति हर यांना नमस्कार असो, परमेश्वरांनो, 
` विष्णुरूप शिव आणि शिवरूप विष्णु अशा तुमच्या उभय रूपांना प्रणाम असो. १४, 
1 नारद म्हणाला, याप्रमाणें त्या हरिहरांची स्तुति करून कुलाधीश, रमानाथ नारायणाचें 
. स्मरण करीत तो कामाक्षिकेच्या क्षेत्री निघून गेला, १५. कामाक्षी मंदिरांत जाऊन त्यानें 
। देवीचें दर्शन घेतलें, सर्व वृत्तांत निवेदन केला, व तिची स्तुति केली. १६. हे देवी, तूं 
` भक्तांना अभय देणारी कामाक्षिका देवी आहेस, तुला नमस्कार असो. सर्व देवांनीं तुला 
बंदन केलें आहे. हे स्तवनीय देवते, माझें कल्याण कर. 

कामाक्षी म्हणाली, द्विजोत्तमा, आपण सत्वर रैग्रामी जाऊं या. मी त्याचा वध करीन व 
तुझा पुत्र तुला देईन. तूं भिऊं नकोस, १७-१८. असें त्या ब्राह्मणास बोलून ती देवी पुनः 
म्हणाली, ब्राह्मणा, तूं पुढें जा, हरिहर जेथें वास करतात त्या पर्वतावर मी लगेच येईन. १९, 
हें वर्तमान समजतांच सगळे लोक लगेच वरच्या जागीं उभे राहिले, आश्चर्याने अंबरीषराजाही 
उपस्थित झाला. २०, पुष्पत्रष्टि झाली, वाद्ये वाजं लागलीं, भक्तलोक प्रेमानें देवीचे गुणगान 
करूं लागले, अशा वेळीं काउराहून देवी येऊं लागली, २१. 
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कुत्रचिच्छीघ्रगा देवी कचिन्मंथरगा5भवत्‌ | एतादृशं हि तत्कमे १ ॥२२ 
यत्र यत्राभवच्चिता aa तत्र स्थिताऽभवत्‌ | अपूजयञ्च तत्पादौ भक्त्या सोऽझिसुखो fra: 
त्तः सा पठनामानं ग्रामं प्राप्ता महेश्वरी | सत्कृत्य भैरवाख्यो हि तस्थो तत्रेककं दिनम्‌ 
द्वितीये सह चेश्वयो भैरवो गन्तुमुद्यतः | तं प्रत्याह जगन्माता कामाक्षी भक्तपालिका ॥२५ 
कामाक्ष्युवाच - 
स्वग्रामे तिष्ठ भद्रं ते भैरवोत्तम सन्मते | गच्छामि परदेशं ह तत्र किंचित्प्रयोजनम्‌ ॥ २६॥ 
तछुत्वा भैरवः प्राह भवती यत्र ada | तत्राहं विषये ग्रामे सत्यमेवाप्युदीरित्तम्‌॥ २७ ॥ 


विज्ञाय तस्य तद्भावं कामाक्षी सबेबोधिनी | भैरवाञ्िसुखाभ्यां हि सह रायन्तिकेऽगमत्‌ ॥ 
कामाक्ष्युवाच - 

गच्छाञ्चिसुख तो देवी ह्यागतास्तीलि ब्रूहि | 

ज्ञापयिस्वाऽखिळं ताभ्यां मा गच्छस्व विलंब्य तो ॥ २९ ॥ 

ततस्तदाज्ञया विप्रो गत्वा नारायणेश्वरो | आगता सा जगन्माता SAA कथयत्तदा ॥ ३० ॥ | 
तदा तु छोकरोव्येश्च सह तो प्रीतिभावतः। प्रवेशाय a Waa ह्यागतो तत्समीपत्तः ॥ ३ १॥ 
सा सत्कृता हरिहरद्विजभेरवाचैः aaa गायनमहोत्सवितेः समेता | 

aa: स्तुता जयजयेति च पूर्णकामा कामाक्षिका प्रथितरेनगरं गताऽभूत्‌ ॥ ३२॥ 

इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्य सह्याद्रिखण्डे सह्याचलोपाख्याने नारदांबरीषसंवादे कामाक्षी: 
माहात्म्ये द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
महिषसैन्यवधः । 


नारद्‌ उवाच - 
यदा प्रविष्टा कामाक्षी तत्रैव नगरे BA | सानन्दोऽभूज्जनः सवेस्तत्रत्यः संप्रहार्षितः ॥ १ ॥ 
रामेश्वरस्य WS तु स्थित्वा कामाक्षिकाम्बिकाम्‌ | ऊचाते हरिगौरीशो प्रसन्नां सुमुखीं शिवाम्‌ 
हरिहरावूचतुः - 

विश्रभ्य दिवसं चेक देवि शक्रादिवन्दिते । मत्तं a महिषं हन्तुसुद्योगो विहितस्तव ॥ ३ ॥ 
नारद उवाच - 

इति सम्प्रोचुस्ते देवाः श्रुतं तत्रस्यैः सवेशः । श्रुत्वा परस्परं लोका मनस्यैतं व्यचिन्तयन्‌ ॥४॥ 
सहिषोन्मत्ततां दृष्ट्रा सा दुर्गा बलवर्धिनी | योद्धव्यं तैमेहादैत्यः सहायबलव धेनेः ॥ ५ ॥ 
इत्ति संचित्य मनसि देत्यान्‌ पातालवासिनः | आहूय मण्डलं चक्रे नानारासतरास्रधारिणाम्‌ ॥६॥ 
ततो द्वितीयदिवसे सा माता जगदमस्विका । हरिणा च हरेणापि भैरवेण aa च ॥ © ॥ 


A eh 


समन्विता गणेः सर्वेभूत।नां पष्टिसम्मितैः | साद्धेकोटित्रये भूतैस्ती क्षणेमुखकरालकेः ॥ ८ ॥ 
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ती कोठें शीघ्र गतीने ब कोठें मंद गतीने चालत असे. जो कोणी तिचें चिंतन करीत 
| त्याच्यासमोर ती उपस्थित होत असे. तिची प्रत्येक हालचाल भक्तांना आनंददायक होत 
. त्या अग्निमुख ब्राह्मणानें तिचें भक्तिपूर्वक पादसंवाहन केलें. नंतर ती महेश्वरी देवी पठ 
वीं पोंहोंचली, तेव्हां भेरवानें तिचा सत्कार करून तोही एक दिवस तेथें राहिला. दुसऱ्या 
दिवशीं मैरवही महेश्वरीसह निघण्यास तयार झाला, तेव्हां जगदंबा कामाक्षी त्याला म्हणाली--- 
हे मैरवोत्तमा, तूं विचारी आहेस, तूं आपल्याच गांवीं रहा, तुझें कल्याण असो, मी 
कांहीं कारणासाठी परगांवीं जात आहें. २२-२६. तें ऐकून भैरव म्हणाला, देवी, जेथें आपण 
आहांत, त्या गांवीं मी असतों, असें सर्व म्हणतात. तें सत्यच झालें पाहिजे! २७. 
त्याची ती भक्ती पाहून सर्वज्ञ कामाक्षी देवी भरव व अग्निमुख यांसह रैक्षेत्री गेली. २८, 
कामाक्षी म्हणाली, अग्निमुख, त्या हरिहरांकडे जा व मी आल्याचें त्यांना निवेदन कर, 
` विलेब लावू नकोस, २९. नंतर तिच्या आज्ञेने तो ब्राह्मण हरिहरांजवळ गेला ब त्यांना 
जगदीश्वरी आल्याचे त्यानें सांगितलें. ३०, त्यावेळीं Acadia सर्व देवांसह हरिहर रैक्षेत्रीं 
तिच्या स्वागतासाठीं तिच्याजवळ उपस्थित झाले, ३१, हरिहर, द्विज व भैरव यांनीं तिचा 
` सत्कार केला, वाद्यें वाजं लागलीं, महोत्सव झाला, सवीनीं तिचा जयजयकार केला. अशा 
रीतीनें कामना पूर्ण करणारी देवी प्रसिद्ध रैनगरांत राहिली, ३० 


| 
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अध्याय २ रा 
महिपराक्षसाच्या सेन्याचा संहार 


नारद म्हणाले, कामाक्षी देवीने त्या सुंदर नगरांत प्रवेश केला, तेव्हां सर्व लोक 
आनंदित झाले. हरिहर रामेश्वरापाशीं उभे राहून प्रसन्न अशा कामाक्षीला म्हणाले, हे देववंद्य 
देखते, एक दिवस विश्रांति घेऊन महिषासुराला ठार मारण्याचे कार्य कर. १-३. नारद 
म्हणाला, हें देवांचे बोलणें सर्व लोकांनीं CHS व ते लोकही महिषासुराचा उन्मत्तपणा पाहून 
चिंतित झाले. प्रबल होणाऱ्या या महादैत्याशीं मित्रसैन्याची मदत घेऊन युद्ध केलें पाहिजे, 
असा त्या बल्वद्धिनी दुर्गेन मनांत विचार केला, तिनें पातालवासी दैत्यांना युद्धाचे आव्हान 
देऊन नानाशस्त्रधारी सैन्याचा मंडलाकार व्यूह तयार केला, ४-६. दुसऱ्या दिवशीं हरि, हर 
भैरव व द्विज यांसह सज्ज होऊन देवी वनांतील त्या बलवान्‌ दैत्याचा वध करण्यासाठीं निघाली. 
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नानावादित्रनिर्धाषेः स्तुतिभिः सत्यभाषितेः । अथैवादिद्विजश्चेष्टैगीयमाना महाबलम्‌ ९ 
जगाम बनसंस्थं तं दैत्यं हन्तुं कृतोद्यमा। तां दृष्टा महिषो देत्यो धावन्नाग च्छद म्बिकास्‌॥ १० 
कामाद्या बळवर्थिन्याजव्ने तत्सैन्यनिष्टया। ततोऽसो भयभीतः सन्‌ जगाम शरणं शिवाम्‌॥१ 
रक्ष रक्ष कृपानेत्रे दासोऽहं तब ह्यम्बिके । प्राप्तोऽद्य शरणं त्वाऽहमुपेक्षां मा कुरुष्व मे॥ १२ ॥ 
नारद्‌ उवाच - 
तेनो क्तमिति यद्वाक्यं तछूतं हरिपूर्वकेः | ऊचुस्तं माहिषं afta देह्यग्न्याख्यसुखात्मजम्‌ ॥ १३॥ 
कामाक्ष्युवाच - | 
देह्यझिसुखविप्रस्य सुतं बाळं यथागतम्‌ । पातालं गम्यतां शीघ्रं यदि जीवितुमिच्छसि ॥ १४ ॥ 
मामयं शरणं प्राप्त: BUA बधं तव | तच्छूत्वा महिषो दैत्यो द्युदीर्याञ्चिसु खात्मजम्‌॥ १'५॥ 
ददाम्यञ्चिसुखाख्याय विप्रराजाय ह्यम्बिके | गच्छामीव्यतिदुःखेन गतः पाताळमन्दिरम्‌ ॥ १६ 
प्राप्तः स विप्रतनयो हास्यंयुक्तसुखः सुखः | कामाक्षी भक्तियोगेन हरी रुद्रगुरू तथा ॥१७॥ 
ततस्तु ह्य्िवक्राद्याः स्तुति कठं प्रचक्रमुः | कामाक्षिका जगन्माता हर्षोत्फुछविलोचना ॥ १८ 
नमः कामाक्षिके तुभ्यं भक्तानां भयनारिनि । सर्वंकल्याणपदे देवि शर्वेद्रादिकवन्दिते ॥१९॥ 
नमो देव्ये नमः शैव्यै वेष्णव्ये ते नमो नमः | हिताये हितकारिण्ये नमो देवि झुमप्रदे ॥२० | 
guia झुभरूपिण्ये झुभे राक्स्यै नमो नमः । झूळादिधारके पुष्टे शुभदे बल्वाधिनि॥ २१ ॥ | 
भक्तसंकटधोरब्ने देवि भूयो नमोऽस्तु ते । इति स्तुताभिवक्राचेः सुप्रसन्ना सुरेश्वरी ॥ २२ ॥ 
शिवमस्तु सदाकालमित्याह च पुनः पुनः | तदा विष्णुशिवाचैश्च सहिता रेपुरेऽगमत्‌ ॥ २३ 
लदृष्टकेतने दिव्ये तस्थो देवी च भेरवी | तस्य देवालये रम्ये या घंटा पट्टघट्टिति ॥ २४ ॥ 

Be ta हक 
तस्य गर्जनमात्रेण सवेसंकटनाइनस्‌ | 
कामाक्ष्युवाच - 
मद्धक्तायां यदा काले संकट जायते महत्‌ ॥ २५॥ 
चोरप्रेतपिशाचादिभयं कुयोट्विदारणम्‌ । घंटावादनमात्रेण भेरवस्य महोजसः ॥ २६ ॥ 
सान्निध्यं जायते तत्र सबैसँकटमुक्तये | गणाः षष्टिसहस्रं च भूतसाधंत्रिकोटयः ॥ २७॥ 
आयान्ति तत्र fia च भयनाशश्र जायते | तत्रेक॑ वतेते कुण्ड सत्याथेप्रतिपादकम्‌ ॥ २८ ॥ 


तस्योध्यं पट्टघंटा च सवेसंकटनाशिनी | तच्छूत्वाऽञ्चिसुखो विप्रो भूयो भूयः प्रणम्य ताम्‌ ॥२९ 
जगाम सह पुत्रेण निभेयः सुप्रसन्नधीः | 








१ कृपापात्रेहति सिं, गो, पु. I.) २ गत्वाम्निमुखविप्रस्यगन्तव्यद्रग्रसातत्रमिति मु. को. सि. 
पु. पा.। ३ प्राता- प्राप्तमिति गो. न. क. को. पु. पा.| ४ चोचेकुरुवधेनमिति सि. गो. 
को. मु. पु. पा. । ५ हासेति गो, को. पु. पा.) ६ भक्तितो नेमेइति मु. सि. न. पु. पा. । 
७ विलोचनैरिति को. न. पाठः। ८ नयोदिवीशुभप्रदेति क्वचित्पाठः | ९ नित्यर्थमिति क. 
को, मु. गो. पुः पा. । 








a ॥ 
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बरोबर साडेतीन कोटी साठ भूतगण घेतले होते. त्यांची तोंडें तीक्ष्ण व भयानक होतीं. 
ब्रा घोष चालला होता, अर्थवादी द्विजश्रेष्ठ तिच्या शक्तीचे स्तुतिगायन करीत होते 
त्या जगदंबेला पाहतांच तो महिषासुर धांवत आला, ७-१०, त्याच्यावर बल्वधिनी 
क्षीनं आपल्या सैन्यांत स्थिर राहूनच प्रहार केला, त्यामुळें भयभीत होऊन तो दैत्य 
गा शरण येऊन म्हणाला, हे कृपानेत्र अंबिके, माझें रक्षण कर. मी तुझा दास आहें 
तुला शरण आलों आहें. माझी उपेक्षा करूं नकोस, ११-१२. नारद म्हणाला, त्याचे ते उद्वार 
हरिहरांनी ऐकले व ते महिघासुराला म्हणाले, अग्निमुख ब्राह्मणाचा पुत्र लवकर त्याच्या 
स्वाधीन कर. १३. 

कामाक्षी म्हणाली, तुझे प्राण तुळा पाहिजे असल्यास अग्निमुख ब्राह्मणाचा पुत्र दे आणि 
रोब पूर्ववत्‌ पाताळांत निघून जा. १४. ते मला शरण आला आहेस, न पेक्षां मी 
तुझा वधच केला असता. हें ऐकून अग्निमुखाचा मुलगा आपल्या उदरांतून बाहेर टाकून दैत्य 
म्हणाला, हे अंबिके, हा मुलगा अभिमुखाला देऊन मी पाताळमंदिरांत जातों. १५-१६. 
नंतर कामाक्षीच्या भक्तीमुळे तो हंसतमुख आनंदी द्विजपुत्र हरिहर गुरूंना पुनः मिळाला, १७. 
अग्निमुख इत्यादिकांनीं देवीची स्तुति केली, जगन्माता कामाक्षीदेवीचे नयनही आनंदानें 
विकसित झाले, १८. 


हे कामाक्षिके, तूं भक्तांचे भय दूर करणारी आहेस, तुला नमस्कार असो, रवि इत्यादि 
अखिल देवता तुला वंदन करतात. तूं सर्वीचें कल्याण करणारी देवी आहेस, तुला नमस्कार 
असो. १९. शैवी व वैष्णवी देवीला नमस्कार असो, हिता, हितकारिणी, शुभप्रदा, शभा, 
` झुभरूपिणी, शक्ति, शूलधारिका, पुष्टा, शुभदा, बलवधिनी अशीं तुझीं रूपें असून तूं भक्तांचे 
| घोर संकट दूर करणारी आहेस, ठुला नमस्कार असो, अग्निवक्त्र इत्यादिकांच्या स्तुतीमुळे 
देवी प्रसन्न झाली, २०-२२, व तुमचें सर्वकाळ कल्याण असो, असा आशीर्वाद देऊन 
{ती विष्णु-शिव-देवांसह रेनगरांत गेली, तेथें ती दिव्य अष्टकेतन मंदिरांत राहिली व भैरवनाथ 
| घंटांची लोखंडीपट्टी जोडलेल्या सुंदर देवालयांत राहिला, २३-२४, 
| त्याच्या केवळ गञनेनें सर्व संकटांचा नाश होतो. कामाक्षी म्हणाली, जेव्हां माझ्या 
भक्तांना चोर, प्रेत, Mars इत्यादिकांचं भय उत्पन्न होईल, तेव्हां महाप्रतापी भैरवाच्या! 
घंटानादानें त्यांचें तं भय नाश पावेल. २५-२६. त्यांचें संकट दूर करण्यासाठीं साठ हजार 
गणांचें सांनिध्य असेल व साडेतीन कोटी सूतें सदैव येत राहतील, त्यामुळे भयनाश होईल, 
तेथे एक वस्तुस्थिति सांगणारें कुंड आहे. त्यावर सर्वसंकटनाशिनी घेटापट्ट आहे. हैं सर्व ऐकुन 
अग्निमुखाने देवीला नमस्कार केला, आणि निर्भय व आनंदित होऊन पुत्रासह तो घरीं गेला. 
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नारद उवाच - 
ततः सहेशानरमापतिभ्यां स्वसेवकाभ्यां स्त्रगणिश्च देवी | 

तस्थो च रेप्राम इयं सदैव कामाक्षिक्रा भक्तवरप्रदात्री ॥ ३०॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्प्रे सह्याद्रिखण्डे सह्याचलोपाख्याने कामाक्षी माहात्म्य़े 3 
दिवधो नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 






अथ चतुर्थोऽध्यायः | 
महिषासुरमर्दिनी | 


अंबरीष उवाच - 

कथं देवी जगन्माता महिषासुरमर्दिनी | अभूत्‌ कासाक्षिका नाम्ना सद्वदस्व सविस्तरम्‌ ॥ 

नारद उवाच - 

अभवन्माहिषो नाम पुरा काले महासुरः | शक्रादीनमरान्‌ जित्या स्वयं जातः पुरंदरः ॥२॥ 

हृताधिकाराख्रिदशा ब्रह्माणं शरण ययुः । तेः साथ परमेष्ठी च दिवहयन्तिके ययो ॥ ३ ॥ 

ताभ्यां चाकथयत्सर्व महिषासुरचेष्टितम्‌ | शरणं हि युवां सार्धं देवैरद्यागतो ऽस्म्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 

तदा तो प्राहतुस्तं च शक्रादीन्‌ बिबुधोत्तमान्‌ | स्तुहि स्तुहि च तां देवीं मोहिनीं वेष्णवीं 
झुभाम्‌ ॥ ५ ॥ 

ब्रह्मोवाच - 

नमो देव्ये शिवायै से वेष्णव्ये ते नमो नमः | अवाच्यायै ह्यनन्तांयै सुरेश्वयै नमो नमः ॥६॥ 

महामाहेश्वरी या सा तस्ये देव्ये नमो नमः | इति स्तुता तदा देवी देयैब्रह्मपुरःलरेः ॥ ७ ॥ 

अंबरीष उवाच - 

वैष्णवी का भवानी का कस्य देवस्य साम्बिका । शक्तिः सर्वेश्वरी देवी यथा तद्वक्तुमर्हसि ॥ 

नारद उवाच - 

विष्णोः शिवस्य चान्येषां ब्रह्मादीनां प्रथक्‌ प्रथक्‌ | 

बलाज्जातशरीरा सा तच्छस्राभरणान्विता ॥ ९ ॥ । 

ततोऽभूत्प्रकटा देवी सहखाकेसमप्रभा । सर्वेष्टफलदा सवा सर्वचेतोविमोहिनी ॥ १० ॥ | 

सुसुखी किं विशेषण बहुसवागसुन्दरी | अतिसुंदरनेत्राभ्यां कामाक्षीति च वि _ता ॥ ११॥ | 

सिंहारूढा महावीयो सुवस्त्रा पीवरस्तनी | घंटाहस्ता दिव्यरूपा त्रिशूलायुधभूषिता ॥ १२॥ | 

NN NCQ 


सवैदेवैः समायुक्ता जगाम महिषासुरम्‌ । रथस्थेबेहुमिदेत्यैमेहावीयेंमह।बलैेः ॥ १३ ॥ 
महिषेण समं दैत्यं बिञ्राणं दीधशुंगकान्‌। हुंकोरेगा कम्पयंती जघान स्वस्य शूलतः ॥१४॥ 


१ महाबलमिति गो. न. सि, पु. पा. । २ रकुरेग्रकम्पयन्तिगामिति सि, न. गो. क. पु. पा. | 
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नारद म्हणाला, त्यावेळेपासून शंकर, रमापति आणि आपलें गण यांसह वरदा 
क्षिका सदैव tart राहिली. २७-३०. 


अध्याय ४ था 
महिषासुरमर्दिनी 


अंबरीष म्हणाला, जगन्माता कामाक्षीदेवी महिषासुरमर्दिनी कशी झाली, हें सविस्तर 
a ५, 


नारद म्हणाला, पूर्वी माहिष नांवाचा एक महासुर होता. इंद्रादिदेवांना जिंकून तो 
स्वतः पुरंदर बनला. २. तेव्हां अधिकारश्रष्ट झालेले सर्व देव ब्रह्मदेवाला शरण गेले, नंतर त्या 
` सवौस बरोबर घेऊन ब्रह्मदेव हरिहरांकडे गेला, ३. त्यांना महिघासुराची हकीगत सांगून 
चतुर्भु म्हणाला, सर्व देवांसह मी तुम्हांला शरण आलों आहें. ४, तेव्हां शक्रादि सर्व 
देवांना उद्देशून हरिहर म्हणाले, तुम्ही शुभ अशा वैष्णवीमोहिनीची स्तुति करा, ५. 
` ब्रह्मदेव म्हणाला, हे देवी, तुझ्या वैष्णवी व शिवशक्तीला नमस्कार असो, अवाच्या, अनन्ता, 
ब॒ सुरेश्वरी यांना नमस्कार असो. त्या महामाहेश्वरी देवीला नमस्कार असो, याप्रमाणें ब्रह्मादि 
सर्व देवांनी देवीची स्तुति केली, ६- ७. 


अंबरीघानें प्रश्न केला, वैष्णवी, भवानी, अम्बिका, शक्ति व सर्वेश्वरी देवी या सर्वाचें 
योग्य प्रकारें स्वरूपवर्णन करून मला सांगा, ८ 


नारद म्हणाले, विष्णु, शिव व दुसरे ब्रह्मादि विविध देव यांच्या शक्तीपासून शास्त्रा- 
भरणसंपन्न अशी मूर्ति निर्माण झाली. ९. त्या देवीचें तेज सहस्रसूर्यासारें असून ती 
इष्ट फल देणारी व सर्वोचें मन मोहित करणारी होती. त्या सर्वौगसुंदरी व सुवदना देवीचे 
नेत्र विशेष सुंदर होते, म्हणून ती कामाक्षी या नांवानें प्रसिद्ध झाली, १०-११. महा- 
पराक्रमी व पीवरस्तनी ती देवी महावस्त्र नेसून सिंहावर बसली, तिचें रूप दिव्य होतें, एका 
` हातांत घंटा असून अन्य हातांत त्रिशूळ इत्यादि आयुधे शोभत होतीं, मोठ्या थाटांत ती देवी 
सर्व देवांसह महिघासुरावर चाल करून गेली, महिषासुर महिषाप्रमाणें महाशंगधारी होता 
। हा महाबलवान्‌ व पराक्रमी दैत्य रथांत बसून लढण्यासाठी आला, पण जिच्या केवळ हंकारानें 
पृथ्वी कांपत होती अशा त्या देवीने आपल्या त्रिशूळानें महिषासुराचा वध केला, १२-१४ 
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देवदुंदुभयो नेदुनेनृतुश्वाप्सरोगणाः | जगुर्गंघवेपतयः eagle: पपात च ॥ १५ ॥ 
नमो नमोऽस्तु ते देव्ये कामाक्ष्ये भयनाशिनि । इति ब्रह्मादयो देवा भूयस्तां तुष्टुवुः । 
इति देव्याः समाख्यातं तुभ्यं राजेन्द्र एचछत | श्रीकामाक्षिकामाहात्म्यं सबैपापप्रणाशनम्‌ ॥ | 
अम्बरीष उवाच - 
माहात्म्यं जगदंघायाः किमिदं BIH शुणु | यथा पूर्व तथेवेतद्रेक्षेत्रे नु कथानकम्‌ ॥ १८ ॥ 
तथा VGA ब्रह्मा देवो हरिहरावुभो | सैव कामाक्षिका देवी महिषो महिषासुरः ॥ १९ ॥ 
नारद्‌ उवाच - 
य इदं पठते पुण्यं शुणुते वा नराधिप । रैक्षेत्रगायाः कामाक्ष्या माहात्म्यं पापनाशनम्‌ ॥ २० ॥ 
संबत्सरकृतात्पापान्सुच्यते नात्र संशयः | मनोरथाः प्रसिध्यन्ति प्राप्नोति परमां गलिम्‌ ॥ २१ | 
आराधयेद्धि यो नित्यसिमां भक्तेष्टदायिनीम्‌। कामाक्षीमेकभक्तिः सन्‌ स लभेद्वाञ्छितं फलम्‌॥ 
धर्मार्थकाममोक्षांश्च शीघ्रं चास्याः प्रसादतः। Wa दमं सुखं वित्तं सौभाग्यं लभते नरः॥ २३ ॥ 
पुत्रपौत्रप्रजाकीर्ताः TS स्वर्गपरं पदम्‌ | अस्याः प्रसादृतोऽलभ्यं नास्ति किंचिन्महामते ॥२४॥ 
रेक्षेत्रं परमं पुण्यमिदं कामाक्षिकालयम्‌॥ संघा यत्राम्बरिकाबिष्णुपुरुषेश्वर भैरवाः ॥ २५ ॥ 

अन्यत्र वर्षतः पुण्यं कृत्वा यलुभते फलम्‌ | तदत्र मासमात्रेण नात्र कार्या विचारणा ॥ २६ ॥ 
यो नरः कार्तिके मासे BS च द्वादृशीनिशि। नारायणोत्सबं HAA भक्तसत्तमः ॥ २७ ॥ 
यो नरोऽप्यथ कृष्णायां चतुदेझ्यां प्रसन्नधीः। शिवरात्र्याभीश्वरस्य महोत्साहं करोति च॥२८॥ 
यो नरश्चाश्चिने झुझे नवरात्रेऽस्बिकोत्सवम्‌ | कामाक्ष्या उत्सब कुर्यात्तस्य पुण्यफलं TT ॥२९॥ 
धनं धान्यं पशून्पुत्रान्‌ दीघेमायुलेभेत सः। भुक्त्वेह सकलान्‌ भोगान्‌ याति विष्णोः परम्पदम्‌ ॥ 
नारद्‌ उवाच - 
इति ते कथितं राजन्‌ रैकामाक्षीकथाफलम्‌ | पठतः शु ण्वतश्चापि सवाभीष्टश्रदायकस्‌ ॥ ३१॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे सह्याचलो पाख्यान कामाक्षी माहात्म्ये चतुर्थोऽध्यायः 


१ जंगुगंघ-गध- वै- बगन्धवाति-द्याश्चसिति न. गो. कां. चं, को. पु. पा. । 
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बांच्या दुंदु भी as लागल्या; अप्सरा नाचूं लागल्या. गंधर्व गाऊं लागले व पुष्पवृष्टि झाली. 
१५, भयनाशिनी कामाक्षी देवी, तुला नमस्कार असो, अशी ब्रह्मदेवाने तिची पुनः स्तुति 
केली. १६. हे राजेन्द्रा, तूं विचारलेंस म्हणून तुला हें देवीचे आख्यान सांगितलें आहे. हें 
माक्षीमाहात्म्य सर्व पाप नाश करणारें आहे. १७. 


नारद म्हणाले, हे राजा, रैक्षेत्रस्थ कामाक्षीचें है पापविनाशी व पवित्र माहात्म्य जो 
वाचतो किंवा ऐकतो, तो एक वर्षेपर्यंत केलेल्या पापांतून निश्चित मुक्त होतो. त्याचे सर्व 
मनोरथ पूर्ण होतात व रोवटीं त्याला श्रेष्ठ गति मिळते. २०-२१. भक्तकामना पूर्ण करणाऱ्या 
ह्या देवीची जो एकनिष्ठ भक्तं नित्य आराधना करील, त्याच्या इच्छा पूर्ण होईल. २२. हिच्या 
प्रसादाने मनुष्याला धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष, शम, दम, सुख, वित्त व सोभाग्य यांचा लाभ 
। होतो. २३. हे महामते, हिच्या प्रसादाने मनुष्याला पुत्रपौत्र, संतति, कीर्ति, पशु व स्वर्गाहून 
श्रेष्ठ स्थान मिळतें; त्याला दुभ असें कांहींच नाही, २४. जेथें अंजिका, विष्णु, पुरुष, ईश्वर 
च भैरब आहेत तें हैं रैक्षेत्र कामाक्षिकास्थान आहे. २५. अन्य क्षेत्रांत एक वर्ष पुण्य केल्यानें 
जें फल मिळतें, तें फल येथें एका महिन्यांत मिळतें. २६. जो मनुष्य कार्तिक महिन्यांतील शुक्ल 
पक्षाच्या द्रादशीच्या रात्री रेक्षेत्रांत नारायणोत्सव करील, जो कृष्ण चतुर्दशी शिवरात्री ईश्वराचा 
महोत्सवं करील व जो आश्विन महिन्याच्या गुक्क पक्षांत देवी कामाक्षीचा नवरात्रमहोत्सव 
करील, त्याचें फळ ऐक. २७-२९, त्या मनुष्याला धनधान्य, पशु, पुत्र व दीर्घायुष्य प्राप्त 
होईल, त्याला सकल ऐहिक भोग प्राप्त होऊन शोबटीं विष्णुपदाचीही प्राप्ति होईल. ३०. 


नारद म्हणाला, हे राजा, रेक्षेत्रस्थ कामाक्षीच्या कथेचें फल तुला सांगितलें आहे. जो 
हैं वाचील व ऐकील त्याच्याही सर्व इच्छा पूर्ण होतील. ३१. 
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॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
अथ मांगीशमाहाक्यम | 


प्रथमोऽध्यायः | 
राकरपावैत्योयूतम्‌ | 


सूत उवाच - 

इत्थं निशम्य शितिर्कठसुतात्पवित्रामानंदकाननकथामथ सोऽप्यगस्त्यः | 
नत्वाऽथ षण्सुखपदं परमाद्रात्तं प्रष्टुं प्रचक्रम इदं स्वमनीषितं यत्‌ ॥ १ ॥ 
अगस्त्य उवाच - 

षडानन महाप्राज्ञ सवेशास्त्राविशारद । विश्रेश्वरकथां wat ate ‘ ॥२॥ 
स्कंद उवाच - 

शणु ब्रह्मन्‌ कथां wat विश्वेश्वरकथान्वितीम्‌ | सूतः प्रोर्वाच यां साक्षाच्छृण्वतो | 
मुनिसत्तमान्‌ ॥ ३ ॥ 
देवर्षिन!रदो ब्रह्मन्पयेटन्‌ भुवनत्रयम्‌ | केनचित्वथ कालेन महादेवनिकेतनम्‌ ॥ ४ ॥ 
केलासमगसद्धी मान्‌ AE सर्वेश्वरं प्रभुम्‌ । ददर्शाउप्यंथ तं देवं सर्वज्ञं त्रिपुरान्तकम्‌ ॥ ५ ॥ 
aa सिंहासने दिव्ये पावत्या सह संस्थितम्‌ । स्तुतं गन्धर्वसंघेश्च गीतं ° ब्रह्मपिभिः स्वयम्‌ ॥ 
सनकाचेर्योगसिद्धेः सेवितं भक्तकामदम्‌ | नीलकंठं पंचवक्त्रं शुद्धस्फटिकसन्निभम्‌ ॥ ७॥ 
तं शाम्भुं नारदः प्राह तोषयित्वा स सामभिः । वचनेविवियेः weit: प्रणिपत्य पुनः पुनः ॥८॥ 
नारद्‌ उवाच - 

भगवन्त्वामहं प्रष्टुभिऽ्छाम्येकं वदस्व मे | केन केनावस्तीर्णोऽसि रूपेण त्वं मही तले ॥ ९॥ 
यानि ते क्षेत्रमुख्यानि लिंगान्यायतनानि च | तथेव दिव्यलिंगानि दर्शनात्‌ पुण्यदान्यलम्‌ ॥ 
aaa तु त्वमेवाद्य वेत्सि नान्यस्तु BAA | अत्तो वयं च जानीमः श्रुत्वा त्वन्मुखपंकजात्‌ ॥ 
Wa: कथय नो देव. कथां कलिमलापहाम्‌ | सर्वपापहरां पुण्यां सर्वेसंपत्प्रदायिनीम ॥ १२॥ . 
स्कंद उवाच - | | 
इत्थं तदू विष्णुभक्तस्य सुनेर्वाक्यं निशाम्य च। शंकरः प्रहसन्नाह देवार्षे नारदोत्तमम्‌ ॥१३॥ 





१ विघाविशाद्गदेति यचितपुस्त०। २ महादेव मि, यं, पुं, पा,। ३ कथाश्रिताभिति 
यं, पु, पा. | ४ प्रोवाचयां सुतस्साक्षादियं मु. को. पु, पा. | ५ ददर्शाव्यथतमिति यं. पु. पा, | 
६ तस्मिन्सीव्हानेति यं, पु. पा, | ७ जुतमिति यं, मु. पु. पा, । ८ योगिभिश्चेति ब. क्कचित्पाठः | 
९ आगतोहंवदस्वमे इति यं. पु. पा, | १० महेश्वरेति यं, पु, । ११ वाद्धावेत्सीति ये. पु. | 
१२ किंचनेति यं, मु, पु, पा. । १३ आगस्तेतंश्रीमहादेवउवाचेति यं, पु. पा. | 
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अध्याय १ ला 
शंकर व पार्वती यांचे द्यूत 







म्हणाले, याप्रमाणें अगस्त्यानें शिवसुताकडून आनंदकाननाची कथा ऐकली, व 
सुखाच्या चरणांना वंदन करून आपल्या मनांतील हेतु त्यास विचारला. अगस्त्य म्हणाले, 
षडानना, तू महाबुद्धिमान व सर्वशास्त्रविशारद आहेस; यासाठीं सर्व पापनाश करणारी 
विश्वेश्वराची रमणीय कथा सांग, २. 


स्कंद म्हणाला, हे ब्रह्मन्‌, विश्वेश्वराची सुंदर कथा ऐक. हीच कथा पूर्वी सूतानें 
मुनिश्रेष्ठांना सांगितली होती. ३. एकदां श्रीमान्‌ देवर्षि नारद तिन्ही लोकांत फिरत फिरत 
महादेवाचे स्थान कैलास येथें आले. तेथें त्याला पार्वतीसह दिव्य सिंहासनावर बसलेले त्रिपुरांतक 
aaa शंकर दिसले, त्यावेळीं गंधर्व त्यांची स्तुति करीत होते. प्रत्यक्ष ब्रह्मर्षि गायन करीत होते. 
योगसिद्ध सनकादि मुनि त्याची सेवा करीत होते. स्फटिकधवल, नीलकंठ, पंचमुख, व 
` भक्तकामना पूर्ण करणाऱ्या शंकरास सामवेदानें संतुष्ट करून व पुनः प्रणाम करून नारद गोड 
शब्दांनीं बोलू लागला — 


नारद म्हणाला, हे भगवन्‌, मी तुम्हांला एक प्रश्न विचारू इच्छितों, या पृथ्वीतलावर 
तुम्ही कोणकोणत्या रूपानं अवतार घेतला आहे १ ४-९, तसंच ज्यांच्या दशनानें पुण्यप्रासि 
होते अशी क्षेत्रप्रमुख लिंगे, दिव्य लिंगे, देवालयें याविषयींची माहिती आम्हांस सांगा. कारण 
तुमच्याशिवाय दुसरा कोणीही हें सांगू शकणार नाहीं. म्हणून तुमच्याच मुखकमलांतून ही 
` कथा आम्ही ऐकूं इच्छितो. कलिमल दूर करणारी. सर्व पापनाशिनी व संपत्तिदायक अशी 
ही कथा सांगा, १०-१२. 
स्कंद म्हणाला, विषणुभक्त नारदाचें हें भाषण ऐकून शंकर हंसले व देवि नारदाला 
म्हणाले, १३. 
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सहादेव उवाच - व 
arg पृष्टं महाभाग लोकानां हितकाम्यया । भगवद्धक्तियुक्तानां किमज्ञातं भवादृशाम्‌ ॥१४। 
जंगभस्थावराणां च सिद्धानमपि योगिनाम्‌ | दिवोकसां खेचराणां जलस्थलनभौकसास्‌ ॥१७। 
आत्माऽसौ भगवान्विष्णुः परमात्मा सनातनः । त्वदूहृत्कमलमध्यास्ते सर्वज्ञोऽसि ततो भवान्‌। 
अथापि वत्स यन्मां त्वं पृष्टवानसि सत्कथाम्‌ । तत्तेऽहं संप्रवक्ष्यामि लोकनिवाणहे तवे ॥१७। 
कथयिष्ये शुभा रम्यां कथां पापप्रणाशिनीम्‌ । यामहं प्रोक्तवान्‌ स्कंद ह्यात्मजाय पुरा सुने ॥ 
केलासशिखरे रम्ये पावत्या द्यूतमारभे | मया दत्तो जयस्तस्ये कोतुकाय च नारद ॥ १९ ॥ 
तदा चूते जितो बस्स पार्वेत्याऽहं सुनीश्वरं । बहुधा विप्रलब्धोऽपि निष्टुरैवीग्विजञ॑भितेः॥ २०॥ 
पार्वत्या भाषिस्तोऽहं च निर्वेद परमं गतः । तत स्थानं व्यक्तुमिच्छा मे जाता निर्वेदतो मुने ॥२१ 
तस्मात्‌ ख्रीसहवासी च दुःखमास्षोत्यसंशयम्‌ | ख्रोणां खलानां संसर्गाद्धवयुदु:खहेतवः ॥२२॥| | 
वनिताप्तहवासेन अवेहुःखस्य भाजनम्‌ | योषित्संगवशादेव सर्वे नष्टास्तु जंतवः ॥ २३ ॥ 
इंद्रोपेंद्रसुरज्येष्टाश्रंद्रादित्यादयो ग्रहाः | तस्माच्च बुद्विमान्‌ नारीं दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
दते मद्ये स्त्रियां धूर्त मूर्खे च कितवे तथा | विश्वासो नेव कतेव्यो य इच्छेच्छुभमात्मनः ॥२५॥ 
यथा बन्हिशिखा दीक्ती विषं बां स्वल्पमात्रकस्‌ । प्रमादादप्रमा दाद्वा दृहत्येव कुलं सकृत्‌ ॥२६ 
इति संचिन्त्य मनसा सर्वेसंगविवर्जितः | तदाऽहं पावंतीं त्यक्त्वा जगाम तपसे वनम्‌ ॥ २७ ॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे शंकरनारदसंवादे मांगीरमाहात्म्ये 
प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः | 
रंकरतपश्चर्या | 


अगस्त्य उवाच - 

हरनंदन मे afe कथां radi पुनः। न तृ्तिमधिगच्छामि श्रुत्वा त्वन्मुखपंकजात्‌ ॥ १॥ 
क्क गतः स च सर्वात्मा तपस्तझुं aged तत्‌। अकामेन कथं तप्तं तपः संसारतारकम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुजा दनुजा देव्या आदितेया दिवोकसः। यत्पदाम्भोजभजनान्निस्तरन्ति भवार्णवम्‌ ॥३॥ 
अकामाश्च सकामाश्च ध्यात्वा यञ्चरणाम्बुजम्‌ | अभीप्सितं फलं सद्यो लभन्ते नाऽत्र संशयः ॥ 
पूर्णकामः कर्थं देवस्तपसे 'रतमानसः | एतद्विस्तरतो afe मह्यं शित्रविचेष्टितस्‌ ॥ ५ ॥ 
सवेज्ञसूनुस्तच्छूतवा प्रोवाच जपतां वरम्‌ । अगस्त्यं सुमहात्मानं लोपासुट्रापतिं मुनिम्‌ ॥ ६ 


१ दशामि मु, पु. पा. | २ कथामि यं, पु. पा. । ३ स्ववृत्तांताश्रितांद्रिजेति य॑, मु. चे. गो. 
पु, पा, । ४ प्रोवाचयामहंस्कंदं प्रच्छंतं तत्वहेतवेति यं. पु. पा, | ५ किलस्वयमिति ये. पु. पा. | 
६ तयाबहुविप्रलन्धो, य. पु. पा, | ७ द्यूते मद्चैखियाचैवेति ये. पुः पा. । ८ स्वल्पेति यं. पु. पा. । 
९ नास्तल्पमात्कृतमिति गो, चं. मु. पु. पा. | १० स्प्रष्ट॑यहृहतेनरः इति मु, को. सि. का. पु. पा. । 
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| महाभागा, लोककल्याणासाठी तूं चांगला प्रश्न विचारलास, आपल्यासारख्या 

गवद्भक्तांना अज्ञात असें काय आहे £ कारण देव, ग्रह, जलचर, भूचर व आकागस्थ प्राणी 
या सवाचा आत्मा भगवान्‌ विष्णु आहे व तोच तुझ्या हुत्कमलीं वास करीत असल्यानें तू 
aa आहेस, तथापि हे वत्सा, मीं पूर्वी हीच सुंदर पापनाशिनी कथा माझ्या जिज्ञासु पुत्राला 
( स्कंदाला ) सांगितली होती; तीच कथा लोकमुक्तीसाठी आतां मी तुला सांगतों. १४-१८. 
' _ नारदा, कैलास पर्वताच्या रमणीय शिखरावर एकदा पार्वतीसह मी यूत खेळूं लागलों; 
त्या दयूतांत मी कोतुकाने पार्वतीला विजय मिळूं दिला. १९. पण वत्सा, माझा पराजय होतांच 
पार्वतीने कठोर शब्दांनी माझा छळ केला. २०. ga, पार्वतीच्या त्या कठोर शाब्दांनी मला 
फार कष्ट झाले. म्हणून तें स्थान सोडून अन्यत्र जाण्याचा विचार माझ्या मनांत आला. २१. 
मनुष्याला स्त्री-सहवासांत दुःख हें व्हावयाचेंच | कारण स्त्रिया व दुजन यांचा संसर्ग दुःखकारक 
असतो. २२. वनिता-सहवासानें मनुष्य TATA पात्र होतो, फार काय, स्त्रीसंगामुळे सर्व प्राणी 
नाश पावले आहेत, २३. इन्द्र, उपेन्द्र इत्यादि श्रेष्ठ देव आणि चंद्र, आदित्य इत्यादि ग्रह हे 
सुद्धां कलंकित झाले आहेत, म्हणून राहाण्या माणसाने स्त्रियांपासून पूर्ण दूर असावें. २४, 
कल्याणेच्छु माणसानं Ad, मद्य, स्त्री, धूते, मूर्ख व लबाड यांवर विश्वास ठेवूंच नये, २५. कारण 
प्रज्वलित अग्निज्वाला व विष यांचा चुकूनसुड़ां जर संसर्ग घडला तर घात झालाच 
म्हणून समजा. २६. याप्रमाणें विचार करून मी सवसंगमुक्त झालों व पार्वतीचा त्याग करून 
तपश्चर्यसाठीं वनांत गेलों. २७. 


अध्याय २ रा 
शंकराची तपश्चया 


अगस्त्य म्हणाला, शिवसुता, तुझ्या मुखकमलांतून कितीही श्रवण केलें तरी तृप्ति होत 
नाहीं. म्हणून ही विश्वेश्वरकथा पुढें सांग. १. तो सर्वात्मा प्रभु तपश्चयेंसाठीं कोठें गेला १ 
इच्छाच नाहीं, मग संसारतारक तप त्यानें कसें केलें १ २. मानव, दानव, दैत्य व देव हे सर्व 
ज्याच्या चरणकमलाच्या भक्तीने भवसागरांतून पार पाडतात, सकाम व निष्काम लोक ज्याच्या 
चरणकमलाचें ध्यान करून इष्ट फल मिळवितात, तो पूर्णकाम देव शंकर तपश्चयंला कसा 
तयार झाला ? हें शिवचरित्र सविस्तर सांग, ३-४, हें ऐकून सर्वज्ञ कुमार स्कंद लोपामुद्रापति 
अगस्त्यास म्हणाला — 





२८२ 








स्कंद उवाच - 
तस्मात्स्थानाद्विनिगत्य कृष्णावेण्योश्व संगमे । तपश्चकार सुमहत्‌ : ॥७॥ 
तत्रस्थान्‌ प्राणिनः सर्वान्‌ तारयन्ये स्वदशनात्‌। कंचित्कालं स्थितस्तत्र विचाये वंश त 
कस्मिश्चित्समये पूर्व जामद्ग्न्यो महामनाः | ब्राह्मणेभ्यो ददो भूमिं द्रव्यरत्नादिकं च यत्‌ ॥ 
ततः स चिन्तयामास मम वासः कुतो भवेत्‌ | तदानीमेव निश्चित्य सामुद्रं स्थलमुत्तमम्‌। 
विचार्येबं जगामाऽऽञ्चु पारावारस्य सन्निधिम्‌। त्रेताद्वापारयोस्सन्धौ समुद्रस्योदरे स्थिताम्‌ ॥ 
भूमिं ययाचे वासाय पारावारं स्वयं हरिः | आकूपारेण नो दत्ता तदा क्रुद्धः स्यं THT: GR 
शरं धनुषि सन्धाय शासनार्थ समुद्यतः | उत्ससजे तदा भीत्या समुद्गः परतो गतः ॥ १३ ॥ 
तत्र रामः स बसति लोकानुग्रहहेतबे । गंतँव्यं हि मयाप्यद्य स्वगणैः सह तत्र वे ॥ १४॥ 
इति निश्चित्य स ययौ सागरान्तिकमीश्चरः। हिमाचलसुताजानिर्वासं चक्रे महामतिः ॥ १५ 
अगस्त्य उवाच - 

गते सदाशिवे शंभौ गणेः सह षडाननः | किञ्चकाराथ सा गौरी कथयस्व तपोधन ॥ १६ 
स्कंद उवाच - 

सा निवेदं परं sat विललाप सखीजने । ज्ञात्वा स्वपृव॑वृत्तांतं स्वपितृगृहसस्भवम्‌ ॥ १७॥ 
हे नीलकंठ वृषभध्वज कामशत्रो हे कांत हे दशभुजाद्यसुरेश्वरेश | 

हे पञ्चवक्त्र मम भाग्यनिधे सुरारे | मामुद्धरोद्धर कृपां He कामतप्ताम्‌ ॥ १८॥ 

अहो कष्टतरं लोके स्त्रीणां जन्म जुगुप्सितम्‌। प्राप्ती मया यद्धगवानप्राप्यो योगिमिधेवस्‌ ॥ १९ 
यदर्थ तु तपस्तप्यं दुर्भगेन धनेच्छया । दुष्प्राप्यं तत्समादाय यर्था मूढो हि नाशयेत्‌ ॥२०॥ 
aaa कमै कृतं योषित्स्वभावतः | येन भठुँवियोगो मे जातोऽद्य बहुदुःखदः ॥ २१ ॥ 
अनृतं साहसं माया काठिन्यमतिलोभता | स्त्रीणां देहेनं चोत्पन्ना ह्येते दोषा स्त्रभावजाः ॥ 
इति सा बहुजल्पन्ती सखीभ्यां विनिवारिता | निनिन्द्य चात्मनो रूप विश्वेशन विना सती ॥ 
ऊचतुस्तां तदा सख्यौ TIA ते ASFA | आदौ यत्नः प्रकतेव्यः स्वकार्यस्य च सिद्धये ॥ 
यथा चेकेन चक्रेण रथस्य न गतिर्भवेत्‌ | तथा पुरुषयत्नेन विना दैवं न सिध्यति॥ २५॥ 
यस्नो दैवं च द्वितयं स्वकार्यकेरैणे क्षमम्‌ । इति संदर्दितः पन्था झनिभिस्तस्वदार्ेभिः॥२६ 
इदं विळपनं देवि न युक्तं ते वरानने। पतिव्रतासु धीरेषु सत्यवादिषु सूरिषु ॥ २७ ॥ 

१ श्वकारत्सुमहसंगेश्वरं-श्वराः इति चे. सि, को. पु. पा.। २ भगवान्निति यं, पु. पा. । 

३ तारयत्स्पदशनादिति यं, पु. पा. | ४ विचायेंवंभूतियः इति यं. पु. पा. । ५ ययाचेखनिवेशा- 
यचाणीवंसस्वयं हरीति यं. यु. पा. | ६ लोकानां ग्रहदेतवेति ये. पु. | ७ तत्रापिहिमयाह्मद्यगन्त- 
व्यन्तुगणैसहेति यं. पु. पा.। ८ यथानाशतिंमूढघी इति ये. गो. च. पु. पा. । ९ स्त्रीणान्देहेन- 
प्रातव्या इति यं, सि. चि, पु. । १० प्रमादतेति य॑, पु. पा. । ११ विविन्दचामनोरूपमि ये, पु. पा. 

१२ सहामहेति यं, पु, पा. | १३ स्वकार्यस्यच सिद्धये इति यं, पु. पा. । १४ सखीभ्यान्तत्वद्‌- 
शिमीति यं, गो, मु, चं. पु. पा. । १५ प्रविलाप्यमिदमिति ये. पु, पा, 


i SNPs 
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तेथून निघाले आणि कृष्णा-वेणीच्या संगमेश्वर नांवाच्या संगमावर येऊन तप 
लागले, ५-७, तेथे ते आपलें दर्शन देऊन सर्व प्राण्यांचं रक्षण करीत कांहीं काळ 
लागले. ८. त्यापूर्वी उदार परशुरामाने प्रथ्वी व द्रव्यरत्ने ब्राह्मणांना देऊन टाकळीं होतीं व 
रहावें कोठें असा त्याला प्रश्न पडला होता, म्हणून समुद्रापासून भूमि संपादन करण्यासाठीं 
हो समुद्राजवळ गेला व समुद्रांत असलेला कांहीं भूभाग स्वतःसाठीं त्याच्याकडे मागितला, 
-द्वापार युगांचा हा संधिकाल होता, समुद्राने ती मागणी नाकारली. म्हणून क्रुद्ध परशुराम 
त्यास शासन करण्यास सिद्ध झाला. हैं पाहून भयभीत समुद्र प्रथ्वीपासून दूर हटला. ९-१३, 
त्याच जागीं लोकानुग्रहासाठी परशुराम UE लागला, आपणही आपल्या गणांसह तेथें जावें 
असा निश्चय करून पार्वतीपति ईश्वर समुद्रतीरी गेले ब तेथें राहूं लागले, १४-१५. 

अगस्त्य म्हणाले, हे तपोधन षडानना, गंगेसह शंकर तिकडे गेल्यावर गौरीने काय 
केलें १ १६. स्कंद म्हणाला, पूर्वी आपल्या पितृण्ही घडलेला वृत्तांत आठवून ती फार दुःखी 
झाली व सखीसह विलाप करूं लागली, १७, हे नीलकंठ, वृषभध्वज, मदनारि, रावणादि श्रेष्ठ 
राक्षसांच्या ईश्वरा, हे पंचानन मुरारे, तूं माझा भाग्यनिधि आहेस, मी कामतस्त आहे. माझा 
उद्धार कर. माझ्यावर कृपा कर. १८, जगांत खरोखर स्त्रीजन्म कष्टदायक व निंद्य आहे, कारण 
दरिद्यानें तपश्चर्या करून मिळवलेले धन घालवावे, त्याचप्रमाणें तूं योगिदुळेभ भगवान मला 
प्राप्त झाला असतांही स्त्रीस्वभावाला अनुसरून तसलेच कृत्य मी केलें ! म्हणूनच मला आज 
अत्यंत कष्टदायक पतिवियोग झाला. १९-२१, असत्य, साहस, माया, निर्दयता, अतिलोम हे 
दोष स्त्रीदेहाबरोबरच जन्मास आले आहेत. २२, मैत्रिणींनी विरोध केला तरी ती पतित्रता सतत 
बडबडतच राहिली व आपल्या रूपाची निंदा करूं लागली, २३, त्या सख्या तिला म्हणाल्या, 
हे भामिनी, कार्यसिद्धीसाठीं प्रयत्न कर, २४, एका चाकानें रथ चालत नाहीं, त्याप्रमाणें 
उद्योगावांचून दैवाला गति मिळत नाहीं. २५. कार्यसिद्वीसाठीं उद्योग व दैव या द्वैताची 
. आवश्यकता असते, असें तत्त्वज्ञ योग्यांनीं सांगितलें आदे. २६. दे देवी गौरी, विलाप करणें 


श) 


| 


| 
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न शोको विद्यते गौरि गुणवत्सु पतिव्रते । त्वया चेत्रंबिधं कार्य सदाशिवगवेषणम्‌ | २८ ॥ 
येनाधौ लभ्यते भर्ता दुष्प्राप्यस्तु त्वदन्यया | सदाशिवो महादेवः पतिः शोध्यस्त्वया शिवे 
इति श्रीस्कांदे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्ड स्कंदागस्त्यसंवादे मांगीशमाहात्म्ये शंकरतपः- 
प्रशसाकथन नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः | 
श्रीसप्तकोटीश्वरो देवः | 


सूत उवाच - 
इति प्रचोदिता ताभ्यां सखीभ्यां पार्वती तदा | गमनाय मति चक्रे सह ताभ्यां द्विजोत्तम ॥ 
भगवानपि विश्वेशश्चस्पावत्यां समाययो | तत्र कंचित्स्थितः कालं तपस्तप्तु ASAT ॥ २ ॥ 
तपस्तप्स्वाथ विपुलं लिंगं कृत्वा स्त्रनामकम्‌ | रामेश्वरेति नाम्ना वै प्रार्थितो न्यवसन्मुने ॥ 
fared दक्षिण भागे स्वयमेव शिवः स्थितः । जीवपापहरः साक्षान्नान्ना हरिहरेश्वरः ॥ ४ ॥ 
तियेग्योनिगतानां तु सुक्तिदः स सुरेश्वरः | बहुकालं बसनू तत्र जनोद्धाराय शंकरः ।। ५ ॥ 
ब्रह्मा विष्णुश्च रुद्रश्च सवै देवाः सवासवाः | गायत्री चेव सावित्री रुद्राण्यश्चामलप्रभाः ॥ ६॥ | 
ऋषयोऽप्यथ बे सिद्धाः सनकाद्याश्च योगिनः | निवासं चक्रिरे तत्र नाम्ना हरिहरे पुरे ॥ ७ ॥ 
तस्मिन्नायतनं विष्णोबेभूव सुनिसत्तम | तत्पुरात्‌ स विनिष्क्रम्य ह्यागतः राशिभूषणः we । 
गोमान्तकगिरि प्राक्षस्तत्रस्थानां च सुक्तये | यत्र विष्णुः स्वयं तस्थौ जरासंधभयादितः ॥ 
तत्र स्थितः ख भगवान्‌ पांवेत्या रहितो सुने | गोमान्तकेर इति वै नाम्ना लोकेषु विश्रुलः ॥ ०॥ 
अत्राऽसे वसते ब्रह्मा लोकानां हितकाम्यया | सत्र गोमान्तके शेले सागरस्यान्तिके प्रभुः ॥१ १ 
स्थितस्तत्र जनानां च मुदे सुक्तिप्रदः सदा । शक्रो देवाश्च ऋषयः सिद्धाश्च कपिलादयः ॥ १२ ॥ 
तस्य लिंगस्य पूर्व तु संस्थितास्तत्कृपेडछया । तस्य पश्चिमभागे तु यमेश इति कीर्तितः ॥१३॥ 
उत्तरे वसतिं चक्रुऋषयो ्रह्मचादिनः | दक्षिणे वसते चक्रुमैरवाद्याश्च तद्गणाः॥ १४ ॥ 
सह्यपादसमुद्ध ताः पंच नद्यः समाययुः | सागरेणाथ संगम्य लोकं संतारयंति च ॥ १५ ॥ 
तासां तीरे तु तपसा मुनयः शुद्धचेतसः | शिवं तोषयितुं gear बहुकालं च संस्थित्ताः ॥ १६ ॥ 
तपः कतुं प्रत्रत्तास्ते मिताहारा जितेन्द्रियाः । आसप्तकोटिवर्षाणि तपोमध्ये गत्तानि च ॥ १७ ॥ 
तदा देवाधिपः शंभुदेयालः शुद्ध घीर्विभुः । तेषां प्रत्यक्षतां यातस्तेजोरूपः स शंकरः ॥ १८ 
तेजःपुंज ददृशिरे सुनयो रूपमद्ुतम्‌ | पचवक्त्रं दृश भुजं fad वृषभस्थितम्‌ ॥ १९ ॥ 
गंगाधरं वरं देवं सर्वाभरणभूषितम्‌ | नीलग्रीवं चंद्रभूषं नागयज्ञोपवीतिनम्‌ ॥ २० ॥ 





१ दक्षिणाशांततःप्रापइति यं, गो, को. पु. पा. । २ इतोगोमांतकगिरि प्राप्तस्सभगवानहरःइति 
ये, मु. का. पु. पा. | ३ पावेत्यागमशंकरेति ये. पु. पा. | ४ स्थितवान्रत्रहापुरा इति ये. मु 
पु. पा. | ५ विद्यापादसमुद्भता इ. यं. पु, पा. | 
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शोभत नाहीं. कारण पतिव्रता, थेवान, सत्यवादी, विद्वान्‌ व गुणी लोक कधी विलाप 
त नाहींत, म्हणून तूं सदाशिवाचा शोध करीत रहा. म्हणजे तुला तो निश्चित सांपडेल, 
, तुझ्याशिवाय दुसऱ्याला तो महादेव दुर्मिळ आहे. २७-२९. 


अध्याय २ रा 
सप्तकोटीश्वर देव 


सूत म्हणाले, द्विजोत्तमा, याप्रमाणें सख्यांनी तिला कार्यासाठी प्रवृत्त केल्यावर पार्वतीने 
त्यांच्यासह शंकराच्या शोधासाठी जाण्याचे ठरविलं, १, भगवान्‌ विश्रेश्वरसुद्धां कांहीं काळ 
तपश्रर्येसाठी चंपावतींत आले, २, तपश्चर्या करून व आपलें रामेश्वर या नांवाचें विशाल 
लिंग स्थापन करून लिंगाच्या दक्षिण दिशेला स्वतः शिवशंकर राहू लागले, हरिहरेश्वर 
म्हणजे सर्व जीवांचे पाप नाश करणारा व तिर्थगयोनीला मुक्ति देणारा सुरेश्वर होय, तेथें 
पुष्कळ काळ राहून शंकरानें लोकांचा उद्धार केला. ३-५, ब्रह्मदेव, विष्णु, रुद्र, इंद्रादि देव, 
गायत्री, सावित्री, अमलप्रभा स्ट्राणी, ऋषि, सिद्ध व सनकादि योगी यांनींही त्या हरिहर 
नगरांत वास केला. ६-७. हे मुनिश्रेष्ठा, पुढें हेंच विष्णूचें स्थान झालें, कारण नंतर येथून 
निघून शशिभूषण शंकर लोकांना मुक्ति देण्यासाठीं गोमंतक पर्वतावर आले, जेथें पूर्वी 
जरासंधाच्या भीतीनें स्वतः विष्णु राहिले होते, तेथेंच भगवान्‌ शंकर पार्वतीविरहित राहूं 
लागले, म्हणून ते गोमंतकेश या नांवानें जगप्रसिद्ध झाले, ८-१०, येथे लोककल्याणासाठी प्रभु 
ब्रह्मदेवही सागराजवळ गोमंतक पर्वतावर राहात आहेत. ११. मुक्तिदाता इंद्र, ऋषि, कपिलादि 
महामुनि या लिंगाच्या पूर्व दिशेला राहतात, पश्चिमेला यमेश, उत्तरेला ब्रह्ममादी ऋषि व 
दक्षिणेला भैरबादि गण यांची वस्ती आहे. १२-१४. सह्याद्रीच्या पायथ्यापासून उगम 
पावलेल्या पांच नद्यांचा समुद्राशी संगम येथेंच झाला आहे, व त्या लोकांना मुक्ति देत 
असतात, १५. या नद्यांच्या तीरावर तप करून शुद्धात्मे महामुनि शंकराला संतुष्ट करतात, १६. 
मिताहारी ब जितेंद्रिय ऋषीनीं सुमारे ७ कोटी वर्षे तप केलें, तेव्हां दयाळू सर्वव्यापी 
तेजोरूप शंकर त्यांच्या समोर प्रकट झाले, १७- १८, 

त्या मुनींना त्या तेजोराशींत एक अद्भुत रूप दिसलें. त्या पंचमुख रूपाला दहा हात 
ब तीन नेत्र होते. वृषभारूढ़ शंकराच्या मस्तकावर गंगा असून सर्वोगावर आभरणें शोभत 
होतीं, कंठ निळ। होता. मस्तकावर चंद्र होता, नागांचे यज्ञोपवीत, व्याघचर्म, कमंडलु, रुद्राक्ष- 
माळा, त्रिशूल, दैदीप्यमान पिंगट जटा व भस्म यांनीं ती सर्वज्ञ मूर्ति शोभत होती. इंद्रादि देव 
तिची स्तुति करीत होते ! अशा त्या हरीसह लिंगरूपी परात्पर शंकराला पाहून मुनींना वाटलें 
कीं, आपणांस एक साक्षात्‌ श्रेष्ठ स्थान लाभले आहे. १९-२३. 
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व्यात्रचर्मधरं चैव वरेण्यमभयप्रदम्‌ | कमंडल्तरक्षसूत्राभ्यां संयुतं शूलपाणिनम्‌ २१॥ | 
ज्वलत्पिगजटाभारं सर्वज्ञं भूतिसंयुतम्‌ । इंद्रादि देवताद्न्दैः स्तुतं हरिसमन्त्रितम्‌॥ २२ 
रिंगरूपिणमीझानं परात्परतरं हरम्‌। तं दृष्ठा सुनयोऽत्यन्तमास्पदं प्रापुरंजसा ॥ २३ ॥ 
तस्य छिंगस्य माहात्म्यं मया वक्तुं न राक्प्रते। स्मरणाचस्य लिंगस्य गोदानसदृशं फलम्‌ | 
एवंविधं स्वरूपे तद्‌ दृष्टा ते मुनयस्तदा | पंचनद्यां ततः स्नात्वा पूजयामासुरीश्वरम्‌ ॥ २५ | 
पंचनद्यां नरः स्नात्वा सप्तकोटीश्वरं शिवम्‌ । सम्पूज्य विधिवदेव स सवेष्सित भाग्भवेत्‌ ॥२६॥ 
सञ्षकोटीश्वरं लिंगं पूजयित्वा यथाविधि । ये पश्यन्ति नरास्ते वै मुक्तिभाजो न संशयः ॥२७॥ 
सप्तकोटीश्वरो देवो द्टश्चेट्ठवि मानवेः। धन्यास्ते fag लोकेषु तेषां सुक्तिः करे स्थिता ॥२८॥ 
सञ्षकोटीश्वरं नाथं ये पञ्यन्ति नरोत्तमाः । न तेषां दुर्लभा मुक्तिरेश्वर्थ चापि लभ्यते ॥ २९ ॥ 
सवौनुग्राहको रुद्रस्तस्मिनू लिंगे व्यवस्थितः । न तच्शैलमयं लिंगं न तद्धैमं च राजतम्‌ ॥३०॥ 
न तद्रव्नमयं किन्तु सवेतेजोमयं परम्‌ । इृष्ठाळुतं तदा लिंगं सर्वे ते सुनिसत्तमाः ॥ ३१ ॥ 
स्तुतिमारेभिरे कठ तत्तेजोहतकल्मषाः। ` 

ऋषय ऊचुः | 

विश्वेश विश्वनिलयस्थितिजन्महेतो विश्रेकवंद्य शिव शाश्वत विश्वरूप । 
विध्तस्तकाम भवभीतिनिवर्तकेरा श्रीमन्महेश करुणाकर पुण्यमूते ॥ ३२ ॥ 
शम्भो शशांककृतशेखर शांतमूर्ते गंगाधरामरतराचितपादपदझ | 

नागेन्द्र भूषण नगेन्द्रनिकेतनेश भक्तार्तिहन्‌ सुरगुरो गिरिजाविहार ॥ ३३ ॥ 
श्री विश्वनाथ करुणाकर झूलपाणे भूतेश गभेभुवन श्रुतिगीतकीसे | 
मायाविबोध मदनांतक विश्वमूर्ते गौरीश गोद्विजसुरालिंहरावतार ॥ ३४॥ 
एवं संबोध्य गिरीशं सबेदुःखनिवारकस्‌। नमस्कु प्रवृत्तस्ते सुनयो वीतकल्मषाः ॥ ३५॥ | 
नमस्ते विश्वरूपाय नमस्ते शूलपाणये | नमस्ते रुद्ररूपाय नमस्ते ब्रह्मरूपिणे ॥ ३६ ॥ 
स्मशानवासिने तुभ्यं दुःखहंत्रे नमो नमः। नमस्ते विष्णुरूपाय नमस्ते ब्रह्मरूपिणे ॥ ३७॥ 
नमः पाशुपतास्त्राय निशाकरकराचिपे। नमो नमस्ते देवेश त्राहि नः शरणागतान्‌ ॥ ३८॥ 
इति श्रुत्वा स्तुतिं देवो ह्यव्ययः शोकनाशनः | मेघनिर्घोघगस्भी रमिद्‌ं वाक्यसुवाच तान्‌॥३९ 
श्रीमहादेव sara - 

Naas: Ga वरं चेत्तोऽभिवाञ्छितम्‌ | तं प्रयच्छामि सकलं प्रसन्नो भनतामहम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रुत्वा वचस्तस्य सुनयो ब्रह्मवित्तमाः | ऊचुः परमकल्याणं प्रसन्नं पावेतीपतिम्‌ ॥४१॥ 
ऋषय ऊचुः - 

यदि देव वरो देयस्त्वयाऽस्माकं महेश्वर | यावत्कालं AAG AIA शंकर ॥ ४२ ॥ 
वर्षीणि सप्तकोटीनि ह्यस्माभिस्तु महेश्वर | तेन asa सन्तिष्ठ तेजोरूपेण पै प्रभो ॥४३॥ 


१ सप्तकोटिवर्षाणीहास्याभिःसुरेश्वरेति यं. पु. पाठः | 
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ज्याचें स्मरण केल्यानें हजारों गोदानाचे पुण्य लाभते, त्या लिंगाचें माहात्म्य मी वर्णू 
शकत नाहीं, २४, 
_ अगा त्या ख्पाचें दर्शन घेऊन सर्वोनीं पंचनदींत स्नान केलें व ईश्वरपूजा केली. २५ 
स्नान करून सप्तकोटीश्वर शिवाची पूजा केल्यानें मनुष्याच्या सव इच्छा सफल 
. २६. सप्तकोटीश्वराची विधिथुक्त पूजा करून त्याचें जें दशन घेतात त्यांना निश्चित 
होतो. २७. प्रथ्वीवरील ज्या मानवांनीं सप्तकोटीश्वराचें दर्शन घेतलें त्यांना 
मोक्ष हस्तगत झाला, २८ 
| तसेंच जे नरोत्तम सप्तकोटीश्वराचें दशन घेतात, त्यांना मुक्ति दुर्मिळ नसून ऐश्वर्यसुद्धा 
मिळतें. २९. कारण त्या लिंगांत सर्वावर अनुग्रह करणाऱ्या श्रीशंकराच्रा वास आहे. तें लिंग 
पत्थर, सोनें, चांदी किंवा रत्न यांपासून TASS असून पूर्ण तेजोमय आहे. असें तें अद्भुत लिंग 
पाहून त्या श्रेष्ठ मुनींचें at पाप नाश पावलें, व त्यांनीं त्याची स्तुति करण्यास आरंभ केला. 

ऋषि म्हणाले, हे विश्वेशा, जगाच्या जन्म-स्थिति-ल्याचें कारण तूंच आहेस. हे शाश्वत 
विश्वरूप शिवा, तूंच एकटा वंदनीय आहेस! भवभय दूर करणांज्या निष्काम महेश्वरा, 
तुझी मूर्ती दयाळू आहे. ३०-३२. 
दांभो, तुझ्या मस्तकावर शशांक असून तुझी मूर्ति किती शांत आहे ! गंगा व श्रेष्ठ देव 
तुझ्या चरणकमलांची पूजा करतात, नागेंद्रभूघण ईश्वरा, हिमालय तुझें वसतिस्थान आहे. हे 
देवगुरो गिरिजाविहारी, तूं भक्तांचे दुःख दूर करतोस, ३३. हे करुणाकर शूलपाणि विश्वनाथ, 
तूं सर्वभूतेश्वर आहेस व तुझ्या उदरीं चोदा भुवने आहेत. वेदांनींसुद्धां तुझी कीर्ति गाइली 
_ आहे. हे मदनांतक विश्वमूर्ते, मायेमुळे आम्हास तुझें ज्ञान होत नाहीं. हे गोरीशा, गो-द्रिज-सुर 
यांचें दुःख दूरे करण्यासाठीं तुं वरचेवर अवतार घेतोस, ३४. याप्रमाणें सर्वदुःखनिवारक 
शंकराला संबोधून ते निष्पाप मुनि शंकराला नमस्कार करूं लागले, व म्हणाले, हे 
` विश्वरूप, शूलपाणि, स्ट्ररूप व ब्रह्मरूप शंकरा, तुला नमस्कार असो, ३५-३६, दुःखहारी व 
स्मशानवासी शकरा, तुला नमस्कार असो, विष्णुरूप व ब्रह्मरूप शिवा, तुला नमस्कार असो, 
३७. पाशुपतास्त्रधारी शंकरा, तुझी कांति चंद्रकिरणासारखी आहे. हे देवेशा, तुला नमस्कार 
असो. आम्हां शरणागतांचें रक्षण कर. ३८, त्यांची ती स्तुति ऐकून शोकहारी अव्यय देव 
त्यांना उद्देशून मेघलुल्य गंभीर वाणीनें म्हणाले, मी प्रसन्न झालों आहे. तुम्ही इच्छित वर मागा, 
मी देतों. ३९-४०, 

हैं त्यांचे वचन ऐकून ते ब्रह्मज्ञानी मुनि प्रसन्न झालेल्या पार्वतीपति शंकराला म्हणाले, 
हे महेश्वरा, जर वर द्यावयाचा असेल तर तुमच्या कृपेसाठीं आम्ही सात कोटी वर्षे तप केले 
आहे, तेवढी वर्षे त्याच नांवानें तेजोरूप होऊन हे प्रभो, तुम्ही येथें रहा. ४१-४३, 





२८८ 






इत्येतन्मुनयः प्रोचुर्लाकेशं भवनाशनम्‌। तत्र स्थितः स भगवान्‌ & ॥४४ 
तदाप्रभृति तत्तीरे सक्षकोटीशनामतः। तेजोरूपेण लिंगेन तस्थो स ऋषिवाक्यतः ॥ ४५ ॥ 
सह्याचलस्य मध्ये तु सिद्धास्ते कलशोद्भव | सगणा बसतिं चक्रुः शिवध्यानपरायणाः | 

नारायणश्च तत्रैत्य न्यबसत्‌ पक्षिवाहनः। बलदेवेन सहितो युक्तः परमया श्रिया ॥ ४६ ॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे स्कंदागस्त्यसंबादे मांगीदामाहात्म्ये सप्तकोटी 
शाख्यान नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थोऽध्यायः | 
Wears: | 


स्कंद उवाच — 
अथान्यदपि ते वच्मि विश्वेशस्य कथानकम्‌। यस्प्र श्रवणतः पुंसां भक्तिरव्यभिचारिणी ॥१॥ 
भवत्येव महादेवे ब्रह्मविष्णुस्बरूपिणि | यानि रूपाणि दुधे स भक्तानां हितकाम्यया ॥ २ ॥ 
तानि वेद स सवोत्मा नान्यस्तद्वेद कश्चन। यस्य कृपावलोकेनं मोक्षलक्ष्मीरदूरतः ॥ ३ ॥ 
ख चे विश्वेश्वरः साक्षाजलऊरूपी सदाशिवः | अघोशी नाम गंगायाः सागरस्य च संगमे ॥४॥ 
निवासमगमत्‌ पूर्व भक्तानुग्रहकाम्यया । अन्तर्जले निवसति मांगीश इति नामतः ॥५॥ 
अगस्त्य उवाच - 
कर्थ स भगवान्‌ रुद्रो नदीसागरसंगमे | कस्य भक्तस्य किं कार्य कृतवान्‌ से सदाशिव: ॥ 
स्कंद उघाच - | 
गोमन्ताहक्षिणे भागे सागरस्य BATA: | अघाशी नाम गंगा5स्ते महाकल्मषनाशिनी ॥७॥ 
सह्यपादात्समुद्धता तापत्रयनिवारिणी | तस्या नद्यास्तटे रम्ये नगरी लोकविश्रुता ॥ ८ ॥ 
कुशस्थलीति नाज्ना वे जनोद्धारकरी वरा | स्थली द्विजन्मनां पुण्या क्षेत्र भूमिमेहामुने ॥९॥ 
द्वारावतीसमाना55स्ते शम्भोः प्रियतमा मता | पूगनारिंगवृक्षेश्र सफलेनौरिकेरकैः ॥ १० ॥ 
बकुलेश्रम्पकैश्रेव दाडिमैश्चबकेस्तथा । ताम्बूलदलवली भिः शोभमाना समन्ततः ॥ ११ ॥ 
अशोकस्तबकैहेयरजबीरे: पाटलादिभिः | कीचकेः शालतालेश्व तमालेरसनाजुनेः ॥ १२ ॥ 
पनसंभूजेपन्रेश्व खजूरैबंदरादिभिः | संयुता पादुपेनीपेः कदलीस्तंभशोभिता ॥ १३ ॥ 
नानापुष्पळताकीणी नानातोयसमन्तिता । यंस्याँ वसन्ति विप्राश्च घटकमेनिरताः सदा ॥१४॥ 
यस्यां वसन्ति तिष्टन्ति यक्षराटसद्दशाः faa: | तस्याँ वसन्ति ये लोकास्ते गन्धर्वोपमाः 
शुभाः ॥१५॥ 
यस्यां वसन्ति कामिन्यो हावभावसमन्विता; | देवस्री रूपधारिण्यः संस्थिता लोकमोहिताः॥ 


१ यस्यक्कपावलोकनेनेति यं, पु. पा,। २ अघाशीर्घायागंगायासागरस्येति यं, पु, पा, | 


३ भगवानदिवेति यं, पु. पा, । ४ कुरुक्षेत्रसमामुनेइति यं, पु. पा. । ५ यस्यांवैआगता विप्रा 
इति यं. पु. पा, । 
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| “® 
याप्रमाणें ते ऋषि भवनारान दांकराला म्हणाले व भगवान्‌ शंकरही ऋषींच्या वचनाचा 
Net करून सक्तकोटीश या नांवानें तेजोरूप लिंग होऊन तेथें राहिले, ४४-४५. हे अगस्त्य 


इषे, सह्याद्रीवर गणांसह सिद्ध शिवध्यान करीत राहिले. गरुडवाहन नारायणसुद्धां बळदेवासह 
थंच राहिला, ४६. 


अध्याय ४ था 
मगरीचा वध 


स्कंद म्हणाला, मी तुला विश्वेशाची आणखी एक कथा सांगतों. ह्या कथाश्रवणानें 
पुरुषाची भक्ति ब्रह्मा-विष्णुस्वरूप शिवाचे ठिकाणीं शुद्ध बनते. शिवानें भक्तांच्या कल्याणासाठी 
जीं अनेंक रूपें धारण केलीं, तीं एका सर्वात्म्याशिवाय दुसऱ्या कोणालाही माहीत नाहींत. 
ज्याच्या कृपाकटाक्षानें मोक्षलक्ष्मी सहज मिळते, त्या जलरूप विश्वेश्वर सदा शिवानें गंगासागराच्या 
अघाशी नामक संगमावर जाऊन तेथें पाण्यामध्ये भक्तांवर अनुग्रह करण्यासाठीं मांगीश या 
नांवानें वास केला, १-५. 

अगस्त्य म्हणाला, त्या नदी-सागराच्या संगमावर भक्तांवर अनुग्रह करण्यासाठीं भगवान्‌ 
ुद्रानें कोणतें कार्य केलें १ ६. 

स्कंद म्हणाला, गोमन्ताच्या दक्षिणेला समुद्राजवळ अधाशी नांवाची महापापनाशिनी 
गंगा नदी आहे. ७. तापत्रय दूर करणारी ही नदी सह्याद्रीपासूत उगम पावली असून त्या 
नदीच्या किनारीं जगप्रसिद्ध कुशस्थली नांवाची नगरी आहे. हे महर्षे, लोकांचा उद्धार करणारी 
ही ब्राह्मणांची पवित्र क्षेत्रभूमि आहे. ८-९. द्वारावतीप्रमाणें शंभूची ही प्रिय नगरी आहे. 
पोफळ, alia, नारिकेल, बकुल, चंपक, दाडिम, चबक, पानवेल, सुंदर, अशोक, स्तबक, 
TAR, पाटल, कळक, शाल, ताल, तमाल, असन, अजुन, फणस, भूर्जपत्र, खजूर, बोर, नीव 
व कदली इत्यादि अनेक फळपुषपत्रक्षांनी ती नगरी सदैव सुंदर दिसत होती. ती विविध प्रकारच्या 
पुष्पवेलींनी व विविध जलानां संपन्न होती. षट्कर्मसंपन्न ब्राह्मण तेथें रहात असत. तेथील 
स्त्रिया यक्षराजाच्या स्तरियांसारख्या होत्या व पुरुष गंधर्वोसारखे होते. तेथील हावभावयुक्त 
कामिनींचें रूप देवस्त्रियांसारखें लोकांना मोहित करणारें होतें, १० - १६. 
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तस्यामुवास विप्रस्तु लोमशो नाम नामतः। रुद्राध्ययनसंपन्नः शिवमंत्रार्थकोविदः ॥ १ | ॥ 
अझिहोत्रपरो नित्यं गुरुझुश्रूषणे रतः | कदाचिद्राहुपर्वेषु रात्रौ स्नानार्थमागतः ॥ १८ ॥ 
स तु तत्संगमे लोकद्वयजिगीषवः | केचित्‌ चक्रुजपं तत्र होमं चक्रुस्तथाऽपरे ॥ १९ ॥ 
सोऽपि विद्वान्‌ स्थले गत्वा शिवविद्यां जजाप सः | नद्यां स्नानाथेमगमढुदकांतरसंस्थित; ॥ २० 
पूवेबैरानुबंधेन कश्चिद्‌ ग्राहस्तदा55गत; | तं wear चरणे तत्र समाकृष्य बलान्वितः ॥ २२ ॥ 
लोमशो भयसंत्रस्तो हाहेति प्रवदन्मुहुः | तन्मोक्तुमसमर्थस्तु तदा सस्मार शंकरम्‌ | 
देवाधीशं भोगिभूषमुच्चेः संबो धयन्‌ द्विजः ॥ २२ ॥ 

लोमश उवाच - 

शम्भो शशांकक्ृतशेखर Frage गौरीश गोमतिनिवेश हुताशनेत्र | 
गंगाधरा5न्धकविदारण शुद्धमूर्त भूतेश भूधरनिवास सदा नमस्ते ॥ २३ ॥ 

विश्वेश वंद्य सकालातिहरावतार कपूरगोर करुणाकर शूलपाणे | 

त्रायस्व मां वृषभवाहन कासशत्रो | संसारतारणपरायण नीलकण्ठ ॥ २४ ॥ 

नमस्ते देवदेवेशं गणानां पतये नमः | Bera चण्डिकेशाय नमः केलासवासिने ॥ २५ ॥ 
नमः केवल्यनाथाय नमस्ते द्वादशात्मने । नमो विषमनेत्राय नमस्त्रेलोक्यवन्दित ॥ २६ ॥ 
त्राहि मां गिरिजानाथ ग्राहग्रस्त वृषाकपे । वसिष्टो वामदेवश्च भगवान्‌ रक्षितस्त्वया ॥ २७ ॥ 
अन्येभ्यो बहुविश्लेभ्यो रक्षितास्त सदाशिव | त्वद्ध्याननिरतानां तु न पश्यति च भास्करिः ॥ २८ 
यतस्त्वं रक्षिता देव तस्मान्मां रक्ष शंकर | ईति श्रुत्वा सकरुणं वचो ब्राह्मणभाषितम्‌ ॥ २९ ॥ 
तत्क्षणादेव तत्तोये प्राढुरासीन्महाद्युतिः | धनुबोणघरो विप्रस्त्रियूलपरद्यू TAT ॥ ३०॥ 
भिस्वा झूलेन तं ग्राहं मोचयामास लोमशम्‌ | तस्मान्मुक्तः स भगवान्‌ ब्राह्मणो भयविव्हरः॥ 
aaa भगवन्तं तं सतं ग्राहं तथान्तिके । अथोवाच द्विजो रुद्रं दण्डवत्‌ पितो भुवि ॥ ३२॥ 
धन्योऽहं कृतकृत्योऽहं पूतोऽहं वृषभध्वज | aw दष्टोऽसि भगवन्नदऱ्यो ह्यकृतात्मनाम्‌ ॥३३॥ 
न वे BY आहो ह्युपकारी ममाद्य वै | मोचयेन महाभाग स्वं त्रिश्वूलविदारितस्‌ ॥ ३४ ॥ 
किं वा तप्तं तपोऽनेन तत्तपः फलितं विभो | अद्येव कृतकृत्योऽसौ तव संदरीनेन ह ॥ ३५॥ 
मयाप्याचरित ug किं न जानेऽन्यज्जन्म नि। त्वां हित्वा तु जगन्नाथ योऽन्यदेवस्ुपासते ॥३६॥ 
हित्वा करस्थितं रत्नं काचं गृण्हाति मूढधीः | एवमेवानुमानं स्यात्‌ त्वद्भक्ता ह्यकुतोभयाः ॥ 
तेषां भक्तिश्च लक्ष्मीश्च न दूरे विद्यते क्कचित्‌ | तेनाऽभिहितमाकण्यं भगवान्‌ भूतभावनः।।३८॥ 
प्राह प्रसादसुसुखस्तं द्विजं शंसितब्रसस्‌ | 

श्रोमहादेव उवाच - 

सत्यसुक्तं त्वया विप्र नाऽन्यथा यस्तरयोदिं ॥ ३९ ॥ 

मद्भक्तिनिरता मत्य विष्णुभक्तिरताश्च ये । ते न पश्यन्ति लोकेऽस्मिन्‌ एपां पाता महेश्वरः || 
मम विष्णोश्रांतरं ये प्रपश्यन्ति नराऽधमाः। पतन्ति नरके घोरे यावदाभूतसंछवम्‌ ॥ ४१ ॥ 
मद्भक्तिनिरता ये तु वैषणवास्ते प्रकीतिताः। विष्णुभ क्तिरताश्चैव ते सैवास्तु न संशयः ॥४२॥ 


१ केचित्क्ृत्वाजयास्तत्रहोमंचकारतदापरेति यं. पु. पा. । २ नमस्तेदेवदेवायोति यं, पु. पा. | 
३ इतिश्रुत्वातुकरुणं ब्राह्मणस्यो दितमिति यं. पुं. पा. | 
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| नगरींत लोमश नांवाचा रुद्राध्यायसंपन्न ब्राह्मण होता. तो शिवमंत्रार्थप्रवीण अभिहोत्री 
नेहमीं गुरूच्या सेवेंत गर्क असे. एकदां तो रात्रौ ग्रहणाच्या वेळीं स्नानासाठी त्या 
आला. १७- १८. उभयलोकांवर विजय मिळविण्याची इच्छा असलेले दुसरे 
त्या संगमावर आले, कांहीं जप करूं लागले, कांहींनी होम आरंभिला, १९, त्यांही 
द्वान्‌ ब्राह्मणाने तेथे शिवविद्येचा जप केला, जेव्हां तो स्नानासाठी नदींत उतरला, तेव्हां 
पूर्ववैर आठवून पाण्यांतील एक बलवान्‌ मगरी त्याचा पाय पकडून ओढू लागली. २०-२१. 
तेव्हां भयाकुल लोमशानें जोरानें आरडाओरड केली, पण तो पाय सोडवू शकला नाहीं ! तेव्हां 
त्या ested शकराचे स्मरण केळे, व भोगिभूषण देवाधीशाचा मोठ्याने धांवा केला, २२. 










लोमश म्हणाला, हे चंद्रशेखर पुण्यमूर्ति शंभो, गौरीपति गोमतीवासा, अम्निनयना, हे 
अन्धकविनाशक शुद्धमूर्ति गंगाधरा, हे भूतपति हिमाल्यवासी दांकरा, तुला नमस्कार असो, २३. 
सर्वाचे दुःख निवारण करणाऱ्या वंदनीय विश्वेश्वरा, हे दयाळू कर्पूरधवल झूल्पाणे, हे मदनांतक 
वृषभवाहना, हे संसारतारका नीलकंठा, आज माझें रक्षण कर, २४, हे देवदेवेश, गणांचा पति, 
मूड चंडिकेश कैलासवासी देवाला नमस्कार असो, २५. कैवल्यनाथ, द्वादशात्मा, विषमनेत्र व 
्रैलोक्यवंदित देवा, तुला नमस्कार असो. २६. हे व्रघाकपि गिरिजानाथा, मला मगरानें ग्रासले 
आहे, माझें रक्षण कर, तूं भावान्‌ वसिष्ठ व वामदेव यांचें अनेक विव्नांपासून रक्षण केलें 
आहेस, २७, शंकरा, तूं सवौचा रक्षक आहेस, म्हणून माझेही रक्षण कर. याप्रमाणें ब्राह्मणाचे 
करुण वचन ऐकून लगेच त्या पाण्यांत एक धनुर्बाणधारी विप्र प्रकट झाला. त्याच्या हातांत 
त्रिशूल ब परशु होता, २८-३०, विप्रानें मकरास त्रिशुळानें ठार मारून लोमशाला मुक्त केलें, 
त्या भयाकुल ब्राह्मणाला भगवंताचे दर्शन झालें व जवळच मृत मगरही दिसला. रुद्रास 
दंडवत्‌ प्रणाम करून तो द्विज म्हणाला, हे वृषभध्वजा, मी आज धन्य, कृतकल्प व पवित्र 
झालों. कारण मला तुझें दर्शन झालें, दुरात्म्यांना तूं कधी दिसत नाहींस, ३१-३३, 
हे महाभागा, हा मगर माझा मृत्यु नाहीं, उपकारकर्ता आहे ! त्याला मुक्ति दे. ३५, ह्या मगरानें 
कोणतें बरें तप केलें असेल, कीं ज्यामुळे तो आज तुझें ददीन होऊन कृतकृत्य झाला ! ३५, 
माझेंसुद्धा पूर्व जन्मीं कोणतें सत्कम होतें, हें समजत नाहीं. हे जगन्नाथा, तुला सोडून जो अन्य 
देवाची उपासना करतो, तो हातांतील रत्न टाकून कांचच घेतो ! तुझ्या भक्तांना कशाचीही 
भीति नसते, हाच तर्क योग्य आहे. ३६-३६, कारण ते नेहमीं भक्तिसंपन्न व श्रीमंत असतात. 
हैं त्या द्विजाचें भाषण ऐकून भूतपावन भगवान्‌ आनंदानें त्यास म्हणाला, हे विप्रा, ३ 
बोललास तें सत्य आहे. यांत कांहीं खोटें नाहीं, ३८-३९, माझया भक्तांना व विष्णुभक्तांना 
या जगांत दुःख पहावें-भोगावें लागत नाही. कारण त्यांचा रक्षणकर्ता महेश्वर आहे. ४०. 
आम्हां दोघांकडे जे भेददृष्टीने पाहतात, ते नराधम प्रलयकालपर्यंत घोर नरकांत पडतात, ४१. 
विष्णुभक्त हेच शैव आणि शिवभक्त हेच वैष्णव होत, यांत संशय नाहीं. ४२. 
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घेष्णवानां गुरुरहं मोचिता भवसागरात्‌ । प्रसन्नोऽहं द्विजश्रेष्ठ वरं वरय सुव्रत ॥ ४३ ॥ 

मयि प्रसन्ने दुःष्प्राप॑ नराणां नैव विद्यते । त्रिषु लोकेषु बिप्राग्ग्य यदिष्टं तद्बृणु द्विज ॥४४॥ 
स्कंद उवाच - 

इति रुद्रवचः श्रुत्वा लोमशो द्विजसत्तमः। उवाच जगतामीशं प्रणिपत्य पुनः पुनः ॥ ४५ ॥ 
लोमश उवाच - 

भक्तिमै देवदेत्रेश त्वद॑ध्य्योर्नितरां भवेत्‌। किमन्येन वरेणात्र ह्यतावद्धि वृत मया ॥ ४६ ॥ 
अन्ये वराः सुलभ्यास्तु भक्त्या त्वत्पदपंकजे | अत्रैव Ala: कतेव्यो भक्तकामाप्तये सदा ॥४७॥ 
श्रीमहादेव उवाच - 

गोमंसकाद्रौ' छिंगानि संति विप्र सहस्रशः | अंशेन वसतिस्तेषु सर्वत्र वसतिमंम ॥ ४८ ॥ 
अघाशीनदाँ विप्रेन्द्र मम स्थानं कलो युगे । यत्र मां संस्मरिष्यन्ति जना विश्नतिरस्क्ृताः ॥ 
तेषां दुःखानि सर्वाणि नाशयिष्ये न संशयः | गच्छ ब्राह्मण भद्रं ते भुंदषत्र भोगान्यथेष्सितान्‌॥ 
अन्ते यास्यसि मामेव न मे भक्तः प्रगऱयति। इत्युक्त्वा देवदेवो5पि सेजोरूपी निरंजनः ॥५१ 
पञ्यतस्तस्य विप्रषेरन्तर्धानमगाच्छिवः । ग्राहोऽपि रिवसालोक्यमगमत्परमद्युतिः ॥ ५२॥ | 
इदं पवित्रमाख्यानं सया ते कथितं सुने । 

इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे मांगीशमाहात्म्ये स्कन्दागस्त्यसंवादे ग्राहवधो 
नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


अथ पंचमोऽध्यायः | 
शंकरस्य व्यात्रख्सबारणम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 
एवं बहुगते काले ह्यन्वेषणपरा सती । बभ्राम पृथिवीं सवां सशैलवनकाननाम्‌ ॥ १ ॥ 

यत्र गच्छति सा देवी तत्र न प्राप शंकरम्‌ | अंशेनावस्थिता तत्र fas परमं गता ॥ २॥ 
सत्रीरूप सा बभाराथ सुन्दरं देवमोहनम्‌ | वीणामादाय गायन्ती चचार वसुधातले ॥ ३ ॥ 
शिव शंकर सर्वात्मन्‌ नीलकंठ नमोऽस्तु ते । भक्तप्रियोऽलि देवेश मामनाथामुपेक्षसे ॥ ४ ॥ 
त्वया त्यक्ता न जीवामि as त्यक्ता लत! इव। किं न स्मरसि कल्याणं सदर्थे यत्‌ कृतं त्वया ॥ 
दुक्षः प्रजापतिः पूर्व त्वया दग्धः सयज्ञकः | तदा मया पिता चासौ न स्स्टृतस्स्वद्वियोगत्तः ॥ 
पति स्वामपहायाथ नान्यं वरमहं बृणे | इत्युक्त्वा सा तदा गौरी झांकरार्थे पर्यश्रमत्‌ ॥ ७ ॥ 
क्ेशयुक्ता तदा गोरी वीणया शंकरं जगौ । देवदेवेश वाक्यानीत्येवमादरात्‌ ॥ ८ ॥ 

एवं दैववशादेव प्राता पश्चिमदिकूपथम्‌ | अघाशिनीनदीतीरे विचचार तदा शिवा ॥ ९ ॥ 


१ गोमान्तकाट्रौलिंगाणिसन्तिसह्शाणिचेति यं, पु, पा. । २ वनपत्तनामिति यं. को. गो, चें 
का, पु. पा. | ३ देवदेवेश देवेरोत्युजगोसततादरादिति यं. पु. पा. | 
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| so Sad द्विजश्रेष्ठा, मी वैष्णवांचा गुरु आहे. भवसागरांतून त्यांची मुक्तता करणारा 
आहे. मी प्रसन्न झालों आहे. वर माग, ४४, 

स्कंद म्हणाला, हें स्ट्रवचन ऐकुन द्विजसत्तम लोमदा जगदीदाला पुनः पुनः प्रणाम करून 
म्हणाला, हे देवदेवेशा, तुझ्या चरणकमलीं माझी भक्ती दृढ असावी, मला आणखी काँही 
नको. एवढीच माझी मागणी आहे. कारण तुझ्या भक्तीमुळे दुसरं सहज मिळतें. म्हणून 
भक्तांची इच्छा पूर्ण करण्यासाठी आपण येथेच वास करावा, ४५-४७. 
महादेव म्हणाले, ह्या गोमंतक पर्वतावर हजारों लिंगें आहेत. त्या सोत माझा अंशतः 
वास असतो, ४८, विशेषतः कलियुगात हे विप्रेंद्रा, या अघनाशिनी नदींत माझें स्थान आहे. 
विध्नांनी गांजलेले जे लोक माझै स्मरण करतील, त्यांची सर्व दुःखें मी नष्ट करीन, जा, ब्राह्मणा, 
तुझें कल्याण होईल. यथेष्ट ऐश्वर्य भोग, ४९-५०, शोवटीं तू माझ्याजवळ येशील, माझ्या 
भक्ताचा नाश कधीं होत नाही. असें बोलून निरंजन तेजोरूपी देव त्या विप्रर्धीच्या देखत 
अंतर्धान पावला. त्या मगराला सुद्धां शिवसायुज्य मुक्ति मिळाली. ५१-५२. हे मुनें, मी 
तुला हें पवित्र आख्यान सांगितलें आहे. 


अध्याय ५ वा 
व्याघ्ररूपधारी शंकर 


स्कंद म्हणाला, सती पार्वती प्रथ्वीवर रानावनांत शंकरास शोधण्यास फिरत होती. 
याप्रमाणें पुष्कळ काळ निघून गेला, १. ती परम दुःखी देवी पार्वती शंकराला शोधण्यासाठी 
जेथे जात असे, तेथें तिळा तो भेटतच नसे. २. यास्तव तिनें देवांसही मोहित करणारें स्त्रीरूप 
धारण केलें व वीणा घेऊन ती प्रथ्वीवर गात फिरूं लागली. ३, हे सर्वव्यापी नीळकंठ शंकरा, 
तुला नमस्कार असो. देवेशा, ठुला भक्त प्रिय वाटतात, मग माझी अनाथेची उपेक्षा कां 
करतोस १ ४. तरुविना लता, तशी तुझ्यावांचून मीं कशी जगेन ? माझ्यासाठी तूं जे कांहीं मंगल 
केलें होतंस, तें ठुला आठवतें ना १ ५. पूर्वी तू यज्ञासह दक्षप्रजापतीस दग्ध केलेंस ! तो माझा 
पिता! तरी पण तुझ्या सांनिध्यामुळें मला त्याची आठवण झाली नाहीं ! ६. तुझ्याशिवाय 
दुसरा पति मी वरणार नाहीं! असें म्हणत ती गौरी शंकरासाठीं फिरत राहिली. ७. 
ती कष्टी गोरी वीणा वाजवीत देवदेवेश अशा शब्दांनी शंकराचे प्रेमपूर्वक गायन करीत करीत 
सुदैवाने अघाशी नदीच्या पश्चिम तीरावर पोचली, तेथें तिनें तपश्चर्येने अति तेजस्वी देवेशाची 
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तपसाऽऽराधयामास देवेशमतुल द्युतिम्‌। ततः सः भगवान्‌ रुद्रस्तपसा तुष्टमानसः १९। 
व्याघ्ररूपं समासाद्य जगाम च तपोवनम्‌ | यावत्स्नातुमायाता प्रत्यक्षः समजायत ॥११॥ 
दंष्ट्राकरालवदनः संकुबेन्‌ घु्घुरध्वनिम्‌ | मार्गमासाद्य तरसा तिष्टच्नप्रमुखस्तदा ॥ 1२ ॥ 
लांगूळमुद्यम्य सुतीक्ष्णदेट्रः कालातिवेगः कवलीकृतांग: । नखेविभिंवज्ञवनिं तथोग्रैयैथा | 

महाकालवपुर्धराधरः ॥ १३ ॥ 
त्रासयामास तान्‌ सवीन्‌ तपोबननिवासिनः | अद्यापि विद्यते तत्र॑ व्याप्रेशों भगवान्‌ हरः॥१४ 
पीडितान्‌ प्राणिनो दृष्टा सा गौरी बिन्हला5भवत्‌ | भयाद्विव्हलिता चोमा मांगीशेति 

च संजगी ॥ १५॥ 

पावेत्युवाच - 
पंचवक्त्र महादेव त्राहि मां हरणागताम्‌ | त्राहि मां हि गिरीश त्वमित्युक्ता विव्हलाऽभवत्‌ ॥ 
विव्हलत्वे तया ह्युक्तं मांगीशेति पदद्वयम्‌। तच्छत्वा स महादेवः परमां करुणां गतः ॥१७॥ | 


A cA ९ 


व्याघ्ररूपं समुत्सज्य दध्रे रूप बृषाकपिः । सिद्धेविद्याधरेयक्षेदेक्षकन्याभिरावृतम्‌ ॥ १८ ॥ 
गन्धेवेर्गीयमानं तदिद्रादिभिरमिष्टुतम्‌ । पंचवक्त्रं त्रिनयनं कन्दर्पेण विराजितम्‌ ॥ १९ ॥ 
नन्द्यादिगणमुख्येश्व पूज्यमानं सुचामंरेः | 

स्कन्द्‌ उवाच - 

दृष्टा सा पावेती देवी तत्तेजःपुलको दरमा ॥ २० ॥ 

उवाच देबी कल्याणी गुप्तास्मि तब किंकरी । 

पावेस्युवाच - 

इष्टोऽसि भगवान्‌ साक्षात्‌ तपःपारे प्रतिष्टितः॥ 

गुण्हन्ति बेदास्ते रूपं GAA मनसा सह । मन्यवे ते नमस्कुर्या येन दग्धो मनोभवः ॥२२॥ 
नमो विषमनेत्राय येन भिन्नो महासुरः | नमोस्तु शूलहस्ताय येन भिन्नो गजासुरः ॥२३॥ 
प्रसीदेश प्रसीदेश संसारार्णवतारक । कुरु मा बुद्धिवैक्कव्यं मा मे संगोऽस्तु कर्मणि ॥ २४॥ 
त्वदन्यत्र मतिर्मे मा भूयाज्जन्मनि जन्मनि। इति प्रसादितो देव्या भगवान कमलेक्षणः ॥ २०॥ 
उवाच FRNA वाचा प्रहसन्‌ वरदः शिवः । 

श्रीमहादेव उवाच - 

परीक्षितासि भो देवि बहुवारं मयाऽनधे । स्त्रीषु नेव हि विश्वासो वन्हो राजकुले तथा ॥२६॥ 
इदानीं ते प्रसन्नोऽस्मि न त्यक्षामि कदाचन | एहि सार्ध मया गौरि भुंक्ष्व भोगान्यथेप्लितान्‌ ॥ 
स्कन्द उवाच - 

इत्युक्ता सा तदा देवी शङ्करेण महात्मना | उवाच सा महादेवं स्थीयतामत्र शङ्कर ॥ २८ ॥ 
मांगीशनाखा भगरवस्तिष्ठ चात्र महामते | इइं ते नाम भगवन्य ग्रृण्हन्ति मनीषिणः ॥२९॥ 
तेषां दुःखानि सर्वाणि नाशयाझु महेश्वर । इति तस्या वचः श्रुत्वा वरपन्नगभूषणः ॥ ३० ॥ 


१ काञ्यासिति मु. को, चें. पु. पा. | २ विव्हलत्वेतदोवाचमांगीरांसाद्विजोत्तमेति ये. पु, पा. | 
३ द्रमाइति यं. पु, पा. 






| 
| 
| 
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ह केली. त्यामुळें भगवान्‌ रुद्र संतुष्ट झाले व व्याघरूप धारण करून तपोवनांत 
, पार्वती स्नानासाठीं नदीवर येतांच तिला तो व्याघ्र समोर दिसला, ८-११. 
भयंकर दाढा असलेला तो वाघ घुरंघुर असा आवाज करीत होता. वाटेंत तिच्या- 


समोरच राहून त्यानें जबडा उघडला व शेपटी वर केली ! त्याच्या दाढा तीक्षण होत्या, गति 
जोरदार होती, शरीर संकुचित करून भयंकर नखांनी पृथ्वी ओरबडणारा तो महाकाय वाघ जणुं 
_ एक पर्वतच होता. १२-१३, त्यानें त्या तपोबनवासी सर्व प्राण्यांना घाबरवून सोडलें होतें, तो 


व्याप्रेश हर अद्याप तेथें आहे. १४. भयभीत झालेले सर्व प्राणी पाहून ती पार्वती व्याकूळ 
झाली व लगेच तिच्या मुखांतून मांगीश असे शाब्द बाहेर पडले, १५ 

पार्वती म्हणाली, हे पंचमुख महादेवा, माझें दारणागताचें रक्षण कर, हे गिरीशा, माझें 
रक्षण कर, असें म्हणत विव्हळू लागली, १६. तिनें विव्हळत उच्चारलेले मां गीश हे दोन शब्द 
ऐकून महादेवाला तिची दया आली, १७. व लगेच त्यानें व्याघरूप टाकून शिवरूप धारण 
केलें, त्याच्याबरोबर सिद्ध, विद्याधर, यक्ष व रक्षकन्या होत्या, गंधर्व गात होते. इंद्रादि देव 
पंचमुख शंकराची स्तुति करीत होते. 

स्कंद म्हणाला, तें तेज पाहून पार्वती पुलकित झाली व म्हणाली, देवा तुझ्या किंकरीचें 
तूं रक्षण केलेंस, मला आज तपाच्या पलीकडे असलेले भगवान दिसले, १८-२१, मनालाही 
न सापडणाऱ्या तुझ्या रूपाचें वेद वर्णन करतात, तूं कोधानें मदन दग्ध केलास, तुला 
नमस्कार असो. २२. ज्याने महासुराचा वध केला, त्या त्रिनेत्राला नमस्कार असो, ज्यानें 
गजासुराचा वध केला, त्या त्रिशूलधारी रांकराला नमस्कार असो, २३. भवसागरांतून पार 
करणाऱ्या देवा, प्रसन्न हो. माझा बुद्धिभ्रेश करूं नकोस व मला कर्मसंग न घडो, २४. 
जन्मोजन्मी माझ्या मनांत तुझ्याखेरीज दुसरा विचार न येवो, याप्रमाणें बोलून देवीने 
कमळनेत्राला प्रसन्न केलें. २५. मधुर वाणीने वरदशंकर महादेव म्हणाले, हे निष्पाप 
देवी, तुझी मी पुष्कळ परीक्षा पाहिली आहे. कारण स्त्रिया, ofl व राजवंश यांच्यावर 
सहसा विश्वास ठेवूं नये. २६. आतां मी संतुष्ट झालों आहे. इतःपर मी तुझा त्याग क्षी 
करणार नाई, ये आणि माझ्यासह यथेष्ट सुखोपभोग घे, २७. 

स्कंद म्हणाला, महात्म! शंकर याप्रमाणें बोलल्यावर ती देवी म्हणाली, हे महामते 
शंकरा, आपण येथें “ मांगीश ' या नांवानें वास करावा. हें तुझें नांव जे बुद्धिमान लोक घेतील 
त्यांचीं दुःखें तूं सत्वर दूर कर. हें तिचें भाषण ऐकून नागभूषण जगदीशानें देवीसह तेथे वास 
केला, पूर्वी ठरल्याप्रमाणे मांगीश हेंच नांव प्रसिद्ध झाले, २८-३१, 
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तत्रैव सतिं चक्रे देव्या सह जगत्पतिः | मांगीशनाश्ना देवेशः पूवो हिष्ट ॥३१ 
अघाशिनीनदीतीरे स्वगणे: परिवारितः । संस्थितो भगवान्‌ रुद्रो लोकानां हितकाम्यया ॥ 
स्कन्द उबाच - 

मांगीशनामकं देवं यस्तृञ्चरति मानवः । गन्धैर्धूपैश्च नेवेद्यैवेख्रेश्च विविधेस्तथा ॥ ३३ ॥ 
कोमलेबिलवपत्नैश्च पुष्पेनांनाविधैरपिः। झुद्धाक्षतेश्वामिषेंकेविविधेः स्तवनेरपि ॥ ३४ ॥ 
साष्टांगैश्च नमस्कारैस्तथा प्रार्थनया मुने । एवं सम्पूजित्तो भक्त्या भगवान्‌ राङ्करस्तदा ॥ 
तुष्टो महेश्वरस्तस्मै पुत्रपौत्रान्‌ प्रदास्यति | अन्ते तस्य पदं स्मृत्वा स गच्छेच्छाश्वसं पदम्‌ ॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे मांगीशमाहात्म्ये अगस्त्यस्कंदसंवादे व्याघ्ररूप- 
धारणं नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षोऽध्यायः | 


मांगीराप्रूजामाहात्म्यम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 
घटोद्धव शृणुष्वेदं मांगीशस्य कथानकम्‌ | यच्छत्वा मनुजाः सर्वे कृतकृत्या भवन्ति हि ॥ 
०७० 


अघाशीवारि कल्शैरष्टोत्तरशतेन च | संस्नापयति देवेशं सोध्म्रुतत्वाय कल्पते ॥ २ ॥ 
नारिकेलोद्धवेस्तोयेः प्रत्यहं यो भजेन्नरः | यः स्नापयति भूसेरामणुन्रः पुत्रवान्‌ भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
तन्नद्यास्तोयमादाय पितृन्‌ तर्पेयति द्विजः । प्रत्यहं तिळसंयुक्तं मोदसे दिवि देववत्‌ ॥ ४॥ . 
मांगीरासन्निधो विप्रः गोदानं यः प्रयच्छति | गोरोमसंख्याबषोणि मोदते शिवमन्दिरे ॥५॥ 
स्नान गंगासमं यस्य अघाइयां पावनं परम्‌ । यदि लभ्येत हि कलो बहुतीथेः किमन्यकैः ॥ 
अत्यल्पमात्रमपि यद्‌ aa भवति चाक्षयम्‌ | यत्र मांगीश्वरो देवो यत्र सा जगदम्बिका ॥७॥ 
यत्राघाशी नदी तन्न सुक्तिरेव न संशयः | aaa मांगीशपादावजं war मांगीरासत्कथा ॥ 
स्मृतं मांगीशसन्नाम जन्मभाजो न ते नराः | Fa मांगीरासन्नाम येः कणेविषयं कृतम्‌ ॥ 
दुराचारा GAA न ते वैवस्त्रतं ययुः । अंत्रेवोदाहरंती ममितिहासं एुरातनम्‌ ॥ १० ॥ 
अथ कश्चिद्‌ द्विजो नाम कान्यकुब्जसमुद्धवः | देवशर्मेति विख्यातः सपत्नीकः समाययौ ॥ 
वात्स्यः परमधर्सालुभेक्तः शिवस्ुकुन्द्योः | तीर्थयात्रापरो नित्यं सत्यवाग्विजितेद्रियः ॥ ३२॥ 
रामेश्वराज्जिगसिषुवीराणस्यां झुनीश्वरः | गच्छन्‌ मार्गेण चायातो ह्यघाऱ्याः सन्निधौ द्विजः॥१३॥ 
स तत्र खंगमं गर्वा स्नात्वा नियतमानसः। तत्र Teal नदीतीरे तस्मिन्ग्रामे समाबिशत्‌ ॥ १४ 
तत्र कंचित्स्थितः काळं पुत्रदारासमन्वितः | एकदा देवशमो स ह्यपश्यदडुतं सुने ॥ १७ ॥ 
मध्यान्हसमये धेनुनेदीमध्ये विवेश च। तस्मिन्‌ जले निमज्याथोप्युन्मज्याप्याययौ तदा ॥ १ ६॥ 
एवं त्रिदिनपर्यन्तं cea स द्विजषभः | अन्तजेले किमत्रास्ति लोकन्‌ प्रपच्छ स द्विजः॥ १७ ॥ 


१ भवेन्नरइति मु. गो. नि, चें, पु. पा. । २ नदिकाइति ये. मु. न. चं, गो. पु. पा. | 
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| रीतीनें अधाशी नदीच्या तीरावर लोककल्याणासाठीं भगवान्‌ रुद्र आपल्या 
राहिला, ३२, 

स्कंद म्हणाला, जो मानव “ मांगीश ? असा नामोच्चार करील, वस्त्र, गंध, धूप, दीप, 
नेवेद्य, कोमल बिल्वपत्रै, विविध पुष्पे, शुद्ध अक्षता, अभिषेक, विविध स्तवनें, साष्टांग नमस्कार 
व प्रार्थना अश्या षोडशोपचारांनीं भगवान्‌ दोंकराची पूजा करील, त्याला शंकराच्या कृपेनें 
पुत्र-पोत्र प्राप्त होतील. शंकराच्या चरणस्मरणानें शेवटीं त्याला गाश्वतपद मिळेल. ३३-३६. 


अध्याय ६ वा 
मांगीशपूजेचे माहात्म्य 


स्कंद म्हणाला, जें श्रवण केल्यानें मानव कृतकृत्य होतो, तें हें मांगीशकथानक ऐक. १. 
जो १०८ कलशांनीं अघाशी नदीच्या पाण्यानें देवेशाला अभिषेक करतो, तो अमर बनतो. २. 
जो भक्त प्रतिदिन नारळाच्या पाण्यानें भूतेशाला अभिषेक करतो तो निपुत्रिक असल्यास 
पुत्रवान्‌ होतो. २. जो द्विज त्या नदीच्या शीतल जलानें पितृतर्पण करतो, त्याचे पितर 
स्वगीत देवांप्रमाणें आनंदात असतात. ४. मांगीशसानिध्यांत जो विप्र गोदान करतो, तो 
शिवमंदिरांत गोरोमांणवढी वर्षे आनंद पावतो. ५. कलियुगांत अधाशी नदींत स्नानयोग हा 
गंगास्नानासारखा मोठा पवित्र आहे. बाकी लहानथोर तीथोंचा काय उपयोग १ ६. जेथें 
लहान ब्रतसुद्धां अक्षय फल देत असतें व मांगिरीश देव व जगदंबा वास करतात, ती ही 
अघाशी नदी निश्चित मुक्ति देणारी आहे ! ज्यांनीं येथें मांगीश चरणकमलांचें स्मरण केलें, 
मांगीशकथा श्रवण केली, मांगीशस्तोत्र म्हटलें, त्याला पुनर्जन्म नाहीं, येथें ज्यांनीं मांगीश 
हैं नाम श्रवण HS, त्या दुराचारी व अधर्मी नरांनासुद्धां यमाच्या घरीं जावें लागलें नाहीं. 
याविषयीं एक प्राचीन कथा आहे. ७-१०, पूर्वी एकदां कनोज देशांतील देवशर्मा नांवाचा 
प्रसिद्ध ब्राह्मण पत्नीसह येथें पोहोचला, ११. हरिहरभक्त व परम दयाळू तो वत्सगोत्री द्विज 
तीर्थयात्रेस निघाला होता. तो सत्यनिष्ठ व जितेन्ट्रिय होता. रामेश्वराहून वाराणशीस जातांना 
मार्गात सहज तो अधाशी नदीजवळ पोचला होता, १२-१३. रोज संगमावर स्नान करून तो 
त्या तीरावरील गांवांत प्रवेश करीत असे. कांहीं काळानंतर तो लोकादरास पात्र झाला, एकदां त्या 
देवशर्मा ब्राह्मणाला अद्भुत दृश्य दिसले, १४-१५. दुपारच्या वेळीं एका गाईनें त्या नदींत 
प्रवेश केला व पाण्यांत बुडूनसुद्धां ती पुनः बाहेर आली | १६, त्या द्विजश्रेष्ठाछा असें दृश्य सतत 
तीन दिवस दिसले, म्हणून त्या ब्राह्मणाने लोकांना विचारलें, अहो, येथे पाण्यांत काय आहे १ 
१७, ते म्हणाले, पाण्यांत काय आहे हें जाणून घेऊं या. चोथ्याही दिवशीं मध्यान्ही जेव्हां 
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ते तमूचुने जानीमस्तत्र किं विद्यते जले | अन्यस्मिन्‌ दिवसे जाते मध्यान्हे च गता पुनः १८॥ 
स गोपुच्छं प्रगृह्याथ गवा सह जगाम ह | जलांतरे निमज्याऽथ ददश शिवमव्ययम्‌ ॥ १९॥ 
तेजोरूपेण लिंगेन पावेत्या सह संस्थितम्‌ | तया स्वपयसा धेन्वा स्नापितं परमेश्वरम्‌ ॥ २०॥ 


भूयो BAT नमस्कृत्य स्तोत्रेस्तुष्टाव WHA | देवदेव जगन्नाथ GAT परमेश्वर ॥ २१ ॥ 
गौरीश भूसनाथाद्य रक्ष मां शशिशेखर | श्रत्वा स्तुति द्विजाग्र्यस्य प्रसन्नोऽभून्महेश्वरः ॥ २२॥ 
सुप्रसन्नश्च भगवानुवाच वरदोऽस्म्यहम्‌ | at वरय ug ते प्रयच्छामि तव द्विज ॥ २३ ॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा देवशर्माऽब्रवी दिदम्‌। वरदो यदि देवोऽसि वरं देहि ममेश्वर ॥ २४ ॥ 
किं ते नाम च किं तीर्थ कथयस्व जगद्दुरो त्वत्पादकमले भूयाद्भक्तिर्मेऽव्यभिचारिणी ॥ २५॥ 
इति agua श्रुत्वा प्रहसन्नाह शंकरः | मांगीश इति मन्नाम कापिलं तीर्थमुत्तमम्‌ ॥ २६ ॥ 
यत्तः सा कपिला घेनुमा स्नापयति नित्यशः | तस्मात्तस्याथ तज्जातं सवेतीर्थवरं शुभम्‌॥२७॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा प्रणिपत्य मुहुमुहः । तदाप्रभ्शति लोकेऽस्मिन्त छ्लिगं ख्यातिमाययो॥२८॥ 
इच्छया देवदेवस्य तज्जलाहुद्गतं बहिः । पूर्वोक्तविधिना चैव यः स्नापयति शंकरम्‌ ॥ २९ ॥ 
इंप्ितानू लभते कामानन्ते लोकं च शाश्वतम्‌ । सोऽपि aa द्विजः सर्वा सन्ततिं शाश्वतीं पराम्‌ 
तस्मिन्‌ स्थाने स्थितः सोऽथ बहुकालं द्विजोत्तमः। एवमन्येऽपि बहवो ळब्धकामास्तु मानवाः॥ 
मांगीशस्य प्रसादेन परां सिद्धिमुपागताः | तस्मादच्येमिदं लिंगं नियतैः प्रयतात्मभिः ॥ ३२ ॥ 
त्रिकाळं पार्वेतीशस्य नरैधमपरायणेः। स्ृदंगादीनि तूयोणि यः प्रयच्छति शंकरम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तस्य पुण्यमनन्तं स्यात्‌ तद्धि विद्धि स्वयं हरः। यः प्रयच्छति मांगीरां छत्रचामरपादुकाः ॥ ३ ४॥ 
ख सुखी लभते कामानिह लोके परत्र च | यः प्रयच्छति देवेशं यानं शुंगार भूषितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
तस्य पुण्यमनन्तं स्यात्‌ केलासे वसते चिरम्‌। यश्चास्य धान्यैः कुरुते पूजनं शंकरस्य च ॥३६॥ 
तावद्वषेसहस्रं तु स वसेच्छांकरे पुरे । एवं धूपादिदानेन तत्तत्‌ फलमवासुयात्‌ ॥ ३७ ॥ 
मांगीरो पार्वतीनाथे विद्धि cq कलशोद्धव । यद्यदिच्छति तत्पुण्यमनन्तं स्यान्न संशयः ॥३८॥ 
अध्यायं सकलं चेमं शुणुयाद्धक्तिसंयुतम्‌ । 

तस्य प्रसन्नो भगवान्‌ भुक्तिं मुक्ति च यच्छति | सत्यं सत्यं च सत्यं च लभतेऽभीष्सितं फलम्‌ ॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे स्कंदागस्त्यसंवादे मांगीरामाहात्ये झंकरपूजना- 
दिमाहात्म्यकथनं नाम षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


थ अ शु 
अथ सत्तमा५ध्याय; | 
कपिलामाहात्म्यम्‌ | 
अगस्त्य उवाच = 
विशाख कपिला धेनुः किंवणी केन पालिता । कः स्वामी कुत्र लब्धेयं तन्मे बूहि यथातथा । 


स्कन्द उवाच - 
पुरा समुद्रतीरे च ब्राह्मणो वेदवित्तमः। देवदत्त इति ख्यातो वेदवेदांगपारगः ॥ २॥ 
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; गाय पाण्यांत जाऊं लागली, त्यावेळीं तो गोपुच्छ धरून पाण्यांत गेला. तेथें त्याला अव्यय 
_ शिवाचे दर्शन झालें, १७-१९, तें तेजोरूप लिंग व पार्वतीसह परमेश्वर यांवर गोमातेनें आपल्या 
` दुधाचा अभिषेक केला, त्या द्विजानेंही देवेशास पुनः पुनः नमस्कार करून स्तोत्र म्हटलें-- 


हे देवाधिदेव, जगन्नाथ, सर्वज्ञ, परमेश्वर, गौरीश, भूतनाथ, चंद्रशेखर, आज माझें 
रक्षण कर. श्रेष्ठ ब्राह्मणाची ती स्तुति ऐकून महेश्वर प्रसन्न झाले, २०-२२. अत्यंत संतुष्ट 
होऊन भगवान्‌ म्हणाले, मी वरदाता आहे. इच्छित वर माग, मी तो देतों. तुझें कल्याण 
असो. २३, हें त्याचें वचन ऐकून देवशर्मा म्हणाला, हे ईश्वरा, जर तूं वरदाता आहेस, तर 
मला वर दे, २४. 

हे जगद्गुरो, तुझें नांव काय व हें तीर्थ कोणतें ! तुझ्या चरणीं माझी एकनिष्ठ भक्ति 
असावी, २५, हें ऐकुन शंकर हंसून म्हणाले, माझे नांव मांगीश आहे व ह्या श्रेष्ट तीर्थाचें नांव 
कपिल आहे. २६. कारण कपिला घेनु रोज तेथें दुग्धामिषेक करीत असे; त्यामुळेच हें श्रेष्ठ तीर्थ 
निर्माण झालें, २७, हे ऐकून त्यानें शंकरास प्रणाम केला. तेव्हांपासून जगांत तें लिंग प्रख्यात 
झालें, २८. पुढें ईश्वरेच्छेनें तें लिंग पाण्याच्या बाहेर आलें, जो पूर्वोक्त प्रकाराने लिंगाला 
. अभिषेक करतो, त्याच्या सर्व इच्छा पूर्ण होतात ब त्यास शेवटीं शाश्वत पद मिळतें. त्याही द्विजास 
` संतति व शाश्वत पद मिळालें, २९-३०, यानंतर तो ब्राह्मण पुष्कळ काळ तेथें राहिला. 
याचप्रमाणें पुष्कळ लोकांच्या इच्छा सफल झाल्या आहेत, ३१, व मांगीश कृपेने लोकांना 
मोठी सिद्धी मिळाली आहे. यास्तव निग्रही व धार्मिक लोकांनीं या पार्वतीश लिंगाची त्रिकाल 
पूजा करावी. जो मृदंगादि वाद्यें शंकरास अर्पण करतो, त्यास अनंत पुण्य प्राप्त होतं, कारण 
शंकर स्वतः त्या वाद्यांचे रसज्ञ आहेत, जो मांगीदा देवाला छत्र चामर पादुका अर्पण करतो, 
त्याच्या सर्व ऐहिक व पारलौकिक इच्छा पूर्ण होतात. जो शुंगारभूषित वाहन देवेशाला अर्पण 
करतो, त्याला अनंत पुण्यप्राप्ति होते. त्याचा वास कैलासांत असतो. जो शंकराची भान्यपूजा 
करतो, तो हजारों वर्षे शंकरनगरींत राहातो, याप्रमाणें धूपादि अर्पण केल्यानें तें तँ फळ 
लाभते, ३२-३७, 

हे कल्शोद्धवा, पार्वतीनाथ मांगीश देवतेपासून अनंत पुण्य मिळतें. हा संपूण अध्याय 
जो भक्तिपूर्वक श्रवण करतो, त्याला भगवान प्रसन्न होऊन भुक्ति-मुक्ति देतात. हें मी तुला 
त्रिवार सत्य सांगतों, ३८-३९, 


अध्याय ७ वा 
कपिलामाहात्म्य 
अगस्त्य म्हणाले, घडानना, कपिलाधेनूचा वर्ण कोणता ? तिचें पालन कोणी केलें ? 


तिचा स्वामी कोण? ती कोठें मिळाली १ हें सर्व मला व्यवस्थित सांगा. १. स्कंद म्हणाले, 
पूर्वी समुद्रतीरी वेदवेदांगपारंगत असा देवदत्त नांवाचा ब्राह्मण होता. २. 


३०० 





जितेन्द्रियो जितक्रोधः सत्यवाङ्‌ संत्रवित्तमः | फलपुष्पकुशाद्यर्थ जगाम स महद्वनम्‌ | ३॥ 
तन्मध्ये च स्थलं दृष्टा सुन्दरं अलसंयुतम्‌ | हरिद्धिश्व तृणयुक्ते नानाम्ृगगणादिभिः ॥ ४॥ 
कीचक्ेश्च समाकीर्ण ल्तापादपसंयुतम्‌ | तत्‌ स्थलं पङ्कबहुलं पक्षिनादैर्युतं सदा ॥ ५ ॥ 
कपिलां पंकलझ्नां च द्विजो दृष्टा व्यचिंतयत्‌ | उपकारसमं पुण्यं श्रुतं केन महीतले ॥ ६ ॥ 
परोपकरणं येन कृतं तस्य च जीवितम्‌ | सफलं प्रवदन्ति स्म मुनयो ब्रह्मवादिनः ॥ ७ ॥ 
तस्मादिमां गां कथसुद्धरिष्ये gat सुकर्णा बहुदुग्धयुक्ताम्‌ | 
पीनां सुनेत्रां रघुचारुशुंगीं पंकस्थलात्तां रमणीयपादाम्‌ ॥ ८ ॥ 
इति चितातुरो विप्रो दृष्टा शूद्वकुमारकम्‌। कथयित्वा परं धर्मं ताभ्यां पंकान्निराकृता ॥ ९ ॥ 
गवा सह गुह गत्वा तामपुष्यद्‌ द्विजोत्तमः। West पालयामास कपिलार्थ घटोद्भव ॥ १०॥ 
कर्मिश्चित्समये धेनुगोंपालेन समन्विता | वनं जगाम सहसा तृणमध्ये तदाऽचरत्‌ ॥ ११ ॥ 
मध्यान्हसमये जाते तृषितः Brass: | जलं तत्र विचिन्वानः कूपं दृष्टा गतोऽन्तिके ॥ १२॥ 
उदकं विद्यते ह्यत्र दृष्टिः कूपे प्रत्रेशित्ता | तदा रत्नमयं लिंगं शूद्रजः स दद्र च॥ १३ ॥ 
किमेतदिति संचित्य तत्र दृष्टि निधाय च। सहसात्र परं रूपं दृष्टं तेन महत्तरम्‌ ॥ १४ ॥ 
पञ्चवक्त्रं दशभुजं श्रेतांगं चन्द्रशेखरम्‌। नीलकण्ठं aH भस्मोद्ध लित्तविग्रहम्‌ ॥ १५ ॥ 
Sol तन्महदाश्चर्यं दण्डवत्‌ प्रणनाम च | स्वामिन्मयि दयासिन्धो कृपां कुरु महामते ॥१६॥ 
स्तुत्वा च विविघेस्तोत्रैः प्रणनाम पुनः पुन । कृताञ्जलिपुटो भूत्वा तन्त्यस्तहृद्येक्षणः ॥ १७॥ 
स्कन्द उवाच - 
तदा विश्वेश्वरः शम्भुः स्तुति श्रुव्वाउथ तस्य वै । प्रसन्नः Vest प्राह यत्ते मनसि वाञ्छितम्‌ ॥ 
वरं वरय भो पुत्र सन्तुष्टोऽस्मि महामते | चतुर्थस्तु तदोवाच यदि यच्छसि मे वरम्‌ ॥३९॥ 
तहिं स्रीपुत्र मित्राणां संगमो न सुखाय मे । भवेत्तथा कुरु विभो त्वामहं शरणागतः ॥ २०॥ 
त्वत्पाद भजने भत्तिस्त्त्रत्पादनिकटे स्थितिः। त्वस्पादपूजनं देहि त्वत्पादस्य विचिन्तनम्‌ ॥२१॥ 
इत्युक्तवन्तं ते पुत्र भगवान्‌ स शिवस्तदा | तथेत्युक्स्वाऽथ तत्कूपान्निर्जंगास हरस्तदा ॥२२॥ 
तयोस्स्वनुग्रहं कृत्वा नदीसागरसंगमे | जगाम सहसा रुद्रस्तत्रेवांतरधीयत ॥ २३ ॥ 
तद्‌ दृष्टा कपिला घेनुजेलमध्ये निरंतरम्‌ | मध्यान्हे पयसा गत्वा सुनापयामासं छ शिवस्‌ ॥२४ 
देवशमीऽथ सद्‌ दृष्टा महदाश्चर्यवान भूत्‌ | धेनोः पुच्छं प्रगृह्याथ जलमध्ये जगास च ॥ २७ ॥ 
शिवं स्तुत्वा नमस्कृत्य कृतकृत्योऽभवत्तदा। एतत्ते कथितं aa कपिलायाः कथानकम्‌ ॥२६॥ 
शण्वतां सवेपापध्नं भुक्तिमुक्तिफलप्रदस्‌ | तस्य श्रवणमात्रेण Fat भगवान्‌ हरः ॥ २७ ॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्या द्रिखण्डे स्कन्दागस्त्यसंवादे मांगीशमाहात्म्ये 
HUSA नाम सक्षमोऽध्यायः ॥ ७॥ 
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तो जितेंद्रिय, जितक्रोध, सत्यवक्ता ब मंत्रवेत्ता ब्राह्मण फलपुष्पें व दर्भ आणण्यासाठी 


| गहन अरण्यांत गेला होता. ३. 


तेथें त्याला एक जलाशय दिसला. हिरवें गवत, विविध पशु, बांबू, वेली व वृक्ष 
यांनी तो भाग भरलेला होता. त्यांत पुष्कळ चिखल होता व पक्ष्यांचा आवाजही ऐकूं येत 
होता. तेथें त्या चिखलांत रुतलेली गाय पाहून तो मनांत म्हणाला, उपकारासारखें पुण्य- 


` कारक कार्य ऐकण्यांत नाहीं. ५-६. उपकारी माणसाचे जीवन सफल असतें, असें ब्रह्मवादी 


मुनीही सांगत आले, ७. यास्तव मी या पुष्ट, शुभ्रवर्णी व दुधाळ गाईला चिखलांतून बाहेर 
काढतों. हिचे कान, नेत्र व चरण किती सुंदर आहेत. शिंगेंही आंखूड व रमणीय आहेत. ८, 

असा विचार करून त्या चिंतातुर विप्रानें एका शूद्र कुमाराच्या मदतीनें त्या गाईला 
चिखलांतून बाहेर काढलें, ९. हे घटोद्भवा, त्यानें तिला आपल्या घरीं नेऊन तिचें पोषण केलें, 
ब तिच्यासाठीं झूट्रालाही ठेवून घेतलें, १०, एकदा ती कपिला गुराख्यासह वनांत चरत 
असतां मध्यान्हीच्या वेळीं त्या शूद्र बालकाला तहान लागली म्हणून तो एका विहिरीजवळ गेला. 
११-१२, तो पाण्यासाठी विहिरींत पाहात असतां त्याला एक रत्नखचित लिंग दिसले, १३, 
हें काय असावें, असा विचार करून बारकाईनें पाहतांच, त्याला अद्भुत दृश्य दिसले, १४, 
ती पंचमुख, दशभुज, Adin, चंद्रशेखर, नीलकंठ, सर्पभूषण व भस्मचार्चित मूर्ति होती, १५, 
हें आश्चर्य पाहून त्यानें त्या मूर्तीस प्रणाम केला व हे स्वामिन्‌, माझ्यावर कृपा करा. तुम्ही 
दयेचे सागर आहांत, असे म्हणत ' त्यानें हात जोडले व ईश्वरास आपलें मन व नेत्र अर्पण 
केले, १६-१७, 

स्कंद म्हणाले, ईश्वरानें त्याची स्तुति ऐकली व प्रसन्न होऊन ते झूद्राला म्हणाले, अरे 
बाळ, मी प्रसन्न झालों आहें, इष्ट वर माग. १८. शूद्र म्हणाला, मला स्तरीपुत्रांची आसक्ति 
नसावी व केवळ तुझी भक्ति असावी, हाच वर मला द्या, हे विभो, मी तुला दारण आलों 
आहें. १९-२०. तुझ्या चरणांचे प्रेम, सानिध्य, पूजन व चितन मला दे. २१, हा वर मागतांच 
“तथास्तु ' असें म्हणून श्रीशंकर कूपांतून बाहेर आले, २२, नदी व सागर यांच्या संगमावर 
त्या दोघांवर अनुग्रह करून रुद्र अंतर्धान पावले, २३. कपिलाघेनु पाण्यांत जाऊन शिवलिंगावर 
दुग्धाभिषेक करीत असते, हें आश्चर्य वाटून देवशर्माही गोपुच्छ धरून पाण्यांत गेला, व 
तेथें शिवस्तुति करून धन्य झाला ! पूर्वी मी तुला सांगितलेले कथानक ऐकणाऱ्यांना भोग व 
व मुक्ति यांचा लाभ होईल. ह्या कथाश्रवणानें भगवान दंकर संतुष्ट होतात. २४-२७. 
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अथ अष्टमोऽध्यायः | 


अघाशीमाहात्म्यम्‌ | 





अगस्त्य उवाच - 
कथं जातमिदं नाम ह्यघाशी चेति विश्रुतम्‌ | कस्याहो छिन्रमनया पातकं च पडानन | १॥ 
एतन्मे देवदेबस्य कुमाराऽनन्तविक्रम। बद सब यथा aes कुशलो ह्यसि भाषणे ॥ २ ॥ 
स्कन्द उवाच - 

घटजन्म ह्यहं वक्ष्ये यन्मां प्रच्छसि चानघ । अघाशी चेति यन्नाम नद्या जातं घटोद्धव ॥ ३ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तोममितिहासं पुरातनम्‌। केरलो नाम देशो$स्ति तद्देशे वैश्यपुत्रकः ॥ ४॥ 
भद्रसेन इति ख्यातः सोञ्धमैनिरतः सदा । अधर्मेणार्जितं वित्त न च धर्म चकार स: ॥५॥ 
तस्यासीत्ज्ी महाभागा सती सवेगुणान्विता । पतिझुश्रूषणपरा ब्राह्मणी प्रियवादिनी ॥६॥ 
नालोकयति द्वेष्टारं नाउसतीं खीं समागताम्‌ | सूयोचनरत। नित्यं देवताभक्तितत्परा ॥ ७ ॥ 
तयाऽसौ शिक्षितो भती स्वासिन्देवाचेन He । नित्य स्नानं तथा दानं कतेव्यं भूसुरा चनम्‌ ॥ ८ 
प्रदक्षिणान्नमस्कारान्‌ देवताध्यानमेव च । इत्ये4 शिक्षितस्तस्या अवज्ञां च चकार सः ॥९॥ 
तेन शोकेन GAA Wal लोकान्तरं गता | पातिव्रत्येन धर्मेण परं पद्मवाप सा॥ १७॥ 
सोऽपि वेऱ्यो ह्यतिस्त्रेणो मत्तो द्रव्यमदेन हि । प्रतिदिन सुरापाने ह्यकार्यकरणे स्थितः ॥१ १॥ 
आसक्तः परदारेषु भद्रसेनो ऽतिमूढधीः | पण्यांगनारतो दुष्टः पापात्मा वेदनिन्दकः ॥ १२ ॥ 
प्रीणयामास वित्तेन पार्थिवान्नहि भूसुरान्‌ एवं क्रमेण तद्वित्तं व्ययी भूतमधर्मतः॥ १३ ॥ 
वित्ते संक्षीयमाणे तु द्वव्यचोय चकार सः | ताडितो राजभृत्येश्च ततोऽरण्यं समाविशत्‌ ॥ 1१४ 
तत्रापि स मगान्ढुष्टो ह्याजघान समागतान्‌ | कदाचिद्वनमध्ये तं HMA ददंश ह ॥१५॥ 
तदानीं यमदूतेः स ताड्यमानोऽति दारुणम्‌ | पाशेः कण्ठे सुबद्धवा तु ततो निन्युर्यमालयम्‌॥ 
यमोऽपि यातनां चक्रे द्रष्टुं श्रोत स चाक्षमः। परख्रीनखदातारं हस्तच्छेदं चकार सः ॥ १७॥ 
परयो षिन्मुखाम्भोजं चुम्त्रतश्चास्य वे सुखे | विष्ठा प्रकीर्यतां नित्यमिति दूतान्नि)दयत्‌ ॥ १८ 
देवद्वव्यापहतार॑ द्विजदेवाञ्चिनिन्दकम्‌। करपत्रं गृहीस्वा तु हस्तच्छेदं दुरात्मन्‌ ॥ १९ ॥ 
इत्यादि बहुदुःखानि नरक बुभुजे वणिक्‌ । ततः प्राप्तो मृत्युलोक राक्षसीं तनुमाश्रितः ॥२० 
भ्रमतेऽसौ दिवारात्रमाहाराकांक्षया मुने न किञ्चित्‌ प्राप चाहारं पिशाचः पापपूरुषः ॥२१॥ 
कदाचिद्‌ वटवृक्षस्य सूलेऽतिष्टत्स' राक्षसः। तत्र तद्वृक्षमूले स नाविन्दद्भक्षणाय च ॥२२॥ 
तदा कश्चिद्‌ द्विजः स्नात्वा चायाति शिवसन्निधौ | शिवशर्मेति विख्यातः सत्यवाग्विजितेंद्रियः 





१ केराळोनामदेशोस्ति तत्रदेशोद्भवोवणिक इति यं, पु. पाठः | २ ब्राह्मणीप्रियवादिनी यं, मुं. 
पु. पा. | ३ देवनेमदिरापानेति मु. गो. को. चि. पु. पा. । ४ इत्येवबहुदुःखानीति य॑, पु. पा. | 
५ समीपगममेत्तम इति मुं. गो. चें, को. पु. पा. | 
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अध्याय ८ वा 
अघाशीचं माहात्म्य 






अगस्त्य म्हणाले, हे षडानना, अघाशीतीर्थ कां प्रसिद्ध झालें १ ह्यानें कोणाचें पाप नष्ट 
न १ हे अनन्तविक्रम देवेशपुत्रा, हें सर्व मला यथासांग सांग, तूं बोलण्यांत कुशल आहेस. 
स्कंद म्हणाले, हे घटजन्मा, तुझ्या प्रश्नाचे उत्तर देऊन अघाशी हें नांव कसें पडलें तेंही 
सांगतों. ३. याविषयीं प्राचीन इतिहास आहे. केरळ देशामध्यें भद्रसेन नांवाचा एक प्रसिद्ध 
अधर्मी वैश्यपुत्र होता. त्याने अधर्मानें धन संपादन केलें, धर्म मात्र कभी केला नाहीं. ४-५. 
' त्याची भाग्यशाली ब्राह्मणी पत्नी अत्यंत गुणी, पतिसेवापरायण ब प्रियवादिनी होती. ६. 
ती द्वेषकर्त्या पुरुषाकडे किंवा व्यभिचारिणी स्त्रीकडे पहात नसे, व नित्य तत्परतेनें सूयंपूजा १ 
देवताभक्ति करीत असे. ती आपल्या पतीलाही म्हणत असे, स्वामिन्‌ , नित्य देवब्राह्मणांची 
पूजा करा, दानधर्म करा, देवांना प्रदक्षिणा व नमस्कार करा. देवांचें ध्यान करा. याप्रमाणें तिनें 
उपदेश केला असतांही वैद्याने तिचा तिरस्कारच केला, ९. त्या शोकानं ती ब्राह्मणी संतप्त 
` होऊन मृत झाल्यावर परलोकीं गेली असतां तेथे तिला तिच्या पातित्रत्यामुळें श्रेष्ठ स्थान 
लाभले, १०. इकडे अत्यंत स्त्रैण व गर्विष्ठ असा तो वैश्य रोज दारूत व कुकर्मोत गर्क असे. 
११. त्याचप्रमाणें तो परस्त्रीरत, अतिमूढ, वेश्यासक्त, दुष्ट, पापी व वेद निंदक होता. १२. ब्राह्मणांना 
द्रव्य न देतां तो राजे लोकांना द्रव्य देऊन संतुष्ट करीत असे. अशा रीतीनें त्याचं सर्व धन 
अधर्मोत खर्च झालें, १३. धनाची कमतरता झाली, म्हणून त्यानें द्रव्याची चोरी केली. तेव्हां 
राजसेवकांनीं त्यास यथेच्छ ताडन केलें. नंतर तो अरण्यांत गेला. १४, तेथे त्या दुष्टाने 
' जवळपास आलेल्या पशूचा वध केला | शेवटीं त्याला वनांत काळसर्पानिं दंश केला, १५. तेव्हां 
यमदूतानां त्याला भयंकर ताडन करून व पाशबद्ध करून यमाल्यीं नेलें. १६, तेथें यम करीत 
असलेली यातना त्याच्याने पाहवेना व ऐकवेना ! तेथें यम परस्त्रीस नखें लावणाऱ्याचे हात 
तोडीत होता ! १७. परस्त्रीच्या मुखाचें चुंबन घेणाय्याच्या तोंडांत नित्य विष्ठा घाला, असें तो 
आपल्या दूतांना सांगत होता. १८. देवद्रव्याचा अपहार करणाऱ्या, देव, द्विज ब अग्नि 
यांची निंदा करणाऱ्या दुष्टांचा करवतीनें हस्तच्छेद करण्यांत येत होता. १९, अशा रीतीनें त्या 
वैश्यानेंही नरकांत पुष्कळ दुःखें भोगलीं व तो राक्षस होऊन पुनः मृत्युलोकांत जन्मास 
आला. २०. 
हे मुने, तो पिशाच्च राक्षस भक्ष्य मिळविण्यासाठी रात्रंदिवस भटकूं लागला, पण त्याला 
कांहीही भक्ष्य मिळालें नाहीं, २१. असाच एकदा तो बुभुक्षित वटवृक्षाच्या खालीं उभा असतां 
शिवशर्मा नांबाचा एक द्विज शिवसंनिध आला. तो सत्यवक्ता व जितेंद्रिय होता. २२-२३. 


३०४ 






कौंडिन्यगोत्रजोत्पत्नः शंकरध्यानतत्परः। तदा कश्रिद्‌ द्विजः स्नात्वा जगाम छ ॥२' 
जपन्‌ स्तोत्राणि विष्णोश्र शंकरस्य तथैव च । राक्षसश्वागतस्तूण भक्षितुँ ब्राह्मणं तदा ॥२५। 
आसिपेच जलेनाझु तुलसीमिश्रितेन aq) तत्संसगीत्पिशाचो5सो तत्क्षणाज्ज्ञानमाप्तनान्‌ ॥ | 
तंदैव क्रूरतां त्यक्त्वा वबन्दे चरणौ मुनेः | द्विजः सोऽपि तमालोक्य्र विस्मयं परमं ययो ॥ 
शिवशरमीवाच - 
तमुवाच ततः सोऽथ कुतस्त्वं कोऽसि तद्वद्‌ । केन कमेविपाकेन जातस्त्वं ब्रह्मराक्षसः ॥२८॥ 
इति प्रृष्टो ह्यकथयत्स्ववरृत्तांत पुराभवम्‌ | 
राक्षस उवाच - 
पुनरूचे द्विजं रक्षः & गच्छसि महामुने ॥ २९॥ 
स प्रोबाच द्विजस्तं हि राक्षसं पापरूपिणम्‌। 
शिवशर्मोवाच - 
अहँ शिवस्य पूजार्थं गच्छामि सहपुष्पकः ॥ ३० ॥ 
मांगीश इति नाख्नाऽन्र विद्यतेऽसौ स्वयं शिवः | इत्याख्यातः स्तरत्रृत्तांतः शिवस्य द्विजसू नुना॥ 
राक्षस उवाच - 
देहश्चायं मया प्राप्त एन॑सा afada हि। मामपि नय विप्रस्त्वं तारकोऽसि स्वयं हरः ॥ ३२ 
तस्येद वचनं श्रुत्वा स्नानार्थमाव्हयद्‌ द्विजः । अधाशीमगमनद्रक्षो ब्राह्मणेन प्रचोदितम्‌ ॥ 
यावत्स्नानं चकाराथ कपिले शिवसन्निधो। तावद्विमानं दरशे शिवदूतैरधिष्टितम्‌ ॥ ३४॥ 
तस्मिन्‌ विमानरत्ने स उपविष्टस्तदा वणिक्‌ | तामसं तत्‌ स्वरूपं तु हित्वा विस्मयकारकम्‌ 
स तसिंमश्चोपविष्टस्तुशिवदू तेश्च सेवितः । रुद्ररूपधरो भूत्वा केलासमगमत्तदा ॥ ३६॥ 
अन्ये च बहवस्तत्र मानवा मुक्तकल्मषाः । स्त्रगीलोकमितो जग्मुर्दिव्यरूपधरा सुने ॥ ३७ ॥ 
तदारभ्य नदी नाम ह्यघाशीति च विश्रता। इत्येतत्ते मया ख्यातं यथा पृष्टं त्वयाऽनघ ॥ 
तस्या नद्यास्तु महिमा कलौ कोऽपि न मन्यते | यश्च कश्चित्‌ स्वयं वेद्‌ विश्वेशानुग्रहो यदि 
भवेत्तह्म॑घनाशिन्या माहात्म्यं लोकविश्रुतम्‌ | अधाशीनद्या माहात्म्यं ये पठन्ति द्विजोत्तमाः ॥ 
तेषां भवति चे पुंसां गंगास्नानसमं फलम्‌ । 
स्नातोऽत्र यः कश्चन मत्यंलोके जलैः प वित्रैर घनाशिनी भवैः | 
विलोकथेत्पाद्युगं शिवस्य किं तीर्थेवृन्देबेहु सेवितेश्च यत्‌ ॥ ४१ ॥ 
सूत उवाच - 

इत्येतत्‌ पुण्यमाख्यानं मया ते ह्यनुवणितम्‌ | यः श्रावयेत्पठेद्वापि सद्यो झुच्येत पातकात्‌ ॥ 
योऽध्यायं सकलं विग्र शुणुयाद्धक्तिसंयुतम्‌। तस्य प्रसज्नो भगवान्‌ मुक्ति की ति च यच्छति ॥४३॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे स्क्रन्दागस्त्यसंवादे मांगीशमाहात्म्ये अघनाशिनी 
माहात्म्यकथनं नामाष्टमोध्यायः ॥ ८ ॥ 


१ असिषेइति मु. गो. पु. पा. । २ तस्येतिचवचःश्रत्वेति यं, पु, पा, । ३ तदसंतत्स्वरूपन्तुइति 
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शिवभक्त ब्राह्मण कीण्डिन्यगोत्रोत्पन्न होता. स्नान करून शिव-विष्णुस्तोत्रें म्हणत तो 
शिवमंदिरांत जाऊं लागला, तोंच तो राक्षस त्यास खाण्यासाठी त्याच्याजवळ गेला. लगेच 
त्या ब्राह्मणाने आपलेकडील तुलसीमिश्रित जल त्याच्यावर टाकलें. त्या जलाचा संसर्ग होतांच 


a पिगाच्चाला ज्ञानप्राप्ति झाली. २४-२६. त्याचें क्रीर्य नष्ट झालें व त्यानें मुनिचरणांना 


वंदन केले. हें पाहून त्या द्विजालाही फार आश्चर्य वाटलें. २७. शिवशर्म्यानें त्याला विचारलें, 


तू कोण आहेस १ कोठून आलास व कोणत्या कर्मानं तूं ब्रह्मराक्षस झालास, हैं सर्व सांग, २८. 


त्या राक्षसाने आपला पूर्ववृत्तांत निवेदन केला व विचारलें, हे महामुने, आपण कोठें जात 
आहांत १ २९. शिवशर्मा त्या पापरूपी राक्षसाला म्हणाला, मी हीं फुलें घेऊन शिवपूजेसाठी 
जात आहें. येथें प्रत्यक्ष शंकराचा मांगीश या नांवानें वास आहे. याप्रमाणें ब्राह्मणाने त्याला 
शिवकथा सांगितली, ३०-३१. 

राक्षस म्हणाला, संचित पापामुळे मला हा देह मिळाला आहे. हे विप्रा, मलाही तू 
तुझ्याबरोबर ने. तूं तारक शंकर आहेस, ३२, त्याचें तें भाषण ऐकून ब्राह्मण त्याला आपल्या- 
बरोबर अघाशी नदीवर घेऊन गेला, तेथें त्यानें ब्राह्मणाच्या उपदेशाला अनुसरून शिवसंनिध 
कपिल तीर्थोत स्नान केलें, तोंच त्याला एक विमान दिसले, त्यांत शिवदूत बसले होते. ३३-३४, 
तो बाणी या श्रेष्ठ विमानांत बसतांच त्याचे तमोगुणी शरीर नाश पावलें ब त्यास रुद्ररूप 
प्रास झालें. शिवदूत त्याची सेवा करूं लागले व अशा रीतीनें तो कैलासास गेला, ३५-३६. 
असेच पुष्कळ मानव निष्पाप व दिव्यरूप होऊन स्वर्गलोकीं गेले, ३७, तेव्हांपासून ह्या 
नदीचें अघाशी हें नांव जगांत प्रसिद्ध झालें. ३८. कलियुगांत हा अघाशी नदीचा महिमा 
कोणाच्याही लक्षांत येत नाही. तो समजल्यास विश्वेश्वराचा अनुग्रहच होय. ३९, 

अघाशी नदीचें हैं लोकप्रसिद्ध माहात्म्य जे ब्राह्मण पठन करतात, त्यांना गंगास्नानाचें 
फूल मिळतें. ४०. मृत्युलोकांत जो मानव अघनाशी जलाने स्नान करतो, त्याला 
शिवचरणांचें दर्शन होतें, यानतर अनेक तीथौचें वारंवार सेवन करणें व्यर्थ आहे. ४१. 

सूत म्हणाला, मी वर्णन केलेलें हैं पवित्र आख्यान जो पठन करतो व श्रवण करवितो, 
तो तत्काळ पापमुक्त होतो, ४२. हे विप्रा, हा संपूर्ण भक्तिरसप्रधान अध्याय जो ऐकतो, 
त्याला भगवान शंकर संतुष्ट होऊन मुक्ति व कीर्ति देत असतात. ४३. 


२० 


३०६ 
अथ नवमोऽध्यायः | 


रांखाबलीमाहात्म्यम्‌ | 





स्कन्द्‌ उवाच - 
गोमान्ताइक्षिणे भागे पारावारसमीपतः । स्फुरंती च पवित्राऽऽस्ते नाम्ना शंखावलीति च | १ 
अनेकवसुसम्पूर्णा स्वर्गस्यापि तिरस्करी | यस्यां वसन्ति विप्राग्र्या व्यग्रचित्ता न ते क्कचित्‌ ॥२ | 
चातुर्वेण्यंजनोपेता चतुराश्रमसंयुता | आत्रातकेश्रृतनिंबैर्नारीकेरीविराजिता ॥ ३॥ 

वीजिता कट्पत्रृक्षाणां पछ्यैश्चेव नित्यशः | बकुलेः कार्णिकारेश्च माधवी भिविराजित्ता ॥ ४ ॥ 
पयो धिवी चिकल्लोलैगैगाजलसमन्तितैः । वीज्यते सा सदात्यंतं वायुनोद्यानशालिना ॥ ४ ॥ 
कुशाः काशाश्च नीपाश्च निचुलाः खदिरास्तथा | पलाशिनो विराजन्ते यस्यामन्तरकानने ॥|६॥ 
यन्न सन्त्यग्रजन्मानो वेदवेदांगपारगाः | मन्त्रोषधितपोयोगबलेन जितम्रृत्यवः ॥ ७ ॥ | 
सेतवो धमनीरस्य gaat जगतामपि | यन्न तिष्ठन्ति कामिन्यः पातिब्रत्यपरायणाः ॥ ८ ॥ 
ग्रहथमोणवे दक्षाः किं च दक्षसुता इमाः | आढ्या यत्र विराजन्ते राजराजाधिकश्रिया ॥ ९ | 
सौधानि यत्र दश्यन्ते सुधाधवलितान्यहो | हसन्तीव निशानाथं नाथितानि विभागशः ॥१०॥ | 
इघुपाताऽभिधानस्य रामक्षेत्रस्य मण्डनम्‌ | दण्डनं चेव मत्यानां चित्रगुप्तस्य मन्दिरम्‌ ॥ १ १॥। 
आवलियेत्र शंखानां नित्यमायाति सागरात्‌ | शंखावली ति विख्यातं तस्या नाम बभूव ह॥१२ 
सुने कि बहुनोक्तेन मुक्तिक्षेत्रमिर्द परम्‌ । मुक्तिपुयेस्तु याः प्रोक्तास्ताभ्यो5प्यनवमा हि सा ॥ 
यस्यामागत्य भगवान्‌ वैकुण्ठः कमलेक्षणः | भक्तानुग्राहको देवो बिष्णुस्तस्थौ सनातनः ॥१४ 
यस्य सन्दशेनाज्जन्तुमुच्यते भवबन्धनात्‌ | सोऽस्ति यत्र महाविष्णुः संसाराब्धेस्तु पारद: ॥ 
देत्यराट्‌ feat येन कालकल्पो$तिमत्सरी । स्रृडानी पतिरत्युग्रस्त्र्यम्बको यत्र कामदः ॥१६॥ 
यत्कथाया विलोकेन मल्लो्क बिशते पुमान्‌ । सुराणामसुरेन्द्राणां मानवानां च योगिनाम्‌ ॥ 
द्वेषिणां तापसानां च फलदो निर्विकल्पकम्‌ । सोऽस्ति सिद्धेश्वरो यत्र भवानीवछभो हरः ॥ १८॥ 
भवान्या कान्तया साधं कांक्षितार्थप्रदो विभुः | मुनिवर्याश्रमो यत्र द्रीनात्पापनाशनः॥ १९॥ 
बदयाद्याश्रमा यन्न पेंग्यस्यापि विराजते | यस्याश्रमे महापुण्ये बदरीखण्डमण्डिते ॥२०॥ 
आसीत्परमधसोत्मा सिद्धः कश्चन सुचत: | आराधयंरिछिवं साक्षान्मसा ध्याननिष्ठया ॥ २१ ॥ 
तपस्तेपे महाभागो बदयाँ सिद्धसत्तमः। केनचिस्वथ कालेन राक्षसी रूपधारिणी ॥ २२ ॥ 
कस्यचिर्त्रथ विग्रस्य सुसुखी नाम कन्यका | पतिविद्वेषणकरी विदूकथानिरता सदा ॥ २३॥ 
बन्धकी संगरहिताऽसती विप्रविनिन्दका । तेन कमेविपाकेन राक्षसी समजायत ॥ २४॥ 


१ पुण्यतीर्था पवित्रास्ते इति मु. को, गो. चें. सि. का. पु. पा. | 
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अध्याय ९ वा 





शंखावली नगरीचे माहात्म्य 


स्कन्द म्हणाला, गोमन्ताच्या दक्षिणभागीं समुद्राजवळ शांखावळी नांवाची एक शोभाय- 
मान व पवित्र नगरी आहे. १. स्वर्गालाही तुच्छ करणाऱ्या या धनसंपन्न नगरींत श्रेष्ठ द्विज 
रहात असत. ते कधीं व्यग्रचित्त नव्हते. २. तेथें चार वणीचे व चार आश्रमांचे लोक रहात 
असत. ती नगरी आंबाडा, आंबा, निंब व माड या वृक्षांनी सुंदर दिसत होती. ३. कल्पवृक्षाचे 
पल्लव, बकुल, पांगारा व कस्तुरमोगरा हे वृक्ष तिला वारा घालीत होते. ४. समुद्रही आपल्या 
गंगामिश्रित तरंगांनीं तिला वारा घालीत होता व तो वारा तेथील उद्यानांतून सतत वहात 
होता. ५. तेथील अरण्यांत कुश, काश, नीप, निचुळ, खैर व पळस हे वृक्ष शोभत होते. ६. 
तेथील वेदपारंगत ब्राह्मणांनी मंत्र, औषधि, तप व योग यांच्या सामर्थ्याने मृत्यूलाहि जिंकलें 
होतें. ७. तेथील श्रेष्ठ पतिव्रता स्त्रिया अंधर्मरूप पाण्यावरील सेतु व जगत्कारण होत्या, ८. 
जणुं दक्षकन्यांप्रमाणें असलेल्या त्या स्त्रिया गृहस्थधमोत तत्पर असून त्यांच्याजवळ कुबेरापेक्षांही 
अधिक संपत्ति होती. ९. त्या त्या विभागाची सत्ता असलेले व अमृतधवल असे तेथील 
चुनेगच्ची वाडे जणुं चंद्राला हसत होते. १०, ती नगरी इघुपात नामक रासक्षेत्राचा एक अलंकार 
होता व ( अधर्मी ) मत्यौना दण्ड करणारें चित्रगुत्ताचें मंदिर होतं. ११. येथे रोज समुदरांतून 
शंखांची एक आवली (पंक्ति ) येत असे म्हणून तिला शंखावली हें नांव पडलें होतें, १२. हे 
मुने, अधिक काय सांगावें ! हैं एक मोठें मुक्तिक्षेत्र आहे. ज्या प्रख्यात मुक्तिपुरी आहेत, 
त्यांहून ही कमी प्रतीची नाहीं. १३. कारण या नगरींत कमलनयन सनातन भगवान्‌ विष्णु 
भक्तांवर अनुग्रह करण्यासाठीं स्वतः येऊन राहिले आहेत. १४. 

ज्याच्या दर्शनाने प्राणी संसारबंधनांतून मुक्त होतो तो मुक्तिदाता महाविष्णु येथें आहे. 
१५. ज्यांनीं काल्सहश अतिमत्सरी दैत्यराजाचा वध केला ते मृडानीपति, उग्र कामना पूर्ण 
करणारे शंकर येथेंच वास करतात. १६, त्याची कथा केवळ ऐकल्याने पुरुष माझ्या लोकांत 
येतो. देव, असुरेंद्र, मानव, योगी, द्वेष्टे व तपस्वी या सवौना जो निर्विकल्प फल देतो तो 
भवानीपति सिद्धेश्वर शंकर येथेंच असतो. १७-१८. इच्छित अर्थ देणारा विभुशंकर अधौगी 
भवानीसह येथेच असतो. येथें श्रेष्ठ मुनींचे अनेक आश्रम असून त्यांच्या केवळ elas 
पापनाश होत असे. १९. येथेंच विष्णुक्रांतादि वनस्पतींमुळे सुंदर दिसणारे बदर्याश्रम व 
पैंग्यऋषीचा आश्रम होता. यांत मोठा धर्मात्मा व सुब्रत असा एक सिद्ध पुरुष एकाग्र मनानें 
शकराची आराधना करीत होता. तो भाग्यशाली श्रेष्ठ सिद्ध एका बोरीच्या झाडाखालीं तप 
करीत बसला असतांना एक दिवस एक राक्षसी आली. ती राक्षसी पूर्वजन्मी सुमुखी नांवाची 
ब्राह्मणकन्या होती. पण ती पतिद्वेष्टी नेहमी जारकर्मात गर्क असे. ती व्यभिचारिणी नेहमीं 
ब्राह्मणनिंदा करीत असे. या सर्वे कमीचा परिणाम म्हणून ती राक्षसी झाली होती. २०-२४. 


१ अधर्मतीरस्य | २ मंदिरम्‌ | 
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तत्रापि वसतिं चक्रे धषैय॑ती faa: सदा । कदाचिद्धषेयामास स्वसमीपगताः faa: : २५॥ 
व्याघ्री भूतस्वरूपेण TAA च सा तदा | ततस्ता भयसंविझाश्चक्रुः कोलाहलं भृशम्‌ ॥२६॥ 
तन्षिनादसरुपश्रुत्य सिद्धोऽतीच सुदुःखितः । विश्वेशं शरणं गत्व्रा रक्ष रक्षेति चाऽब्रवीत्‌ ॥२७॥ 
विश्वेशाऽमरवयेश त्राहि मां भयविव्हळम्‌। तत्तस्य वचनं श्रृत्वा करुणं दीनवत्सलः ॥ २८ ॥ 
प्रादुरासीत्स भगवान्‌ शूलपाणिः पिनाकछक्‌ | हुँकाराऽभिहता भूमौ पपात द्विजकन्यका॥२९ | 
सिद्धेनाराधितो यस्मात्तस्मात्सिद्धेश ईरितः | तदाप्रभ्शति लोकेऽस्मिन्सिद्धेश इति कीर्तितः ॥ 
निवास रोचयामास सिद्धेशो बदरीवने । सुने सिद्धेशपादाब्जे रतिमुट्टहतां नृणाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पतनं न भवाम्भोधौ कल्पानामयुतेरपि । पिपीलिक्रा पतंगो वा मातंगो वा नरोऽपि वा ॥३२ 
दृष्टा सिद्धेशलिंगं तु मनोरथमवाझ्चयात्‌ | अध्यायं सकलं भक्त्या यः पठेत्‌ श्रावयेन्नरः ॥ 
सवेपापविनिसुक्तः स याति परमां गतिम्‌ ॥ 

इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे स्कन्दागर्त्यसंबादे मांगीरामाहात्म्ये सिद्धेश्वर- 
ग्रादुभावो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


अथ दशमोऽध्यायः । 
शंखासुरवधः | 


अगस्त्य उवाच - 

अपणांहृदयाब्जेदो सवेज्ञ भगवान्‌ प्रभो । श्रृस्वा55ख्यानमिदे ब्रह्मन्‌ न तृस्तिरधिजायते ॥ १॥ 
यदुक्तं भवता पूर्व बैकुण्ठ; कमलेक्षणः । पुरि स्थितं शंखनाम्नि न्यहन्‌ शंखासुरं रिपुम्‌ ॥२॥ 
तदाद्यन्तं समाख्याहि विष्णोरतुलतेजसः | शंखासुरेण संग्रामः कथं जातो वदस्व मे ॥ ३ ॥ 
कम्बूनामागमं चैव स्ुडान्याश्च कथानकम्‌ | एतद्विस्तरतो ब्रूहि सव॑ज्ञोऽसि यतो भवान्‌ ॥४॥ 
इत्थं हि पाथो धिरिपो वै रिष्ठं प्रश्नं निशाम्याऽथ महेशासू नुः | 

ध्यात्वा परं श्रीरमणांघ्रिप् कुम्भोद्भव वाक्यमिदं बभाषे ॥ ५॥ 

स्कंद उवाच - 

सुनिवर्यं निबोधेदं वक्ष्यमाणं विशेषतः | चरितं पञ्चनाभस्य पञ्चार्चितपद्स्य च ॥ ६॥ 

पुरेयं धरणी साधो दैत्यैबहुनिपीडिता। आक्रान्ता देत्यभारेण AR शरण ययो ॥ ७ ॥ 
गोरूपमवळ्ब्यासो AGA सा न्यवेदयत्‌। ATH लोकेशश्रतुबेक्त्रः स शंकरः ॥ ८ ॥ 
लोकपालेः परिव्रृतो वन्हीन्द्रपितृनायकेः। नित्रेदत्यबुपवातेशसबेशेरखिलैः झुभेः॥ ९ ॥ 
धरण्या सहितः प्राप HS क्षीरनिधेरसौ। तत्र श्रीरमणं दृष्टा शेषतल्पशयं विभुम्‌ ॥ १० ॥ 
स्तोत्रैस्तुष्टाव लोकेशं रजोमूतिर्विशुद्धधीः | चतुर्निंगमसारेस्तत्‌ समाकण्ये च केशवः ॥ ११॥ 
वीक्ष्य सवान्‌ सुरेशान्‌ वै बरहमेद्रश्यक्षनायकान्‌। उवाच वचनं तेषां दुःखनाशं तदाऽकरोत्‌ ॥ 
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तेथेंही ती सर्व स्त्रियांना भीतिप्रद बनली होती. एकदां ती वाघ बनून स्त्रियांना 
E तेव्हां तिचें तें भयंकर रूप पाहून स्त्रियांनी आक्रोश केला. त्यांचा तो आवाज 
, ऐकून सिद्धपुरुषाला फार दुःख झालें. तो विश्वेशाला शरण गेला व म्हणाला, हे विश्वेशा, 
रक्षण कर, रक्षण कर, मी भयानें व्याकुळ झालों आहें, माझे रक्षण कर. हें त्याचें करुण 
_ वचन ऐकून दीनवत्सल शूलपाणि पिनाकधारी भगवान्‌ शंकर तेथें प्रकट झाला व त्याच्या 
केवळ हुंकाराने ती द्विजकन्या जमिनीवर पडली. २०-२९, 

सिद्धपुरुषानें आराधना केल्यामुळें त्या ईश्वराचें सिद्धेश हैं नांव जगांत प्रसिद्ध झाले, ३०. 
त्या सिद्धेशाला बदरीबननिवास आवडला, हे ad, सिद्धेशाच्या चरणकमलीं भक्ति जडलेल्या 
मानवांचा अधःपात भवसागरांत हजारों कल्पकालानींही होणार नाहीं. मुंगी, हत्ती किंवा मनुष्य 
असो, सर्वाचे मनोरथ या सिद्धेशलिगाच्या दर्शनाने सफल होतात. ३१-३२. जो मनुष्य हा 
संपूर्ण अध्याय पठन करील किंवा ऐकवील तो सर्वपापमुक्त होऊन श्रेष्ठ गतीला जाईल. ३३, 


अध्याय १० वा 
शंखासुर-वध 


आगस्त्य म्हणाले, हे सर्वज्ञ प्रभो भगवन्‌ , तूं पार्वती हृदयकमलाचा चंद्र आहेस, हे ब्रह्मन्‌ , 
हें आख्यान ऐकूनही माझी तृप्ति झाली नाहीं, १. आपण पूर्वी सांगितलं होतें कीं, कमलनयन 
विष्णूने शेख नांवाच्या नगरींत राहणाऱ्या शंखासुराला ठार मारले, २. अद्वितीय पराक्रमी 
विष्णूचा शंखासुराशीं युद्ध केल्याचा आद्यन्त इतिहास आपण मला सांगा. ३. शांखासुराचें 
आगमन व मृडानीची कथा हें सर्व विस्तारपूर्वक सांगा, कारण आपण सर्वज्ञ आहांत. ४. 
याप्रमाणें अगस्त्याचा तो मोठा प्रश्न ऐकल्यावर षडानन लक्ष्मीपतीच्या चरणकमलांचें ध्यान 
करून कुंभोद्धवाला म्हणाला, ५, हे मुनिवर्या, लक्ष्मी ज्याच्या चरणकमलांचें अचन करते त्या 
विष्णूचे चरित्र मी तुला सांगतों, ऐक. ६. 

हे साधो, पूर्वी एकदां दैत्यांनीं या धरणीला फारच पीडा दिली म्हणून दैत्यभारानें 
आक्रांत झालेली पृथ्वी ब्रह्मदेवाला शरण गेली. ७. गोरूप धारण करून तिनें आपलें सर्व 
दुःख त्याला निवेदन केळं, तें ऐकून लोकेश ब्रह्मदेव व शंकर प्रथ्वीसह क्षीरसागराच्या तीरावर 
गेले. त्यांच्याबरोबर वह्लि, इंद्र, यम, fascia, वरुण, वायु, ईश इत्यादि सर्व चांगले लोकपालही 
होते. तेथें शेषशायी लक्ष्मीपतीला पाहून त्यांनीं चारही वेदांच्या सारभूत स्तवनांनीं त्याची 
स्तुति केली. रजोमूर्ति व शुद्धज्ञानरूप केदावानें ती स्तुति ऐकली व व्रह्मा, इंद्र, च्यंबकप्रभति 
सर्व देवांकडे पाहून विष्णूने केवळ आपल्या शब्दांनींच त्यांचा दुःखनाश केला, ८-१२. 


३१० 





श्रीभगवानुवाच - 
ज्ञात वो axe देवा महीऽयं भारपीडिता। यदथेमागता यूयं तमर्थं साधयाम्यहम्‌ ॥ १ | ॥ 
सम्भूयाऽहं यदोर्वंशे गृह आनकढुंदुभेः | भोगिनानेन शेषेण हच्छल्यं चोद्धरामि वः ॥ १४ ॥ 
उद्धरेयं घराभारं हनिष्ये दैत्यनायकान्‌ | निज्वेरां च करिष्ये गां हत्वा दैत्यगणान्‌ बहून्‌ ॥ १५. 
भवन्तोऽपि मया साकं Weis गन्तुमहेथ | ममाभीष्टस्य सिध्यर्थं सम्भवन्ति quia: ॥ 
इति देवान्‌ समाभाष्य तत्रैवान्तर्दधे हरिः। सुपवोणश्च ते प्राप्ताः सर्वे स्वस्वनिकेतनम्‌ ॥ १७॥ 
अथ कालेन महता TAA: प्रतापवान्‌ | वसुदेवाच्च देवक्यां जातो भोजेन्द्रबंघने ॥ १८ ॥ 
आराधितः कऱ्यपेन अदित्या पूर्वजन्मनि | तत्तपःफळसिध्यर्थं जातोऽसो यादवे कुले ॥१९॥ 
नसुदेवसुत्तः श्रीमान्‌ कृष्ण इत्यभिविश्च॒तः | रोषोऽपि बलदेवोऽपि संकर्षणसुशन्ति तम्‌ ॥२० 
देवाः संजज्ञिरे सर्वे यदुवंशे महाबला; । सुरांगना बभूवुश्च राजएुत्र्यो महासुने ॥ २१ ॥ 
विक्रम्य ता हृताः सर्वा नरकाच्च स्ववेश्मनि | काश्चिद्‌ गोपेषु संजाता भगवस्म्रियकाम्यया ॥ 
युगान्तो दैनिंपीयाऽऽस्ते स्वसृष्टपुरुशक्ति'रक्‌। रोपेः स्वलपमतिभिने ज्ञातं यच्चिकीर्षितम्‌ ॥२३ 
त्वा कृष्णं वपुः सोऽथ wat भारं हरन्‌ fay: | पूलना रिष्टऽकंसादीन्‌ सर्वाञ्चिबाहनद्वलीन्‌ ॥ 
चिक्रीडे बजयोषिद्धिः क्षपानाथसहायवान्‌। क्षणदायां महासश्वो द्यासी द्रासोत्सवो सुने ॥ 
श्रतम्रायं त्वया सर्वं सुने कृष्णविचेष्टितम्‌ | अथाप्युक्तं प्रसंगेन शंखासुरनिबहेणे ॥ २६ ॥ 
हत्वा कंसं गोपवेषो रंगमध्येऽतिसन्मतिः | मोचयामास Mat देवकी स्वप्रसूं हरिः ॥ २७॥ 
उग्रसेनादिकान्‌ सवोन्‌ निरुद्धान्‌ भोजवेश्मनि मोचयामास निगडाद्गोपमण्डनमण्डितः॥२८ 
प्रसादयामास विभुवेसुदेबं विनीतवत्‌। वसुदेवोऽपि तं मेने प्राकृतं स्वसुतं हरिस्‌ ॥ २९॥ 
राज्यं दरवा चोग्रसेनायांनिनाय सुरोत्तमान्‌ | शशास वसुधाचक्र स्वयं चक्रधरो सुने ॥३०॥ 
वसुदेवश्च ते मत्वा प्राकृतं तनयं स्वकम्‌ । स चकारोपनयनादिकं च सुतयोः छुभम्‌ ॥ ३१॥ 
उभौ तो संस्कृतौ पुत्री वसुदेबेन धीमता | गायन्रीब्रतमास्थाय गतो सांदीपनेमुहम्‌ ॥ ३२॥ 
झुश्रूषणपरो दान्तौ मित्ताहारो बभूवतुः | सान्दीपनि चाचेयन्तौ परं देवमिवादतो ॥ ३३ ॥ 
उभौ तो विजुधश्रेष्ठौ सर्वविद्याप्रवर्तको । चतुदुंशानां विद्यानां पारं प्राप्ती मनीषिणो ॥ ३४ ॥ 
गुरुद क्षिणयाऽऽचार्यमूचतुस्तो महामती | सान्दीपनि बभाषाते सुप्रसन्नेन चेतसा ॥ ३५॥ 
इृष्ठाप्युवाच परमं तयोरत्यद्धुत द्विज: | गुरुश्च निष्क्रयः कार्यों विद्यानां विडुधोत्तमो ॥ ३६ ॥ 
तद्याचेऽहं वरं बत्सौ Ba पुत्रं प्रयच्छताम्‌ | तच्छूत्वा भगवानाह किमेतस्कथ्यते गुरो ॥ ३७ 
सुतो वः कीदृश; कस्मान्मृतस्तन्मे नितरेद्यत्ताम्‌। तैत सोऽश्रुनेऽत्रोभूत्पत्न्या सान्दीपनिः सह ॥ 


३११ 


: 





भगवान म्हणाले, देवहो, तुमचें हृद्गत मला समजलें. ही पृथ्वी दैत्यभारानें व्याकुळ 
झाली आहे. ज्या कार्यासाठी तुम्ही आलांत, तँ कार्य मी करतों, १३, यदुवंशीय आनकढुंदु भीच्या 
घरीं जन्म घेऊन मी ह्या दोघाच्या द्वारा तुमचें तें शल्य उपटून टाकतों. १४, मी प्रथ्वीचा 
उद्धार करणार व पुष्कळ दैत्यनाश करून प्रथ्वीचा तापही नष्ट करणार. १५. यासाठीं आपणही 
` माझ्यासह प्रृथ्वीवर चला, देवस्त्रियासुद्धां माझ्या इष्टसिद्धीसाठीं जन्म घेणार आहेत. १६. 
` याप्रमाणें देवांना सांगून हरि तेथेंच अंतर्धान पावला. सर्व देवही आपआपल्या घरीं निघून 
` गेले, १७. पुष्कळ काळानंतर भोजराजा बंदिवासांत असतां प्रतापी विष्णूने वसुदेव देवकीच्या 
ठिकाणीं जन्म घेतला. १८, कश्यप व अदिति यांनी पूर्वजन्मी विष्णूची आराधना केली होती. 
त्या तपाचें फळ म्हणून विष्णूने यादव कुळांत जन्म घेतला, १९, 


तो वसुदेवसुत श्रीकृष्ण या नांवानें प्रसिद्ध झाला, शेष हा बलदेव झाला. त्यालाच 
संकषण म्हणतात. २०. सर्व बलवान देव यदुवंद्यांत जन्मले, हे महामुने, सर्व देवांगनांनीं 
राजकन्यारूपाने जन्म घेतला, २१. कृष्णाने नरकासुराला ठार मारून त्या सर्व राजकन्यांना 
आपल्या मंदिरांत नेलें, कांहीं देवांगनांनीं भगवंताच्या प्रेमासाठीं गोपग्रहीं जन्म घेतला, २९. 
अत्यंत अल्पमति देवांना मात्र हा बेत बिलकुल समजला नाहीं. २३. नंतर भगवान्‌ विष्णूने 
श्रीकृष्णशरीर धारण करून भूभार कमी करण्यासाठीं पूतना, अरिष्ट, कंस इत्यादि बलवान्‌ 
TS ठार केले, २४. चांदण्या रात्रीं महासत्त्व कृष्णानं ब्रजस्त्रियांसह रासक्रीडा केली, २५. हें 
सवै ऋष्णचरित्र तूं ऐकलंच असशील. तथापि शंखासुराचा प्रसंग म्हणून मी तें पुनः सांगितलें 
आहे. २६, अत्यंत बुद्धिमान्‌ गोपवेषधारी कृष्णाने भर सभेंत कंसवध करून आपली माता 
देवकी व पिता वसुदेव यांची मुक्तता केली, २७. भोजग्रहीं शुंखलाबद्ध करून ठेवलेल्या उग्रसेन 
इत्यादिकांना गोपभूषण कृष्णानं सोडविले, २८. विश्वव्यापी विष्णूनं नम्र होऊन वसुदेवाला 
संतुष्ट केलें व वसुदेवालाही हरि आपला सामान्य पुत्रच वाटला. २९. त्या चक्रधारी विष्णूने 
उग्रसेनाला राज्य दिलें. सर्व देवश्रेष्ठीना प्रथ्वीवर आणलें ब प्रथ्वीचें राज्य केलें, ३०, त्याला 
आपला सामान्य पुत्र समजून वसुदेवानें त्या उभयतांचे उपनयनादि मंगल संस्कार केले, ३ १. 

उभय पुत्रांचा गायत्री त्रताचा शुभ संस्कार झाल्यावर ते दोघेही सांदीपनी गुरूच्या 
घरीं गेले, ३२. निग्रही व मिताहारी असे ते दोघे गुरुसेवेंत तत्पर राहून व सांदीपनीला 
We दैवत समजून त्याची पूजा करीत होते. २३. सर्व विद्यांचे मूळ प्रवर्तक असे ते ज्ञानी 
देवश्रेष्ठ चोदा विद्यांमध्यें पारंगत झाले | ३४. त्या महामति कुमारांनीं सांदीपनी गुरूची आनंदित 
मनाने गुरुदक्षिणेसाठीं प्रार्थना केली. ३५. त्या ब्राह्मण Ted त्यांचें तें अति अद्भुत तेज 
पाहून म्हटले, देवोत्तमांनो, चोदा विद्यांचे शुल्क द्या. ३६. बाळांनो, तुम्ही माझा मृतपुन्र 
मला द्यावा, हीच मी तुमच्याकडे याचना करतों. हें ऐकून भगवान्‌ कृष्ण म्हणाले, गुरुजी, 
तुम्ही हें काय बोलतां १ ३७, तुमचा मुलगा कसा होता, व त्याला मृत्यु कसा आला, तं मळा 
सांगा. लगेच सांदीपनी गुरुजी व गुरुपत्नी यांच्या डोळ्यांत अश्रु आले, ३८, 





१ आनिनाय 
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उवाच शिष्यवर्य त॑ स्वोदन्तं सकलं सुने । कृष्ण मे शृणु चाभाग्यं वक्ष्यमाणं मयाखिलम्‌ | ३९ 
उपरागः पुरा ह्यासीदू भास्करस्य FATA: | भारतीयाः प्रजा आसन्प्रभासे संगतास्तु ताः ॥४० 
ससुतः सकलत्रो ऽहं रतभाग्यो5पि निर्गतः । दृष्ट्रा जलनिधिं लोकाः कृतार्था इव मेनिरे ॥४१॥ 
एुवन्तश्चाणेवे चेके मज्जन्तश्वाणेवे$परे | द्रोणिभिश्चापि बव्हीमिः क्रीडाकोतुकलालखाः ॥४२ 
तत्र मे तनयः साधुः सवेळक्षणलक्षितः | AG गतो5णेवे मझो नादृश्यत ततः परम्‌ ॥ ४३ ॥ 
ततो दुखाणेवे मझो ह्यह चेवाभवंस्तदा | शिलां बद्ध्वा तु कण्ठेऽहं मर्तुकामः सुतं ह्यनु ॥ ४४ 
जना मां वारयामासुमोंचयित्वा महाशिलाम्‌ | सदारभ्याहमात्मानं मन्ये पापिनमच्युत ॥४७ 
तव सन्दशेनेनाऽहं कृतार्थोऽस्मि जगत्पते | Ga दाठुं समर्थोऽसि गतं वेवस्वतालयम्‌ ।। ४६ 
स्कन्द्‌ उवाच - 

तस्य तद्व चनं श्रुत्वा शामयित्वा द्विजोत्तमम्‌ | सस्मार Tes कृष्ण: स रथ सायुधं wa ॥ 
स तव्स्मरणमात्रेण दारुकोऽप्याययो क्षणात्‌। गृहीत्वा परमास्त्राणि दैत्यानां भयदान्यलम्‌ ॥ 
आरुहय स रथं कृष्णः प्रभासं साग्रजो ययो | सान्दी पनेगुरोः पुत्रो Bat यत्र पुरा द्विज ॥ ४९ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्विखण्डे स्कन्दागस्त्यसंत्रादे मांगी शमाहात्म्ये शंखावलि- 
वर्णन नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


अथ एकादशोऽध्यायः । 
राखावल्याख्यानकथनम्‌ | 


स्कन्द उवाच - 

प्राक्ञमाकण्ये दाशाह प्रांजलिः सागरोऽब्रवीत्‌ | गुरुपुत्रं प्रयच्छेति तं बभाषे सुरेश्वरः || १ ॥ 
तदाकण्यीप्रमयस्य वचनं सोऽणवोऽब्रवीत्‌ | दैत्यः पंचजनो नाम ममाप्यन्तजेलेचरः।॥ 2 ॥ 
जले कल्लोल्यन्नेव पीडयत्यनिशं हि माम्‌ aa नीतोऽस्ति पापेन गुरुपुत्रोऽतिमन्युना ॥३॥ 
जहि तं युद्धशोंडीरं महाबलपराक्रमम्‌ | ततस्तद्व चनं श्रुत्वा विवेशान्तजैलं हरिः ॥ ४ ॥ 
पाञ्चजन्यं महासस्वं ददर्शामोघविक्रमः । स्वगोत्रेरप्यसंख्यातैयुयुधे सोऽसुरो हरिस्‌ ॥ ५ ॥ 
अद्भुतं रूपमास्थाय क्षिपन्‌ भगवतो हयुरः | तद्वंशप्रभवाः शंखा युयुधुर्म छुसूदनः ॥ ६ ॥ 
तेषामापततां वेगं भगवानतिविक्रमः। न सेहे वारिधेर्तोये युद्धमासीत्सुभैरवम्‌ ॥ ७ ॥ 

तं पाञ्चजन्यं भगवान्‌ गदाग्रजो विदारयामास Ba: कराग्रजैः | 

नालोकयत्तं जठरे कुमारं तदंगकं पाणितले वहन्ययौ ॥ ८ ॥ 

उन्ममञ्ञाऽथ सलिलात्कम्बूपाणिर्गदाग्रजः | पुन भूतलमायातस्तजेयन्नसुरान्‌ विभुः॥ ९ ॥ 
यन्नोन्ममज भगवान्‌ रामक्षेत्रं तु तन्सुने। सह्याद्रिशिखरं रम्यं गोमन्ताचलसंज्ञकम्‌ 117011 
इघुपाताभिधं पुण्यं नाख्रा बद्रिकाश्रमः। तत्पृष्ठतो महारांखाः पाञ्चजन्यकुलोद्भवाः ॥ ११॥ 
आवळीभिः समाजग्मुर्योडुं यदुपतिं तदा। 
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ते त्याला म्हणाले, कृष्णा, मी तुला सर्व वृत्तांत सांगतों, ऐक. ३९. एकदां सूर्यग्रहण 
प सर्व भारतीय प्रजा प्रभास तीर्थावर जमल्या होत्या. ४०. दुर्दैवी मीसुद्धां पत्नी व मुलांना 
बरोबर घेऊन तेथें गेलों. तेथें जमलेला तो जनसमुद्र पाहून मळा धन्यता वाटली. ४१. 
समुद्रांत कांहीं लोक बुड्या मारीत होते, कांही पोहत होते व कांहीं होडींत बसून मौज करीत 
होते. ४२, त्यांमध्यें माझा सुलक्षणी मुलगा स्नान करण्यास गेला पण तो पुनः दिसलाच 
नाहीं ४३. मी दुःख-सागरांत बुडून गेलों व गळ्यांत शिळा बांधून पुत्रामागून मरण्यास सिद्ध 
झालों. ४४. पण लोकांनीं माझ्या गळ्यांतील तो दगड सोडवून मला त्या कर्मापासून परावृत्त 
केलें. अच्युता, तेव्हांपासून मी स्वतःस पापी समजतों. ४५. हे जगत्पते, तुझ्या दशनानें मी 
कृतार्थ झालों, कारण यमाच्या घरीं गेलेला पुत्र परत देण्यास तूं समर्थ आहेस. ४६. 
| स्कंद म्हणाले, त्याचे तें भाषण ऐकून कृष्णाने द्विजोत्तमाचें सान्त्वन केले, आणि 
रथयुक्त व सशस्त्र दारुकाचें स्मरण केलें, ४७, स्मरण करतांच एका क्षणांत दैत्यांना भयावह 
` अशीं अस्रे घेऊन दारुक उपस्थित झाला. ४८, नंतर कृष्ण ज्येष्ठ बंधूसह रथांत बसून जेथें 
सांदीपनीपुत्र पूर्वी मेला होता त्या प्रभास तीर्थावर गेला, ४९. 


अध्याय ११ वा 
शंखावलीची कथा 


स्कन्द म्हणाला, कृष्ण आल्याचे ऐकून समुद्राने त्याच्याशीं भाषण केलें, तेव्हां सुरेश्वर 
कृष्णाने समुद्रास गुरुपुत्र आपल्या स्वाधीन करण्याबद्दल बजाविलें, १. अप्रमेय कृष्णाचे तें 
वचन ऐकून सागर म्हणाला, माझ्या पाण्यांत पंचजन्य नांवाचा दैत्य आहे. २. तो वरचेवर 
माझ्या पृष्ठभागावर मोठ्या लाटा आणून मला पीडा देत असतो. त्याच रागीट प्राण्याने तुझा 
गुरुपुत्र नेला आहे. ३. त्या महाबलिष्ठ युद्धखोराला ठार मार. तें ऐकून हरीनें पाण्यांत प्रवेश 
केला, ४. तेथें त्या अमोघविक्रमी कृष्णाला शक्तिशाली पांचजन्य दिसला, तो असुर आपल्या 
असंख्य बांधवांसह कृष्णाबरोबर युद्ध करू लागला, ५. अदभुत रूप घेऊन तो भगवंताच्या 
छातीवर आपल्याच वंशाचे शंख फेकू लागला, अतिपराक्रमी भगवान्‌ मधुसूदनालासुद्धां जोरानें 
AANA त्या शंखांचा वेग सहन झाला नाहीं. याप्रमाणें पाण्यांत त्यांचें भयंकर युद्ध 
जुंपले, ६-७, 

कुष्णानें रोवटीं पांचजन्याला आपल्या सुंदर नखांनीं फाडले, त्याच्या उदरांत त्याला 
गुरुपुत्र दिसला नाहीं; पण त्याचे अवयव व हाताचे तळवे दिसले, ८, नंतर श्रीकृष्ण 
हातांत शंख घेऊन सर्व असुरांना धमकी देत पाण्याबाहेर ज्या भूतलावर आला तेंच रामक्षेत्र 
होय ब तेंच गोमन्ताचल नांवाचें रमणीय सह्या्रिशिखर होय, ९-१०, पवित्र इषुपात क्षेत्र, 
बदरिकाश्रम येथे असून कृष्ण बाहेर येतांच त्याच्या मागून पांचजन्य वंशांतील महाशंखही 


व 
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श्रीभगवानुवाच - 

शृणु मे परमं वाक्यं प्रीतियुक्त विमुक्तिदस्‌ ॥ १२॥ 

मया यः समरे क्षिप्तः पाञ्चजन्यो निपातितः । यदंगं च करेन्यस्तं तत्कुलं पावितं मया ॥१३ | 
स्वकमेवशगः सोऽपि गुरुपुत्रो यमालयम्‌ | गतः कालेन केनापि तनयोऽप्यनुयाचितः ॥ १४ 
अद्यप्रभ्गति भो शंखा अत्रागत्य तनुत्यजः | मत्सानिध्यं भवन्तोऽपि संयांतु मम चाज्ञया॥१५ 
ततः wala ते शंखाः पूज्यास्त्रिभुवनेऽभवन्‌ | 

स्कंद उवाच - 

इति तेभ्यो वरं दरवा शंखेभ्यो जगतां पति! ॥ १६ ॥ 

तत्रैव स्थितवान्‌ कृष्णः स्वांशेन मधुसूदनः | तदारभ्य सुने क्षेत्रं पवित्रं लोकविश्रृतम्‌ ॥१७॥ 
अद्यापि शंखाः संयांति त्यक्खा देहान्‌ व्रजन्ति ते । 

पदं भगवतो रम्यं वेकुण्ठस्याप्यनुत्तमम्‌ ॥ १८ ॥ 

तदारभ्य पुरी रम्या नाम्ना शंखावलीति सा । अतीव पावना जाता विष्णुपादाम्बुसवनात्‌ ॥ 
यत्र लोकासुरो देत्यो महिषासुरवंशजः । कोलरूपं समासाद्य त्रासयामास मानवान्‌ ॥२०॥ 
हते गिरिजया शंखे शंखक्षेत्रेषति पावने । सालोक्यमगम द्विष्णोस्तस्मिन्दैत्योऽपि भो मुने॥ 
TMM चाकरोत्‌ क्षेत्रं शंखकोलमिति स्फुटम्‌ | श्रीमत्परमङल्याणं क्षेत्रमेतद्धि सुक्तिदम्‌ ॥२२ 
श्रीनालमिति यत्संज्ञा श्रिया यञ्चास्पदं परम्‌ । तत्र श्रीः कामरूपेण स्थिता वैकुण्ठद्रीने ॥ 
तदारभ्य भवत्‌ क्षेत्रं श्रीनाळं कमलोपमम्‌ | सत्संकेतगुहं लक्ष्म्याः पद्मनाभस्य चोत्तमम्‌ ॥२४ 
अतीव पुण्य विप्रेन्द्र बिद्धि मानवदुलेभस्‌ । तत्र श्रीरमणं दैवं येऽचेयन्ति ga हरिम्‌ ॥२५॥ 
कोटिजन्मार्जितात्पापान्मुच्यंते पापिनोऽपि हि | 

अगस्त्य उवाच - 

कथं षण्सुख तव्क्षेत्र श्रीनालमिति कीतितम्‌ | एतदाचक्ष्व मे साधो क्षेत्रमाहात्म्यस्ुत्तमम्‌ ॥ 
स्कंद उवाच - 

पुरा सक्षर्षयस्तत्र तपस्सेपुर्महत्तरम्‌ । द्रष्टुं पद्यालयाकान्तं वाञ्लछितार्थप्रदं हरिम्‌ ॥ २७॥ 
श्रीनाळाख्ये महाक्षेत्रे क्षत्रसंन्यासिनश्च ये कञ्यपाद्या महाभागा भगवत्यार्पिताशयाः ॥२८॥ 
प्रभञ्जनकृताहाराः परमेण समाधिना | तपसा 5 5 राधयामासुश्चक्रपाणि तपोधनाः ॥ २९ ॥ 
एवं ठु तपतां तेषां वर्षाणामयुतत्रयम्‌ | गतमासीन्महाक्षत्रे श्रीनाले च तदा सुने ॥ ३० ॥ 
ततः कदाचित्‌ सन्ध्यायां कृतनित्यविधिक्रियाः | सुनयः सत्कथां चक्रुपविष्टाः परस्परम्‌ ॥ 
प्रादुरासीदषेस्तत्र पवमानः सुगन्धिसान्‌ | आन्दोळयन्ञा श्रमस्थःन्‌ पादपानुषिसेबितान्‌ ॥३ २॥ 
पुष्पत्रृष्टिः पपातोच्चेः खाच्च्युत्ता वायुना हृता । आघ्राय ते महागन्धं पवित्रे वायुना हतम्‌ ॥३३ 
संतृप्मनसः सर्वे ऋषयः संबभूविरे । तृप्तानां तपसाऽत्यन्तं सुनीनां स समीरणः ॥ ३४ ॥ 
नाशयामास संझेशां बैनतेयांगसम्भवः | दिशो विलोकयांचक्कुः किमेतदिति विस्मिताः ॥ ३५॥ 
ऊर्ध्वं ते दृदशुर्देवं वेनतेयकृतासनम्‌। व्यसनाणैवम्चानां करदं वरदं सुने ॥ ३६॥ 
शंखचक्रगदापञ्चैर्विभूषितसनुं हरिम्‌ | पीत्तांबराब्रतोरस्कं विरजस्कं श्रिया युतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
रसत्कुण्डलनिर्भातवद्नाम्बुरुहश्रियम्‌ | श्रिया तुष्टया विभूत्या च पुष्ट्या त्या विभूषितम्‌ ॥ 
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| यदुपतीबरोबर लढण्यासाठीं आले. श्रीभगवान्‌ म्हणाले, माझें प्रेमाचें मुक्तिदायक वचन 
ऐका. मी रणांत ठार मारलेला पांचजन्य, त्याच्या हातांत असलेले अवयव ज्यांचे असतील 
त्यांच्या वंशाचाही मी उद्धार केला आहे. ११-१३, आपल्या कर्मानुसार यमलोकीं यातना 
अनुभवीत असलेल्या गुरुपुत्रालाही कांहीं कालानंतर मागून घेतलें आहे. १४, शंख हो, जे 
कोणी आजपासून येथें येऊन प्राणत्याग करतील ते सर्व माझ्या संनिध येतील, १५, तेव्हांपासून 
ते शंख त्रिभुबनांत पूज्य झाले. स्कन्द म्हणाला, याप्रमाणें जगत्पतीनें त्या शाखांना वर दिला, 
१६, श्रीकृष्णही तेथेंच अंगभूत राहिला. हे. मुने, तेव्हांपासून तें पवित्र क्षेत्र जगप्रसिद्ध झालें 
` अद्यापही शंख आपला देह टाकून भगवंताच्या रमणीय वैकुंठपदीं जातात. १७-१८. 


तेव्हांपासून शंखावढी नांवाची रमणीय नगरी श्रीविष्णूच्या चरणजलाच्या स्पर्शानिं 
अतिपावन झाली. १९. जेथें महिघासुराच्या वंशांतील लोकासुरानें डुकराचे रूप घेऊन लोकांना 
त्रास दिला, त्या दांखक्षेत्रांत शंखाला गिरिजेनें ठार मारल्यावर तो दैत्यही विष्णुस्वरूप बनला. 
२०-२१. म्हणून त्याच्याच नांवानें शंखकोल हें क्षेत्र अत्यंत कल्याणकारक व मुक्तिदायक 
झालें, २२. श्रीनाल अशी श्रींची एक संज्ञा असून त्यांचे तें मोठें स्थान आहे. कारण तेथें 
वैकुंठदशनासाटीं श्री कामरूपानें राहते. २३, तेव्हांपासून कमळासारखे श्रीनालक्षेत्र हें लक्ष्मीचें 
च नारायणाचें उत्तम संकेतग्रह झालें आहे. २४, हे विप्रेन्द्रा, तें पवित्र क्षेत्र मनुष्यांना दुर्मिळ 
असं आहे. श्रीरमण हरीची जे पूजा करतात, ते पापी लोकसुद्धा कोट्यवधि जन्मांतील 
पापांतून मुक्त होतात. 


a अ. 


आगस्त्य म्हणाले, हे साधो, श्रीनाल हें नांव त्या क्षेत्राला कसे प्राप्त झालें ? त्या श्रीनाल- 
क्षेत्राचे श्रेष्ठ माहात्म्य कोणतें ? हैं सर्व मला सांगा. २५-२७, 


स्कंद म्हणाले, पूर्वी सर्व कामना पूर्ण करणाऱ्या लक्ष्मीकांताच्या दर्शनासाठी सत्तबींनीं 
फार मोठी तपश्चर्या केली. २७. महाक्षेत्र श्रीनाल येथे भगवंताचे ठिकाणीं चित्त ठेवून व 
वायुभक्षण करून महाभाग कश्यपादि क्षेत्रसंन्यादांनी विष्णूची आराधना केली, २८-२९. 
हे मुने, याप्रमाणें त्या श्रीनाळ महाक्षेत्रांत तपश्चर्या करण्यांत तीस हजार वर्षे निघून गेलीं. ३०. 
एकदां सायंकाळी नित्यविधि आटोपल्यावर सर्व ऋषि आपसांत गोष्टी करीत बसले होते. ३१. 
इतक्यांत सुगंधी वारा सुटला, त्यामुळे आश्रमांतील वृक्ष कंपित झाले, ३२. आकाशांतून 
पुष्पवर्षाव होऊं लागला, त्यांचा सुगंध वाऱ्यामुळे सर्वत्र दरवळला. त्या सुगंधामुळें ऋषींचे मन 
संतुष्ट झालं, तो वारा गरुडाच्या शरीरापासून उत्पन्न झाला होता, हें काय आहे म्हणून 
विस्मित झालेले ते मुनि चोहोंकडे पाहूं लागले. ३३-३५. तेव्हां त्यांना आकाशांत दुःख- 
सागरात बुडणाऱ्या भक्तांना आधार देणारा वरद विष्णु दिसला, तो गरुडावर बसला होता, 
३६, त्याचे अतिशुद्ध शरीर शंखचक्रादाप् यांनी सुंदर दिसत होतें. त्यानें पीतांबर परिधान 
केलें होतें. ३७, सुंदर कुंडलांमुळे त्याच्या मुखकमलाची शोभा अधिकच खुलून दिसत होती. 
श्री, ठुष्टि, विभूति, पुष्टि व ala यांनीं त्याचे शरीर सुशोभित झालें होतें. ३८. 
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अन्याभिदेक्षकन्याभिर्नीराजितपदाम्बुजम्‌ | जीमूतावलिवत्कान्तं कान्तकोस्तुभवक्षसम्‌ ३९ 
प्रसन्नवेष गतसवैदोषं दैत्येद्ररोषं कृतकृत्यरोषम्‌ | 
पर्यकशेषे विषमाक्षभूषं जयेति नेमुर्मुदिता मुनीन्द्राः ॥ ४० ॥ 
तत्र ब्रह्मात्मजः साकं भवश्च भवनाशनः | पुरुहूतादयो देवाः समाजग्मुस्ततस्ततः ॥ ४१ ॥ 
गन्धर्वाप्सरसो यक्षाः किन्नराः सिद्धगुद्यकाः | ऋषयो नारदाद्याश्व सत्वरं समुपागताः ॥४२ 
स्वानुम्रहाय संप्राप्तान्‌ विष्णुना सकलान्‌ सुरान्‌। विधित्रत्‌ पूजयामासुः कश्यपाद्यास्त पो घनाः ॥ 
देवाश्च पूजयामासुर्नानाद्रव्यविभूषणे: । ततो वरदराट्‌ देवो हरिनोरायणो मुनीन्‌ ॥ ४४ ॥ 
ध्टतनालेन हस्तेन श्रीमता चारुगन्धिना | पस्प मुनिसुख्यांस्तान्दिव्यतेजोपलब्यये ॥४५॥ 
पंकजेन सुनालेन स्प्रष्टास्ते दिव्यरूपिण: | बभूवुस्तापसाः सप्त सूयोयुतसमप्रभाः ॥ ४६ ॥ 
तदाप्रभ्व॒ति तत्‌ क्षेत्रं श्रीनालमिति कीतितम्‌ । आसीद्‌ भागेवमेदिन्यां विशिष्ट: 
कलशोद्धव ॥ ४७ ॥ 
श्रीनालाख्ये महाक्षेत्रे स्थितो विष्णुः सनातन: | नाशयेत्‌ क्षत्रिणां पुंसां महापातकसंचयम्‌॥ 
अथोवाच हरिविंप्रान्‌ कश्यपाद्यांस्तपोधनान । तपसा द्योतितांरछुद्धान्‌ साक्षात्‌ 
सूयेसमप्रभान्‌ ॥ ४९ ॥ 
श्रीभगवानुवाच - 
बरं वृणुध्वम्रषयस्तपसा5नेन तोषिताः | ददाम्यहमतिप्रीत्या भवताममलात्मनाम्‌ ॥ ५० ॥ 
ब्राह्मणा मत्तनुविप्राः प्रिया मे हृदयं गताः | गावो मे निल्यं शश्वत्‌ तस्माच्छेष्ठो न विद्यते ॥ 
विद्यया तपसा योगबलेन नियमेन च । ममाऽपि पूज्यवत्पूज्यास्तेभ्यः किं विद्यते परम्‌ ॥५२ 
यैरिदं तपसा सृष्टं ages बिभम्यहम्‌ | यत्कोपाद्‌ दह्यते सबं तेभ्यः के बळवत्तराः ॥ ५३॥ 
विनाऽपि तपसा येषां सन्तुष्टोऽहं सनातनः | किं पुनस्तपसा भक्त्या यमेन नियमेन च ॥५४ 
तस्माद्यत्‌ प्रार्थनीयं स्यान्मत्तस्तत्‌ Teal द्विजाः | त्वरितं संवदध्त्रं भो सुनयो गतकल्मषाः ॥ 
ऋषय ऊचुः - 
भवान्‌ प्रमाणं सर्वेषां जनानां करुणानिधे | निगसागमसांख्यानां aga: प्रतिपादकम्‌ ॥५६॥ 
तकेंतिहासमीमांसायोगो ज्ञानं परं च यत्‌ । त्वत्पादाब्जोद्कं चेत्स्यात्सद्‌सञ्चान्यथा TAT ॥ 
भवानू सस्वगुणाधीरशः शास्त्रे तद्‌ व्याहृतं विदुः | तस्माच्छासत्रतरः किं स्या दावेद्य 
शास्रनिणेयेः ॥ ५८ ॥ 
वरदो यदि चास्माकं भगवानखिलाथेदः। व्याहृतं देहि भो नाथ यच्वाँ ब्रूम रमापते॥५९॥ 
अस्माभियेत्तपस्तप्तं तत्तपः सफलं च नः | नातः परतरो लाभो यत्तवांत्रिनिदशेनम्‌ ॥ ६० ॥ 
भवत्पादयुगं चात्र क्षेत्रे तिष्ठतु नित्यदा । पूजयामः परं तस्वमस्माकमिति azar: 1 ६१ ॥ 
क्षेत्रमेतत्‌ पवित्रं स्यादद्यप्रभ्ट्रति भूतिदस्‌ । करेण यन्न यन्नालं पंकजं पंकजेक्षण ॥ ६२ ॥ 
स्पृष्टा वयं वारिजेन तदर्थप्रतिपादकम्‌ | भवत्वेतन्महाक्षेत्रं वरमेनं प्रदेहि नः॥ ६३ ॥ 
१ ततः प्रबोपगते-गता-र्गताः इति मु. को, गो. चं. पु. पाठः । 






३१७ 


अन्य दक्षकन्या त्याच्या चरणकमलांजवळ बसल्या हो त्या. विष्णूचा वर्ण मेघाप्रमाणें सुंदर 


| असून त्याच्या वक्षस्थलावर कोस्तुभ शोभत होता. ३९, प्रसन्नवेष, पूर्ण निर्दोष, देत्येंद्राचा 


रोष असलेले, सर्व कार्ये पूर्ण केलेले असे शेषशायी विष्णु व निनयन शंकर यांचा जयजयकार 
असो, असें म्हणून आनंदित मुनींनी त्यांना प्रणाम केला. तेथें ब्रह्मसुतांसह भवनाशक शंकर 
१ a 


` व इंद्रादि देव आले होते. ४०-४१, गंधर्व, अप्सरा, यक्ष, किंनर, सिद्ध, Jes, नारदादि 


मुनि सत्वर उपस्थित झाले, ४२. कश्यपादि तपोधन मुनींनीं EE ss Led 
देवांची अनुग्रहासाठीं पूजा केली, ४३. वरदराज नारायण व अन्य देव a सर्वे मु si 
विविध द्रव्य विभूषणें देऊन सत्कार केला, ४४. श्रीविष्णूने प्रमुख मुनींना दिव्य el 
आपल्या सुवासिक व सुंदर कमल्युक्त हस्तानं स्पश केला. ४५. tal सुनाल कमलाच ae ५ 
होतांच ते तपस्वी सप्तर्षि हजारों सूर्योसारखे तेजस्वी दिसले, ४६. हे eae be 
परशुरामाच्या या भूमीवर तं क्षेत्र श्रीनाल या नांवाने प्रसिद्ध झाले, ४७. महा es 
भगवान्‌ विष्णु क्षत्रिय पुरुषांचे सर्व पाप नाश ५५ करीत आहे. ४८. नंतर सूर bak तेजस्वी, 
तपाने प्रकाशमान व शुद्ध अशा कश्यपादि तपस्वीना उद्देशून भगवान्‌ विष्णु म्हणाले, 


ऋषि हो, तुम्ही आपल्या तपाने मला संतुष्ट केलें आहे. मी तुम्हांला का वर देतों. 
कारण तुमचें अंतःकरण शुद्ध झालें आहे. ४९-५०, ब्राह्मण हे माझें शरीर गहे. प्रिय विप्र 
माझ्या शरीरांत असतात, गाय हें माझ शाश्वत स्थान आहे. याहून श्रेष्ठ कोणी ae ७१, 
विद्या, तप, यौगिक बल व ब्रत यांच्यामुळे ब्राह्मण मलाही पूज्य Ey त्यांच्याहून मोठें ह 
आहे १ ५२. ज्यांनी आपल्या तपाने हैं निर्माण केलें, यांच्या i मी सर्वाचे ir 
पोषण करतों व ज्यांच्या कोपामुळें सर्व जळून जातें, त्यांच्याहून बल्वत्त कोण असूं a १ 
५३, त्यांनीं तप केले नाहीं तरी मी त्यांच्यावर प्रसन्न आहे, मग त्यांनीं तप, भक्ति, मनोनिग्रह 
व ब्रत केल्यावर मी कां प्रसन्न होणार नाहीं १ ५४, म्हणून द्विज हो, तुम्हांला पाहिजे असेल, 
तें तुम्ही मागून ध्या. निष्पाप मुनींनो, लवकर बोला, ५५. 


ऋषि म्हणाले, हे दयानिधे, आपण सर्व लोकांना प्रमाण आहांत, कारण, निगम, आगम 
सांख्य, तर्क, इतिहास, मीमांसा, योग व दुसरें ज्ञान हीं सर्व तुलाच प्रतिपादित असतात ee 
तुझें पादोदक हेंच सत्य आणि बाकी सर्व असत्‌ व वृथा आहे. ५६-५७. आपण कणों a 
आहांत, असें शास्त्र सांगते, व हैं सर्व ल्य र ie ie es कांहीं 
शास्त्रनिणयांनीं दुसरें काय समजून ध्यावयाचें £ ५८. जर आपण आम्हांस वर देणा ५ के 
देणारे भगवान्‌ आहांत, तर हे रमापते नाथा, जें आम्ही मागं तें द्या. ५९. आम्ही लाम 
तपश्चर्या केली, ती सफल झाली आहे. तुमचें चरणदर्शन झाले आहे. याहून मोठा : गभ 
तो कोणता १ ६०. आपले चरण या क्षेत्रांत सदेव असावे. आम्ही या श्रेष्ठ तत्त्वाची आदरानें 
पूजा करूं ! ६१. आजपासून हैं पवित्र क्षेत्र ऐश्वर्यदायक होवो ! कमलाक्ष देवा, जेथें कमळास 
आपण हातांतील सुनाल कमळाने स्पर्श केला, त्याच अर्थाचे हें महाक्षेत्र व्हावे, हा ax 
आम्हास द्या. ६२-६२. WORLD KONKANI LIBRA 


॥॥॥॥॥ 


१८८१ No: ९९९4९7 
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स्कन्द उवाच- 
तत्तथेति बचस्तेषां मुनिकृत्यं जनार्दनः | सांनिध्यं कल्पयामास तस्मिन्‌ क्षेत्रे श्रियः न ॥ 
तेऽपि सप्तर्षयस्तत्र श्रीनाले संस्थिता सुने । तस्येवा नुम्रहादेव कलत्रः स्वैस्तु संत्रृताः ॥ ६५ ॥ 
स्ववंशोद्धरणं कृत्वा संभूय बहुशः स्वयम्‌ | आपुर्गतिमदऱ्यां ते तपसे कृतनिश्चयाः ॥ ६६ ॥ 
इत्येतत्ते मयाऽऽख्यापं क्षेत्रमाहात्म्यसुत्तमस्‌ | तस्मात्‌ पवित्रं परमं क्षेत्राणामुत्तमं सुने ॥६७ 
इतिहासमिमं श्रुत्वा श्रद्धाभक्तिसमन्वितः | नरो न याति दुष्प्रापं संसारं सारसंग्रही ॥ ६८ ॥ 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे स्कन्दागस्त्यसंवादे मांगीशमाहात्म्ये शंखाचल्या- 
ख्यानकथनं नांमेकाद्‌शोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


अथ द्वादशोऽध्यायः | 
काळन्तकवधः | विजयामाहात्म्यम्‌ | 


अगस्य उवाच - 
पार्वेत्याश्चरितं स्कंद कथयस्व ममाग्रतः | यस्य स्मरणतः पुंसां संभवेद्वाञ्छित फलम्‌ ॥ १ ॥ 
स्कन्द उवाच - 
मांगीशाज्ञां समादाय साउघाइया दशेनोत्सुका | सागरं द्रष्टुकामा सा शांकरी शंकरप्रिया ॥ 
सखीद्वयेन संयुक्ता बिचचार सरित्तटे | पञ्यन्ती झुनिसंघानामाश्रमांश्रछूमदारणान्‌ ॥ ३ ॥ 
वीक्ष्य सागरगां गंगासघारीं तां सरिद्वराम्‌ | रराम भववामाधेधारिणीं भयहारिणीस्‌ ॥ ४ 
किञ्चिदानंदसन्दोह निमझा चेदमब्रवीत्‌ । अहो धन्याऽस्मि लोकेऽस्मिन्‌ पतिं प्राप्य च 
राकरम्‌ Wall 
वितकर्यति सुनयो हृदये ध्याननिष्ठया | अहो जन्म च मे धन्यं सत्प्रिये चारुहासिनि ॥ ६ ॥ 
कामारिः स मया सार्द्ध रमते स्वेच्छया सुखम्‌ | यत्संसगांदहं लोके कीर्ते प्राप्ता महोत्तमाम्‌ ॥ 
यत्लंसर्गोदिमे लोकाः शर्वाणीमिति मां विदुः | गणाऽधिपत्यं संप्राप्ता यस्य देहाधेधारिणी tic 
अहो स्त्रियां सत्पतये तप एव हि कारणम्‌ । येनाहमीश्वरं प्राप्ता पत्नी भाबेन झंकरम्‌॥ ९॥ 
अहो यस्याः पिताः साघुदैक्षः सवैगुणान्वितः | सेव धन्यतरा लोके शंकरेण यथा त्वहम्‌ ॥१० 
इत्येवं हपिता साध्वी कडन्ती तन्नदीतटे। वायुना वीज्ययाना सा सागरोत्थेन सुरता ॥११ 
क्कचिद्धयानपरा लोके हृद्याघाय च शंकरम्‌ | आनन्द्पूरिता पश्य प्राप्ता सिद्धाश्रमं सुने ॥ १२॥ 
सिद्धेश्वरं प्रदञ्याथ संतोषं परमं गता । सिद्धेश्वरसमीपे सा गानं चक्रेऽतिसुन्दरस्‌ ॥ १३ ॥ 
पूजयित्वाऽथ सिद्धेशं नमस्कृत्याडतियत्नतः | ततः सा बहिरागत्य सखीभ्यां संयुता सुने ॥ १४ 
गन्तुं कृतमतिर्देवी मांगीशचरणान्तिके | अथैको राक्षसः कश्चित्‌ स्थूलदेहो नगोपमः ॥ १५ 
प्रेलाम्बरसमायुत्तो धूम्राक्षो धूलिधूसरः । प्रेतमालाधरो भोगी भयानकमुखो सुने ॥ १६ ॥ 
नीळजीमूतसंकाशः सम्भूतो बाष्क लान्वये | नाम्ना काळान्तको नाम त्रैलोक्ये ह्यपराजितः॥ १७ 
हस्ते लांगलमादाय ययौ सिद्धाश्रमं खलः | कियंत्यो गा विनिहताः कियन्तो ब्राह्मणा हताः ॥ १ ८॥ 


३१९, 


स्कन्द म्हणाले, त्यांच्या त्या वचनास “ तथास्तु ' असा वर देऊन श्रीपति जनादनानें 


` तेथें आपलें सांनिध्य निश्चित केलें. ६४. हे मुने, सपत्नीक सप्तर्षिसुद्धां त्यांवर अनुग्रह 


करण्यासाठीं तेथेंच राहिले. ६५. तपश्चर्या करून व स्वतःच्या वंशाची उन्नति करून ते ऋषि 
Beer गतीला गेले, ६६. 

याप्रमाणें मी हें उत्तम माहात्म्य तुला सांगितलें आहे. क्षेत्रमाहात्म्याचा हा परमपवित्र 
इतिहास भक्तीने ऐकणाऱ्या मनुष्यास पुनर्जन्म नाहीं. ६७-६८. 


अध्याय 22 वा 
कालांतकाचा वध, * विजया ? माहात्म्य 


अगस्ति म्हणाले, हे स्कन्दा, ज्याच्या स्मरणाने पुरुषांची इच्छा सफल होते, तें पार्वती- 
चरित्र मला सांगा. १. 

स्कंद म्हणाले, ती शंकरप्रिया शांकरी समुद्रदर्शनासाठीं उत्सुक होऊन मांगिरीशाची 
आज्ञा घेऊन अघाशीहून निघाली. २. श्रमपरिहार करणारे आश्रम पहात पहात ती सखींसह 
नदीच्या किनाऱ्यावर fhe लागली, ३. समुद्राकडे जाणारी ती नदीश्रेष्ठ अघाशीगंगा पाहून 
शंकराची भयहारिणी अधीगी पार्वती अत्यंत आनंदित होऊन म्हणाली, शंकर पति लाभल्याने 
मी या जगांत किती धन्य आहें | कारण मुनिलोक ज्याचें सतत चिंतन करतात, तो मदनारी 
यथेच्छ सुखाने माझ्याशी रमलेला असतो व या सलत्संगामुळें जगांत माझी सर्वोत्तम कीर्ति 
झाली. ४-७, त्यांची मी अर्धांगी झाल्यें म्हणून लोक मला शार्वाणी समजतात. ८, तपश्चयें- 
मुळेच स्त्रियांना चांगला पति मिळतो, म्हणूनच मला शंकर पति मिळाला, ९. अहो, जिचा 
पति साधु, दक्ष व सर्वगुणसंपन्न असतो ती स्त्री मोठी धन्य होय. म्हणून माझा पति शंकर 
असल्यानें मीही धन्य आहें. १०. याप्रमाणें आनंदित होऊन ती नदीकिनारी खेळत होती, 
व समुद्रावरून वाहणारा वारा तिला सुखवीत होता. ११. 

हे मुने, याप्रमाणें ती शंकराचे चिंतन करीत करीत आनंदित होऊन सिद्धाश्रमांत 
पोंहोंचली. १२. तेथें सिद्धेश्वराच्या दर्शनाने तिला फारच संतोष झाला. सिद्धेश्वरासमोर जाऊन 
तिनें सुंदर गायन केले, १३. सिद्धेश्वराची पूजा करून त्याला नमस्कार केला व मंदिराच्या बाहेर 
येऊन ती सखींसह मांगीराचरणाजवळ जाण्याच्या तयारींत होती, इतक्यांत पर्वतप्राय घिप्पाड 
शरीराचा एक कालांतक नांवाचा राक्षस सिद्धाश्रमावर हातांत नांगर घेऊन चाल करून आला, 
तो प्रेतवस्त्रधारी, धूम्रलोचन, धूलिधूसर, प्रेतमालाधारी, सर्पधारी दिसण्यांत भयानक होता, 
बाष्कलवँशांत जन्मलेला तो निळ्या मेघासारखा होता, त्यानें कित्येक गाई व कित्येक ब्राह्मण 
ठार केले, १४-१८. 
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उत्पाटयामास गृहांछांगलाग्नेण राक्षसः | काश्चित्‌ स्त्रियस्तेन हता भक्षितास्तेन : ॥१९ 
केचन ब्राह्मणा जग्झुः शंकरं शरण तदा । रक्ष रक्षेति भाषन्तो दण्डवत्‌ पतिता भुवि ॥२०॥ 
तान्‌ विषणोन्सुखान्‌ देवी वाक्यमूचे तदा द्विजान्‌ । भो विप्रा ब्रत वृत्तांत मित्युंक्तास्तेऽपि 
राकरम्‌ ॥ २१ ॥ | 
aag नाऽवसरोऽस्माकं दुःखितांख्ाहि भो उमे। दुर्गे त्राहि महाभागे वक्तुमायाति नो वचः ॥२२ 
सा हि कोपं तदा कृत्वा तद्वघायाकरोन्मतिस्‌। यन्न तिष्ठति दैत्यः स तत्राऽगच्छत शाम्भवी ॥ २३ 
वृक्षमुत्पाट्य वेगेन विव्याध हृदये तदा । स गतासुः पपातोव्य तद्वलीकसमन्वितः ॥ २४ ॥ 
नेत्रास्यनासिकाश्रोत्रै्वमन्‌ रक्तं मह।सुरः | निहतं राक्षसं दृष्टा ब्राह्मणा हषनिभराः ॥ २५ ॥ 
तुष्टुवुस्तां तदा देवीं स्तोत्रवृन्दैरनेकशाः | हर्षितास्तु महात्मानो वेद॒घोवैस्तथाऽपरे ॥ २६ ॥ 
नमो देव्यै महेशान्ये सौम्याये सततं नमः | नमो जगत्प्रतिष्टायै दिव्यांय ते नमो नमः ॥ २७॥ 
नमामि ते पदढंद्वं मुनिश्रमरचुम्बितम्‌ | वन्दितं लोकपालाचेरनकेः सुरसत्तमैः ॥ २८ ॥ 
नमस्तेऽस्तु महारोद्रे दैत्यकोपमहामखे | निधानकल्पे कल्पेऽसि शंस नः स्त्रचरित्रकस्‌ ॥२९॥ 
काऽसि त्वं दिव्यरूपेण न जानीमो यथाथंततः । प्रसन्ना भव कल्याणि नमस्कुर्मो भवम्रिय ॥३०॥ 
विजितोऽय्रं महासस्वो देत्यराजोऽतिदारुणः | विजयाऽसि महाभागे गीवाणपतिवन्दिते ॥ ३ १ 
मनोरमेण नाख्नाऽत्र विजये प्रतिकाशिता । तिष्ठाऽन्र a महेशानि ऋषीणां भयशान्तये ॥३ २॥ 
तानुवाच ततो देवी गम्भीरान्तःस्थित्ता सती | वरं दृदामि भो विप्रा यो at मनसि वतते ॥ 
तुष्टायां मयि विप्रेन्द्रा दुलेभं किं जगत्त्रये । 
द्विजा ऊचुः - 
वयं ऋषिकुलोद्धूतास्तापसा शरणार्थिनः ॥ ३४ ॥ 
तस्मात्त्वां शरणं प्राप्तानस्मात्‌ रक्ष सदाशिवे | वरदाऽसि यदा देवि वरो5स्माकं प्रदीयताम्‌॥ 
सागरस्यान्तिके ह्येषा पुरी शंखावली झुभा। स्थानं ते रोचतां देवि निवासाथ सदाऽनघे ॥ 
स्वया झयत्रैव स्थातव्यं लोकानां हितकाम्यया । विजयेति च दुर्गेति नाम्ना विख्यात विक्रमा ॥३७ 
अन्न दैत्यभयं नित्यं तदपाकुरु सवेदा । 
देव्युबाच - | 
अत्रैव निवसाम्यद्य सवेषां च हिताय वे॥ ३८ ॥ 
विजयेति च मे नाम लोके ख्यातिं गमिष्यसि। मम भक्तिरता यूयम्रुषिवयसुता द्विजाः ॥ ३९ 
भवन्तो मम सान्निध्यमचिरांट्वे गमिष्यथ । मम ये भावनिरताः पुरुषाश्च स्त्रियोडपि वा ॥४०॥ 
तेषां तथाविधान्‌ कामान्‌ पूरयिष्ये न संशय: । येषां सुखे तु ये नाम विजया जयाथेदस्‌ ॥४१ 
बन्धछेदं कराम्येषां बान्धवानां द्विजोत्तमाः | संग्रामे विजयस्थाने पवेते राष्ट्रविप्लवे ॥ ४२ ॥ 





| 
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a त्या राक्षसाने नांगराच्या फाठाने घरं मोडलीं, कित्येक स्त्रिया ठार केल्या व 
मुलेंही खाल्लीं, १९, तेव्हां कांहीं ब्राह्मण शंकराला शरण गेले व रक्षण कर, रक्षण कर 
असें म्हणून त्यानीं त्याला दण्डवत प्रणाम केला. २०, तेव्हां त्या ब्राह्मणांचें दुःखी वदन पाहून 
देवी त्यांना म्हणाली, बिप्रहो, काय घडलें आहे तें सांगा, द्विज म्हणाले, हे श्रीशंकरा, विशेष 
बोल ण्यास अवकाश नाहीं. हे उमे, दुःखितांच॑ रक्षण कर. महाभाग दुर्गे, आमच्यानें बोलवतही 
नाहीं. २१-२२, तेव्हां क्रुद्ध शांभवीनें देत्यवध करण्याचा निश्चय केला, व जेथें तो दैत्य 
होता तेथें ती गेली, २३. तिनें एक वृक्ष उपटून त्याच्या छातीवर मारला. लगेच तो गतप्राण 
होऊन जमिनीवर संपूर्ण कोसळला. २४. त्या महासुराचे डोळे, तोंड, नाक व कान यांमधून 
रक्त वहात होतें, राक्षसाला ठार AAT पाहून ब्राह्मण आनंदित झाले, २५. त्यांनी स्तोत्रे 
म्हणून देवीची स्तुति केली. दुसऱ्या महात्यांनीं हर्षभरित होऊन वेदघोष केला, २६. 

देवी महेशानीस नमरकार असो. सौम्या देवीस नमस्कार असो. जगाची प्रतिष्ठा जिच्यावर 
अवलंबून आहे त्या दिव्य देवीस नमरकार असो, २७, हे देवी, मुनिजन भ्रमर होऊन तुझ्या 
चरणांचे चुंबन घेतात. लोक॑पालादि देवश्रेष्ठ तुला वंदन करतात, देत्यांविषयींचा तुझा क्रोध 
हा एक प्रलयकाळचा महायज्ञ आहे. तूं एक (सुख ) निधान आहेस, हे महारोद्र देवि, मला 
आपले चरित्र सांग. २८-२९, तूं दिव्यरूपी कोण आहेस? तुझे यथार्थ स्वरूप आम्हांस 
कळत नाहीं. हे कल्याणी, प्रसन्न हो. हे शंकरप्रिये, आम्ही तुला नमस्कार करतों. ३०, 
महाशक्तिशाली व महाभयंकर BAT दैत्यराजाला तूं जिंकलेंस, यासाठीं हे. इंद्रवंदिते, तूं विजया 
आहेस. ३१. विजये, तूं मनोरमा या नांवानें प्रसिद्ध आहेस. महेशानी, तूं ऋषिभवय दूर 
करण्यासाठीं येथे रहा. ३२. तेव्हां ती हृदयस्थ गंभीर देवी म्हणाली, विप्रहो, मी तुम्हांस 
मनोवांछित वर देत आहें, ३३. मी प्रसन्न असल्यावर त्रैलोक्यांत दुर्मिळ असें काय आहे? 

द्विज म्हणाले, आग्ही ऋषिवंशज तपस्वी तुला शरण आलों आहोंत. यासाठीं 
सदाशिवे, आमचें दारणागतांचें रक्षण कर, देवी, तूं वरदा आहेस, आम्हांस वरदान दे 
३४-३५, हे देवी, सागराजवळ ही सुंदर शंखावली नगरी आहे. येथे हे अनघे, तू आनंदानं 
रहा. ३६. तुझा पराक्रम प्रख्यात आहे. लोककल्याणासाठी तूं येथेंच विजया व दुर्गा या नावाने 
रहा, ३६. येथें दैत्यांची भीति नेहमींच असते. ती तूं दूर कर. देवी म्हणाली, सर्वाच्या 
हितासाठीं मी येथेंच वास करतें. जगांत विजया हें नांव प्रसिद्ध होईल, हे द्विजपुत्रांनों, माझी 
भक्ति करून तुम्ही येथेंच रहा. माझया सर्व स्त्री-पुरुष भक्तांच्या कामना मी नेहमींच सफल 
करणार, ज्यांच्या मुखीं जय मिळवून देणारे विजया हें नांव असेल अशांच्या बांधवांना 
मी बंधनांतून मुक्त करीन; संग्राम, पर्वत व राष्ट्रीय संकट यांमध्ये विजयासाठी जो माझें 
नामस्मरण करील, त्याला निश्चित विजय मिळेल, ३८-४२, 


२१ 
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मम नाम स्मरेचस्तु विजयस्तस्य जायते | मम नासासरृतं पीतं येन केनापि जन्तुना ॥ ४३ । 
तस्याहं नाशयिष्यामि तत्क्षणात्‌ परमापदः | येषां कुलेऽस्ति मत्पूजा विवर्धते च ते नराः ॥ ४४ 
तेषां कुले नेव वैरं दुःखं चोराम्निसम्भवम्‌ | इति gear वरान्‌ देवी तत्रैवांतरधीयत ॥ ४५ ॥ 
सान्निध्यं कल्पयामास तस्मिन्‌ सिद्धाश्रमे सती । तदारभ्य महागौरी तस्मिन्‌ सिद्धाश्रमे स्थिर 
विजयेसि परिख्याता भक्तकामार्थलिद्धये | य इदं शृणुयाद्‌ देव्या ह्याख्यानं सुमनोहरम्‌ ॥४ ७॥ 
gmt ददाति सन्तुष्टा मनसा वाञ्छितं फलम्‌। 
इति श्रीस्कान्दे उत्तररहस्ये सह्याद्रिखण्डे स्कन्दागस्त्यसवादे मांगीशमाहात्म्य विजया- 

दुर्गाख्यानं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ | 


॥ इति मांगीशम।हात्म्यं समाप्तम्‌ ॥ 
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- जो कोणी माझें नामामृत घेईल, त्याच्या सर्व आपत्ति लगेच दूर होतील. ज्यांच्या घरीं 
माझी पूजा होत असेल, त्या माणसांची भरभराट होईल. त्यांना चोर, अभि व शत्रु यांपासून 
भीति असणार नाहीं. याप्रमाणें वर देऊन देवी तेथेंच अंतर्धान पावली. ४३-४५. 

त्या सतीनें त्या सिद्धाश्रमांत आपलें सान्निध्य निश्चित केलें व ती महागोरी भक्तांच्या 
इच्छा पूर्ण करण्यासाठीं विजया नांवानें राहूं लागली, देवीचें हें अत्यंत मनोहर आख्यान 
जो श्रवण करतो त्याला देवी संतुष्ट होऊन मनोवांछित फल देत असते. ४६-४७ 
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धर्मबोध 


रुढीच्या दडपणाखालीं HATA नष्टप्राय झालां 
व धर्मभावना विकृत झाली कीं समाजांत 
स्वैराचाराचा प्रादुर्भाव होतो, माणसांतील माणुसकी 
नष्ट होते आणि धर्म व नीति यांची फारकत 
होते. अशा सामाजिक अवनतीच्या काळांत 
श्रीपरशुर [माचा क्रांतिकारक अवतार झाला. 
निष्ठावंत धर्माचाराच पुनरुत्थान करून परशुरामाने 
कोंकण प्रांतांत आदर्श समाजाची स्थापना केली व 
श्रद्धेचे अधिष्ठान म्हणून देवतांची स्थापना केली. 
श्रीपरशुरामानें स्थापिळेला हा सद्धर्म ' कालेन 
(as गेला आहे. Fara, 
Tal व धर्मरूढि यांचं सत्यस्वरूप 
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1. Books lost, torn, defaced, marked or dam 
aged in any way shall have to be 
replaced by the borrower. 


2. Books issued canbe recalled at any time, 
if necessary. 


HELP TO KEEP THIS BOOK 
FRESH & CLEAN 


स यावें, खऱ्या सनातन धर्माची 
ही आधुनिक भारताची अत्यंत 
गाहे. : 
विणाऱ्या ग्रंथांचा खरोखर पाहतां 
ण आजकालच्या धांवपळीच्या 
थांचा यथासांग अभ्यास करण्यास 
सत नाहीं. जनसेवा करावयाची तर 
लकालाच्या मर्यादा लक्षांत घेऊनच 
प्रा नीतीस अनुसरून व्याकरणा- 
eat गायतोंडे यांनीं ' धर्मंबोध ' 
5, रसाळ व संक्षिप्त ग्रंथ लिहिला 
इस्वंडांत ” दशविलेल्या श्रीपरशु- 
रकथेची “धमंत्रोष ? ही पुरवणी 
य असू नये. 

त केवळ चार रुपये ठेवली आहे. 


श्रीकात्यायनी पब्लिकेशन्स 
६०३, अरुण चेंबर्स, 
ताडदेव रोड, मुंबई ३४ 





